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9U «HUmH» «tt km Wim. 

, gibt im ^raniöftfd^ nur stDei ®e{d^Ie$ter: teü ni&ntt« 
lid^e (masculin) nnb bad weibli^e (f^minm). 

^et beflimmte 3(rti!e( (article d^fini) für bai mftim« 
Ii4ie@ef<^ ^ in betiEfaiii^t (nagulicr) le, fftr bal lod»« 
lid^ bu 

le p6re ber 8ater 1a m^re bie fDhittfr 

le Mre 9?ubcf * > ta to^ur bk €^(^»efiet' * 

le cfaeval ba« ^ferb 1%^ UOile ber tif^ 

le th^me bie Kufgabe la pomme ber ^pfel. 

^ufflQbe; 9lcnnet folgenbc ^£ub|!aniib<, beten ©eft^U^lt '^UX^ M 
(mascuün) unb f (förninia) ^e)ei(^ntt mit htm ht\iimmitn VttUct 

Als (m) (Bohn ' cahier (m) iC>*f^ ■ 

fille (/) iüc^ter, iüiätK^m plwme (/) geber * 

taute (/) ^^ante - • . : Kvre (m) 33u(^ 

crayon (w) 8lfillift .poire (f) ^iine 

robe (f) mti^ C^raurnfkib) . flmic If) läkune. ^ . 

Le tmb h wAen vot Subflaiitioeii, tbd^ tritt ctneiii 
fßML obtt ftttmiiieii h attf^ngen, apofhropl^itt. 

(Statt le ami facjt unb Schreibt man Pami btr J^eunb 

la amie „ ^ „ Tamic bie fjreunbin 

le komme ^ ^ ■ Thomme ber iLRanrt, ber 

„ la herbe „ „ „ „ rherbeba«®rav5, bai^Äraut. 

«Ittf gäbe: 9lennet fttlMN €iibfUuittlw mit bem kfHmmUii «ttiM. 
onde (m) On!et, Ol^dm- arbre (m) 8aum 

encre (/) £inte höM (m) @aft|Mt< 

babit (m) ^oä, ÜMb . image'(/) »ilb 
Bohai (m) Mtb honMitf (m) C|re. 

Zllther, ünuu. Onunm. 1 
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2)er unBeflitmnte Xrtüel (article indefini) füx ho^ mäittts 
l{$e (Befd^ed^t ^i|t un, fär bad loeiblid^e iine. 

un pöre ein ^oter une m^re eine äJihitter i 

un Mre ettt IBniber une soeur eine ^d^treftet ' 

un clieval ein $ferb une table ein ^ijc^ 

un th&me eine ^uf$4bft «AfrAnc^ikne ein Wp\d 

un ami ein grenfti' * « 1 ^ * ♦ MSdM «ne grennbin 

un homme ein Mam une herbe ein ^aut. 

Aufgabe: 9lennet bie angegebenen ^ubftantibe mit bem unbeftimmten 
Kttifei. , ' ~, * 'k 

Snt Uebung: t)ieitMf^ iM «Met SHe »ime. mnML 
(Sin Äleib. 3)er fjrcunb. 6ine grcunbin, ^in 5}?Qnn. 3Da§ ^ferb. Ginc 
e^re. ^a« ^ilb. ..Dcj ^tf(^. 0=ir!e §cbcr. gin. »leiftift. Xa§ 58ud^. S)aS | 
ßeft. (?me 33lume.^ (5in .^inö. i^ine %oä)Ux. 2)a§ ^Diäbc^en. 2)ie 5^ante. ^ ' 
Siec C^ftfeL, 6iue. &»4it»ejter, . Sex,%iibc^, $>er 5DicnI4. Binic. 3)er 

«ineSRutt«. S)a« NÄInK- ' ' - '^^'^ ^-»'•' ^>wrij..Hi-.ü> 3(5iT 

' SJngulier. ^' - , 
J*ai ^i(i| ^bc . . Ai-je l^abc ic^ ? 

^«1» .. . /v N:'u M b«^. ^: : : 

il a tr Bot. „ , , , a-t-ii bat er? . . 

Pluriel. f 

nous avon«^ n?iv habnx avons-iiou8 hciimi Yt?ir? 

V0U8 avez i^r ^obt^ ^ie4^cn avez-vous t)abt t^, ^Oiben <S»te? 

oflt fit ^oJ&cn ^ ^ ontnU ^bca fic? • j 

eiles ont fie l^abe^i . ont-elles l^aben lie ? * '1 

l^ot. 5Die Butter t)at ^aben tuir?' t)afat. ^aben löic? Sie (m) Ijo» 
ben. i^aUn fie (/)? ^aft. ^abe ipat er? ©ie'^at. SDcf iUatcr 
mb (et) bie HJhitter haben.. Xec <Bo^n .»nb bie Xod^er 'l^beti.* S>ec Steunb 
imb tie geennbin laoen. 

♦ 5m 9?ominötit> (nominatif) wnb im ^ccujatio (äccusatif) 
Mht ^% MxtM 9lei#. So Igelit alfo: 

le p^re ber 33ater, joö)ic Otli^ ben ^öater, 
un p^re ein iBater, „ einen ißata:, 

la table bcr jti[d^, „ „ ben ^ifc^, 
/i.^ ti^Ui«««» Si{(i| „ „ einen .^(^ 
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le , Iftire.- Ai-je le fivret tVi m 1« teliter. As-to 
HO oaftfef? I<e ptoe a iioe poimAie; 11 a uae poire. L'atni 
a un fr^re. A-t-U aasti (au(i^) uoe soeur? Lt fr^re a un 

habit. La soeur a une rohe, Kous avons rhonneur. Avez- 
?ous une image ? Vous avez un crayoii. Avez-vous aussi 

UDe plume ? Elle a un arbre. A-t-elle aussi une ßeur ? Elles 

ont rherbe. Iis ont un hötel. Loncle et la tante oui un 

eofant. Uenfant a üue fleur. Le p^ie a un ami, Avez-vous 

aussi un aini? La m^re a une amie. Aß-tu ausai uae ^mle^ 

Ai-je rhonneur? L'homme a ua cUeval. . . ' '/ ^ 
» <■ , ' , ' f .... . , 

2" 

i^ajl btt einen OnM? 34 1^ ^^^^ Oi^^I eine Xante, 
i^ot ev einen Sniber? St 1^ einen Bnibet unb eine (Sd^toeßer. 
^at fte ein 8u4? @ie ^at ein ^;e[t. ^>aBe einen Sreunb? 
i>ii ^aft einen gteunb. &k J^t jekiaii 'H^fel. {te ond^ eine 
9tme? 3)a« ftinb dne Seber. * jj^t *e^ aud^ bie Xinte? ®ie 
(«unb!) Ädftew.;^. i^oÄf« ,®ie .«rt .ei^^. $1^11 ^ 

jttnb ^at einen ^ater nnb dat SOÜutter. ^abt i^r ben ^teiftift? 
mx ^^ahtn beiiri^fctftift utti^ ble Seber. {j^tiben fle (m) bn« 9tid^? 
6i€ l^öbftt ba^ «ud^ üttH bW §eft. ^>abcn (ic (/) b«l «üb? »IDer 
Cnfcl ttitb bie tante ^«Bett einen @o^n. ^)aben pe au^' fine Xioä^i 
ter? Daö iDläbd^eit ^at bie ^lumc. 2)ic ajlittter '.^nlib bie Änte 
l^abtn, tjm greimbin. ^ , . . . , ' 



(gortfetunge) 

U p^i« 0rt4l? - ' ' ^ fkf> Sätet? 

La m^r^/a-t-elfef ^; ; ^ot bie SRnttett 

ün homine a-iril?7. . , ' ^at m 9]*laim^. 

Une femme a-t-ellet ^t eine grau? 

L'onele et le fröre lobt^f/ . ^ '4^idkit bec 0»fefcnni>ibfr9i#ct? 
La tante et la soeur ont-ellea? $abenbie2:ante us^bie^c^iveßet? 

L'ami et Taniie ont-ils?' ' ^abcnb^tStewibtinbbieStettnWn? 

1 ' • • . 4 Iii ' ''\ 

Le a-leänun cheval? La isM a-intUe une fleur? 
L»i fMoni^a-t-if un aiiii?'»;Lif'poeim/^l«aiie une amie? L'oncle 
a-t-il ilii hMb? ^liat tante a-t-elle une «ote? I«a JLb et la 

1* 
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fiUe ODt-ik rhonneurf La et la taate ont-elles rimage? 
j;,*99faiit. MtA miQ pommef . V^OBiuie ,pt la femme oi]il*il8 un 
Miel? . L'oncle: ,e(: If tani». pot^U üp Vi^»i M l!amie 

* §At baö Äiub eine iöirne? ^)at bie Snuttcr eine greunbin? 
§at ba^ $fcrb baö @ra<J? Jpat bcr 53ruber bie (5()rc? JJ)at bie 
^d^tocfler ein Bilb? i;at btr ^@o^rt eine geber? 4)at baö aJlab^ 
ii^cn' ein 4>^r^^ ^abcn bcr Sater unb öer Onfel einen greunb? 
$aben bie SQlutter unb bietoJntc eine 5«"«^^"? ?>at ber aWann 
ein $ferb? 4>aben bcr greunb unb bie greimWn bqÄ^Ub? ^okn 
ber ©ol^tt unb bte ^od^ter ein ^lu^? 

9i9 litttQdfettbt Sclltmmitnglttiiirt (adjeetif dömonstratif). 

; C» Wrftr $<to . . «etile m^re Mrff 

t,ße ivm kfefci . . cette pomia« kit|cr Xl^fet / 
'./jCB ttitoalliffc VufeaSe eetto.ii,«rbe kbf^ %^ 
\.ise «lieval Jlf|tl $fefb ^tte wie biefe Sreimttn. 

S^or einem 2öort iiuiniilid^en ©efc!)(e4f§, lüelc^e^S mit einem 
Sofal ober ftummen h anjdndt wirb eei gefegt: 

eet enfant btefel ^Inb cet homme biefcr OJ^ann 

cet arbre biefer ^aum cet habit biefct S^Dct 

eet hsi^f bm» fß^xt. 

Aufgabe, M^tx swrgebmtnienen 6tt6|bintiM flnb mit bem (in* 
ttcticttben Seftimmimolttort |u iimmii. 

3ur Uebung: ^evJNic <Sin $ater. 5Di<|n Safer, ^ie aOhtttei^ 
(Sine Wuttrr. Tiefe ^Jhittcr. Ter 53niber. (?{n Stttber. 2)icfer SÖrubet. 
T>ie €d)un'fter. (5im St^toefter. Xk\t ©djitjcflcr, iPfetb* d^in $fetb. 

'^{eib. Der aiifd^. @in £iM. S)teier ^ijc^ tc - ' - 

' . . ' '. i • . ' i 

. ' :^al fragenbe i^efHmmmigfMrt (ad|e«ttf interrof atlQ« : 

Quel cheval SBel^ed (ffiol quelle fle'ur rottet (oiiI für 

' für ei« g5ferb? eine) «lumc? 

qael homme meli^er (ipel ' qaelle herbe mli^tB fit 
1 >.fir tia) mnNi? .1 r^' ein) ©rag? .1 
.:qael ami M^r (buü'ffe t quelle amie toeli^e (Mi fit 
tia^'Srttiabl . . fMr) @i;ctmbtn} 
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^ftimmungStDort }u nennen. Sobann ')nci0r man :fU),.f0l0eitbe^pi^t^ ,ei|^' 
»IIb ftBe fte mit ben ^rtilUn unb .SBeftimmuhQStaM^itern. . {\ 

^^/(ßhien (m) ^)uirij!» \ ' jard$D (W:) ©arten 

/jchat (m) Äa^e artisto (m) Äünfttet, . ^ , „ 

■ lettre (f) «rief , servante (/) ajlftgb, . . ^ , ,j 

moDtJ^e (/*) «erg dömestique (m) Sebicnte 

argent (m) @elW ®t{lb€t ^colier (m) @(i^ület 

V :or im) ©olb «ooli^ (/) ©r^ulerin / 

tfjimaMÖn <^ $<nt6 jardbrier im) iSMatt '^'^ 

^Yüle (/) @l«bt J jardioifere (f) (SMitem 
^r^Doitoieor (m) ^txx, ber §«t - dame (f) 2)aine.. 'V n-- - n:. 

?lufgabe: SonjugiKt: ' 

J*ai ßcrit une lettre • ]^abc einen törief 9cf(?^rtcben 

tu as 4cril tiira ledre bu ^aft einen ^^lief gej(!^rieben ' - 

4i«)e perda Targent? i^abe id^ bal (Selb Deilorenl 

M-ta per^u r.argent? l^aft bu baS <8klb mlpten l 

" ■ ^ ' tc. ' ■ ■ * 

^benjo übet butd^ ftoningation ganzer 6d^c bic ^Jortici|iien: ' ' ■ 
achet^ gcfauft lu gclefcn 

vendu terfauft cheAsh^ d^fud^t 

vu d^fel^en , / tr^iiv^ gefunben 

re^u erl^alten ' apport^ gebracht 

Ai-ie yvL cette ville? ^abe i(ä^ bieje ©tabt ge^e^cn? 

J^ai Tendu le jardia. ifj(^{,^ (Nörten Perfnuft. ^ 

Ai-ie re^o la robe? * , ^abe id^ baö i£lcib et^alten? 

J^M lu ce livre a^ cett*; lettre. ^abe biejeS 99ud^ unb biejen^rief 

gelcfcn. 

. Ai-je trmiT^ IW eC l*srg«ntf ' fyibt ba§ (^o(b utA' b40'6ifbet 

Offunben 1 

J^ai ohercli^ cet .^QoUer et ^flUd i^abe biefen €diiUcr unili .bicje 

ecoliere. ©(^ülerin geiutfet. 

A!^Jff apport4 la pomme etlapoireP ^abe ben 9l|)fel unb bie ^^irne 

■ 5. / 

Aekitt aehetii ce dieval? J*ai adbel^ >e oiiiien^ Qüel 
jardin as-tu vu? Avex-voos lu cette lettre? Cejardinier a-t-il 
▼eiidtt la jardia? Cette jirdIttSifeve a-t-^te voe servante? -Quelle 
serraikte a perdii^ Pat^geHtt Quel domeftfl^e a appoHl^ 'eeito 
lettre? ATes-veus Vu iine' mentagne ? 'Qticfl 6cofier'a perdÜ 
ce ürre? Quelle 6co]i^e a perdu oette'pliSne? ftnohilie«^ 
a-l41 aehet^' ttne maifloii ? CSette dame a-t-elle lu ee Uirre? ' At-tu 
vu Partiste? Ce jardiaier et cette jardini^re ont-ils acfaet^ un 
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jftrdffif Cd fluonsieur et eette danie ont-Hs' tPOOT^ i%6tel? 
Avez-vous cherch^ IHmage ? Le fr^re et la 'eoenr ont-ils trouv4 
l'argent? Quelle jardiniere a apporl6 cette poire? Cethomme 
a-t-il Lruuvc Uli ami ? Nous avons vu cette ville et cette 
moDtagne ? L'oncle et la tunte ont-ila aehete la maison? La 
m^re et la tante ont-elles vu Tamie ? 

6. 

Sfü^ §aBe bkfen »rief «vl^altot. ^fl bu ben »rief «clefctit 
Str l^aben bicftil Stpfel itnb biefe »ime gebraut, %r attd^ 
biefc ^\mnt gcbrad^t? S)tcidr 4>err f^at ein $fetb ^auft.' I^4t er 
au«! biefett $unb ^efauftf i^eit ^ bicfee 9iid^ <)efitiibeit9<. '@te 
^At etiten Srief ge{d^nebett. ^aben tott boiS ®elb . ^eiilptnt? ^bt 
t^r btefc^ ®elb |fbra^t? @ie (nt) i^aBen einen, i^^ter deiel^en^ 
ffield^er SDlonn btc^.Srief cjebrad^t? ^eli^e ilKadb bd«. 
8tt4j^ Detlotcn? 9Bad fut ein ^b l^aben ®ie gerauft? bet 
Sniber ben greuitb gefunbch? ^at biefet a^ann 'bit^tfibt gefeiten t 
i^oben btefer J^err nnb biefe ^nte ben )@rief erl^itent' $abhi bte 
äRuttet imb bte .S«^ bie ^te gefcl^? . . . 



Mon ]^^vv mein 'Batev ma mere meine ?]^utter " ' 

ton frt^re bcitt ^ruDcr ta soeur bcinc (^ditueitcr 

8on Iiis jcin (il^r) ©o^n sa fille feine (t^rc) Xod}tev ' " 

.notre oncle unfcv Oufel notre tante uiifcrc tante 

Totre cheval euer (3^r) ^fevb yotre servante curc(3^re)aJlagb 

lenr chien t|r ^unb leur lettre i|r ^tief. 

gängt eiii » eiJbüid^^iS^ Subftautio JRUIB«fdi)be€ 9l^^ 
Ii m, fo wirb aufißt ma, ta, sa bei^ äBol^naittd loegen mon, 
ton^ son gefefet. 

nion amie meine fj^cimbin, son hötesse feine (i!>re) ^Birtl^in 
ton encre beine Xinte sonhistoire feine (i^ie) @ejd)i(!^te. 

Sei Uebetfeftttiift beiS ^efitmmuit09iDOtctö il^t^:il^ve, $^^t, 
^^te aatetfd^eibe matt m^l, .oh v(m tin^x meiblld^en 
^evfon, ober um mel^reTen ^ef i|<ra.ai|d0^fe otm «ft 
td anvebe iji Semuad^ l^eiftt: • 

' Sttctne^fi^toefter l^at t^r ^ud^ Ifa soeur a perdu* soa fivre 
unb il^te Seber bctipDvia. et sa plume; 
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fftiim i|r..j|N4 i^Vft perdii; leur -ttm. e| Jeai^ 
. • @ie. 3.|r Äm-jvons yienl« 'Vvolrfi Kirn» 

' ■• 2>t« Spötter monsieuT §etr, tnadame ?ftou, mademoisello 
Jräuteiu fteljeii iiu grawjöfifdjen i^or hau ^ttifel okt tcn befi^- 
angeiqenben sBeftimmungiänjoilerii, ■ 

Monsieur le coiiite ... ^er ^)«rr ©vaf . ,1 
madame la comtesse bic grau Ohäfin 

moiKsieur voire p(''re , 3^r ^r>erv i^ater , :«/ i,\ 

madame votre mere ^^()rc Jra« 3JluUer 

inademoiselle votre soeur. 3^?? ^rdulcin ©d^ivejtcr. 

3ut Uebyng: ^cr^crr Tatort (baron), bie ^rau SBoronin fbaronne\ 

^^xc ^nm iaiitc. - , , . 

S)ie SCbüerbien oüi ja unb noii nein [teilt ber grattjofe, 
wenn er fid^ pflid& unb ehrerbietig au^brürft, je nod^ ber ^crj 
fon^ ipeld^er er anttoortet mit monsieur, madame, mademoiseHe 

Avez-Tous troav^' votre llvre? Oui, monBiettif — ^ikoili, monMeur. 
Avez-voue chercb^ votre lettre? . . Oui, madame — noo, madame. 
Avez-vou8 lu ce livre? Qui, mademomelle iign,ma- 

' . demoisfelle; /' 

S8«fkhnimm0Smift«K |tt ttben; ' : 

Le = grand-pi&re -ber ©rogtwttet* ' ie cocher ber Itutfc^jet" 

la grand'-^mfere bit ^xt%tiMtt ia cöisine bie ^üd^ " 

le neveu' ber 9leffe ' ' " ' le? cuisimei» bei* Äo«^ * ' - i 

la nifece We '9Wd^te * " * - ia cuWniifere We «9<^ix » 

beao-Mr^ befS^tojagdr' ' le'IMniär'l>cr>'9(U^t(V*' ' ' 
la belle-seenr' bte <€ie^itdgerin ' la ^ei«ii^ 'bie '^iMtefHt 
le- vowm "btv 9l{ä<j^BAr "te cciiiteatt b«9 S^^er 

la vbvAnt bte XM^Serrin < - ^ le tidehä U» (Sf^tvX - i 
]e eouslh b^ Ortti^ ' - le cihapeim ber ^rtit*' 
hl misine ^'Bctfe ' ' ' 1« ^alet btr ^e^t ' ^ - ' 

Üelfrlittg: %ki ®rofebater, ein ©roftwier, bieder ©roSwttr, ttMil0tt||t 
-Mlft'ie; ' 8|c-#m)ih»|»ater.tt.' i ♦ f. - ^- »»n.- 

' " ' 'S/ie Derneinenbe gorm bilbet ber gramofe burdß 
Je:.Pi«ui pa0.i4/]^abe lüd^t / .iN'ai^je pas ^abe iä^ nic^t?' 



'1 
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fl B'ft IMM er fttt iti4t ' iiVt-H ^ tr iiU|t? 

«De n*ft pM fle |«t nid^ nVt^elle pas l^t (k nM^? 

nous n'ftfons paa toir n^t n^ayoDS-noiis pas l^öficnioititult? 

vüQs n*ay«s pae % ^«H iit4>t o*a¥ea>TOiM pat I^Bt iii^t? 

fls D*onl pas fte f^ohm iii4^t n^ont-ils pas %9lbm fie ni^? 

aHe» i^nt pas fk |aktt itU^ n^onl^eUas pas l^aBcn fte itk^t? 

Le pere nVt-il pas? ^at ber 5Batcr nic^t ? 
La mere nVt-elle pas ? ^at btc 9}iutlfr nic^t ? 

Le Mre et le cousin a'ont-ils ^aben ter^ntber uttb ber Detter 

pas? nirf}t ? 

La soeur et la eousioe ü'ont- J^aben bte t^d^avefter unb bie ^aje 

eiles pas? nidjft? 

8«K tleittii0 fsnittght mm: 
Je n^ai pss tnniT^ mon livis, ^ haU mein nl^t gcfnnbeit, 

Ttt n^ss pas trouv^ toa lim. jba 90^ ^4 t^^^t S^unbeti. 

IC 

N*ai*je pM 6orit ma lettre? f|abe id^ meinen ^xh\ niil^t sefd^rtclbenl 

IC 

Je a*ai pss tu mon encre. ' ^ ^obc nittne Xtitte ai^t sefe^eit. 

tc 

IPsipJa pas renda hia maisoa et fyAt \ä) m^i mein^auS ttiibiaeiacil 
mofki^T^f K. ^tteii mfiiufi? ic 

7. 

Kas-tu pas mon livre? Non, mon ami, je n'ai pas ton 
livre, j*ai ta plume N'avez-vous pas Dotre crayon ? Non, 
neue navons pas votre crayon; nous avons voire couteau. 
Mon freie n'a-t-il pas son chapeau? Non, ton tV^jre n'a pas 
son chapeau. Ma poeur n'a t eile pas sa robe ? Non, eile n'a 
pas sa rohe. N avez-vous pas vu mon fils, monsieur? Non, 
inadame, je n'ai pas vu Yotre fils. N'avez-Tous pas re^u ma 
lettre, mademoiselle ? Oui, monsieur, j*ai re^u votre lettre, 
Mon^ieiir votre onde DVt-U pas venda son cheyal? Non, 
monsieur) il a vendu son ebien. Madame votre tante B*art^Ue 
pas perdu sob aigent? Non, monsienr, eUe n'a paa perduaon 
argent. Mon hötesse n^a pas trouyi sa smante. Monsieiur 
▼otre Cousin et mademoiseUe votre consine n'ont-iis pas vu 
laor oadeau? 0«i, madame, ils ont vu leur oadean. N'ares- 
▼ous pas vu mon neven et ma ni^ce ? , J*ai Ttt mODsieur votre 
neveiiy mais je n*ai pas tu mademoiseUe votre nitee. Monsieur 
votre beau-fr^re a vendu sa maison; nVt-il pas vendu aussi 
son jardin ? Non, mademoisella^ il n^ pas vendu son jardin. 
Mon ^coH^re n'a pas apport4 son eabier. A«t-elle apport6 
son livre et sa phime? Me a apport6 son fivre; üiais oM 
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n'a pM apport^ sa plonie. Yotre voisin paa mir «nBiiiMrl 

Non, madame, U a aa iMH^m. Mooaieiir le mate nVt>il paa 
troavi le fermier al la toml^? Maiama la eontatae apt-eUa 
pc^a 0on or? Monakwr la baron et madame la baronne oai 
acfaetö oette maiKMi, 

^ btt ntij$t Ml ä^elfet? Stein, id^ ^a6e mdn »tcffer 
fyAt nid^t ein 9c|^enl ersten? ^at beine ffiirt^m mä^t daa 
Wagb ? 3a, fte i^at on^ Mne Mdlfo ui^. einen Stm^t Unfer 
K<u$Bar l^at fein $au9 ni^t )»etfattft ^ten eit nl^f Wefe^ $ferb 
oefanft? ^ SP^ ^>«tr ©c^wager nidjt einen Söricf gc^deBcn? 
^ein, graulein, meine Sd^n^dgcrin l^at einen $rief f^efd^rieben. $at 
ber ^err Sharon nic^t einen Äutfc^er? 3a, 9}kbame, er I^vit einen 
Ä'utfi^er unb einen ^od). S^ci]t bu beiii 'Su^ ni^t t>erfauft? SEöels 
(f)er (Sd^ülev l^at {einen 33leiftift l>erlcren? Dtefe^ Ä'inb fiat feinen 
lUm'cl nic^t befommen. y^ibcn ^hx ^en 3teffe unb 3^)^^ ()iaulein 
i)ad^te meinen ^xu\ uid)t v^ckjen? ^paben bev ^^eiT (^raf unb bic 
3rau ©läfin biefe (Btabt nid^t c^efe^en? 5)u baft beiae J^ufc^aSc 
nic^t 9emad}t (tait). ijabt i^r eure Aufgabe gemacht? ^aben mir 
nic^t unfcren iöruber geju(!^t? 

^at 3^re gräulein 33aje i^ren S^iut nttftt erl^alten? SRein, (le 
hat xhrm fynt ntc^t erhalten. 2Belrf)c (Sc^ükiut bat xhxt gebet \?crs 
lorcn ? ^at bie jjran (Mi äftn ii)r @clb i>crloren? ^i)at beine 
(Sd)n?eftfr il^r ^ft^cnf nic^t erhalten? traben 3^)^^ St'oii SRutter 
unb ^'hrc ^^roulein @d^tt)efter i^re greunbin nid^t n^f^^en? i^iben 
bein ^^niber nnb bein 3ßetter i^ren greunt nicf^t (^cfunben? Sy\htn 
@ie i^\)xtn (Marten nt(^t »erfauft? »f^abeu 3i€ Jbre 5lnfivibe ge= 
mad>t? 3^^f «O^^i*; öber meine <Sd)aiej"tcv hat ibrc '^lufgabe nid)t 

(\emac!»t. ^obcn ^}^xt ^au ^tontt. unb üyct ^d^t» t^re ^reunbtn 
gefunben? 



llle|r)i|I (Plariel) ber UtÜUl, 8efUmaittii|Martcr mb 

* 9 

Sing Uli er: Plariel;-, 

Le, la, r ber^ bie Hg bie -f 

aa, aet, cette biefet, bieff, bilfcf. e68 biefe 

qaal, qaeila^ nwU^ t, e« ^q[liel% 9MHe8 wdä^, fbr 
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mm, ma mein, nuht mcfS mdae 

km, I» kitt, beme tefl bdne 

«MH w fem, {eine; t^r^ il^ . MS feine, i^e 

■otre imfcr, luifere . nei wifcte 

votre euer, eure; 3^r, 3l^re TO« eure; . .. , 

leur i^r, il^re leurs ilj^re 

pöre ißaUx p^es $&ter 

DöAre ÜJilutter ... mht^B aRftttcr 

ea&nt ^tiil» isn^ts Alber« 

lutticn, feine ^eyfi^, i^re t^Ux, unfere OUifUj^e^ evM Hlcibci, :^^re fyJj^f 
bicjc fiebern, i^rc ffiü^cr, bcine kirnen, unferc SBIumeii, bie i^rtunbc, fcnie 
tRocfe, i^rc (einer ^^Vrj.) öreunbinnen, bicje 5[Renfc{)en, bie ^eilbcr, meine 39äumf, 
biejc @a^I)äu)er, bicje .(Kräuter, toQä für §unbe, toH6)t 5Briefe, bie Sia^tn, mlä^t 
Herge, toaS fttr Mbie, bie Käufer, biefe ^men, totfäft Stüx^Ux, ^^ie!Dlägb(, 
i^re (mehreren ^ebiente, unfere Bä^Hlot, d^re ^d^ftlerinneii, htint ^ne^ 
feine ^aä)büxn, ihxt (einer Nachbarinnen, biefe ^utjdjeT, todS für ^tt^tl« 
bie Jtö^e, biefe Ic^inncit, itnfere ^(^ter, eure Wärterinnen. 

9,' . ■ ' 

• 

' Avez*yoa9 hit tos thi^mes ? Oai, monsieur^ j'ai lilt mtü 
Ühämes, As-tu achet^ ces tabies? Non, monsieur, mdn 

beau-fr^re a achetö ces tabies. Ton ami a-t-il vu ses soeurs? 
II n'a pas vu ses soeurs, mais 11 a vu ses cousines. Tes 
fr^res ont-ils achet6 les livres ? Non, ils ont acliet6 les cahiers. 
Avez-vou8 trouv6 ces fleurs? Non, madame, la jardini^re a 
apport^ ces fleurs, Mademoiselle votre soeur a-t-elle vu ses 
Atnies ? Mes fr^res ont perdu leur argent. Ces hommes ivont 
pas aj)port6 les pommes. N'avez-vous pas re(*u mes lettres ? 
Monsieur le comte a-t-il achet6 ces maisons ? Kos fermiers 
ont vendu leurs jardins. Ces jardiniers ont achet^ les arbres. 
Les filles ont-elles apport^ les fleurs ? Avez-vous vu nos hötels ? 
N'as-tu pas cherchö tes cahiers? Oui, monsieur, j'ai cberehe 
mes cahiers et mes plumes. Queis ^coliers ont perdu leurs 
livres ? Quelles 6coli6res n'ont pas fait leurs themes ? Mes 
Cousins n'ont-ils pas 6crit ces lettres ? Tes cousines nontrelies 
pas Itt ces livres ? Nom rm^süames (iiteme Tanten). 

10. 

ÜJleine 33rübcr imb meine J@^^tt)cftcrn f)aBcn biefe iöüc^cr ges 
lefen. §aft bu bie 53ricfe gef d^rieieii ? iBeli^e @d^ütcr ^abcn i^re 
^cfte t?erloren ? 3ßcl(!^e (Sc^iileriniten ^oBen ^ufgafcen nic^t ges 
mod^t? ^aben bcinc (Bdjß»t\titA if^xt greimtonen gefc^en? ^abe» 
bie Partner biefe ^äitme nnb biefe S3lumen ni<^t gefauft? ^aUn 
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litt' Mc flWHM^tit ll^tAMcv nMIt *cvi^a8cnr9 ^ SSI^' ^oi/Miftf ^Cif^ 
iit^t gefttuft fficl^e @d^üler «l^ttliat l|ee Vbifg»^ mdft emusriKt 
SBdU^ '9)Ubmcr ifitb I9e((l(|e %Kmai ^oim 1^ ®e(b Mtlovm? ^ 
Un biefe Scbuiiktt mtfcre WüMtt ^clrad^t? ^ iDl^ mtt 

jtleibct ntd^t gebrti^t?. SBtfd^ 05rtncnn l^t bicfc Slitmen9iiilh:a#t? 
3)te @&rttter |a(cn t^ire OiUime i^erfauft. f# tiU^t bUfe ©täMe 
ttiib biefe ^crge geft^?, 3)u l|aft meine Briefe nid^t delcfeiu i^o^ 
Bcit 9ie 3^rc ^dujer unb ^i^re ®drtett. ^oitft? ^ hit grau 
@r5{tn nod^ i^re 9Rjbbe? . 4^aBeit @te ncd^ j^^^e (^ogjc^&tcr tmb 
;3|ife ®rogmütter? !5kfe -i^emn ' (messiears) tmb btefe ^>ameit 
l((dkit fyxtn ^wager gefutS^t. $aben ij^^^^ S^aulem (mes^ 

demoiselles) fRiä^tm ba^ ®elb er^altm ? 



^iejeinaeu 6ubftaiUiDe, wefdfie auf ^ x. ober z etibigett^ 
Metben im Pluriel utweräubert; 

le fiU bcr Sol^n les fils bic <^c^nc 

V€fQux ber @atte . : ' r' .les bte (^altiit 

te ncsjcr bte ä^aft les neir bie 9la(ett. 

fKttfgafie: SiDiet bie JOU)li^ fotj^tboc 6ttbfla»HiK: 

la noix bte filu^ ' , t ^ vo^^ ©timitte 

le pays ba^ £aitb le bas ber @truin|>f 

la brebis M 6(^af le braar ber 9tm 

le {Malaie ber 9<»fnfl ' • la faux Me i ' 

^ie auf eau unb eu eHi)igen.l)eH .6ubftftntioe et.J>alt^tt int 

t'luriei auftaU einei^ s eitt X. »"» 

le neyßu bcr 9lcffc lea ueveux bk Steffen 

le a#dm«.Jb«d ©efi^ ... ; cad^oiMß ^ @|e{^e 

«Itbet ^wu4 lutn Pl«»ie|l<M«ülMr 6iil|at4iNi • 
le batf.i^picl - roimu (m)'ber flSagri 

le fea Ibfid getter . k inaatea bcr' SBIiniel 

le voea bct iKSim{(j^ . ' • ; le bateau ber Stoif^n 
le «Iieyeti (Muur - . ■ ' ' le ch&teau ba^ ^Ö!iU%- 
• le rideau ber ©orl^anft - le tableau baö (^emdlbe. f * 

^ie 6ubfiantipe auf ou bilben bie ^iej^i^a^l tuxö^ Sn« 
l^ängung eines s; 5. 9.: 1 

lehHi ber ^fia^d ' > . . - leaMricms bie dlfi^el 

rle im ba#j8e#. :v les iwma >ie'£öi$cr. 



• 
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M^ciiiiiiiiicn omt Mcfer «egel Wiliit bcR norfd^mi^ 
IM^Ttgung dn«( x Uc QAfiontHie: - 

'le bijöft bde Äfthiob, 3uwel les bijoux bie^Icincbtcn, Sutoelm 

le chou ber • les choux bie ^cblfcpTe ' 

le caillou bcr Wiefel ^ les cailloux tic Xit|elftciue '""y 

' le genou baß .Hnie " les genoux btc Jtnicc '"' 

le bihou bic (vulc • ^''les hiboux bie Ivuicn ' 

' le joujuu baö v^^Hcl^cuvj ^''"'^^ les joujoux bie @^?teljacijen. 

ne — pas enoore tiod^ ttic^t 

ne — plus nic^t mel^r 

ne — jamais niemals, nie 

ne — point ^ax nid^t. 
8ttt Ucibtinit (imittoivr moft: 

Je n'ai phtB va ces palaiB. r uV . M |abebie|e^ 

J\Pai-je plus men caaeaux? ^obe i^ meine ©ej^enfe nic^t me^r? 

fi'ai pof enc9re plante Im tthottXr^ ^<^^^M hxt l(ol^lf&)ife mä^ niä^t ge« 

j\''äi-je ^as encore caBse iiieb ^ou- jgabc id) meine ss)Jpleiia(^eu uoc^ ni^t 

joux? Scrbrol^ärt 
Je n*ai jamais entend« o«6 Tolar. 34 tK^be biefe stimmen nie ge|(ii 
iPai'jeiamatsatlendiiineflnevaiizf ^6e i4 rticmaU »eine Siefen 'et* 

wartet ? 

Je fi*ai j)oin| eniendu les oiseatix. ^ |abe bie $ögel gat ni(l^t ge^^rt. 

Ii, 

GeB ^poiix n'ont-ils pas encore attendjt leors fUs? Je 
B*ai plus trottT^ mes joujoux. Nous avonadeuK (poti) bms. 
N'as-tn pas eueore regu tes eadeaux? II n*a point entendu 
mes voeux. Madame la barohne a^t-elle achet^ ces bijoux? 
Monsieur le comte nVt-il pas encore vendu ses chäteaux? 
I9*aTez-T0us jamais tu mes tableaux? Oü (So) as-tu frouv6 
ces cloas? Oii avez-vous achet^ cesrideauxf Queis jairdiniers 
ont plante eesdiovxt Queis bomnies ont achifM vos taMeaux? 
Queis easeikix avei<*voos? Nous avons an hibou. Queis dieyeux 
ai-je? Mesdemoiselles vob eousines n*ont»elies plus leurs 
manteaux et leurs chapeaux? Avez-vous entendu mes voeux? 
Madame rotre m^re a-t-elle achet6 ces bas? Vos fils et vos 
neveux n'ont-ils pas encore vu mes brebis? Nous navons 
point vu ces paj-s. , 

"12. . • .. ' ' ^ ' 

j^afl bn meine Wmmt sel|M? 34 ^9ilSxmm iiid^t 
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««ttm ^ ed^ne tmb i^te ^$d^ter s^MniS ^fi-bii btefe 
icfttakn ? /^atai bk @«vteei& 9^üffe nod^ in#t Dcreauft? 
j^cd ftinb: )^ i^r .ntilt iiii|r gefcl^'^ tttir l^ikn . btefe £änbet 
•t^t m^t gcftl^ ; Ser i&erv. tilvaf l|M gfi»tft. . ^ 

i^^mt @raf9t itn^. tric Ckräm Same |(it« i|ve fkiM9« ^ ^ 
iS^Pf^ terlatift« £nr .aRai(4 ^ ^ %am. > S>iefar Smntffl ^ 
tim Mrloveit, : .l^gBcn 3|ife Jgcm» D^cffcn.i^ve €kMcitfe no^ 

^at eilt Sod^. J^aBen bie STebictttm unfere SKR&niel ite^ ni^t ge^ 
bracht? Chile \^ (est) ein ffiogel. So ®ie biefe ^dget 
getauft? Ue 3hm ®rifiii t)^ nU|i iiN|r ge^oen? 

Jg)aBen bif Aiitbcr «icmoM l^e S)>iel(ac^en ^erbro^fen? S^ J^ail 
ä^re,.«emllbriar.ti«|t ge[e^en. ^abe {ei«c Sd«((i^e ge|5t!t. • 

* r »X t • * ' 

^At Su^ftantive, tueld^e auf al unb ai^ enUgen^ oenoam 
beln biefe (^nbnngen im Pianiel in «a^ 

/ le cbieval M ¥f^^ W ikevatfo? ble $fetbe, 

Ie,tiraT<it2 bte les (ravoicd? bie Xrieiten. 

(^bettfo {e^et in bie ÜJlel^ri^^l : 

le g6n6ral bcr (^eiierai . i - . '. le corail bte ^craUe 
le canal ber Äanal le soupirail ba«^ Suftlüc^ 

le m^tal baS äJletaU le uüu6ral baö äRineral 

FaDimal ba^ö ^:i)ier . .' ' , raniiDal ber ^bmiraL 
le mal ba^ Uebel • . . 

Son bief et Stemel j^ib oirtgenommen unb bilben beit Plnpigl 
but4 Sln^ängnng eiiiei^ 9; . . « 

le bat ber SaQ le portail bad portal ? 

le bocal ber $old « ' F^ventail {m) ber göc^er. 

Unredelmä^ig bilben ben Pluriel; ! ' 

le ciel ber Gimmel ^ / ^ \ les eteux bte Gimmel. ^ 

Toeil ba« ^luge ' * * les yeux bie 5lugen 

raieulbct@To|)»a^i berSoü? les aieux bie ^oYfoj^ren (les 

fa^ aleuls bte ®r9|väir) 

le b^tail bo« 8Ksibi»ie^ ' les bestiaux bag «tnbi>te$. ' 

13. • ■ 

Nos ImiiMs (QAjfc Tgnda knrs eheyaus \sm^ )m)>is. 
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yenx, mm aout n'otoas pM deux nes. MMiune. la co mmw 
iiiVi4u« pas pecdtt'sts oonkui? üos iB0Qx ii*odI pai enom 
oetf «anaux. N'avea-voub jaoNut' tu ces animan ? ITaMa 
pas «Boora flni. ((eoibigt) «m kairmutf Levrdanas onfe^alkd 
aber<di4 leam ^▼eBlaü«? Lea anfUnts owMi cMi <jetko^|«ii^ 
«UM boeals? üTas^tu pas m las giftatokuz «i las amiriaaB? 
MMiaurs «ourias n^oiaiAlB pas adnrir^ (BdomM) aas 
partails? " 

iA, ' 

^ kr ^ «cnmf $fit^e nid^t getetft? tt# |aft 
1^ bk ®tniMe gefe^en? 43ir ^Isa bfc ItomirBle gefe^n, atar 
flicht (maia iiob) Hl Oknirab. $afl ba kHte Srtett kmMol^? 
$a^n bte @<ifller tl^re ftrBetteit no^ tt^t BccitHgt? Sit 1^6en 
bte i^anäle nid^t gcfe^eu. .^aben @k ittemole btefe^ SO^iteral ^tf 
fe^en? bthie -SQttimilSeit. tio^' ni^t gefe^en. ^be 

eine Gerolle. bic grau örafm ipre^Äcratten t>erloreii? 
©olb ift (est) ein 3}^etaU. Jpaben bitfe iOlanner bie aJletaOe ntt^t 
gefunben? Unfcr ÄcUer (cave) ^at ein Suftled); euer Heller ^at 
jmei Suft(6df)er. ^viSen bie ^äd}tcr i^v i)iiubi>iel^ nec^ nic^t t^erfauft? 
^aben Sie nidjt bicfcö '^?ortal beirunbcrt? i^aben bie J^emn bie 
forteile nic^t kiviniDcrt? Sßtr ^aben bie SÖäUc bcttumbert. §a(l 
bu etnett ^ofv^l ^^cfauft? ^^"^be jtuci ^^ofale gefauft. Unsere 

^ovfvi{)ren baben biefc 5lrbeiten gemacht. $aben bte $)amen i^re 
^ac^er nid^t me^r gefunben? ^abe ic^ mdji ^mi ^ugen? 

tUttttte fectwn* 

•riiiaia«|itiitrte (a^ectilis nnm^nunt cftrdiluiiix). 

2 deux 12 doYiae* - 

8 trois. 18 treisa 

4 qpalre . • 14 quatori» 

5 cinq 15 q^me 

6 81X . , lo seise 

7 sept ^^'^ * 17 dix-seiJ«^^ 

8 huit "^^^"^ '"^ ^ ■ 18 dix-hmt 
^ 9 neuf ' '? -^^^^ ^'7^'* ^' 19 dii-neuf ' 
10 dix ^^^^^^^ '^^^^ 20 vingt. 

ttüfeefUmittte 8i|bMrtft (adjectiüs num^raux iiid^liiiis> 

chaqua jieber, t, ' ^ quelques emt0e 

tont, toute {Iber; t, t$ * - phisiMirs iiiri)!^ 
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3ttt lktkit«^(|. . iSm.9tiUx, eine anii^r, aiNtStübcr, )(wt @<^iDcfle«% 

^d^S ^fcr^e, 3e^n XiW, neuiije^n %tp^d, Dier Sö^nc, fünf SÄäbc^cn, fieben* 
jc|n SBIciftiftc, ac^t gebern, breiac^it 5Jü(^er, fünfjc^n öefte, jtüonaia ^lüflc, 
a^tac^n Schafe, itoei ^aläfte, fc(|§ SJleffcr, smci ^rme, Tönf ÄlUrte, fünfjcin 
Ci^l5f|er, WH^WtnMK', breiae^ 92ö0(l, tiier ^i^Mlen, iriei^ii Mfülcirr, fe^« 

@tabt, ieber mtn']d^, jebe $tätt, einige W{|^i(A».9ic^cci;e ^i;beiifjPi ein^ 
Spiere, meutere öä(^er. . 

Tout l^eigt ieber^ toenii unmittelbar batauf bai^ @ubs 

*!*^'^te^t jeboc^ ^itüifd^en tdut ober toute unb bem ©ubftantiö 
Ifif 3(ttite( ober iöeftimtnuiig^iuort, l^cifet e§ ganj; j. 33. r' --'; 

tout le village Ovio c]v\n^e ^orf toute la ville bie ganje ^taM 
tout un village ein gciujevS ^ovf toute uiie ville eine gaiije ^tabt 

i.SMr^Pkiriid vmh tem» fow« Wate« ftMe;., i^i 

tou8 les villages aQ<'i£i99feri - topiieft hta Ville* atte-^MMe t 
tousces jardins aQe biefc ©firten toute* ees maisoii* oQe biefe 

Käufer 

tous mes jeux olle mem ^iile» twt^ii m«^* pommes aOe metite 

toua tes cahiera« tik^'bciMi&t^ tpult*',l8V plvime* aQe betne 
l;: ^ . • . Sebent. 

Sur Uebung: S>ag gan^^ Saiib, bie ganje 9lu^, aSe ^fec^e, äSif 

6<|afe, eine flanae ftic4< M^^h ein gamejr v»o$(fo))f, bieje oan)e %xht%i, alle 

W«fe ?lr betten, Mefe' gattje Sirne, aüc biefe SSirncn, mein flönjeS Itcbd, aSe 

meine Uebel, bcin ganjeS ©d^lofe, alle beinc 64lÖffer, bein ganje^ Äleib, att 

beine Kleiber, aüe fei(|e ^)^*(l^etv. .ai|{[e unfete 9la^(pa(n, alle mt 9tfu|)b(V(imien, 

otte ibte ^ebienien. ' ' . ' 

. . i r. •* . ' ' "•• . H 

Mon«!^ *i. (roiQ maisons et deux jar^inSw A^Ui 
jIlfMMf^^,t^9p^jiatye, Doires? Non, moi^ ^do:^, ^-ai mang6 six noix. 
As-itt reipo ▼ingt'florins? Non, Xai\jei^tt,.4)x-ieuf ^cus. Mef 
fr^res ont* perdtt dix*huit fraaes. Lea qhässeiirs ont tu^ quarre 
oerfs, cinq renflfdd et dix-sept li^yreö. Les jardiniers ont^iU 
▼endu tous leurs cHöux?* Non, messieurs, its ont vendu quel- 

moitelles m 8e^t^M '«*ollt^sne* '|M'{MbeA6 •dMte'^^ 
Ott WkY&tHfvm MS deittcBMÜien? Hooakpir votra obi»Ia 
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•k iNis filles. l/eolHift m tnangö ^Kmto aa poiiiiie et Umtei 
ses nofat. N^avet-Tons paa perdu tous tos Uvm? Tons oea 
eii£uitB ont re9v leurs eadeauz. {{'aves-Toua paa eaoore Itt 
lontea ces lottret ? L'lidtoiaa a ra^u qaatocaa jkrina. Qittt 
«aiaiHi a seize fon^lm« K*aTei vom paa qoakpiaa aaiiiT Onl^ 
flioiuieor, j*fti plinieiin amis« 

16. 

ÜJlein trüber ^at 20 (Bulben befornmen. ^)aft bu aud) einiget 
®elb erhalten? .^a, ^be 10 gtanfen erl^alten. ^a[t bu nod^ 
nic^t beinc dlviJj\t gegcffen? 9^cin, id^ l^aSc brei 35imcn gegeffen. 
^aBen bie Saget einige $a(en ge[(^o{{en? ^ie l^aben 4 $ir{cl^c unb 
6 güd^fe gef(^o|yen. So l^aben ^ie biefe 5 ^afd^entüii^er gefauft? 
^aUn bie ©artner alle ^fian^en öerfauft? dltin, aber jic ^aBcn 
ade %t!p\tl unb aUe iBimen t)erfauft. ^aSen @te niemals 3^r @tlb 
terloren? ^jat bie (Partnerin atte biefe Blumen gefd^icft? ^Kifl b» 
noil^ ni(]^t bie ganje ^tabt gefe^en? ^^be meine Beiben (2) 
9reunbe nid^t mel^r gefel^. Unfer ^a^hdx 3 $ferbe, 6 ^unbe^ 
itnb 20 ^c^afe. ($r ^at au(^ mel^me ^a^en. ^ie 3rau Baronin 
^at alle t^rc ^utoelen t>etfattft. !i)iefe ^inl^e |at ö '£|fi«fn unb 
18 icn^. ^ atte ®|>iclfadj|<n bectoem 



beni ^iBorte, auf nield^e^ fid^ be|iel^t. 

^te n)ei6Ii(|e ^orm ber ^biective loirb gew^l^nfflft buxd^ 
Itt^ngung eined e gebUbet: 

mon Mre est grand mein Brubcr ifl grog 

ma soeur est grande meine ^ä^w^tx i{i gtog 

mon petit ir6re 'mein fleiner Grübet 

ma pellte soeur mtine fUine ^^d^n^flcr.' 

lenUgt abfectto im nuuculm auf ein e, fo lOltdcHlttt 

un anii fidMe ein treuer Sreunb 

une amie fidMe eine tvcue J^eunbin. 

£)ic Mc^)^a^)l ber Slbjeftioe wirb wie bei b^n ^{iantMm 
m.b^ ^^et Im^^ ^nl^dng^ng eines s gebilbet: 
eea ^colieiB aoot appHqu^. bi^ <BdifüUx fbtb fifet^g. . * ' 
eea ieolitoea lottft 4>l^<l>i^'>t biefe ©^liicdmiMi (Inb fbi|i|^ . 
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Aufgabe: Gilbet bu loeibiid^e fJfMm unb bie 9]ile(T)a$l fotgenbet 



joli ^bfc^ 

fatigu6 ermübct . , . 
laid ^ä^ixd} 
content jufricbcn 
m6content unjufneben 
ouvert offen .^.^^•»if^ii;!». 
fernab mfc^loffen i./ J»M i.J/; 
fort ftarf 
poli t|of{ic^ 



.1 



^nche tetd^ • 

;pauvre on^ ^ 
triste traung . , _ 
müdeste bcf (Reiben 
i mm ödeste unbefd^eiben 
utile nü^Itc^ . ■■ * 

fertile fruchtbar • 

' sale fd^mu^ig 



• 1*5 • •• » • • I 



.du» li'ji .propre reinlic^ - • . 

impoli un^öflid^ ^ ^it>i V' malade franf 

haut ^oc^ j. » r.j)iii;t ntDh. . . * 

Präsent de rindicatif bei ^uffltierlif ^tre fein. 



Je suis ic^ bin "^"V. 

tu es bu bift ' • ■ 

il est er (eö) ijt *''\. 

eile est fie (c«) ijl 

Dous sommes xcxx flnb 

vous etes i^r jeib, finb 

ils sont pe finb 

elles sont fie finb 

(loniugationSUbung : 

Je 'suis content. bin aufrieben. 
Suis-je mecontent? 5Bin i(^ unjU' 

trieben ? 
Je suis poli. bin b^fÜ^b« 
Suis-je impoli? %in i(^ un^öflic^ ? 



> « « 



rf'i 1.'.'! 



'L- : r: 



Suis-je bin ic^? . * 
'es-tu bift bu?. 
est-il ifl er? 
est-elle ift fic ? ' • ' 

sommes-nous finb wir? 
fetes-vous fcib i^r? finb ®ic? 
8ont-ils finb fic? 
sont-elles finb fie? 

« ^ • 

Je suis modeste. 2^d^ bin befcl^eiben. 
Sais-je inimodeste? Sin ic^ «nbe« 

Je sais malade. bin frant 
Sais-je triste? 95in i(^ traurig? 



17. 

Je suis grand. Tu es petit. II est joli. Elle est jolie. 
Es-tu fatigu6? Suis-je impoli? Ce chien est-il laid? Cette 
maison est-elle laide? Ton fr^re est-il content? Ta soeur 
est-elle m^contente ? La porte est-elle ouverte ? Non, eile 
est ferm^e. Ce cheval est-il fort? Oui, il est fort. Ton 
Cousin est-il poli? II est impoli, mais ma cousiue est polie 
Le chien est un animal fidfele. Tu es un gar9on (^nabe) im- 
polL Je suis un homme content. Madame votre m^re est une 
femme contente. Cet artiste est-il riche? Non, monsieur, il 
est pauvre. Ce canal est-il utile? L'habit est-il sale? Non, 
mademoiselle, mais votre rohe est sale. Sommes-nous pauvres ? 
Non, messieurs, vous ötes riches. £)te8-vou8 contentes, mes- 
demoiselles? Non, monsieur, nous sommes m^contentes. Oes 
pays sont fertiles. Ges livres sont-ils utiles? Oes maisons 

Zilcher, frani. Oramni. 2 



1» 

MiMHes hltirtes? Im p^His «Mort-eUes ferm^es ? Non, elles 
iont oaveitea, M'M-ta ftm Tendu tes joÜs chieos? Oü avetf- 
vous adiet6 ces joBes röb^? Lea jardiniers n*ont-!l8 pas 
eneofe yendu ieurt ']oHe^''fl4an? Ces paayrciä"ettillftn1^ n'ont 
pas euoore mang^: ' i i^ü 

18. 

bin jufricbcn. Jbifl unjufriebcn. (5r ift ^öflid^. ©ie 
ift un^ötlic^. ©ir fmb ermubtt. l'eib flro§. @ie finl) «ein. 

@ie (/•) fmb ^bf(i^. ©ifl bu treu? 33m ic^ franf? 3lft er Tci(^? 
3ft fte arm? <^eibi^v traurig? ^inb »oir unbefd^eibm ? ^&niib fle (m) 
befd^eibcn? @inb fle (f) reinlid^? ©inb @tc crmubct ? $)cr 
©c^ülcr ift fleigig. 3ft bic ©c^ülcrin pdfeig? !5)icf(rt ^Pfcrb. ijl 
ftarf. 3ft btefer SBouitt fruchtbar ? 9K((ine ^<4^e {<^mtt|^. Sft 
mein J^aud l^o^? 2)ie(e (Ratten fmb traurig; i^rc Älubcr pnb 
front. 3Rcinc 33ettcvn jinb unjutricben ; i^re 3inimct (chambre) jinb 
f(!^mu|ig. @ittb biefe , @cmdlbc bübjc^? ©inb eure 5:^ren offqi? 
@inb 3^^re Herren ©ruber jufrieben ? <3inb Q^re Jraulein ©afcn 
«ttjufrieben? <Sinb (Bic mübe, grauicin? Sinb ®ic unjufricbcn^ 
weine 3><unm ? (Sinb biefe Zauber frud^tbar? ^c^ l^e etnen tlmm 
trüber' imb eine fkine (Bd^tuefter. ^aft btt einen trpim ijreunb unb 
eine ttene Stfeunbin?/ f0tein @<i^toa0er l^t ein ^age^ £;aud unb, 
einen gr^en ®arten. i^aBen @ie ntil^t gtoei pbj^e ^unoe? lE^tr 
laben,, 4 ^fxch $ferbe (^Jferbe flarfe). 5)iefe ®irt$in ^at 3 n» 
fofltd^e liRagbe (SDiagbe unl^^fOfl^e). einige *f[d|ige ^^Olet ' imb 
mebrere fleißige ®^iit0Amm ^Ben i^re ^bciten gimaibi (»aben 
eie li^t bitfr |fibfd^«»^«id^ getauft? ^inb ffo nft^lic^?:. ■ i. 



. \ 1 



. , Mm man. " 

■ 

■ - V ' gorijctung. * • ' */ " 

S)ie Sföietttpe,'' »cj^ .auf el^ eil, utib einige, w^t auf n 
tihb t ettbigen, mUpfdi^ iga finurnn beit (foroonfonanten m 

afnpngung be« e; V "' ' • 

mon p^re est bou , mein 35ater ift gut • : ;; 

: ma mere est bonnQ ; . . • . meine üJlutter ift v^ut 
le tigre est cruel i | £>cv Xiger ift Ojraujam 

rhy^ne est cruelle bic ^^öne i\i jöfaujop. , 

• i ni' i|^ii^£t eben|o boft f^iQÜniu )Mn; ' . i^./ 

• Vermeil rot^, ropg ^ ■ grftä f ett ' ' 
pareil gUi^ ^ limel jimm ' 



* .4- 
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" Böt Vmm • ' ■ tki -fcUWlfe • • 

gttw M<< ♦ • ' ' • ' inortel ftcrMi(^ • »• 

' ♦toi ntö^ " » '»'immottel itrtf^blic^ ' ' ' 

* ' ^ic auf f enbiacnbcn abjettioe pewanbeüi cor Xtifi&Wauna 
be2 e btt« f in v; j. Ö.:^' - ' 

oa homme vif ein Uh\^\ttx ÜJlasm, . iine femme viTC eim kl^^fte $(<at. 

ntiif iieii' '«rÄif H)llpwfj)ä«fli9^ jieirifc^. 

' S)ie ^itbung eux mrb im f^mmin ense; ^.8:1"' " 

un garyon peureillt *' ' ein furc^tjamcr Stn<xht ' 

uae fille p^ureose ' '* ' , ein fur^tfimi«^ SR&bdJeii* * . 

,M)Ojrifi» mMlfaiit . • • . eouriigeux mttt^: , 

®te bie männlid^en ©ubftantbe, fc bfeiben au^ bie Ibs 
jectbe, bie im Binguiier auf s ober x enbigeit/ im Piuiiei maBC. 
ttttoeränbert: . ' *" - ; 

Ce boeuf efl^Vgre^s ei §^as, :Diefcr Od^« i(l bidf unb fett. | 

CesboeufssobtJ^rps e| ^;ra8. ^tefe £)(!^fen finb bicf unb fett,.' 

Uo gikr^n peureifx, (Sirt furd^tfamer jtnabe/ 

Deuz gar^oos peureux. 2fm ftttd^tfamc ihiaiai. 

19. 

Tu es QU bon gar^on et ta ^deoV est une bonne Alle. 
As-tn va le lioa cruel et la Hoim «raelle? Quei gentil gar^on 
et quelle gendlie fiUe? Nos joaet ne sQn^l«9.pas vermciUes? 
Mon, dieval eafe r^tif et boitev^] C^tte.paavre femme. esl 
boiteuse» fi8*tQ maladif? Je ne «uis/pas mal^dif, mais mea 
deux soeura sont maladives. Ce drap est fort et ^pais. Notre 
corp« esÜ mortui) notre 'Ü^e' bat imaiortene. boaehers ont 
achet^ deux boeufa gros et gras. Cet oies sont grosse» et 
graasea. La cfaasse est-elle dangeretwe? Oü avez-vous i^et6 
eea m^taux jf^tMeux et öes pierres prMeusesf Les hoiioimea 
Tertaeux et les ftomnetf rertneoses Bont heitireiix. Mes oouaiDS 
aoat-ila atudienx et laborieiix? Ooi, maia Vob oofuBi&es adtat 
pareBaeiiB6B. Cea Boldata iontooiirageitx. ITaB-tlt poa ta ifiea 
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. diapeaux neufs et n« ,-)>olt«i neuTes? Ce gar^ fft Kif.el 
aetif; il a aussi deux soeun» vives et aetiv^, .K*»TW-vompaa 
une ohambre bairte?.- NiOq^.jnoDsieiiry toutes mes chamhres 
•ont baMa«« fü^ynxn»,. bafureosea, meedemoiseU^? . $pn, 
madame} noua «ommea iii^eiiveims» HPV« t^v^na .perda nos 
boDs parents. Ck sot ' gar^n et eeiif sötte fiUe p'pDt, paa 
maog^ ces boDS frutts. 

Sir ^oJkn einen 9crlMi<l^eiilM«tMr/'tAcr dne m^kM^ Seele. 
3)eine iSkfi^t«f<iw6l.ifltti>% bu feine roil^ Sa«^ ;defd^? 
ffie^e«.itngI&i!tt4r:'Afaibl.' fhnnm nnb lal^m. Sflbeinecu« 
ber tl^tig unb «rbeittwni .. 9Mii^ «et ift,Jf^r^Aa>iAiitf^^ 
ftm fbb tl^otig unb aTbeitfom. $aBe i4 nid^t jtDei bnfe unb fette 
®8nfe 9e!<mft? ^cf^^^u^ i]l gut; ift bid^t nnb flat!., J^bcn 
Sie biefe^ ntebrige $au$ gefauft? ^ graufdme 29tt>in ]|^at ba« 
ec^af getebtet ^t ber ©firtner biefe fofibcnren Sbrnunt nnb biefe 
fofibaren Stifte gefci^itft? ^l^re Srankin 8afc einen neuen 
äRontel unb M nent^ 'ÜWb gelouft. Unf«ve '9to(l^b«ttn' ift fuvä^U 
fam. 9ifi bn tragt f fktHtt, ^ Hn ttrBettfam. et» i^r \uxä)U 
fam? 9^ein; wk flnb nmt^ig. tiefer fleißige ©c^üler l^at ei» pltt9 
©ud^ erlitten, unb feine flet^ge ©d^toefter ^at enw- l^ftbfii^e ödrfe 
Befmmtten. l^f^ bu btefed ftörrif^e ^ferb gefauft? Wlmt arme 
©(C^wogctiu ift ItanfUc^; ftc ift unglüdlid^. ^at ber 90^c^gcr irid^t 
jtDei fette Oci^fcn gcfc^lac^tet? ^Jiefer reid}e SOiann tivil aUe meine 
foftbaren (Steine getauft, ^^x feib t^ätig, aber un^öflic^. ^Sinb (5ie 
mübe, SQlabame? ^a, mein §err, id) bin mübc. ^in tugenb^after 
ÜJienjd^ ift gluctlic^. iöift bu jufricbcn? ^ein, .i(^ bin unju? 



..Zwölfte £e£tu)tt- 

.9ovtfe^^dt0*t 

' '2He S&ieRtDe' oitf er mh i»t nerton M ÜnMn nid^ nur, 
ein'ltatnmied e aH, fonberii ermatten an^ auf bem beut r unb i 
notange^cnben e einen Aoeent grare ; 5. ö^r 

moD eher ami mein lieber greunb ma ch^re amie n^eine Uebe 
' : Sreunbiiu '. 

^benfo: • . ' . . . 

inquiet beforgt . passager tjerganglid^ 

discret öerfd^toicgen l^er leicht, bel^enb . . 

indiscret plauberl^ft amer häUx 



3<toii«l«^tid mtH im IMhM* feigem tkmot 



?*?lkux falfc^ fausse ''^ 
*® roux rot^ rousse 
****b6öin gütifj benigne 
*^'tnalin boöbaft maligne 
^'blanc ircig blanche ' 
^ 'franc freimütl^ig franche 

sec trocfcn s^che ' 
^^long lang longue ' 



turc türfifc^ turque 
grec gricdbifc^ grecq[ue^ 
doux fü^ douce ' 
frais frifd^ fraiche 
beau fd^ön belle 
Douveau neu nouvelle 
vieux alt vieilie 
mou njctc^ molle 

fou mm foUe.' " 



.i 



Ii-» 



;»<> ' > 



« t 

• 



r; 



^ Cadue baufällig caduque 
^Ijiblic öffentlich publique 

M ^ Jfttt«ren l^abett au&n brr i^ndeaeienm .«amilMliK 

jmm mi eine anben» io44e «an ooc fiitoflaiiti^ mit 
^nm SifaL ober ftumieii Ii ratiloiigett^ gefoaud^t; S.: . • * 

ma nounMl lirre, . «b nouvel habil^ une nouvelle robe, 

bean ehien, on bei oiseau, • une belle fleur, 
«Q Tienx Soldat, vd vieil ami. ' • - '«ne Tieille daa^et -' 



9ti Pr^Bt »in Atre to nenieiiiciibcr imk fri|eiik«licr« 

h ne suis pm {^MHii iiid^t Ne iuis-je pas? flKn nid^t? 

II n'est paa er ifl itid^t , n'eßt-a pas? ifl er nid^t? 

alle nW pas fie ift md^t n'eaMie paa? tft fte nic^t? 

BOUS ne sominas pas xoxx ftnb ntci^t ne sommes-nous pas ? finb mir m(!^t ? 

vous n'6ieB paa il^r feib nid^t n'ötes-vous pas? feib i^r nic^t? • 

ils ne sont pas fk fmb nx^t ne sont-ils pas? ftnb fie nic^t? 

ei|es ne sont pas fie fmb nic^t. m soot-Qlles pas? finb jte.atc^t? 

3Ran conjugirc: ; • • * . . 



pe suis pas inqoMt* 
l(e fuis-je pas fler? 

ne siiii plus franc. 
Ke soh-je plus b6nin? 
Je oe suis point malin. 
Ne suis- je pas encore vieiu(.? 
Je De suis jamais fou? 
Ko niis-je Jamals diioretf 



bin ni(^t bejorgi . 
Sin nid^t ftol)? 
^ Mn nic^i mel^r fretmitt|ijQ» 
»in id^ ttid^t me^r ßütig? 

bin ^ax nicl^t boQ^ft. 
^in ic^ nod^ nid^ alt? 

bin niemaU t^&rid)t. 



iticmidi tcijc^tDiegett? 



21. 



Hoire bon voisin n*est-ü pas tr^-inquiet ? Oui, mon 
dier h^att^ son Als est malade et il n*a piM trooYÖ le m^dediL 
He suiaje plat* dlieret? Hob, tu :B*ea phis diseret;' ta es 
MNitM trts-iadisereit. Ibk aoenr eai-elle indieer^? Nob, ta 
esi' toojoim ^BaerMe. ^vl% M passager« Cest «ae 
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Alle vivi^iflt I^g^e. Getiß mi6fle«WHi ^'tfii pos mto, eile eei 
trte-douce. vin )^W|0 n*est-il pas doux et bop? Qui, mon- 
•ieiir, il n'est p«B «mer, VoCrebi^ est fralche et mto, Vos 
eousinet ne eont pas aimable«; eilet soDi .maligne« et fi^e«. 
Je ne soie plus fier. Oes cheveux roiuc ne sont pas be«ux, 
Ne «ominet-nous pp» Manches? Kon, pifiadjeinoiselleai voua 
n'^tee pas fnincfaee. Noo». ne sommes paa encore v^eux, inaie 
ees dames senk vieines. Ifon ami a apporiti^. iin bei oiseau. 

mondeiir, ils soift . tt^-befinx. Ne aan(-il8 pi|^ .Kon, 
Ob ne sont point ehers. La langue turque nVst^lUt p^s iBfRfäei 
Oes places publiques et ees jardins publica ne sont ni j^tocbcr) 
grands, ni (nod^) belkuix« A'vefe*^ous vu les 'beaox Mres et 
le» b^les teuTsf li'es4n ]te isla ebtoe soeurf Vd«fo Halilt 
B*est-U pas eneora acte?' Keny'mkis ees robes- senl sMies; 
Pottvquol. n^es^ plus frimo? Bourques madeiioMle* votm 
soenr eat-^ si indisei^te ? PeiMi}nd . n'aTea-TOos pa« . T^nd« 
TOS Biaisoäa eadn^es? PouqM^ieea .tenea ne Mitviteapaa 



discr^tes? - . ^ 



• ' ''Wn ic^ nid)t tcrfc^mcc^cn? "üfltin, mein lieber Srcimb, bu Bi|i 
ni6)t »etfd^rvicgen. ffiift bu ntd^t me^r ftolj? bin nicmald 

flolj. SGBarum ifl unferc liebe $:ante beforgt? 3bve grcunbitt ifl 
franf. 3ft biejer »ci§e SBcin ntd)t füg? tft mä)i füg, er i|! 
bittet. 3ft biefe« Söier nid>t mel^r fri^? 9^ein, eö ijl nic^t me^r 
frif(^. aift bic ed^cnl^eit ni(]^t tetiianglid^ ? 3a, mt^ ift m^angi 
li^. ^inb tt)ir ni(^t immer güti<j? 9'^etn, il^r |eib oft bo^^aft. <Seib 
il^r nic^t t^dri(^t? SRetn, totr fmb (jar m(^t ti^ört<|t? ©mb biefe 
Siad^ric^ten nii^t falf(i^? SRein, fie fmb nid)t falfd^. ®mb biefe 
^dufcr ni(^t baufättig? S^ein, fie fmb nod^ nidit banfäClig. Sföir 
finb nid^t oft in (dans) biefen öffentlichen ©arten. 31^ bie flriecf)ifd}c 
©prac^e nic^t fd^ön? 3^*/ ^^^^ if* \6)mx. 3«^ ^^be 

einen fc^onen ^ut unb einen fd)cnen neuen ^Rtd gefauft. S5>eld^c 
fd^önen ißäumc unb njelAe fcbönen SBIumen babet il^r in eurem (^ars 
ten? §aben ©te ni(f)t ein neueö ^)eft befcmmen? ^5tefer alte jT^err 
ifl mein ®rogt>ater unb biefe alte ^Dame ift meine (?5rcfsmuttcr. 3<^ 
l^abe einen neuen greunb. ^aben ®ie ^\)xtn alten Onfel nid)t mel)r 
gefeiten? X)a« ^fcrb ifl ein fd^6nce 3:()ier. 3ft biefe ^tuf^obe nid^t 
fd^cr? <^ic ift nid}t fe^r fc^ujer, aber pe ift fel^r lan^]. 2Barum 
bift bu niemals freimüt^ig? SBarum jeib i^r nidjft mcl^r gütig ? 2öir 
fmb niemals boei^aft. ^a« ifl eine lange (Straße, ©inb biefe SBiJgel 
nid^ f^? @inb mr msl^t vmäfml fusdji^am? St^, i^c 
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^ ftU^t mulmig, ^ahtn @ie cmc Httcre ^Cr^nei Bcfommen ? ^tin, 
Me^ jiniiei jiji Jäf. ^ß. ba<; mein alter SHixe? S^etn, M>ß 3^ 
neuer 9to<(* 

3)ie €iiii|Hifat{ott ber Mjeftiba. 

' ' ^er Comparatit) wlxh geSUbet/ inbem man oor boiS Sb^ 
jtttto plüf («c||t) fett. / V ' ; : 

ghuid^ grände ; grands, grandes; (Ep^mj). : plus grand, plus grand^ 

' ' plus grands; plus trradde;» 

; dti§er« (größere). 

3m ©uperlatio tritt t)or plus nod^ ber beftimmtß Srstilel 
ober ein beft^njeigenbcig üöeftimmungiJTuort; :. ♦ , .j 

le plus grand hommey - ' ber (^rcf^te 3)^(mn, 
la plus jolie fleur, _ » bic t^übjc^cüc iHimie, . , •, .j 
les plus beaux pays, • i Cic ic^enftcn ijanbcr, » . , . 
les plus be lies robes, • • .' , - die jrfiönftcii JileiJ^ci, , / -i 
moa^ plus beau cbien, • . .* mein jd^önfter S^uxio, t 
tes plus grands d^ira^ . . . i. beine grö-gten ^ünjc^e, 
r^oolier le plus appliqu^, ber fleigigfie ^(pler, ^ 

'votreteoli^re la.pltts^pliqii^«, / P^i^idftc <B(i^üIertit^ 
«et poiriBS les piiit 4ouee«, » .» fctut ^i|ce) fötc^cn ißinttsi. > 

(^e niebere 6ttt^e wirb hvtxi^ Sotfe^ting' i)on «mAi* UFefc 

niaer^ nic^t fo^ bte niebrigfle^^bntii^ ie (1^? moins ge» 
Jbip»^; j. . . - 

le moins iitfle mn »cmgPen nu|jU(§, ♦ . 

tlnre^eimäftig it>etbett gefteigert : 
beiiy ]b<miie gnt^ meiUmr, e ie meilleur, la meill< nre 

If ffer, ber (bte, M) bepe. 

manffttell^Itaitii ^re fi|Uin«' 1^ pire ber (Irit, loi) 

fittt geHng, ' ai^aiire • ie (la>]iioiiiAr6 bit (bk, bei) 
riiigcf» gert«!^ • 

SAentet inanYaiB fd^fed^t, unb peüt Ileiit^ fo «etbät jte 

tegelmä^ifl geweigert: plus uwiiiiVafe f($Ic^tet ic' . *' 

Cbenfa l^ci^t aussi, als qne. , • 

Je ani« ausi grand q«e Si^ bin eienfa giw§ mci» 
•r; , ' ♦ ' . .greuttb. 
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K*e8-to pas plus gnuid que ton fr^? Je am plus grand 
qae mon Mre, mais je suis plns peül que m* sbeur. Ces 
^ooliers ne tonl-ils pas plus appliqu^ qtie Dies ^eolteesl Oai, 
moDsieur, ces teoU^^res sont moius appiiqu^es et moins attentiTes 
que ces ^coli^res. La cuisine n'est-elle pas plus sombre que 
la chambre ? Oui, madame, la chambre est xnoins sombre que 
la cuisine. Charles est mon meilleur ^colier et Caroline ma 
meilleure 6coli6re. Esl-ce ton meilleur habit? Non, monsieur, 
mais c'est mon plus bei habit. L'6Iephant est Panimal terrestre 
le plus grand et le plus fort. Les poires ne sont-elles pas plus 
douces que les pommes ? Cette bifere n'est-elle pas plus fralche 
que ce vin ? L'or est le m^tal le plus pr^cieux ; Targent est 
moins pr^cieux que Tor; mais le m^tal le plus utile c'est le 
fer. Queis sont les animaux les plus utiles? N'fetes-vous pas 
plus immodestes que vos soeurs? Les villes ne sont-elles pas 
plus grandes que les villages? Quelques villes sont moins 
grandes que quelques villages? Ce vin blanc est moindre que 
ce vin rouge, mais il est aussi plus amer. Avez-vous vu un 
valet plus lidele que Jean ? ün tiatteur n'est-il pas pire qu'un 
ennemi ? Mon cocher est aussi paresseux que mon cuisinier, 
et votre servaute est aussi paresseuse que votre cuisinitjre. 
N'fttes-vous pas aussi peureux que nous ? Vos cousines ne 
sont-elles pas aussi indiscr^tes que Toa soeurs? . I^ea cbata sont 
moins fidles que les ohieus? 

24. 

3ft bic ^afee tUn\c treu alö bcr 4)uitb? 9Rctn, bic ^a^cn 
finb ni(^t fo treu alß bic i^unbe. 33ifl bu fleißiger alö bctn 35etter? 
3[<^ bin cbenfo peinig M mein 35ctter, aber meine SÖafe ift nic^t fo 
fleißig al« mx. (Sinb h)tr nid^t (trbettfdmer a!« biefe SRabd^en? 
^fyc feib fe^r arbeitfam, aber il^r feib bennoc^ nic^t (o arbeitfam alö 
bie(e aJiabc^cn; fic fmb ttjattger alö i^r. §aben mx ni(^t ein ftär= 
ftta ^ferb Ol« biefer ^Sd^ter? 3a, aber feine ?^fcrbe ftnb nic^t fo 
toiberjpänftig ol6 euer $ferb. @inb biefe Juwelen nie^t foftbarcr alö 
me ÄoraÜen? 91ein, mein ^txx, 3^re 3»*ö?clen fmb »entger foft^ 
Bar. 2öcld)e« ifl bai^ nü^Ud^fte änetatt? SDaö (^ifen ifl nü^Ud^er 
al« baö (SJolb, aber e« ift trcnic^er loftbar. 3Jleine bcften (Schüler 
(baö) fmb Jtarl unb S^^^^iittr unb Caroline ift meine befte (^ei)ülerin. 
©inb bie (Sd^meid^ler nid^t fd^limmer alö ein geinb ? Einige $)6rfcr 
ftnb fd^öner al« bie (Stabte. ©ure brci Odjffcn finb bidter unb fetter 
Ol« unfcre ^ül^e. ^abe ein bidfitere« Zuä^ gefauft aU mein 

Sni^rr. $inb >ie S^tocn gtoufama: M bie i^^^&ami @iiib bie 
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«fH^t dr6§er vnb fIMir ' 9Mie Sltimcit 

ftnb fd^dner al9 eure iBäume, a6er f!e ftitb nid^t fo nü^lt(^. Widtit 
©c^»efter ift ebcnfo freimüt^ig »ir. $)o« ift bcr {(^öitfte SBogcl. 

biefcr rotl^e 2ßcin nic^t ebcnfo (ü§ alö euer feiger 2Öein ? 
ift füger, aSer er ift and) geringer, ^aben eure (Sltern nid^t ein 
biiufälligered ^au^ alci mein Cl^eim ? l^aft nui^t ben längflen 
^rief gefd^rieben. ift mein dUefter 9tod. 



2)U Seiteirt (Trerte). 

5)tc regelmdftigen 3^^^Örtcr verfallen nad^ il^rer ©nbung 
in SBerbc ber crften, ber jtüeiten unb bcr britten Konjugation. ' 

^ie ©runbform, beren @nbung bie Gonittgotiimdatt 
beftimmt toirb, l^cifet bet 3np«^t^^ (Infinitif). 

{Die diifbtMMtkttiig ler Sttieir L OkmjNiflttttott tfl er: 

parier fpxtd^m ehercher fuc^ "'^ 

jouer fpielen • tromiOT ^tibot* 

aiiner lieben * MMber fallen 

arriver anfommen • '}]fleorer n>etnen 

travailler arbeiten ' blimer tabcln. 

' ' SDte 3nftnitit)enbuna ber IBetben n. ßoniud^n ift Ir: 

punir Bejhafcn ' nourrlr ernähren' ' ' 

finir tccnbigen ' embellir t^erfc^dncm' 

bäum choisir »d^len 

remplir fuOen, ctfftSen ob^ir gel^ord^en ' * ' * 

gtt^tir l^cilm aaiir Bcfd^ttm^ai' ' 

3)ic 3nflnitit)enbun9 bcr SBcrbcn III. Konjugation ift re: * 

perdre Verlieren . . tendre jjpannen, retd^en 

yendre terfaufen ... (l^cepdre ^erab(ominen,^crunters 

rendre jurürfgebcn , fteigen ' 

attendre »arten, erwarten repandre Verbreiten 
d^fendre t?crbieten, Dertl^ibigen battre fd^lagen 

entendre l^dren rompre bred^. 
r^pondre antworten 

Stf 2|eB bed SeiM m het SnfhiitiQCKbiiikg ^ bet 
Stamm, todfyx bei ben tegelmft|igen BeitnMMeCH fm wimis 
txbtxi hUtki: 
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I «v^fflai^t; Kimi^ tm^mtlnt 39iiA$ in.CHMMi wikimm 

pari— er, jou — er 

IT. ^Unnd ti? 5?ct!jc md) bcn S5?örictn de ju, pour. um |U, il peut 
er tanu, ü yent er mia (mag), il doit er mufe (|oll) ; j. SB.: ' ' 

de parier jn f^rcc^en il veut parier et »iE (maß) fiJtcd^en 

: pftftt pMtor «m äu [|>re#di ü dtil parier et joO (rnnft \pxt^ 

u peat ptfler et fatiit f|Ki^ - 

de wirb t>ox einem ^ofal apoftrop^irt; j. 33.: 

d*aimer, d*ob^ir, d'attendre. 

$Da^ Participe pass^ wirb aebilbet inbem man 
an ben &ioxm bev 8^te 1. CMj^Mte ^te (Snbitng ^ 

II. « punir ; ' ir puni ßefirafjt 

III» n perdre , „ ^ perd« t?erfereii. 

Aufgabe: SBilbct baß Participe paßs^ bcr nnßffti^rten ißcrbcn. 

ttn.pte wm^ ein gelieBter 3!^ater, -t % . «; 

une m^e «nute eine geliebte SDhittcv, %• 

le» fli» aimte Ue geltcl^ten 

les HUef ajniiSes bie geliebten X^ler« - . . 
aliS no<i^ ben ^ilfdperben avoir unb dtre; wobei {umterfeit 
ift^ baB imd^ etre ba§ Participe pa«86 fid^ in 3o|I unb (^^le^^ 
itad^ bem ©ubjeft rid^ten mufe; ua^ ayoir jebod) iiic^t ; j. 
J'ai })arl6 ^(tBe gcf^roc^en Je suis tomb^ td^ bin gcfatten 
tu ae parl(^ bu ^aft qefproc^cn . tu es tomh^ bu bift gcfattcn 
il a parl6 er l^^t gejprüc^en il est tombe er ift ^ef«Ilcn 

eile a parle fic f)at gefjjroc^en eile est lonil)^e fte ift qefallcn 
nousavoDH park' \rirbaBen qefpr. noussommes tornb<^^s n,Mrf^n^v■^ff. 
vous avez yA\\^ ibr BaM ^icjpr. vous ^tee tomb^^'s ibr fcib gcj. 
ils ont parle fie babcn qc[i>rccbcn ils sont tomb^s )ic |inb gcf. 
elies ont pari6 fle ^ben gej|)r. elles sont tomb^es jie llnb gef. 

Sagt eine ioeitlt^ ^perf on ^3[d& bin 'j^foitoif.' f'p l&eiSt 
Uefed Je saie tombto. . 

SRe^tete njeibti^c ^erfonen jagen : nous sommes tomb^es. 

3u einer nieibß^en jagt man : tu ea> tomb6e^ ober 
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25. 

Lliomme peut parier. As-tu parlö? Non, je n*ai pas 
psrlö. Veahni veut jouer. Avez-yous jou6| mes enfants? 
Kon, noiis avons .Mvailtö.^ U*6iifant doU atmer ses parents. 
K'aa-tu pas aiin6 cet homme? L'oDcle yeut arriver«, Ton 
ODole eMI ät^iiv^f Kbn/'maiB ma tante est amv6)&. Tea 
amk De sontrila^ pas .encore arriv^s? Non, mais^ no« amiei9 
•out acriv^es. Ii'(&colier doit travailler. Le9f (^liera n^oqt-ilp 
paa tra\aill4§? Oui, ils out travaille; ils atmii tr^s-laborien^ 
Pourquoi le p^re a-(-il puw le fils ? Parce qiie la Ala n'a paa 
ob^i. , Ud fils doit toujours ob^ir. Notre YOi^Ui vfeut-il.paa 
b&tir. «öe mawoa? |l a d^j^ b&ti deoz maiaons.. Cha^ue 
homme doit .rempÜr aes devoira« Avearvooa. -.pampl} liNi 
bouteütes ? . |f on, monsiei^ri reropU . Isb Terrae.. , Xie m^dacto 

Snt-ü go^rir toutes lea maladiea? Le malade est-il guM? 
ee^Youa gaMi? Oii!,ilott6' 8ommeto go^; Avea-^ouB Toiida 
T06 raalaonsF 'Non, monaieur, no8 maisona ne 'soni paa eiieore 
mdiei.* Le -saldat &M dMmdra la^palile/: Lea aotiata out 
d^fenda la patrie. Le gar^ teilt rmpimiie$ IMtfüs, Liftft 
b&tona aont roiaptis» • Vo« ooiiamea ae Aon^ettas pas desoenduea? 
Hfü^mfk taote (^tde^cendii^, .lU est di^^H; de jpaar id (i^ier). 

* I • t . .. ■" 

. 26. 

3ebe« jttnb fott feine Altern lieben imb ef^ren. f^U im 
mer meine Altern vielicbt unb geeiert. Spa)t hu beineSBüd^er ^efud^t? 
^fttxn, iö^ l^^c meine ^efle gefugt. SSJarum ^aben bic Äinber ges 
hjeint? €te fmb gefallen. @eib i^r gefallen? '^iw nid)t ge« 
fallen; biefeö fleine 9}labdicn ift gefallen. SBarum mu§ ber Später 
feine (Sß^ne tabeln? 3B^il ßt nid^t ge^orci^t l^aben- SBel^e« tui^ 
toitt Sol^ann »a^len. (5r l^at ba« blaue Xud^.^&^lt aJhi^ b* 
Stiller nt^t fein ipcft gurüdgeben? Qa, aber er ^at alle fciii 
§efte toerloten. SBitt 3^re grauletti @dj»e|tec ftre greunbin " 
toorten? 9letn, fle l^at fd^cn lange genug (assez longtemps) gii 
toartet. ®eib il^ l^runtergefomnten, nmju fpielen? Sf^ein, »ir jlnb 
l^enintcrgefonmten, um unfere 5lrbeiten ju bcenbigen. ^obt ijr eure 
%äM^.Vi^. iixm bcenbigt?. 36^^ Sv&iiUtin!«ilfett.|M alid|r>ntm 
tergelotnmen. Sir f^nb l^ier (ici), um unfre gteunbe fpt mmtm: 
ttcr ^at bie iRa^r^t Darbreitet? Xkin ^ml^« loiH .fdW 
^« t)er!aufen. (^r l^at fe% J^^u^ ft^on ««rfau^- .Sonn» »III 
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foo^m? (Er famt Mc ®teifc ni^t i<xitti)m, fit fmb ju(top) bUL 



. ' Prfeent de rindicatif krr Jßcrficti 1. Cunjugaiwii,/ 

parle frrcd^e Ftol«-Je? ®^c^ ^? 

tu partes bu fptt^fl parles-to? {^rit^ll bu? 

i! parle er fpridlt parle-MI? ffvi^t ttf 

eile parle (ie fyiri#t parie-t-ellef ft>r^t fie? 

11008 parlons wir fl^TC^tit parlona^nouflf {pred^eit toit? 

vem parlei ft»t^ä parles-Vouaf \pxt6)tt t^t? 

il« partent 11c fptt^ett parlent-llst tpxtfifm fiti 

etlea parlent fle fprcti^en. parlent-elles ? frttc^cn pef 

Je ne parle pas. j^^rec^e nic^L p^l^-je pas ? @)}re(^e id^nu^t? 
u. f. ». u. f. tt). 

ä^oc söecben^ loeld^e mit einem IBoIal ebes fiiutttii<ii'k»aii0 
lonseti imtb je a^ftufi^itl( 1. : . . 

/atnie ti^ fieit, j^litinere id^ efve. 

3n bet fragenben gotm wirb auf bie ©nbung ber I. $erf. 
Sing, ein accent aigu gefegt. 

Wtan bilbct jebod? bie fragenbe gorm aud^ bur^ Sorfefeung 
oon EBt-ce que (3ft ci^ ba^ j ; j. : 

Est-ce que je parle? ^pxtä^t id^? 

Est-ee que je ne parle pas? ^{»rc^e 1^ nii^t? . 

VnftftH Coiiiu0bet: 

Je joue id^ \p\tU. J'aime IteBe. 

Irriv^-je D^ier Est-ce que j'arrive? ^^omIttc i^) nn? 

Travaiiid-je ober Est-je qne je travaille ? %tht\it 

Je ne trouve pas finbe nit^t. Je ne chAroho plus, {«^e nid^ me^i. 

Je ne bUme jamais. ^dj table nie. , . 

T^e tonih6-je pas (Est-je que je ne iombe pas) t QttSe i<| tti^t 1 

He plter6-je pIns (Bst>oe que je ne plenre plae)? IBelne i4 nicM ntegrt 

27. 

Parlez-Tous frangafs? Non, monaieiir, je ne parle pas 
encore fran^aia. Mademoiaelle volie soeur parle-t-elle anglais? 
Otti, ffionneor, ma aoenr et mon fr^re parlent fran^is et 
anglaia»' Ponrqooi ne jonez-vous plus? Paree qne je auis lae 
de joaer. AimeHli ton p^? J^aime men p^ et ma mM, 
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miu8 je fi'ainie pas mont^mmt pfutt qnll eii malfik Gm 
tolien tont stndietiz; il8 traysiiieiit- tonte 1» journ^ 
travwUoD8-nou8 pas? Oüi, vous- travikiliex auBsi^ iroua 'Mä 
&^*aötifd. Qae* (SBail) eherebüs^tu? Je eherch^ ma piümU 
Nd a)im)b^s-i^OM* p^a voa liTres? Kod, oionaieiir, niwa ebensiioiit 
Bos laihiev^». - Ja itt Jtroiive paa mon eouteaa ; eatrilf U abt 
tomb6 dana Peau. Pourqnoi cea eofanto pteureot-iU ? Iis sont 
tomb^s. Get enfiuil tombe soüveDt Totre cousine n*e«^aUa 
paa encore aniv^? Ncio, maia eile arriva aujourd'hui. Pour* 
quoi les maltrea bl^ment-Ua ces^coliers? Farce que les ^coUers 
D^ODt pas fait leurs th^mea. Le p^re hl^me souvent 1e ßla 
paresseux. Je bläme ces enfanU parce qu'ilä ne sout pas poiis. 
Efifc-ce que je triivttiile plus? . . ^ - 

fud^fl btt? fuc^e meinen ^Jut. Sir fuibm unferc ^üte nic^t 
3^ f^h€ ture ^ütt m eurem 3""«««^^ öefc^en. ginbeft bu beinc 
Sfid^er n^t? SBartmi fut^t i^r nic^t einige SBlumen? 2)ic ^inber 
^ben bicfe ©turnen gefunben. ©^rid^t 3]^r ^^err ii3ater fran;^i|ijct) ? 
9'lein, er fpvicfct cngliic(>, aber meine (^d^mcftern fprecfeen fian^cfti'd^. 
8^5nc^ft bu au(^ bie[c €pra6eV ^n, id^ f|3re(i^e auc^ {raii^ü|lj4' 
8pielen bie Äinber noc^? 9kin, fic baSen genu^ gc[j)ielt; fie arbei? 
ten jel^t. 2Bir fommen noi^ nidjt an. 3Barum arbeitet i^r nid^t 
mel^r? 2Bir ^aben <^tnnc^ gearbeitet. 2öarum mintt i^r? 3ßir|inb 
gefallen. 2)ic fleinenKiuDer fallen oft (souvent). iOieben (Bic^^ren 
Ontel? ^a, ic^ liebe meinen Onfel unb meine ^ante. ©arum 
iiebft bu bie griec^ijd^e (S))ra(i^e nic^t ? !£Beil {ie |u (trop) \(^vc 
ij». @j>ide iäi nic^t? 



Pr^seut de PIndieatif ^er Derteit II. Gonjugatioit* 

Ja punia fhafe , Punis-je? ©träfe 

ta punis bu fhraf^ punia-tu? [trafft bu? 

il p«iitt er f^ft punit U t . jiraft er ? 

noa« . pimiaSMS »ir flrafcft puniaaoni-aous ? (trafen tt^ir ? 

Vena puniaaez i^r fhofel - puniaaez-vouB ? [träfet i^r? 

IIa jppdsaent jle, fhrafoi. . , piuiias^t-ila ? Mm ße? 

VufoaBe. Coniuoirel: 
Je ioia 14 IttaWge (ic^ (Stt «»O. 
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Je ne remplit pai. 5<l^ fülle nicl^i : . \. 

Je n^embelÜB ploi. txrjc^önere nic^ nu^r. 

Ke ohoiaii-je pas encore (Est-ce qoe je ne ctioi/ii^ paa ^core) f 

Ke salit-Je jMnais (Ikit-ee que" Je' «e Mtb JliiMil)f Oeffttrtii|e 14 tlUMolIrt 

' « » • • 2^ft .. , • . ' • • 

Po«rquoi pttslt-lli Oe garfOttf Je puais^tgar^on, para» 
D*ob6ilr- pM. Ob€tMfe-Yoii» tol^jimf?' 'Oni^- Birat Mn» 
toiyonr« oM. -<)iiittd teia4ii ton ouvrage? 4e ioli mo« 
omrrage ä prAi^iit.'<flA''iiit^re a-'d^iMidtt aalir Im roto»» 
Balisaes^vous yos robes? Kon, »000 M mMmom pMtu» nybe*^ 
mais Oes garfons taliaaent toujoun leon liabitt; ils ne iont 
pas propres. Quel drap choisissez-yous ? Je ohowis oe drap 
tfoir; mon 'fr^e a diorsi im »drap gris. Diteu noonft toutes 
les cr^atures, comme un bon p6re nonrrit ses «nfants. Lea 
parent8 nourrissent leurs enfants. Les fleurs embellissetit les 
jardins et les prairies. Uu jet d'eau embellit le jardin public. 
Votre oncle bfttit une belle niaison. Bätissez-vous aussi? Non, 
nou3 ne bätissons pas, nous sommes trop pauvres. Tous les 
hommes remplissent-ils leurs devoirs ? Pourquoi ne remplissex- 
vous pas les verres? Les ni4decms gu6rissent les maladieff. 
Le malade , n'est pas encore gu^rL Est-ce que je n'ob^ispas? 

^Dic Altern Bcjlrafen Mc Äinbcr, »ann ftc ni^t ge^ord^eii. 
J)!cfc« $ferb ßcl^or^t iiii^t; e« ift ftörnjd^. 2)cr Später |at fcinä" 
(Bf>in bcftraft, n)ei( er ni^mall gc^ord^t. SÖarum feeftrafcn (Bit 
biefen Knaben? iBeil er feine Arbeit ni^t beenbigt. (Sr Seenbtgt 
iriemald feine wirbelten. 2Bir beenbigen jett itnfcrc 3lrb«tt. 
^crr ©ruber ^at ein fc^öne^ ^auö gebaut j nwirum bauen @ic nit^t 
ouc^? 3cl) baue nid^l/*ii?ttt ni(^t fo relt^ bin, aW mein S3ruber. 
(^n reicher ^ann fann aud^ ein fc^önc^ j^(a|# bauen, ^rum fftKft 
bu bie <SJl5(er nic^t? 2öcil bie 3Birt^in bcn 2Bein nod^ nid^t ge« 
l^rai^t ^at. ^ie ^rt^itt ^at aUe ©läfer gefüUt. Wx fflOcit [kt 
itnfere Slafd^qt. X)ct ^r^ t^eitt tiid^t aUe ieroiifl^tdt. ^ott txnä^tt 
hk aJtenfii^m. t>erf(^9nert ätrm ©orlcnf. toenit ifir biefe 9fiis 
mm ^ponjet. S)tffe 9&ume Drtfft^ömm W bffottlt^Bi $lat^ tAÄt 
»e(4e eft^ee loUl ^txo^feitt (Er l^atbU^Sflil^^iartd) gelo^tt. 
ffifi^ btt' W\H f^ftoatse SRem, Mtfd srati^ £ii& 

»SlftU ^ nid^t gut (bien)? t - . 
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• • • 

J^')yefd8 !3c^ mixen • * * xöos perdons »ir Dftßtfrert ' '*" 
^ •W'pWdg bu tjcrücrjl • vou8 perdez i^r Derlimt' * "* 

Ä iJerd Mrltcrt ' , ita perdent fie oetlier^it. ' 

' . ; , i $)ie HL $erf. Sing. foDte l^ier bie ßnbung t l^aben ; biefei? 
f&lft jebod^ bei benjcnigen Serben, beten Stamm auf d ober t 
enbigt^ weg, wirb hingegen bei ben ^tbtn, bcren 6tamm nic^t 
auf d ober t enbigt, an9el)äHgt; j. 23.: rompre bred^en ; ürompt 
er bri(^t. Battre |4ilaa^iv »«-rtiert im Sing, ba^ jroeite t. 

Je bats fc^^^Ö« n<w»« bmttans mtr jc^lftgoi 

tu bals bu fc^lä^ft ... ▼oufl battez tbr fc^Iagct . -j 

' il bat er jc^i&gt ik bftItMt fte ffl^iagoi. ' ' 

" Je tendi. mfattfe. 

Bends-je (Est-ee que je rends) f ®ebe iMciUI I. \ ' : 
Je n'attends plus. xoaxit ni(^t nubc. 

... 31; . , . . , , . 

. Est-ce que je perds quelque chose? Oui, mon ami, tu 
ptrds . too argent. Je ne perds pas mon argent, mais je perds 
moD temps. Ne perdez-vous paa souvent yos cahiers P Noua 
De perdons ni nos cahiers, ni nos livres. Ces enfants perdent 
souvent ieurs joujoux. Le g6n6ral veut veudre soii beau 
cheval. Fourquoi ne veodez-vous pas votre ehien? Nous ne 
▼eudons pas zK)tre chien, parce qu'il e»t ti bean et si ftd^le, 
Mon ODcle a vendu sa maison, parce qu^elle est trop petite. 
Le debiteur doit rendre Targent emprunt^ NVt-il pas encore 
rendu Targent? Pourquoi tve rends- tu pas mes livres P Mod 
frere attend son ami. Pourquoi n'attendez-vous plus? J« 
n^attend» plus, parce que je n'ai plus le temps d'attendre. Nou» 
attendona en Tain, notre aoii n'arrive pas aujourd'kui* Est-ce 
qne ja ii!*ttend» pas en voiii? Entende^rona Ja musiquef. 
Olli, mMui «ntendons la manque. N'enlciidt4B Ticn? Kon, j« 
iM yiW titendtt. Oet homme n'entend pas, il est socvd. Le 
gar^on peut-il tendre Taro? Cet enint tend ses bras. Lea 
soldats d^fendent la patrie. N*e8t»ü pas döfendtt de jouer? 
Oniy o*Mt ddfendu. Que r^ndez-vousP Je ne r6pon(U rien, 
Ces flenn r^pandeiit one odevr d ti id e e ie . 
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32. 

aXcnie ^(^tocßer l^at t^r 90^' Undank Scrlicrfl bu itid^t 
oft bebte ^a]d^eniü(^er? 9^€tn, meine Gebe SRiittet, i(| t>er(ieit nies 
wM mdm ^Q^äftMhäjitt, bevKirfl bebt ^tlh, n>mn bu fpielfl. 
SDleiit 9lad^bar toiU fein Jj^au^ belaufen, ^at er fein ipaud ncc^ 
nic^t ücrfauft? ißafauft bein Oi^eim fdn boufaü^K^ ^)auö nic^t? 
SSarum giSft bu mcf>t baö geliel^cne ®elb jurücf? ^ct) ^T;ebc noc^ 
n^t jurücf, trcii cö noc^ nid)t ^al&e. SD^eme iiafc n.nH ibre 
grcunbin cnraiten. (^nrartet beinc ^^ije i^re (Jreiuibin nic^t mel^r? 
^ören ^ic Oüc^ttä ? ^a, id^ ^öie eine fanfte Ü3?ufif. X)icfc^ 3}^dbi 
d^cn t)öit m<i^t, ift tauS. Äann ber ^naBe bett 33ogcn ni(^t 
f^anitenP yiein, er jpannt ben ©ooien ni(^t. !J)a« fffine ^nb l^al 
feine Spanh c^miiSft toerlicift Deine unb beine iöiü^e. Qin 
imnuT gejpannter ^H^^-^en tcrliert fcalb feine Kraft. 3)cr ©cbüler foll 
antn>4>rten, 5ßßvirum antwortet er 9^iid)te ? (^r tann nie^t antm orten, 
^^erbreitet biefe \ä)6nt fleine iBlume nid^t einen fdftltc^en 2öo^lgerud) ? 
$>cr ®olbat fott ba^ ^^aterlanb J?€rtbcibtv;cn. 2ötr t>ett^fibigen ten 
Äönio; unb baö Saterlanb. Söanim j^läv3t bcr Änec^t tiefet^ ^^\tvh? 
Seil e^ nic^t gel^rd^t l£)ie Jtnabcn {erlagen ben armen J^unb, tie 
fmb je^r boö^aft ♦ , ; 

3uT IQ^iebet^oIung« 

@inb 3^re ^errm IReffen \ä^on angefommenP @ic fommen 
l^eute nt(^t an; ^ crmorte i|re Sstbmft nä^m^r. (Suil^ft bu beine 
©örfe? ^)aft bu bein @elb WtorenP ^kän liebe (meine) H^utter; 
iö^ l^abe noc^ all mein ®elb. 3)eine ©c^mefler l^at tiefe (^cid)iii^te 
gelefen; ivarum gibt fie ba« ©ut^ nid^t jnröif? <Bit batj ^uc^ 
beute ^,urürfvV'Ben. iiDai^ ift ein verbotene« ^^icl. SBeld^e grücfyte 
iüät^let ihv? ißir w'dUm bie ©tmen unb meine ©afen njablcti bie 
SRüffe. 5iiuivum veid)ft bu bie S^arxb nic^t? ginberi ^ie nid^t unjere 
@tabt ^rö^er unb (ct)öner? ^a, man b^\t meliere j^äufcr (gebaut. 
!£)iefet iSalfon toerfd)öuert ba^ S^au^ nic^t. Die C^ltern tabcln i^ren 
©o^n, »eil er feine Äleiber befd^mu^t. 3d) befc^nmt^c meine Kleiber 
nieniaW. Die^olbatcn Dert^eibigen ba« ^i^aterlanb. ^arum fd^lagen 
(Sic biejen armen ^mh? ©eil er nid^t ge^orci^t, "^u f^ldgft bein 
5))ierb ]?hx oft; ift nid)t jolöfam? 9^iein, e^^ ift oft ftörrifc^. 
§orft bu oic «Stimmen? ja, id^ ^öre Meö. J)iefer ©e^n emSbrt 
feine alten Altern unb feine armen, fr&nflid^en €d)trcftern. 2Bir ar- 
beiten alle Xa^f, aber i^r arbeitet faft nie. S^aht O^x nuiit bie gan^t 
^Jlwl^t ^häk^ ie|t ift unfer Btrf beenbigt. 
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9it f ra)i»fitioiteit (präpositionfl). 

de ton, ait# ' chez Bei, ju ' 

^ ju * , entre jtoijd^en, unter 

avec mit parmi unter (einer Xa^oi^O 

dans in pendant »ä^renb ' 

Sans o^ne avant cor C3"t) 

pour für * devant öor (i@^c^{l<#) 

8ur auf ,apr^ mö) 

80U8 unter derri^e fjßnUx 

par bitrd^ oontrey .Qnyers Qq)€n.. . , 

3ur UeBunfi: Son meiwmt Sater, an Witten 9f«Wi; wik ^mm 

gfreuttb«, in biefem ^ufe, o^ne biejen HJlann. für bic Äinber, auf bem Xif4^ 
unter bem ©tu^(f, burt^ bic gonje ©tabt, bei alleu Qfreunben, stoi|(!^en imi 
%tnfUxn, unter (jmiit^cn) greunben, unter meinen SÖüd^eru, »ä^renb ber Äad^t, 
W)r unjerer Än!unft («rriv6e), bor beut SBetge, nad^ fieben ©tunben, hinter 
Wat 0i|4rten, ^esen geinb, Wiä^ gegen jebopana, ^wp/k la omde). 

■ 

La cour est ordinairement derri^re la maisoo, maisnotre 
oour est devant la maison. Es-tu arriv6 avant tonami? Non, 
mon p^re, je suis arriv^ apres Henri. Pourquoi le mattre est-il 
fÄch6 contre Charles? Parce que Charles na pas fait son 
th^me. Les enfants ne sont-ils pas dans la pluie? Non, ils 
sont BOUS le toit. Ne demeures-tu pas avec ton fr^re che» 
ton oncle? Non, dous denfieurons chez nos parents. Le miroir 
se trouve entre deux fen^tres, Le chasseur parle de la chasse 
et les jardiniers parlent de leurs jardins. N'as-tu pas 6crit ä 
ton amie? Non, ma m^re, j^ai 6ctü uae lettre k ma cousine. 
Cet homme eat maiade peadaat . haUf joitrst Let fokiaftB nmwheat 
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eontre les eonemis. Jai eherch^ votre lettre parmi mes papiers, 
mais je ii*ai rien trouv^. Notre chat n'est-ü pas eur le toit? 
Koo, U est dsDs la chambre eous le sopha, Mademoiselle 
votre Cousine est-elle k la matson f Non , monsieur, eile est 
Ohes une amie, Cet 6eolier est amv6 k T^eole saus ses livres, 
Mes parents ont acliet6 un cadeau pour ma belle^soeur. On 
(man) doit 6tre pcii btMn todt Mnidk. , 

34. 

!Den!et i^r n^t tne^r an ente |reiiile? 3a, toix btnfen oft 
Ott imf ereiltem, an unfere 33rubcr unb an unTfm grcunbc. (S^tiii^ft 
hn l»on beinen ^Xrbeiteit? S^eiit^ f^^^e ton nteinen <^)^ieUn, usi^ 
meine ©(j^toejiertt f^red^en bon i^ren (d^ditiien 3tletbent. iiDer ^e^rer 
^te üon Spieren «nb ton ^flansen §e(po^eit. ^nb 8te mit 
Syrern grcunbc angelommen ? »o^nc in einem fc^önen ^aufe. 
fyibm ©ic biefen aÄdntÖ für 3^re graulein 33afc jefauft? Siegt 
(3fi) ter wi^lt tmtet b^m $:if^e? mn, er liej^ «iif bem 

@0|>9a. S^dnn ^dn bilti^ bi«lfe Staute einiretm? ^ei n^em (qui) 
miauen @te? Ito^^nfe M iamm ^m^n. ^ hmtn 
Sttef nl^t ttiit^ Mi^ipa))ietm ^cfunbcn. Sefmbd fiiff (s^ üröüve) 
euer fyiA ttüflift ]^if^ b^dr Xir^« imb bcr @d^iilef 3|l «uer 
Sntber n^t lo%enb fec^^ t^gen in Mcfer @tabt? Sin Sl^c iß 
i»fNr bet Xl^fire. i& 'ifl lUi^ Mncm 8niber angefornntien^ atet 
feib i>0r nilHn^ 9iMit an^^^^mmm. ^cftnbd ^ eittr ®artai 
ift^ Oer a»(m ^4^fe? M ^etndd^ ^fe; er ifl- tmmct 

86. lib iQiasbi^ 

• Je demcQre ftvec ^)Mk ^^nts dans uiie tnaison. 
Oette maiöoa est construite de pierres, de bois et de briques. 
Elle a quatre murailles, dt ux portes et pluöieurs fen6tres. On 
«ntre dans la maisorfi par la port©. L'air et la lumi^re entrent 
|MM* les fen^es. La porte est faite de Hois, mais les fenötres 
teont faites de bois et de vitre». Outre le ress-de-chaussee notre 
maison a encore deux 6tage8 -et nn grenier. Sons le rez-de- 
^aufls^e se trouve la cave. D'un ^taqe k Tautre on monte 
pat un escalier. Chaque ^tage a deux ciiauibres, une cbambre 
i eoucher, an cabinet, une enisine et un g^arde-man<^er. Dans 
la <?»isinie od apprÄte les mets. On oonserve les mets dans le 
^arde^€na(nger ou dana la cave. Le grenier est le plus haut 
6tage de la mareon. II est sous le toit, Hotre toitesteouveK 
de tttiles et garm d'ua.pasatoiiaetve, ' 
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1 . Oü demeurez-vou8 ? — 2. Avec qui demeures-votts 

daos la uiaison? — S. De quoi votre maibon est-elle oonstruite? 
• — 4. Cumbien de murailles a-t-elie? — 5. Combien de portes 
a-t-elle? — 6. Pai* oü enlre-t-on dans la niaison? 7. Par oü 
Tair et la lumi^re entreDt-eliea ? — 8. De quoi la porle eat^ 
eile faiteV • — 9. De quoi les fenfetres sont-elles faites? — 10. 
Combien dY^ta^es a votre maison ? — II. Par oü nionte-t-on 
d'un 6tage a l autre ? — 1 2. Qu*est-ce qui se trouve sous le rez-de- 
chauss^e ? — 13. Quelles jtiLCPR a chaque ^tage ? — 14. Qu'est-ce 
quon appr^te dans la cuisine ? — 15. Oü conserve-t-on les 
mets? — 16. Quel ent le plus haut etage? — 17. Oü est-il? 
— 18. De quoi votre toit est-il couvert ? — 19. De quoi esfc-ü 
garui ? 

■ 

» 

ltettn^l)ttte fectuin. 

^er ©ettitio atttroortet auf bie ??rage ,,2Beffett" (de qui, 

de quoi)i' lüiii) t)uvd^ ^ürjefeiüig bei" ^-j^iäpöfUiöu de (»ou) 
gebilbct. 

de la mt re bcr öiuüer de ces enfantii) Wefer fttuber 

de roiicle tti Onfell de inon fr^re meint« ©ruber« 

de ce garcon birfc« Äuabcn demasoetir mctttpr (Sd^njcfter 

de cettefllle bie(f§ 9j|flbff)cnS de mes pareiiis mcinrr {Hitxn 

4e eA£^t liieied StisuM de ddux pajFS juieicr ißuu^er« 

SSor im' ttnb une witb da opollrop^irt : 
d'un jardin cinc^ ©arteitS d'imc luai^ou cincö ^aufeö» 

De tt)irb mit la.in 4a oeraanbeU; mit les in des. 

du p^re M Ißateti des gar^ons ber IhtoAeit 

da Us lief &t%m des flllto tar MU^tii. ' 

3utUebung: S)cr i(^unb beä ^ac^bacS. ^er S^od b6§ iBebienten. 
^as fyiui beS (MHnnS. 5^8 ^tb beS QenetttlS. ^te X^^xt be§ ^Henl. 
SDqS i^Utb ber Sxmt, Die Rotje ber IRad^barin. Die J^üte beS SwtmerÄ. 
%a% 3)0^ bc§ C^üufc«. ®!e ^pfid)! beS 3Ronne». ^)ic Sj)iel^a(!)en beS i^tnbeß. 
5)ie 55Iätter (1«h feuille.s) be§ *aunic§. Da§ ^au§ beä OnftU. ^er (^cru^ 
bct^BIumeii. %\i föejd^enJe bcc Siefjen unb ber 3li(^ten. 2;ie öütc bct Äuijc^er, 
tkt f^enjler ber i^äufer. %\t !ßodaU ber fttr^en. Stofcn bet ^unbe. 
®ie Stimmen ber It)icre. Die &fie eine» ©d^ülerl. SHe SBü(^er einer 
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Jeit eines (Se|cl^ett!e8. 5)er Sfäd^cr einer ®ame. ^Dic ?ln!unft meines Sfreutt* 
beS unb beincr Qfreunbinncn. ^Briefe jeittcö 6o^ne§ unb feiner ioci^tcr. 
S)ie Briefe feiner <Bhhnt unb feinet 2;ö(^ter. ^ie ^ferbe unfereS ^d^ietS. 
S)ie Bfebern eurer (SMinft. S)ie Slutoelen ber Statt ®rft^it. fHe 6H<K biefer 
j^inbet. S)ec ^laft beS Qevm trafen. @(^Io^ 2|]^reS §etm Sd^nmgetS. 
SDie ^ftanjen biefer ßänbet. t)ie Uebel afler ^enft^cn. 2)ic klugen aller 
2:^ierc. 2)ie ÖSufer ber ganjen Stabt. ^ie ^T^üren aller 3it«"»cr. ^tc 
Briefe einiger §reunbe unb einiger Qprcunbinncn. ^ic 2KänteI ntcl^rercr Herren 
unb mehrerer S)amen. S)i€ Stiefel bet itnabeu unb bie ^c^u^e (souUero) 

86. Les cinq sens de Tiioinme. 

L*hoinme a cinq sens. lica cinq sens de llioiDnie sont: 
la Tue, Fouie, le toudier, Todorat et le goüt L'organe de la 
vue est Toeil; l'oreiUe est oeliii de Fouie; le nez, celtii de 
Podorat; le palais, celui du goüt; la peau, celui du toudier. 

Liiomme voit au del (am ^immel) le soleil) la lune et 
les ^toiles. II voit sur la terre les hommes et les anlmaux, 
les piantes et les pierres, les for^ts, les champs et les praii-ies, 
les lacs et les Stange, les fleuves et les ruisseaux, les villes et 
les villages. 

II entend le murmure du ruisaeau, le bniit du tonnerre, 
le vent qui agite les aibres de la foröt, le chant des oiseaux, 
les cris des aninnaux, les sons de la musique II entend aussi 
la voix du pere et de la m^re, qui exhortent leurs enfants a 
(ju) faire le bien 

L'homnie sent Todeur des fleurs, la chaleur du soleil, 
la fraicheur du soir, le souffle du veut et le goüt des aiiments. 

Qaestioimaire. 

1. Combien de sens avons-nous? — 2. Queis sont les 
cinq sens de riiomme? — 3. Quel est Torgane de la vue? — 
4. Quel est l'organe deTouie? — 5. Quel est celui de Podorat? 
- — 6. De quel sens le palais est-il l'organe? ■ — 7. De quel 
sens la peau est-elle Torgane? — 8. Qu'est-ce que Fhomme 
voit au ciel? — 9. Qu'est-ce qu'il voit sur la terre? — 10. 
Qu'est-ce que nous entendons ? — 11. De quoi eutendons-nous 
le bruit? — 12. Qu'est-ce que le vent agite? — 13. Le chant 
de qui entendez-vous aussi? — 14. Les cris de qui. entendea- 
vous? — 15. De quoi entendons-nous les soos? — 16. La 
Yoix de qui entendez-vous? — 17. A quoi lee fiarents ex- 
liorteiit-ils les enüftnt«? — 18. Qu'est-ce qae Fhomme sent? 

37. 

^vc l^okti tou hm fänf &bnm M-äftsnf^ dtf)Mro(|cii. 
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3<3^ fntne (Je connais') Mc Organe bc« ©cftd^tö, bc« ©el^ßrS, M 
©cfü^l«, bc(S ®cni(]^« «nb beö ©cfd^macfö. SetDunbcrc bic 

(Bä)bnf)tit M ^iimnel« uttb ber ^panjen ber @rbe. !5)aö Sicf)t bcr 
(Sonne tft ftärfcr alö baö £id^t bce« 9)^onbeö. ^)a« Sidbt ber ©teme 
tjl jc^tvad). ^)abcn ©ie bie Blumen unfereö ©artend gefe^en? SiDer 
Seigrer ^at üoii bem Dlu^en biej'er Zljkxt, biefer ^flanjcn unb biefcr 
Steine gefprod^en. (Sprechen mx üou ben -t^iereu be«^ 2öalbeö ? 3d) 
liebe bie ii3lumen ber gelber unb ber äBiefen. Sffiafler bieje^ 

Xeici^eö ift fc^mu^iger alö baö SBaffer biefe« iBac^eei. ^)v\ö Baffer 
ber 23ä(^e ift fvijc^er al>3 bae 3[\$affer bcr^^een. 3)ie^äufer mehrerer 
©läbtc fiiib niebriger alö bie ^äufcr unfereö ^)orfe^. Spören Sie baö 
aKurmeln biejeö iöac^eö? 2)ie ^Bäume biefeö @artenö finb nic^t fo 
l^oc^ aliS bie 33äunie biefe^ 3Balbc(<. ^6) liebe ben ©efang eurer 
33ögel ni^t. ^)ie töne biefer SO^ufif finb niö^t fanft. J^ören bic 
jlinber bie Stimmen i^ver (Aitern ni^t? i^d^ em))ftn^e beit (ä^'d^moft 
bitter Speije. 



£er ®mHt auf kie fragen ,,lii^ii]t, mölket, mtata''* 

du jardin Hqh htm ^atitu, mH ktm 9athiu 
de la Tille »in ker CtoW, «m kir CitkL 
des ^eoles ko« km C^nlc«^ tnf km C#tilm« 

3ut Hebung: ^u§ bem S^orfe, au§ ben ^ötfein, k)ont fianbe, t)on 
ben SSnbem, aiiB ber ^onse, au9 ben ^flansen, bon bcnt Xi^iete, boti ben 
^n^iete«, M bem €d^Io|fc, aus ben Sti^Ibffern, auS 1>cm Si^^iet/ au§ ben 
Qintntcrn, aus ber Äüd&c, au§ ben ,<?ü(^en, ton bem Sönffcr, üoii bicjcm SÖeinc, 
ou§ unferer i!ir(^c, au§ unfcrcn Äirc^en, öon eurem Sktcilanöc, au§ i^rer 
Slaf4|e, aus i^ren Qlafd^en, t)on beinern ^u^e, üon toeldbec K^eintoanb, Uon bcr 
fiiffCr bott ben 80iefen, auS {ebem SBuc^e, aul einigen 93lnmen, bon mel^cereu 
WUaa^^m, imt tSUt Stt^ tion attdi Stnmen. 

Yenir fommcn • Sortir au^e^en, austreten. 

Tem fiefommen. sortt nue^atrgen. ^ 

Preseni de rindioaüfL i 

Je Tien« id^ (oninie Je 8ors tül ^el^ «nd 

tii mn» bu ftraimfi tu Bors bu ge^ <iii9 • 

fl ?ieiit er fmnmt il sort er gel^t att^ 

BOUS ▼enoiw |9ir fommen notts sortost koir «irt * 

TOBt Ten« i|r (ommt yout 'SoHea il^t ge^t aite 

ib Tieiiiieiit ftMnm fls sortent fie gefen «tf. 
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. Vufftftlbt: Cbtiiilfiret tote Tesir bie aSerk: rey^rdt .pfMImmm, 
deyeiilr tDcneti; nite aorbr baS 9tti: senär fü^jUn^ enijifinben. 

88« liO pinntompB. 

Bientöt aprös le commencement de Tann^, le soleil 
e'^l^ve plus haut 8ur i'liorizon. 8es rajons deviennent plus 
chauds, Tair nVst plus si froid. La ferre se depoutlle de sa 
parure de neige ^ i'eau qui döcoule des monfagnes enfle les 
ruisseaux et les rivi^res et les (fie) force quelquefois k sortir 
de leur iit et k se r^pandre sur les rhainps. Les arbres et 
les bnissons se parent d'iine nourelle verdure, et l'air est rempli 
du parfum des fleurs. Les foröts et les broussailles sont de 
nouveau peupl^es des oiseaux revenus des pays plus chauds. 
Les troupeaux sortent des Stahles et se nourrisseot des herbes 
qui ont commeno^ ä poindre du sol. Les abeilles quittent 
leurs ruches et sucent le miel des fleurs. Le jardinier cultive 
le jardin. II 6carte les mauvuses herbes des couehes et les 
paquets de cheDilles des arbres. Frequemment la pluie tombe 
du ciel et fertilise In ennpaglie. L'herbe surgit de la terre 
et le, faucheur eoupe la premlSre becbe de la prairie. Bientdt 
OD peut ' eueiUir les eeriees des cerisiers et les abricots des 
abrieotiers. ' Les promeneiirs iortetit de ia ville ponr jouir de 
oette r^urreeiioa de .la aature. 

QueBibiMiairet 

1. Quand le soleil s'^l6ve-t-il plus haut sur Thorizon? — 
2. Comment »es rayoos deviennent-ils? — 3. L'air est-il encore 
si froid ? — 4. De quoi la terre se d^pouille-t-elle ? — 5. D'od 
Feau d^coule-t-elle? , — 6. Qu'est-ce que cette eau enfle? — 
7. D'oü les riviöres Sorten t-ellea- quelquefois? -i- 8. Sur quoi 
se r6pandent-elles ? — 9. De quoi les arbres et les buissons 
se parent-ils? — 10. De quoi Fair est-il rempli? — 11. De 
quoi for^ts et les broussailles sont-elles peupl^es? — 12. 
D'oü ces oiseaux sont-ils Mveous? — 13. D'oü les troupeaux 
sortent-ils ? — 14 De qupi se nourrbsent-ils ? — 15. D*oii les 
herbes ont-ils obminenc6 k poindre? — 16. Qu'est-ce que les 
abeilles quittent?— 17. D'oü sucent-elleslemiel?— 18. Qu*est-ce 
que le jardiaier oultive ? — 19. D'oü ^carte-t-il les mauvaiseaherbes^ 
20. Qu*est^ee qu'il ^carte des arbres? — 21. Qu'eel-oe qui tombe 
fr^quemmesl du m1? 22. Qu*e8t-ce qaa la pluie fertiiisefl 
23. D'eü llierfoe 0urgii<*e1l0? ~ 24. Qu*e0t-ee que le fttuebaur 
eoupe da la pra{riB? ^ S5. Queis Ihnl» peut^on bieotdt 
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ooeillir? — 26. D'oü lea pr<MB«9fwr% iiortonl-ils ? — d7. Povr- 
qaoi «oitent-iU de ]a viUe? 

89. 

biefer glug oft auö feinem iBette ? 5)ic SD^abd^en ((^inücfen, mit 
Blumen unb mit i^ren f (fünften Äleib^ni. T)ieie Sla|d)en finb mit 
bem bePcn 3Beiue gefüllt. SBo^cr ?ommen ^ie? tomme auö 

ber ©tabt. Äomml ^>crr ©ruber batb ftom Üanbe jurüct? 
jt(}mmet i^r auö ber ©(i^ulc? 9lein, hjir fcmmeii ouö beui, ©arte« 
bc^ SJlacj^Bar^. %u€ welchen fionbern fommen biefc 33$9el jurücf? 
3^te Herren fettem fmb au$ ^erjtird^e gitrücfgelommen. i£Btir ti% 
rtn int^ t>on ben grüii^ten biefe? ^äitmc usb t>on bem gleifd^f bo; 
5:^tcre. ^Diefe« 5;^ier na^rt fx^ öon ben Sölättem ber395im«. ®if 
@r&{er fproffcn <md bem 33 oben ^crt>or. ^aben @ie bie iBüc^er toon 
imferen ^i(d^en entfernt? (ii|i«^eet^e IPommt aud bem<Stalle ^erau^. 
2Bann tragen (Sie btc Blumen auö 3^rem ©etvad^ö^aufe ? ^Die ^ejjfel 
faden ton ben ©Sumen, fte ftnb reif. !2)ad ifl t>on bem (^tul^U 
gefallen. $at ber ©artner bie ^irfil^est ben bem ^trfö^tatn^^ Iii 
unferem ©arten gepflüctt? ^ir l^ben alle ^ritofen «oh mtfmm 
X)>n(o{etibaiime ge^fffictt. 



ä cöM «dm en-deea Uejfttt 

pr^s iei M-deft {eiifeit 

anpr^s (et im jBci0le(4| M liea attflati 

autour um ^ . . . 1^^ milien mlHtu 

Tis-ä-vis gegenüber ' ' ä cause ttegen 

au-dedans fnner^ol^ le long IfingS 

hors ougerl^oIÄ au trayers (mi^etij bur^ 

au-dessus übet lolii fern» ' ' ' ' ' 

au-dessous unter an haut oben anf. 

3ur Ucbung: 9lebm bem ^aufe, im SJergleit^ mit meiner Ihoft, Ui 
bem %i\(i)t, um ben ®artcn, gegenüber ber ftirci^e, innerhalb bc5 i^ufeS, au|er- 
Bdb feines 35aterlanbe5, übet euren Ä5^)fen, unter i^ren ^rüfeen, bie^eit UB 
9t<^S, ienfttt bü Siipir onflB«! bl^ei MM, «ritten im aNoMTr mm 
Mwf IhoN^elti. I4ii|l>« 9aM( iriMm )wi fw ipii m 
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40: Le Jttüb. 

Notre jardiii est 8itu6 pr^s de notre maison. II est 
divis^ en plusieurs couehes longues et carr^es, plantees de 
l^giimes. Les couehes ä cöte <ies chemins sont ^troites et 
plaoteee de tleurs. Au milieu du jardin un jet dVau lauce 
80n eau jusqu'au-dessus des arbustes qui ( RclLte ) sont plant^s 
autour du bassin. Plusieurs chemins croieent le jardin. Un 
de 068 chemios conduit 8ur une petite colh'ne Au haut de 
cette colline se trouve un joli berceau d'oü Ton voit hors du 
jardin un peHt niisseau coule le lo^ de la haie et au- 
delä du ruisseau les ciiamps et les prairim qm s'^taideiii ju«- 
4u'4 la forU \ol8ine. Vis-i^vni da beroeau nous avoas anssi 
un' rnc^r. Au-dedane des mche» le* abeflles d^meurent et 
nuMeiiril>li»nt le miel et la oire, 

■ 

Qaestfonaalre. 

1. Oü votre jardin est-il 8itu6? — 2. En quoi est-il 
divis6? — 3. De quoi ces cuueliea sont-elles plantees? — 
4. Quelles couehes sont Streites? — 5. De quoi s.ont-elles 
piant^es? — 6. Oü y a-t-il un jet d'eau? — 7. Jusqu'oü ce 
jet d*eau lance-t-il son eau? — 8. Qu'est-ce qui croise le 
jardin? — 9. Oü est-ce qu'un de ces chemins conduit? — 
10. Oü 86 trouve un berceau? — 11. Qu'est-ce quon voit 
hors du jardin? — 12. Le long de quoi ce ruisseau (oule-t-il? 
13. Que voit-on au-delä du ruisseau? — 14, Jusqu uü ces 
champs et ces prairies 8'6tendent-ils ? — 15. Oii v»f votre 
rucber ? — 16. Queis insectes demeurent au-dtdaus d£8 ruches ? 
17. Quest-ce que ies abeilles rassemblent ? 

' 41. 

4 

min liegt jcnfcit bcö $Kl)ein^. ffl<I^e*@tabt liegt bicffcit M 
!R^ein^? ^aUi i^r niä^t einen @arten um eurem J^oufe? ^dfyat 
Sf)x ^err Onfel nld^t btx ^ivcfie gegenüber? S^lein, mein ^err, er 
IDOl^nt bcr ^ofl gegcnüBcr, Jpabcn @ie ni^t ein JC)auö augerl^alS 
ber @tabt? 9^etn, unfer $auö fielet innerl^alb ber @tabt. i>ies 
fer Änabe ^at einen (Steht- fifcer ben glug geworfen. !5)er Se^rcr 
mu§ oft betitelt IBruber tt)egcn feiner Sf^ad^l&fjigfett fkafen. 3^ 
(in n)egen mehied $ater$ ^anf^eit fttd^t gefonimen. &ol^neii 
i^e nvi)i mitten in ber ^tabt, md^t toeit bon ber ^^l^ule? (£r %cA 
«Minen 9^ ait^ feiner Wxnt Muffen, itonet bit witer 
SHefer 9af ef|lef(l mittc^ %ct in ben etim. 
Vnfitttt elnee Qieimtl^fc« |at biefer QNMncr ein '<Mb&4«l(Mt# Im 
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feinem (Sparten. Jl^anini t^fUin^cn (Bit md)t mehrere ©turnen (tttfVctft 
tiefet (SJetniifc uru^^ieu opnnc^bnmnen ? §aben ®ic jd)cii bae alte 
oben auf bcm S9crf\c c^efe()CTi? 2)cr ©drtner l^at bic ^tttt 
lan00 ber §ecfe mit ©cnmj'c befPanjt. " 



^er ^atit) anttüortet auf bie ^rage ^^cm" (ä qul, 

ä quoi). (Ir tüirb huxä) ^rfcfcung üon i gebUbel; j. ^. : 

ä ronele bem Cnfcl ' h nion consin meutern 83eHcr 

ä la taute bcr ^ante ti ee» eutViuts bicfen M^tnbcrn 

ä nn ami rfttcm ffreitnbc Ä mes cousines meinen ©öfen 

ä une amie einer fl^reunbin queis sons Inerten SB nen? 

k eet homme bfcfcm Ttannt k mon^ienr le eomte beut 

k eette femme liefet Statt ^ntn ttrafcn. 

k wirb mit le in k vMles in alix jufatmnettgqiogett; 

I- .' . 

an fermler beut ^'d^itt aax fermier& hin^id^itin 

an elieT^I brm ^\ttU ms. terndhresttnp^HtinntiL 

SuT .Uel^ttng: jeige biefeg fJe montre cela) bem IBiuber, bec 
B^m\ttx, bem SSettcr, bcr S3afe, bem Steffen, ber iRxäfkt, bcm 9la^^bar, be* 
9lat^borin, bcm Onfct, bet %anit, bem ^reutibe, ber ^wunbirt, bem VHanm, 
"ber ifrau, bem ©d^ülcr, bcr 6(J)ütertn, bcn Srübcrn, bcn 6djn>fftern, btit 
SSettcrn, ben tBafcn, ben Steffen, bcn 9li(^tcn, bcn ^acöbnrn, bcn ^iac^bacinnen, 
meinem C^eim, meinen Dl^einien, meiner Xühu, meinen Planten, beinern 
9rettttbc,betiien9tettnben, tl^rer gfreunbiit, unferen f^rennblnnen, biefem VUmite, 
biefen.dftttnent, bicfer grau, biegen fjfrauen, einigen BMkm, me^teten €4ü' 
lertnrten, oTfen ^ebicnten, atfcn ^ulnbcn, bcm f'^crrit 90100, Ut, ffUM SBo« 
tOlliJV 3t^)rer ^yxaxi ©djtoäßevin, v^iljrer r^räuleii; ^^oje. 

Sonjniiirct: 1. ^tfj (icljorc^e meinen (fUejii, bu (leljcrd^^ beinen (Altern tc 
2» antmxU meinem gteunbe m6)i ic. Q^Ux^i ic^ meiner @4>^f^(i^ ^i4^? ^ 

42. Le xenand» 

lie renud appartienl, eottime le loup, k ]a raee dee 
cbleDs, ans«! reB8emfol64-iI beauooop au ^bieü; cependaAt - & 
diffbre de oet ibrnial ^ plttsieim partiea de bod eorps et ft» 
Bon earaeUfte. - Qnoiqu* aiMei infetigable ' et M6oie pkls leger 
que- le loup, il ne' se fie pas enti^reiiieit k la rapidit^ de m 
ooiirse. B&M 8*oppo8^^*attx ciHens et atex bergers, 8aMaltac[iiet 
les ttoupeanx, coxnme le Idup, il • est ptaa ettr d« lirr«« 
s^abandotine au repo«- pendant la jdurode et ebaeae peateft la 
ladl n ftat'-for blasse aiix jetiaea lldinree, au;^ lapins, aipc 
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aux po^jhB ei um caoi|rdii». U avl 
4aMC tr^ dangereux ^ basse-cour et vol^ . B<mYe»( 
pajMDQ la.plus grause piurtia 4e.leurB poules« . ... 

Le renard 4chappe souveol k la poortuile de «od esnemi, 
cependant la diasse au renard fait beancoap de plaisir aux 
efaasseurs. On ne diasae pas le reoard h eause de sa chair, 
ear la viande du renard r^pugne k Thomniei mais k cause de 
sa peau. •»•.* 

Le renard apprivois^i ne s'afttache pas k fhomme comme 
le ehien. II languit, lorsipilt est pny^ de sa libertö et meurt 

Umtdt • ' • • . : 

Qupstiomiaire. 

!• A quelle raee le renard appartient*41 ? ^ A qpel 
aw^l ; ressemble-t-il beaueoup? — 'S. Ea qua^^iff^r^-t-il du 
ebien?- — 4. A qui ne a'oppose-t-il pae? — 5. Qu'est'Ce qu'U 
n'a^taque jamais? ^ 6. De quoi est-il cepend^nt »ür?.r— 
7. A quoi e^abandoane-t-il pendant la jouniee? — 8. Qu^nd 
chasse-t-il? — 9. A quels animaux fait-il la chasse? — 10. 
A quoi est-il donc tres-dangereux ? — 11. A qui vole-t-H 
souvent la plus grande partie des poules ? — 12. A quoi le 
renard echappe-t-i! souvent? '■ — 13. A qui la chasse au renard 
fait-elle beaiicoup de plaisir? — 14. Pourquoi ne chasse-t-on 
pas le renard ä cause de sa chair? — 15. A cause de quoi 
chasse-t-on le renard? — 16. A qui le renard apprivois6 ne 
s'attache-t-ii pas? 17. Vit (£tSt) -ii iongteiaps, pnv^ de 
sa libert^? 

• 43. • 

3öcm gcl^ört biefer^^imb? ^ gcl^ ort meinem 9^ad^kr. ^I)ief<^ 
SUldbd^cn gleist feiner ÜRuttcv unb biejer Änabe gleicht feinem 33atcr. 
$)er 5uc^3 ^ki(S)t bcm Jpunbe. 2)u ölet(i)ft beinern S3ruber nicJ^t. 
SDic fmenfd^en fiberlaffcn ftc^ tud^renb beö dhdm bcr iHut)e. ^er 
3ager fleHt ben ^^irfc^cn, ben $afcn, bcn Söölfen unb ben giic^fen nac^. 
3ft bic bellte nt^t bicfen g^flonjen gef^Ud^? 2Bir fmb unferen 
geinben entgangen. SDiefer ^afe fann unferen ^u^lbcn md)t me^r 
entüe^en. !SDicfe« @piel ma(^>t bcn ^bei:» toiel 33crgnüden. 2)aö 
firniß bfd 9iul^.e{e|l ben SRenfd^en an. Qk^oxä^d i^r immei: 
«ITC» ^\tm unb mm Se^rerti? 3Bir &ä^ä}cn unferen gltern 
»ij^t immer. 3Barum ßel^ord^ft bu beiner guten SÖlutter ni(l>t? 
SDiefe« 8ttdjf ift ben .(gil^ülern nüftlid^. $)cr 3Sater »erbietet oft ben 
Äini^ein il^re JtM^ ^fd^mu^. mm SRad^bar toiH fein ^fcrb 
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gezeigt? Si^anint gtbfl tu bctnai Syftl bicfem ftmim Ainbe iiid|t9r 

SJ^effer twinem gtctube ^fd^ft. 

bu Tiid^t beincii 23lciftift einem ©dualer bdner Älaffe gelicl^en ? S3ttiiö 
iien @ic bicfen ©rief meinen Altern? Söeld^em ^errn ^Ben 8ie 

einen 53cfuc^ t>erjproc^ni ? 5lntn?ortet tl^r bem fie^rer mdbt? ^Der 
^e^a^iule guc^o ift öcm SDlcnfcbcn mAt treu. -i)iejer ^err mii uieincn 
greunbcn (eine j(j^üncn ©emäibe ^ei^en. . . 



Sff SftHn auf 5ie fragen ,^tiiii^' mh ^^Ml^iit^. 

•u jarfUn ta 9ta(im» i» km /aiix. cliaiiips tit km ^tl^n^ 

•irtm; i» kir f^efker; 

i la ^ampagBH aaf kal h VhtMi i» 9iiMiMtfr# in.kaf 

auf kmi Sänke; <|liifl|Mi. 

Süi Uetiung: l^eUec, in bevftit^e, in ber Gi^nle, «tf bet^agb, 

^ §au|e, in bcr im IDor^ k* ' 

Alier gelten. AU^ gegangen. 

Präsent de Tlndioatif. , . 

Je vais id^ gcl^e nons allons wir 

ivL vae bu gel^|i vons alles il^r ge|et • 

ü Ya er gelt ^ vont fie %tüftn, 

44. L'^te. 

En , saisoa qui siieeMe au priotempa, 16 aoAail eek 
au plus haut point d'^l^vation. L*air se r^cbauffe et lee bl^ 
müruaeDt» Lonque le payean voit jaunir las ^pis, il ya aiix 
champs avec sa fmx ou 8a,|aypille; il coapa: ks tiges et trana- 
porte lea gerbea ä la maisaft; piiia H bat'-les 4pia aar Taire 
pour s^parer Ipb paiUa dp «p^*. fll 'jpßli'la^grain au grenier 
et piua tard ii enToie }a gsMQ moului. , Lea jardiniere portent 
lea lögumes k la ville pour lea Qte) Vendre au march^. . Chaqne 
jour fonrnill de nouteaux travaux ans eultifaiteart.' 

Quesüoiuu^re. 

1. Quelle «aiaw auec^ au |>ri]itoaBpa? — -ik A qfiMl 
point d*4l6vatioa esi le aoleil en e£f ^ 9, Qu'est^ ({^ 
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fMmdhf ^ 4. QttW«oe qm miMi 5* Oü le paysMi 

ainehamp»? — 7. Qu'e8t*ee quHl oonpe? — 8. En quoiHe^i-ü 
les tiges? — 0. Oä tmnsporte-t-il les gerbes ? — 10. Oübat-ril 
ks 6pi8? — 11. Poorquw bat-il les 6pi8 sur Taire? — 12. Oh 
cnvoie-t-il le grain plus tard? — 14. Oü les jardiniers porlent- 
ils k's l^gumes ? — 15. Oü vendent-ils leurs fruits et leurs 
l^gumes ? . IG. Qu est-ce que chaque jour fouroit aux cul- 
tivateurs? 

45« 

^aBen @ie ben SBrief auf bie $ofl öetragcn? 3[dJ trage btcfc 
Söricfe nic^t auf bie ^ft. I2)cr §crr ®raf U}0]^nt im ®(3^loffc be« 
^cnig^. 2ßol^in ^eben ©ie ? Ö^^^ ^oncett. (^cl^t 

^cri ^luber au<^ in'ö (Soncert? 9iett!, mein ©ruber mü auf ben 
©alt gc^cn. ^inb ^i^xt t^ciulciii £d)iiHitern nid)t tn'^ ^beater 
gW(öii<^cn? 5Retn, fie fir^ .^aiife c^c blieben. SiU 3b v .^^err 
@d)n?ager nid)t auf bao i!aiib (^el)t'u V DJuiu ^d^tDager unb meine 
9^^^ i^^^^ auf ba« Sanb imb fefjren im ^perbftc 

in bie @tabt jurücf. 2Bo b^bcu vgie Ql^rc gräulcin 33afen aiK3c^ 
treffen? 5^6) treffe meine iBafen oft auf bem (Sj^ajiergangc. ilöo^ncn 
©ie im !l)orfc? ©ommer mijnt ic^ im ^orfe, aber im SBinter 
tDO^ne i(ft in ber Stabt, ^ift bu nid^t in bie ilixd)c gegangen ? i)ie 
©t^ülev vjel^en alle Z<\o,t in bie @<J^u(e. !J)ie SDhi^b ^at bie 5Iepfel 
in ben l^etter unb ba^ §clj auf ben iBcben (^etrac^en. ©riufien bie 
33auern ibr Äorn in bie 3)lii^Ie? 2öo ftnb bie ilinber? 8ie ftnb 
im garten. 3ft bie in ber Jtüc^e? S^cin, fie ift auf ben 

SRarft gegangen. 3i"t ber SJlüÜer nic^t in bie iUlü^te gegangen? 
SÖJarum ge'^en bie ^Bauern in bie gelber? SSahni bie ^Bauern nid)t 
mel ©emüfe auf bem 2}larfte t^erfauft? 9}teine ÜJtutter null in bie 
j^d^ ^en. SSfimni bift .b^u \o .loage in bg: I^ä^c geblieben? 



8«finitiiifii|Mf]iit0 *ir Coftiffamciu 

' ' : , 1. »eftimmtet: mM. 

SingttUer; Pluriel: 

Nom. Le ]a 1* v les 

G6ii. da de la de V des 

Bat au 4 1» .iT ■«x 

Aoa' ) le * la • . f « - i ■ ka 
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9. UnScttawtet iMüd. 

Kom. un ttnflf ' t * ' 

Acc nn une 

1. Aufgabe. ^teEet eknfo bie G:a|u$^ctneti bfc ^ejtinunun^W^c 

Müh unbe[timiuteu 3tt4ltt)Örter jufaiumen. 

2. %n\^ai>t, S)ellutuet: le jardin, ia luuison, Phötel, les villes, 
nn TÜIage, ane promMiade, oe bai, oeite Ute (biefeS Of^}, moa chAteaa, 

46. Lea v^tements de Phomme. 

Lea v^tetnents garantissent du froid, des rajoss da soleil, 
du vent, de la plnie da ia poussiere. CertaiiM» • parÜM. de 
rfaalMlLeineiit sqai d'une grause uiiUtö ^ diven artüans, 
eacemple: le tablier de toile Ott de peau- aia( .ohegieDtiei«, 
IMix m»Mmx4emi^U^ imifnMiii^; . la bkMMi ann . etei- 
nvtiief* eto« 

Qu dönne spuTe^t le- genre d'oceiipfüen d^. ^onnee 
aux Tliteineiits qu'il (mUi^t et) porte. L*habU Wt^«?p«k(batiii(|[|) 
distingtte le soldal du n^goeiaat, le domestiqae dtt maltre, le 
pa^ san da dtadiiii reedäiastique du talque, le boulanger du 
ramoneur. 

L'hattttdvBoldat'est appet^unifonne, oelsi du domeslique 
Im^e. On juge par, Vm^tf^y .ri «a eyldat esl oavalierf 
fiuataasm ou artiUeur. 

Lea habito serveat jion seulemait icouTrir,' mais en'eoire 
k embdlir le corpd hamfliä, sttrtout chez lea fetnmes. IIa 
serrent k la parure quand iU ae distinguent par leur beaut|§ 
Ott leur rickesse. La plus belle parure est un habit propre/ ' 

Questioniiaire. • • • 

1. De quoi les v^tements garantissent-üs ? — 2 A qui 
oertaines papties de rhabillemenl 8onl-elles d'uue grande utilitö^? 
— 3. A qui le tablier de peau ou de toile est-il utile f 
4* Qui porte ane blouse? — 6. A quoi d6vine-t-oh jicuvent 
gbnre d'occupation d'un hotnme t — ^ 6, De qui distingue<t-0Q 
le Soldat? — 7. De qui peut-on diatinguer le dömestique? — 
8» 0o9äment VhabÜ du dofmeatiqiie eat^il appel6? 9i Ltebit 
de qoi eal i^pel^ uniforme? — 10. Qlte juge^-pn par Tuni- 
Ibymef ^ 11. Lea halnta aervent-Hv ieiilettienii ^-eoaTrir le 
oorpa humaiii?'^ 12. A ^äoi aervent^ib ateat? 19. 
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qui surtoQt servent-Üs k 1a jMBmre ? — 14. Quand 8eiT«iit*ib 
k la parure? 15. Quelle eal la plue belle parure? 

47. 

!^ie ©tral^Ien ber S^nnc toerben tDärmer. !t)ie(e ^floti^m 
fmb brr Sonne au^gefe^t. ^iefe ^^eiU ber ftlcibnng \xn\> t>on einem 
otogen ^ui^m, 2)cr SRegett iinb ber ©taub fmb ber Sf leibllttg fil^Sb* 
lt<^. STlan unterf (Reibet ben Solbotett )»on bem ®e{(!^aft^manne. !^er 
©enetal }^ ben $$Ibflten ))erbot€n ))Iünbern. $aBen ©ie ben 
JBlibieniett auf bie g^ol gef^^tet ? l£)er ^>err ^at ben 8ebtentcn erlaubt 
(tuasttgel^en. ^oben ©ie ben $crf1l bed ^aufcö gefeiten ? i)it ^ 
bUnten gel^orci^en nt(^t immer ben $emn. ^ir ad^ten biefen ®etfl$ 
H^. (^»iabiefenVeilUi^enunfercjli^e seilen. 2)er®tnbler 
efk onf ba6 S<inb. SMe ®efil$ftfti0midcn Her Stibter finb Der» 
ffl^tibtn ti«tt bnt Sef^&fH^^en ber* Souetn. tkt 9Un ^ ba^ 
«tob nid^ gef^tcft. SMe jMdbcv btf 88Anr fii«b ^eiol^^a^ 
toeiK. 9tf fiMinfe|m ifl defommm. Ael^e« i{l bie SBefd^Aft^imfi 
lir Itiuitafcltfr« f)iefer NeHnr l|l't>oit fcHiem tpfeibc ob^^Hegeit 
a)te ^ferbe Mefer ftetter fmb fe^r f(^ön. 3<j^ Beionnbere ben dteid^^ 
l|«m ftifffir IMififni^ «ber ate^e benMl) meine einfaci^eit ftkiber 

-'Mffir IMfernt - 



^flination ber ©inennawen. 

4 

Nom. Charles Äorr Paris ^uriS 

de Charles finrtt, ben de Paris ben^ mS 
Ättrl 

Dai ä Charles ftarlni^ an fterl. ^ ^^^^ )He iuu|i fßvt^ ,, 
Aee: Charles Aarl Paris ipari». 

4l^f0 bcRinitd: 

Pierre ^ter Londree fionbon 

Louiae )iLm\t . Katisbonno ^^«gfioflwii 

JuU» ^ulie Vienne SBitn ^ . 

Albert mre(^t BerUn ISerttit 

^ie ßänber - uiib glüflenamen ^)aben beit fccftimmteu S(rti£4^ 

Nom. la Frauce 5^anh:cic^ le Rhin ber Di^ein 

..^k^ «de la France {^ranlruc^^ . du ßhia ,be^ ä^qin4# 

. ' . ton graufreic^ 

Dat. ^ la Fiauce granfveic^ au Rhin bcni ^'ibcin, aiib|»Ä^«i|i 



Aufgabe. ^e!Unuet: TAngleterre Sudanb, TAlleinagne £)eut|(l^ 
llMlr BiiBimdliB lS(tt;ern, laPnule$reu§6n, l«n<m«, *bie1R6onc, le Danübe 

48. JKuremberg» 

Kuremberg est apr^s Munioh la plus grande ville de Im 
Bavi^re. Elle est situee aur les bords du Pegnitz, petite ri- 
vi6re qui divwe la ville eti deiix parties. Oes deux parties 
ont leurs noms des deux ^glises principales de Nuremberg; 
r^gliee de Saint Laurent et T^glise de Saint Sebald, ornees des 
chefs d'oeuvres de Pierre Vischer et d'Adam Kraflft. 

Parmi les autres curio9it^s de Nuremberg on remarque 
le niarch^ principal avec la. belle fontaine et l'^glise Notre 
Dame, Tbötel de ville, le ehäteau rojal, le mus^e germanique, 
la maison d'Albert Durer) la place d^ Albert Durer aveo la 
Statue de ce graod ^ j»^ i^t pla8ieu|^^f^i^e{i.;^gt^fe%- fifiHses 
et ^difices publica. 

Nuremberg est la ville natale d' Albert Durer, de Hans 
Saehs, de Pirkbeinier et de plusieurs autres hommes c^l^bre«. 

Le premier chemia de fer de TAitein^ae copfiuU i)(d 
Nuremberg ^ Furth. . ; ^ .... v 

>' ' - ■ ' ' ' Queetionnaire. ' ' ''' 

1. Quelle est apr^s Munich la plus grande ville de la 
Bavi^re? — 2. Sur les bords de quelle n'vi^re est-elle situ^^ 

3. En combien de parties cette rivi^re divise-t-elle la.y^le? «if 

4. De qluelles ^glisea ont-elles leurs nomsr — 5. De quoi ees 
^gÜBes sont-elies orales ? — 6. Q^elleB AutriM curiosit^ j m^Uü 
en^ore k Nuremberg ? — 7. Pe quels hommes eöl^bres Nurem- 
Wg est-il la ville natate? 8. Qu'est^ee quf ebn<lu^^dp 
KtttiBlnbiM ^ Ftirlh ? • ' - 

. 49. • • «• .1 

^ Altern tiod^f inSUInilberdV t^ein^ tu tt^^not {e^t In dnUn^. 
^ Mn «tirttef ttojl te $ari«t fein/ ' « ift jej!cm öon ißatto 
nö^f SttmMrs Jittfilf^cftl^. ^ 'to, Ibnaie Ut fftaithre^ aie)VQ^nt9 
«r m^vt Iii ' 2)dttf ' (ä» üt %(mfret4 getDo^nt. i^t 
Vk 9t9€M»^e (biefMce M'K^daj^^ ben 'Slofeltoeincn (benaßeitten 
M m»\a) p9t: "fm ctn (ailt) ^er* Scte tiiü) Sien leejjt 
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an bei ^Donau. ^)aBcu @ie ba$ ©ejc^enf Äarl ober 2öi(Betm gege^ 
ben? 3Sir ^aben Suijen unb 3uUcn ein ^ud^ geiieiicu. ^ft dlütm 
bctg nic^t bic ©cburt^ftabt l>Ubred)t ^Düvcrö? ^aben ©ie fd^on 
IKTbrcd^t ^Dürerö ©cburtöl^au^ gcje^cn? Ü}lcine Uti^ten festen l^cutc 
gronfreid^ gurÜdf. 1^4^ 9t^etn ber ^onau unb ber 
2om )>oc (Suropa ift fUiner ald Omenta. $ari^, ^ien unb 
Berlin Itcgm m (iuro]|><u fßkUS^ ©t&bte Ue(^esi in $bnimfa? 



9n ZitUaxtm (article partiUf> 

9Äit bctti ^l^eilattifel bc3d(5net man einen Xl^eil von einem 
(äegenftanbe ober eine unbeftimmte SUenge. ^er ^iominatio unb 
SLccufatit) be)jelben roeiben wie ber &mtto ht^ beflimntten Slrti^ 
Icte gebilbet. • • 

da pain 0iroll de l'ean SBoffet 

de la Tiande fffeff(^ den frnits ^rii^tt. 
Aufgabe: ^fttmd folguik ^ubftantit)e mit bcm ^l^eilartifel: 

le bl6 baö betreibe le gäteau ber .l^uc^en 
l»6t ba« @olb , le drap m Xudj^ . " . 

cuivre baö Tupfer le coton bic 53aumtoolIe ' 

le pain bis ba^ ^d^ttKir)br9b la toiie bte fieinn>anb 

la soie bie ^ibe ks ponditions bie (Stanbe 

le poivre ber Pfeffer les mineurs bie IBergleute 

ia cannelle ber3immet les mines bie iBergnjerfe 

le Bocre ber ^uätv les bftcheroo» bie ^ol^l^ouct 

le pikier M $a))ier le« bouehers bie tDtej^ger. 

d(K Lee diSirantes coüditioiis. 

Les laboureurs cuUiveiit le sol et sement du bl6. Le8 
bücherons abatteot du bois. Les mineurs exploitent les miues 
et retirent de ia terre du fer, du cuivre, de l'argent et de l'or. 
Le boucher tue des boeufs, des moutons, des veaux et des 
cochons. Le tailleur fait des habits. Le cordonnier fait des 
bottes et des öüuiiers. Le boulanger cuit du pain bis, du pain 
blanc et des gateaux. Le pelletier fait des casquettes, des 
gauls et des manchous. Le marchand vend du drap, du coton 
de Ia tolle et de la soie. L'^picier vend du caf^ du th6, du 
Sucre, du poivre, de la cannelle, de Thuile et du viiiaigre. Le 
paketier ven4 papier^ de Teijicrei.des pluoaes «t d^^ci^ofis. 
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Iie firmier vend ite« ponüttea, dta» fN^re^» d«i dtiviMi») da« praaM» 
460 Qoix et des miilii«. • 

Questioimaire. 

1.. Qjii'iMt-ee qae les labcureura oaltiy^i? 2. Qu'eal-oe 
qu'ils s^ment? — 3. Qui abat du bois? — 4. Qu'est'oe que 
les mineurs exploitent? — ^, Que retirent-il« de la terre? ~ 
6. Qu'eslrce que le boueber tue? — 7. Qui Mi des habits? 
8. Qi^e £ut Ib oordonnier? — 9. Qu*eBt<ce que le boulaoger 
enit? — 10. Que fait le pelletier? 11. Qu'estrce que le 
marchand yend ? -f- 12. L'6picier quevend-il? — 13. Quivend 
du papier, de Teuere, des pluines et deacrayons? — 14, Queis 
iViiits le fruitier vead-il? 

^at ber 33auer fd)on SCoxn gefäet? ®tSt 53ergtt)erfe irt 
biejcm äanbe? S^abm *3ie ®olb ober Silber? ^d) ^abe Ä'u^fer 
unb (^ijen. $at bcr §oljl^aucr {c^on §olj gefällt? ^Mix l^aScn OOrt 
bicfcm Sctuciöer SRörfe unb SD^öntel gefauft. i^iejei ^>äd)ter l^at 
Od^fcn, Ädlber, @d?afe imb 3il)meine. S^at er aucö •^^ferbe unb 
^)unbe? 5)ic 3^0^^ i)^i>«^tt -Öivjit^e, ^ie^e, 4)a(en unb güc^ie öejc^ofjcn. 
^ieje 2)amc l^at einen 3)luff iinb Ajanbfd^ul^e gefauft. Sföüitfd^en 
@ic 2^uc^ ober 33aunUvolIe? ©eben @ie mir ober (Seibe. 

9Bünfd?en Kaffee ooer X^ce? (^eben ^Sie mir Äaffee, ilBei^brob 
unb >Jucfer. 3i5unjc^eii (Bit DünbfJetjc^ ober Jpamiiiclficijc^ ? ©cBen 
©ie mir Äalbfleifc^, f(J^lt>argeiJ iÖrob unb S3ier. J^^aben (Sie 3Bcin 
getrunten? 9^cin, ic^ Babe SBaffcr getrunfcn. $aben ^te ^nipier 
unb gebern? 3a, mein ^^crr, ic^ ^abe aud^ 5;inte unb ^letftifte. 
©ringen bie (Partner ^epfel unb ^Jirnen? ^Jh'ui, fie bringen ^Pflaui 
Uten unb 9tü|jc. '^sm vSommer gibt es5 ilirjd^en unb S3imcn, im 
^etbfte gibt ee ^ileptel unb dlü\\t. §aben »öie ben Ä'inbcm ^ud^it 
gegeben ? Olein, i^ ^^^t ben Knaben ^Sc^njorgbrob unb bia ^abd^en 
iBeigbrob dcgeben. kcm biefer i^oiifiiiaiiit meinem S^ombe (SMb 



3)r!nttatiiin M Z^eilariiletö. 

Nom. da pain de la viaode de Peau des I^gvmes 

G6n. de pain de viande d'eau de l^gumes 

Dat. ä da pain ä de la viande k de Feau ädesl^guines 

Ac6. da patD de la viaode de Peau . dee l^uyi^s, 

Ziiclier, fruns. Uramm. 4 
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Ibet Otatttf bed Zl^tttilelil loivb ^eirntt^t; nwtit tat 
5Deittf<|en bie $t&pofition tt««, aitl ober mit wc bem 6iAfiatiti9 
ol^ne Sttifel fielet; s* 9.: 9on Stob 4ei pain, aitiS iQol^ de bois, 
mit äSaffer d^eau; bann abet du^ had^ foIdben6ttbfiatttu>en ober 
IboeiBien^ xod^t eine SRenge^ eiit fUhi, ein 0en)ä|t aniS« 
brflden j ). 8. : ' 

une paire de hottes " ein $aar (Stiefel 
une aune de drap eine ^üc %u6) 

deux livies de beurre jtuei ?Pfimb Butter 

beaucouj) d'arbres t)iele Zäunte * ' 

• plus de fleurs " ' mzhx ©himcn. 

cubflantbe^ toel^e eine Menge^ ein Mai, tvaßmi^i zc, 
bejeidi^nen fiub: 

une qnantitö eine Mm^c . le Dombre bie %xysi^l 
tioe .dpazaine ein ^Sht^enb , le moreeau ba4 ^tfiif 
UQ qttintal ein Centner une pixrtiaii eine ^ortipn 

UQ quarteron ein $ierte()pifuttb ^ua^ taaae. eine $affe. 

• ' Slboerbien ber SKenge fxnb toeitcr; . , 

peu ttjenig - trop peu toenif^ 

trop §u Diel asnez 9€nttg, jicmlic^ viel ' 

taut jo incl ' combien tote üiel ■ - 

aatant eben jo öicl moins tt)cni^3er. 

5)a§ SlbtJerb bien üicl, fe^r me(, verlangt aii^nafiTn^toeife 
ben Genitif bed beftimmten ärtifeid, alfo 4u, de la, de l\ 
de», na^ fid^. ' ' ! / \ . ^ 

bien des hömnied biete (fe^r loiele) ÜDlehfci^Ai ' 
bieh du 6hagriD.i>teIen (fel^r t)ielen) ^ntmer. 
bien de la force t>icr(fcl^r DteT) Äraft 
; ; bien de Peau ivtX i\tM »ief) ^Baffer. /' ' 

Sur UebitttQ: Siel $ro^ SBenig t^leifd^. ^nug SBajfei. SüteSt 

SfrÜd^te. ^I^iiügcr (^»cricibe, 3u luciüß @oIb. 3" ^'^^^ ^Tupfer, ©ben fo ötd 
öeU^n. äBif inel (Heir. ? Bo oicl ^^Japicr. ^inen e.icf [boff]* J^ntn. ^{n 
©tili ^^ud^en. (^iue ^JDicnge ^i^icrc. Sin ^utjenö A^emöen. ^xoti 3>ut^eni 
Jafd^cntüc^er. S)rei %Oi(a danbjc^u^e. 3ö>^i <Sücn ' Juc^. Smanjig Sllm 
Seintsanb. @ine Portion ^tfd^. ^ine jtaffe Xbee. j^etne ©eibe. ^ax feinen 
3tttfdr. Aeine 0^reun)»e mctv. 9lteinaU 9ttttbf(rif4. 9tod^ lein Qtemftfe. 

'62. L'automne, 

8äi antomne, saison qoi sntsc^e 4 r§t6, lea arbr^s tfoilt 
couverts de firuits. On cudnie dans eette saison des poiresl 

*) M in [ ] Hnoef^UlfHieii nttet weiben iil4f ftltoifeti 
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des pommes, des noix, des chä,tai^nes, des fiL^ues, des olives 
et des liiisins La m^nagere rernjitit sa cave et eon greoier 
de provisions et öe pourvf>it de bois (ie chauffage. Vers la 
fin de raatomne les champs se depouilient et les arbres res- 
semblent bieiitöt ä des troni^s arides et mortB. Les hirondelles 
se rassemblent en troupes iiombr<.Miscs sur los tours, les t^^ilises 
et les ödiiices eh^ves pour ovganiser en eominun leur d^part 
pour des pays pius chauds. Peu d'animaux quadrupedes nous 
quittent en hiver. Beaucoup d'animaux dormeDt pendant la 
saidon froide et ceux-ci prennent en automne plus de nourrilure 
et B'engraissent. Bien des hommes qui pendant la be^le MliiCNi 
kabiteat ia campagne reiournent k la ville« oiel se courr« 
de nuage» el Tair est souveat agiti6 par des - reota violeot« 
qui anaonceDi Farriv^e de l^hiyer. 

Questionnaire. 

1. Quelle Saison succede ^ lautomne? — 2. De quoi les 
arbres sont-ils couverts eu automne? — 3. Queis fiuits eueille- 
t-on dans cette saison ? — 4. De quoi la ra6nagci e remplit- 
elle sa cave et son 2:renier? — 5. De quoi se pourvoit-elle ? 
— 6. Quand les champs se d6pouillent-ils ? — 7. A quoi les 
arbres ressembleiit-iis bieutdt? — 8. Oü les hirondelles se 
rassemblent-eiles ? — - 9. Pourquoi se rassemblent-elles en 
troupes nombreuses ? — 10. Les animaux quadrupedes nous 
quittentrils aussi?'-^ 11. Que font beaucoup d'animaux pendant 
la Saison froide? — 12. Qu'est-ce que oes animaux prenneot 
en automne? — 13. Qu'est-ce que bien des hommes habitenl 
pendant la belle saisoa? —. 14. Oü reloeraent-iU k l'approche 
de rhiver? — 15. De qeei ie «iei se ooavre-t-tl? --^ 16. Bqjt 
q^oi Tair^lrU souvent agiU? ^7* Qtt'eat-o» qae.ees vents 
yjolents anaoneeDt? 

^er @^tttter \pvxä)t gern (aime h pa»kr) t)i>it 9&iimtn, l»Ott 
grüc^eit nitb i»it ^diamm. ®er ^Mtx atrftel^t ftc^ im ^>rSile mit 

33orrät^en unb mit S9rennl^ol§ für bcn Söintcr. ^aSt il^r bic jal^l« 
rcid^en ^d^aaren üon Sd^mvilbcn auf bcn ^^^ürmen bart ge« 
feigen? — 4)abt ii)x luele X^iete? 3a, mir ^abcn txtk ?5f«?be, fcl^r 
\>itk Odi)\m unb Äül^e, aber wenig ©c^afe unb ©(^toeinc. 2öir 
^abcn ncd) memger <B^i\\t i^r, aku wir l^abcn me^r ^ferbc. 
3>cr i^tniincl i\t mit Bolfcn bcbctft. jie^e oft Sier SBetn tot 

3)icfe kirnen gleichen %tp\dn. ^ie(e« §au« l^at jtt wcniq ^enftor. 
Sl^r gebt btefcm Äinbe ju t>id äucfer. ^aben ®ic md)t me^r (Mdb. 
Ol^ ä^r Detter? ^obcn @ic genug @cnf? Sünfi^ien @ie no^ 



Digitized by 



52 



ein mnu} ^Cein? ^^(^ banJc 3l^nm (Je vous reniercie); iä^ l^a6e 

gcjuici ii3cin ^lemuitcn. ^-Bic M ©ttcn iuc^ ^aScn «Sie getauft? 
3ld^ ^abe 15 (^llen Xia^ uiib 16 (5Uen fietmuant» geläutt. @e6ert 
(Sic mir ein ■^tüct :^vcb imb eine ^l^oitioii ,2Büitjd)eii 2ie 

au(3^ ein t^Hac^ S3icr? Duiu, gcbni 3ic mir eine glajd)e ^cia. 
SDiefer Ä'aujiuann I^at inele (f^entuti o^utei crbaacii. i)cr ©cbul)? 
tna^cr l^at für SCBill^elm ^lüci '4^>avir ^a^üi^c gtbuic^t. S^^\t Du tein 
mjieffcr? 3)ie{er Hrmc f)at feine ?\vcunbe. Samm ^afl bu fein 
@elb tncl^r? ^abc viÜ nian (^elb t>erlorcn. effe niemals 

J^ammelfieijc^. ^abt gar teine 43üd}er. il>erjei^en 8ie (Par- 

donnez-moi), mein J^err, n>ir l)aben jel^r iJtele ^nd^tx. ^6) jicl^c 
cme iaffe Kaffee einet iaffe ^^ce, unb ein @laiäi ^ier einem @tafe 
Süm ^t* . 3^ 'll^ftbe .90/:^ fein (^eio Dou meinem i@c^ttU)nei:. ec^lten. 



> I • 



1Beiim4 ^^t^ fßx'ipüßim de oor KbjtfHbfn mit na^Mgeitbeii 

Sitb(iaittitieit ii|ite Mytilel. 

■ * 

SEöenn bag Slbicftto ol^nc ^ürtifet oor einem eubftauüu 

fteJ)t, bann barf nid^t du, de la, de F, des, blo^ do 

bauor gefteHt metbcn: • - . ..... 

*lioHi. de bon Tin giiifr SBctn ' . . : 

<fe de mauYaise biere j(^Icd)te§ ^ter 
Acc. ( de belle» fleurs fi^iine iBlumcit 

de lN>E Tin nuten tteittel (nan gtfilrm SBetiit) (uo 

Terre de bon vin ein @ia$ gltf«tt ©eine«) • 

G6o. { de niftnTaise bi^re f 4|Ief|ten 0ierrl (iion f d|ted|tcm 

©lere) 

de belies flenrs f#3«er 8{nw(tt (Mifi|iiim8fawti) 

f de bon Tin gutem föcine 
Dat i ä de mauTaise bifere ffjjlct^tcm Bittt 
\ k de belies fleurs frönen ©lurnen. 

6tel)t leboc^ ha^ ^Ibjeftiü n a bem 6ut»ftantit» iw Jl^ei* 
/4tnd^intt^ bann ^ai le^tetei ben ^^eilattilel : 
du Tin ronge rot|eir IQ^ein 
de la bitoe fraiche friff|cl 8iet 
des Henri, odorittrante« ioo|(rie4ietihe Slumfu. 
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(1 ^xcelleut jambon »orl^refflic^ei du jambon fuin^ gcra|id^ertcr 

de meilleure eaii bcffere^^Ujjcr de l'eau douce fü^cö ^Baffer 
d^autre^ viUes anbete <^täbte des . villes c^l^res Uxu^mU 

<Stäbte. 

■ 

8ui Ue^ting. 3)ttS 5Ibif!tlö fielet bor km ©iidftmitit) : 

^übjd^e »Silber, Ueknitüüröigc SJiäbt^cn, anbete Äleibcr, amc ftittbet; 
Heilte ©efd^ctifc, neue (pouveaux) Mdt] — falfd^en 9la4)ri(jlen, tl^öric^ten 
goflnungen, fd^ftnen ßutil^en, be||erem SSkUte; — i^on itatien ßeuten (geus), 
mit guten gfvetmben, Tflr i)int«efpid||c IrbcUeit, o^tte ve^tfd^ffcne TOhticr. 

^ f^bidlh) tta4 bem Snbflimiit» : 

tkraufdtne fSfeinbe, niebrige 3iirtmer, t^fttta« Ä**/ flWMHi^c ^milim, 
faule eK^üIermnen, jüfecS SBaffer, ftijt^eS 3Ker; — Wttetem SBaffer, toeileiit 
©eine, öffentlid)cn ©ärten, baufäfligen ^ilufern, neuen (nenvps) Stiefeln, tu« 
gcnbBaftcn ^JOKinncini — mit- utuifligeit ©olbfttai, jilr pei|ige ^inbci;^ gegen 

3}a§ erftc ^bieltiö fielet tor, ba§ imik bem ©ubflantit): 

^ubf^e, rot^e SBlumen (de belles fleurs rouges) ; liebenStoürbige, Ui» 
Boffe ?Dläb<^en; onbere, frud^tbare Sftnber ; arme, fhimmefthiber: neue, foftbate 
Rleiber ; — bejfecem, frtf^tem Stete, Dortrefflidlem, itt|en 88rine ; bvoDen, 
«r^iifamen Seuteit; fili ffd^^afette, fM|i0i ffkeit^m«;. Htecit, ii^tU 
Kidl^nben Slitmen* 

64. . Zjetlfe k nn mL 

Mon eher Charles! II est devenu assez ennuyeux ici 
depuis ton d6part pour ia campagne et ce n^est pas ^tonnant. 
Koüs avoDs ]fBSB6 de ai bellea journ^es ensemble; noas avon^ 
fait de si beauz toure de promepade et nous avoDs arrang^ 
de 81 joyeax parties de plaisir avec nos camarades.' Le soir 
je rassemble toujours de bona aniis, et la lecture de livres 
utües, le röcit de oontea intöressants , ia musique et des jeux 
amüsante occupent toujours nos loisirs, mais ta galt6 n'anime 
plus notre petit cercle. C'est vrai, tu jouis k pr^eot d'autres 
*{ilajfliYiB qt^ n'offire Im viüe^ 'Fbis-nomheii une descanption. 
Raeonte-iMras de pr^ Tardoyants, de ehanpe de bl6 oodoyakits; 
4b acymbres fordtS) ^^MmU javdlDa, d*oeeiq»atione et de flies 
«hatfipte^s. Je oroiB bieii ^e In pr^förm eee agr^ment« k 
de omplea tom da ptiomtiiadc danadte maft ^tFoites oa autour 
de la Tille, maie Ua ne demient päd Ur vetenlr de peuiMf ec 

kt ton fid^ flini 



Auguste. 
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Onestionnaire. 

1. A qni Auiruste 6erit-il cette lettre? — 2. De quoi se 
plaint-il (2öorüber bcfla^iit er fici^)? — 3. Qu'cst-ce que les deux 
amis ont pass^ ensemble ? — 4. Qu'est-ce qu'ils ont fait sou- 
vent? — 5. Avec qui ont-ils arrang^ de joyeuses parties de 
plaisir? — 6. Qui est-ce qu' Auguste rassemble toujours le 
•oir? — ?• Qu'est-ce qui occupe leurs loisirs ? — 8. Qui est-ce 
qai n^anime plus leur petit cerole par sa gait^? — 9. De 
qu^ls plaisirs Charles jouit-il dans ee momeDt ? — 10. De quoi 
doit-il faire une deseriptios? — 11. De quoi doit-U raconter? 
12. A quoi Charles pr4f^rera*t-il (loub iporgiel^) ces agr^meDts? 
— 13. De quoi ne derraient-iU paa reteoir Charles ? 

55. 

Qahm tovc ni^t f(3^5nc 5lbenbe mit cinanber i?crlebt? 3Btr 
bctfommeln oft ^te greunbe. ^ahta niä^t .onbtee iBüd^er unb 
anbete gebcnt gelauft ? IwU huntk Kälber, gtüneitbe SBiefett 
iinb Ud^enbe ©ärten. Sfä^ ^aSe nur einfod^ @))a^krg&nge gonad^t 
3(| )ie^e ifiik€ Sbkx fdpeid^tcm Betnc itnb cm @M ^i^m^tc^ 
einet %^e f^Ud^ien Xoffce^ imt. ®te l^alcn innnct \^kä^t%wiU 
nnb \^it^tm Gebern S^t 9tubet; tomm tolifen ®ie feine 
Beffere £inte unb (effere gebem? Xtnfet ®&Ttnet l^t {(i^önete Slu« 
men M fyxt SBettet. 9t«nfreid^ l^at grcge @enet^. 3ie]^ft 
btt ni(ijt. fletne, angenei^m (agr^ablement) ö<^^cgene J)5rfer örogen, 
detcm{d^t>o(len ©tSbten tot. 6ie {d^reiM oft an jjute J^nbet, an 
treue f^unbinnen unb an geliebte SJetn^anbte. S^ö^ aU mein 
®elb armen Seuten geaeBen. $at beine @4n>eflet nid^t reiche ®es 
f(|enfe t)on il^ten Sreunbmncn erl^alten? Sit unterftü^en gern ted^t: 
fd^affene Seute, aBet niemaltö faule $er{onen. 

(3wr SBiebcrl^olung unb Untcrfd^eibung bcr Casus bcö bcfliinmten 

unb bc6 5:^cx(arti(el^). 

^0 ifl ber min unb baS (Mir, unb m flnb Mr ^tiU^t 
@eBen @ie mir SBetn ober IBicr. 2)icfe Äinber ^aBen ton bcm 
(Partner ^ru^te Betommen. ^aben @ie «kij^n ? 3«^ 8Mi< tal 
fBMn km Stert aber mein grübet aie^t kal Vier kW fltrittf 
im* Bielen @ie ttfte Oitr obet 8br acht t>tt. 34 ein 
®ld« futoi Soffffl f^^irm 81m imb {d^fei^ifK ttfiitt imw. 
SDBit fpred^en femi kern ipaliier, boit kern Cifgeaaäf, kalt kcr tink 
unb Halt kcn 9<kent biefe« ^ietl^änbkr^. 2)et $a)>ierl^anblet 
\pnä)t Ha« ipi)i{fr, kalt Cicgenad^ kait Zittte unb kaa Mein. 
SBünfd^en @ie tiftf f avHait INratat obet Hinbfleifi^, 9emnfe obet 
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4UM ? QMcti Si^ wAt Btnitn mt ein toeitig Said, ein CM 
Wer lillli tift etttdf 8rii^. Sünfd^en ^te met|e0 ober ff^tuar^e^ 
Brak? M gntef ^ad iii HortirrffH^cd QUil^. 



CSfortfe^img bei neunten 4^ection). > • ' ' i 

2)te @runb3a(|l)oörtec (adjectifs num^raux), 

21 vingt-uQ (viagl ^t oa) 74 soixM^fvvMnur 

22 vingt-deux > . 75 soixante-qaiiiiMi 

23 viogt-troif 76 «oixante-wiß 

24 TiogtKiuAtre 77 8olxaDte*dlx-«ept , 

25 viDgtrdiiq 78 aottaDte-du^hiut 

26 yin^M. . . - 79 8olniiito*dix*iieuf 

27 vingt^iepit 80 quatre-vingts 

28 vingt^httU 81 qualre*vmg(Hm 

29 vu^oeuf 82 quaire-yingt-deax : 
80 treofe 90 quatre-vingtpdix 
40 qttaraate . ,91 quatre-vipgl-OBve - 
50 eioquaiite 100 o«at . 

60 mmMite ... 101. «en4 tin . 

70 9oirattlflHi» ^0 deux ceDts 

71 80ixfurtcho««e 201 d«ux cent an 

72 8oixante-douze 1000 mille (Bei ^a^re^^a^Ien mil) 
78 aoixante-trefxe (eine a^iEion un million). 

ttebilns: Aufjagen k§ (Sinmal (deux fois deux iuut quatre zc.) 

66. Division du tcmps. 

La r^volution de la tenre autour di^ aoleil se fait en tx<dß 
Cent soixante-cinq jours, einq heurea,^ quarante-huit minutes, 
tontMept Mcoodeii* . Ia .texre toame aur eUenftto^e en viugt- 
qoatre heurcs et e'ept de ee mouvement que provieiment le 
jßiu e(t la nuii. 

. Ueapaee de temps que (koeU^csO la lern ewploie poar 
tennier aufeoor du soleil, g'appelle anii^e ou an. On appelle 
ann^e commune celle de troi« cenl soixaiite-oiiiq jours et amaite 
Imextüe oeUe de troia cent eoixaiftte*atx, q^i pevient toas lea 
qpiatre ana. L'ann^e est diviate «fi 4^916 nioie mi einqaapte- 
deiBL aemamei. Lea d^nae moia sont po^ga^x par rai^it 
> lear dar^e; 'jfwier, nan, juiUet, aicM^ oolkoW« 
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MMmbte Mitrente-nii jdm«; avril, juin, septembre et novMMln« 
etk oat* traute; «nfitt le inois de levrier n*« que-Tingt-huit jome 
ei vingUneiif d«w les ann^s bissextiles. 

La semaine est compos^e de eept jours qui sont: dimanche, 
lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi. 

Le mouvemenL aunuel de la lerre autour du soleil produii 
Ich quatie baisons qui sont: le printemps, r6t<§, rautumne et 
riiiver. 

QnflBtioiiiiflira 

1. En combien de temps se fait la r^vohitioii de la terra 
autoor da soleil?— 2. Bn combien d^henras la terre tonme-t- 
eUe 8ur elle-Di^me? ^ 8. ^*e8t-ce qui proTient de ce mon- 
yement? -^ 4« Commenl s'appelle l'espace de temps que la 
terra emploie poar toumer autour du soleil? — 5. Combien de 
jours a rannte commune? — 6. Combien de jonrs a l^nte 
bissextile ? — 7. En combien de mois l'ann^e est-elle divisöe? 
8. Combien de semaines a-t-elle? — 9. Les douce mois sont- 
ils 6gaaz par rapport k leur dur^e? — 10. Queis mois ont 
trente-un jonrs? — IL Queis mois ont trente jours? — 12« 
Combien de jonrs a le möis de f6vrier? — 13. Combi^ de 
jours a-t-il dans les ann^es bisseztiles? — 14. De combien 
de jours une semalne est^e oompos^e? — 15. Qaeis sont 
les sept jours de la semaine? — 16. Qu'est-ce que le mou- 
▼emeut annuel de la terre autour du soleil produit? — 17. 
Quelles sont les quatre saisons? 

57, 

2öic toiel tage ^at biefeö 3!a^r? (5« l^at 366 Stoge; ift 
(c'est) ein ©(i^altjal^r, fyat bicfcr 2Ronat lud^t 30 Zn^tl ^fltin, 
er 31 Za^t. 2öic alt Mft bu? bin 12 3a^rc alt; 
m im 3a^rc 1855 geboren, ©ie alt ifl 3^re grSuletn e<^n)cfter? 
6te \ft alter M tt>ir; fle ift im ^al^re 1858 geboren. 2eM S^x 
9v0aUx tio^? Sa, et ifl ber &{tefte mm tmferet etobt; er ift 
89 Sl^fftt dXL aReine @ro6mutter leBt ni#t mel^^ fle ft^h ift 

1880. Sie m ffait eie? «in 45 Sffäfn «It. »Utoid 
Ufr ifl e6? i^ 9 Ul^r. Serialeit <SÜe, ti ift f4i»tt 1 auf 
10 ni^. Um (k) vMtl U^ fielet il^r in Me ^d^te? Sir gelten 
um I auf 8 U|r in bie ^vSt unb fttfxtn um 12 Ul^ iiad^ l^fe 
^urüd. SBmt l^aben ®ie meine Briefe auf bie $o|i getragen? Um 
1^ 11 Ufr. Sicbiel finb 369, 72, 53, 99, 176 unb 204? — 
199 tsentger 76? — 9nial272? 12mat 411? — 7iiiall24d? 
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l^aSe 67 (Bulben für bicfc« @op^a c^f^eBett. 2)ic(c« fd^önc Älcib 
fann 200 (^ulOeu füjteu. 3öicöicl föftet' tiejeö ^)aui3? (5^ foftct 
1250 ©ulbcn, ' : 



2)te Orbit]ittg«}t(Ien (niiiitoeg erUbmOi)* 

Le Premier (la premiöre) le ▼mgt-uDiöme ber einimfe 

(bie) erfle jUjattjigflc 
le seeond ob. le deiixi^me bcr le vingt-deuxi^ine ber ^lociitiib« 

Voonk gwöitjigftc 
le trokitoe ber britte le trentitoe ber brei|^^ 

le qofitiitaie.bec inerte le trente-uni^ine bor mmh» 

le einqaitoe ber fünfte breigigfie 
le eixi^me ber fed^fle le quaiaiititoe ber t>ier){9{ie. 

le «eptiöiiie ber {läente . le cinq«»iititoe ber ffittf^igpe 
le buttläme ber ad^ • le soixaotitoe ber feid^sigf^ 

le ikeuvitoe ber neunte le soixaDte-dudtoe ber ^^hm 



le dixitoe ber gel^nte )tQfle. 
le ODzi^me ber elfte %^ 
le vingti^me ber itoaniisile le dernier ber te^te. 

le denii bad |>olBe trois quarto bret Stertel 

le tiere bo« drittel im einquitoe ein %M\ttl 

deiix iiers ^tvet drittel uo aixi^me ein (^ec^flel 

un quart ein Viertel nn entier ein ©anjed. 

@aiimtel}atileit« 

une dixaine 10 Stiuf uue soLxantaioe 60 (Etücf 

uue douzaine 12 ^tiid uoe centaine 100 Slücf. 

9it@mmiü^ea. |atoi .de ned^ fid^; ). IB.: 
de penmes. 

le dooble ba^ $)oV^el^ le quadruple M ^ierfad^e 

le triple ba^ 3)rcifad}e le centuple hcA $uttbertfa(3^e. 

3ur Ucbung: f)fr 26fte, ber Sl^t, bct 87fte, ber 174[te, ber lOOOpe/ 
ber 779fte, bct 625ftc. - 3lr., IV^/n, 210«o/ji, d3% Qb^^M, 80Vti, 

90Va3, 18'Vö7, 36»&/8«, 92»/9», TT^Vt?, 16*/58, Sl«/*! tc 
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Den %tano\t gebraiu^t Me Otbtiimglsal^ irU^ immec 
ha, wo fte vbet S)eitt{d^ gehroiui^t 3ti fplflienbm ^Om mtibat 
man im ^toiisdftfd^en Me ®tutii^l^(en an, m man 9)eutf^en 
bie Otbnung^ja^ten gebraud^t: 

I. 33ei iöeäeid^nung bej^ 3^ atuni)ö, mit !iliiJoiial^me : „bcr 

le Premier octobre ber erfte Ottober (am 1. Ottober) 

le deux noveiiibre ber gttjeite (am jtoeiten) S^otjcmbcr 

le vingt-huit f^vrier ber 28tc (am 28ten) gebruar 

IL iSitntiv ben 'Sternen von Seg€irteii i^titt mi^ au(| ^ber 
Sifle le premier, ber Qwtiit le second^; }. 9.: 

fiubtoig ber (Jrfte Louis premier 

Subn?ig ber Louis eecond; 

bet Sit, ber 4te u, f. xo. mxhin ithoil^ but^ @xttnbjai^len 

$emrt^ III Henri trois ^»(innd^ IV Henri qnftM. 

3ur Ucbung: Iten ^lugufl, ber 2te Oftober, ber 3te Sioöember, 
am SOIeit ^))ril/4mi Slten fOUkn, ttitt 6kn fj^btuax, ber 17te ^uttt, ber 24ie 
ÖbK, am ISten ^anttax, ber 19tc g^ebniot, amlStenlRai, am 27ten ©e|jtemBer, 
am 2Rfen ^Jtüöcm^er, om 7tcn ^e^cmber. — Staxl I, i]fricbrtc^ II, ^ol^aim III, 
(fkoxA IV, ilutiiöig XIV, Sa3in;eini iX, itocl XII, Öeröinauö II, ^nri(^.Xy. 

^inä) einige ^^tbeflimmmtfien toeid^en im S)etttfd^n nnb 
^tanjöfifdifen non etnonber ob ; ). 8. : 

14 quinze jeurs \ ©ffttibe un qitart dtieure * 

^ ^a^r trois mois . . .4 ^tunbe une demi-heure 

^ ^a^r six mois 1^ @tmtbe uns henre etdemie 

I Qal^r iieuf mois 2J <Stunb«n deüx henres et 

1 J (^) Sal^r quinze mois - ' trois quarts, 

Ii 3la^r dix-huit mois " 

38. B^poiue k la lettre pr^cMente. 

N . . le premier Aoüt 1866. 

Mon eher Auguste! Je me h&te de n'pondre ä ta lettre 
du vingt-ciuq du mois pass6. Je suis k präsent depuis quinze 
jours chez mon oncle et je m'y plais tant que je voudrais 
rester eocore trois ou six mois, car la vie champ^tce est en 
T^rit6 beaucoup plus belle que le sdjour k la ville. 

Voilä comme je passe mon temps : Je me^ l^ve ordinaire- 
ment k quatre heures et demie; k einq heures on^d^eüne) et 
'apr^ le d^jeüner j^accojnpagne mon oncle et mes deox Dounns 
doDt (t>on benen) , ralaf . quatorsep. le eadet donze daas 
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le*' cfa»pa| oa j'aide ie jmdiaim k ooMver jaidio« 8i le 
temp« est uimt«!«^ num ^^ions ou saus deiwinoiw. A midi 
k dodie l^ppeUe tont le monde au dioer qm dare up quart 
dlieure. L'aprito-iudi ae pMae comme ravant-midi; quelq^ier 
fois S0U8 faieons aiusi nne promenade l^cheTal) €ar> mon one)« 
a d*6xoelIent8 chevauz« Outre quatre efaevaiix man opeie a 
encore qvatre boeufs, douae yaehee, ane ce&taine de bvebiiH 
ane soixaDtaine de poules et de canarda et ua grand no^bre 
de pigeona. A mx beareB od soupe. La aoirSe se passe k 
lire, k jaser oa k jooer dans la diambre on an jardui) et k 
oeuf beares, au plus tard k neuf beares et -damie on se coaebe. 

Je pourrais bien (^6) f9nnte »ol^l) raconter le double et 
le triple de mes plsisirs, mais j'^pargne tout cela jusqu'ä. mon 
retour a la vilie. £a atieodaat je ßuis • r 

. ■ ton fidtile ami ] 

, > , . . , Charles. 

QtteattoniiMrs* 

1. Quel quanti^me du mois pass^ Auguste avait-il ^cnt 
k Charles? — 2. De quelle date est la r^ponse? — 3. Depuis 
combien de temps Charles est-il k la campagne? — 4. Com- 
bien de temps voudrait-H y resler encore ? — 5. Pourquoi 
cela? — 6. A quelle heure se Ifeve-t-il ? — 7. A quelle beure 
dejeiine-t-il ? — 8. Qui aeoompagne-t-ü apres ie dejeiiner ? — 
9. Quel äge a son cou^^in alne? — 10. Quel äge a le cadet? 
— 11. Qui aide-t-il quelquefuis k cultiver le jardin ? — - 12i 
Que font les gar^ons, si ie temps est mauvais? — 13- Quand 
dtne-t-on? — 14. Cooiment se passe Tapr^ß-midi ? — 15. Que 
foot-ils quelquefoiß? — 16. Combien de ehevaux l'onde de 
Charles a-t-il? — 17. Combien de boeufs, de vaches, de 
brebis etc. — 18. A quelle heure soupe-t-on ? — 19. C^iipiaent 
se passe la soir^e? — 20. Quand se couebe-t-on? . 

59. ' ' ' 

S>et aiamtcr Ifl ber «rfle iUlonat bt« 3»a^re« , bcr gebtuar ift 
ber p»dtt ttnb ber ^ejember ifl bet fi»il\tt ober ber le^te. (Bit 
l^aBcn nW bcn lOten ^^eil bon i^rett Vitp^tln gevieffcn. 3Bcl<l^* 
ift ber 5tc t^cil t)On 20; ber 7te ^til t)on 18; bcr 9tc ^:^€it üon 
79; bet lltc ^^eil Don 112? — Sföietnel tnadfien 3^ unb 24? 
SBietoiel fmb 20| unb 16^; 5^ unb Gg? — mtM fhtb ömol 
20|? mmd fmb 2mar 6^ ? — !5)iefer ftirte l^at 100 @tü<f 
®d|afe. SDie Obfl^änblertn l^at meiner aJhttter 30 ^BM ^ftl, 
40 ®m ^trnm unb 60 ®tibt ^Ulffe hOouSL fiktoi Sie mt^ 



Digitized by 



60 

fin *5)u^enb gcbcrn. W^tin 95atcr fielet jeben 9}Tor(^cn um ^^alh 6 Ul^r^ 
f^jätcften« um ein SSiettel <mf 7 U^t auf. äRcin 33ruber tft um 
J (mf 1 Ul^ (SWtttag«) angefömmcn. l^öBc un^efä^r 10 (Bulben 
getommett, iitib mein grcunb ba^ ^Do))peIte ober ba« 2)reifa(i^t 
l»etloren. Snbnng ber Se<l^3c]^e fl«rB im ^al^re 1793. ^cxl ber 
StfSlfte, StlHn^ mi ^e^wtben, )ottti»e dm 27ten Sunt 1682 gcloreit. 
ISrrictfti<i^ II, StM^ bon 1|3rcii^ tourbe ctm 24tm Soituor 1712 ge« 
tom; er ftorB am 17tm In^nft 1786. 



S)te UmPanb^tDöttct [inb ber ^orm na(^ cttltüebcr urftirniigs 
Iti|e, juffimmmgefc^te ober abgeFettrte. 

ttrfliruitgUi^e jinb, au&ev beii [d^on ftüfier angctiibrten: 
certes o;clDig ailteurs anbcr^^lvo enviion unv^efäljr 

• bien gut autvefois et)eincii0 easemble jujanmtett 

mal fc^lcc^t d^ormais fünftig volontiers c^ern 

mime fogat alors bamal^ ioi ^ict, bort 

:8«{iuiiiitfii0cfi|te Wmttim ftnb: 

k>u&4^ooiip )>lo^Iid^ du r«ste üMsent 

toiit d^an ooup auf einmal ma T66te mit einem fficrt 

dVibord juerft de m^me ebenfo 

de suite ^>interetnanber äu moins »enigften^ 

d^ftiUeurs übrigen^, au^eibem tout-ä-fait gang. 

^ie obgefeiteten ibtjerbictt entfte^ien au^ Slbieüiüen burii^ 
^n^ängung ber (^bung ment; : 

intr^pide unerfd^rotten — intr^pidement 
Mh\t — fid^lement treu poli — poUnient ^fii^, 

CnUgt baiS VtiMo auf einen (Sonfonanten/ fo »itb bie 
Snbung ment bet oeibltd^en e^orm ongel^ängt ; ^ 9« : 

for^ forte — fortenient ftarf doux, douce — doucement 

fanft, Uije 

eecretj seciete — aecr^temeot lurieux, furieuse — furieuae- 

ge^eim ment luütl^enb. 

Aufgabe. SBilbet Slböecbicn auö folgenben 9Ibic!tiö€n; 

mortel t5blic^ ' franc freimiU^ig 
eoigneux jocotäUiij Bec trodeit 

heueux glfldSi^ nourean neu 

maUieiireaz unglftAif i^Mä^i 
' oevragenx «nd^s ^ Icb^ft ' 



m awaent, emment üii^; }. iB.: ...... 

iODfitont— eoDBUwnwMt ItfiSiDHg patimi-^ paiwnuMenkgdhtlbi^i 

Aufgabe. SSemaitbeit in 9R»Mriien bie VHeftiMtt ; 

Tigilant tuac^^am, prudent tMcftäi^ig, Cdurant laufcnb (Hbü. oeläufifl). 

einigen ^Ii)jie!tioea gel^t ba^ e bei ^ni^dagung ^eä ment 
in 6 über; j. ö.: . - . 

ttreogle Umb — > av^eugUmeiit wfftbä aa^bfücfih^ — esptes96- 

eomnode Bequem- ^ comibodd- tnent 

meRt 6onfa8 Mtoint confua^meni 

^Ronne«ii0c]^nict-^tomii6iiient pi^ds femm— 'pMs^raeot 

«tt0n(tl^tnen: ' ' ' ; 

gai munter — gaiment ^ gentil artt^ — geatiment 

assidu cmfig — assidümeot impuni ungeftraft — impua^ment 

Shietttpen geM&ci: .!....> 
fftdlemeni leidet plus fadlemant Utd^tet le plua fooilement am 

Sefonbete Stetgeningdfotmeit j^aOe«; 

bieD ivi^ mieux kl'fei le mieux am bcften 

inaljc^kd^t; y'tj^iiaim). piä jc^ied^la* (^i^^^ le pis am jd)le4ie)ten 

peu h)cnig moins »enigcr . le moins amwemgfte^ 

beaucoup Uiel plus itie^r le plus am uteimu. 

60. Le cliieD. 

Le chien est un dey animaux les plus iitiles ä rhomme, 
par son intelligence, son devounieut et ba fidelit^. II accom- 
pagoe fid^lement soo maitre dans (auf) ses \ (j vages, «rarde 
vigilamment ses troupeaux et rend au chasReur des Services ioi,- 
portaats a la cliasse. Pour defeadre öüu maitre, il s'dlaiice 
intrepidement sur son ennerni, atlaque furieusement et ne cesse 
de combattre quavec sa vie. Dans Tint^rieur du manage il 
carefise les vieux parente; il prot^ge soigneusement lea pettl9 
enfants et joue genüment avec eux (t^nen). U passe gaiment 
de la cuisine du prince au baquel de Ift gaKgote. fin an mQ^ 
il ii!B Vit qua de la vie de aon maitre. 

. Pour ses bons seryiea» ü. n'asi oependaat paa leiyonw 
luan trait6, pourtaat il aupporte patiemmant tous les mauvais 
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Mtementa; ü' IMe dotieement W main de aon tjrati, tlUdie 
d*aitendrir ion maltre en col^ et mtae, s'il se aent bless^ 
nuMrtoUenieiil, «oq dernier regard e«t eaeore an regard da 
pardon et de leodiBMa. 

Questionnaire. 

1. Par qiielies vertue ie chien est-il un des animaux les 
plus uriles k l'homnie? — 2. Oü accompagne-t-il fideiement 
son maitre? — 3. "CJornmeot garde-t-il les tronpeaux ? 4. 
Queis Services rend-il au chasseur ä la chasse? — 5. Comment 
s'^lance-t-il sur reDoemi de son mattre? — 6. Comment 
attaque-t-il ? — 7. Quand seulemAOt oesse-t-il de combattre? 
— 8. Qui est-ce que le chien caresse dans rint^rieur du ma- 
nage? — 9. Comment prot^e-t-il les enfants? — 10. Com- 
ment jotte-t-U avec enx? — 11. Oü passe-t-il gaiment de la 
(cnisine du prinee^ 12, Est-il toujoars bien trait^ pouüt ses 
botis Services? — 13. Comment- supporte-t-il tDat ies mauvais 
traitements? — 14. Qu'est-ce quMl l^e donoeHient? 1^ 
jQjlie,Mtih(e-t-il .de faire? — 16. Qn'eat-oerUn'il exprime m^me 
par son denpw regard, loraqu'il se sent bleasö mortellement? 

Äarl tfl ein guter (Schüler; er ^at jeine Ucberfe^ung gut ge? 
tnad^t. ^Du ^afl eine BefTcre ©d^rift al« bcin SBruber; ujarum l^ajl 
bu mä)i bie(cn 3Brtef Beffcr gejd^riebcit? fßilhelm bat bie Befte 
©d^rtft; er l^at am heften v^efc^rieben. ^)ic|ce< vf>au^ ift {c^led^t ge* 
Baut. Jperr N. ift jel;i ücrftänbtg; er jprid)t immer t)erft5nbtß unb 
l|anbcTt ffu(^. $)er ©arten meinet @d(>tt)a(^er^ ift fel)r aui^enelim; er 
ift aud) \ti)x angenel^m y^elevien. 5^aBt il^r Der armen BlinDen %xm 
(S^elb über 33rob gegeben V (Sin (BolDat fott BlinCliiuv^ jeincm ®c= 
neral gcl^ordicn. ^iefe Ätnbcr finb jcbr arti^i;. '^aö ift artig angc^ 
Otbnet. Itnjere irup^en gelten inuncr munter tn\^ treffen. 9)ciht 
xäf bcn ©c^ülcm ni«^t au^brürflid) t^crboten plaubernV ;J^r feib 
§anj toertoirrt; i^r antwortet lotnoint auf (ä) aüe meine S^^gen. 
ilÄeitt gvemb lommt jcfet öfter, feitbem er in ber <Stabt »o^nt ; aBer 
mehi Örufccr fommt »eniger oft, »eil er auf bem fianbe tool^nt. 3j| 
ba« ^au0 ^^re^ Vettere ni<j^t Bequem? ift fel^ Bequem 

eingerici^tct. $)iefe Beiben ^txvtn gelten immer miteinanbcr. (Bwk 
loir Beftanbig g(ficfli«j| otif btefer (Jrbe ? einb 3^ greunbc glüit 
in ^ari« angeJommen? 3^^r feib nid^t -offcnBerjtg ; i^r gcjlel^ct 
itid^ offenherzig emre genfer. 3Bir ^aBen unglücftid^er äöeife unfer 
HOn^e^ SBermögen tjcrlorm; rtit finb je^t fel^r unglüdtlid^. ©ink 
wir iii^ grp|miktl^ ? ^ftben »ir ntd^t ^ro^millig ge^fflKbeltt? 

• . ' p < - ' . . 
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ewjoiiite). 

IM «lir, 

ie Mf 
Int iim 
liü t|t 

86 fi^ 

ttons un§ 

TOHS ett^ 

leur i^nen 
le«r t^nen . 



Aeöttflatit 

le il|it 
lä fle 

86 fi^ ' 

aoii8 Ulli 
Toas cu# 

l68 fle • 
Im ff ' 

86 fic^. 



.1 



se fii^ 

1. ^ie Pronoms persoimelB conjoints fte^en oor bei9 
Serb; 5. 58.: * ' ' • 

' Je ie loue lobe btd^). Tu ine bl&mes. Nous U 
d^fendops. Je lui ob^ia. Tu lui pardonpes. Vous nous 
pherchez. Je TOUS trOuve. Iis leur ressemblent Je les 
choisis. II 86 trompe (irrt). Iis 86 I^vent. Me quittez-vöus J 
To punit-il? Lni f^poodons-nous ? Lo gu^riBsent-ils ? Lft 
perds-ta? Nous attendes-vous? Yons exhorf e-t-dle ? Leu^ 
09pwm84ioQ8?. Ii6f pd^U^a^vou«? 8e rjMujhitte? 

StttlleBttiis: 1D« Bef4l^iRti|e|lr mt4 te Qe^rcf ftroft M 
bir, a)tt UtW mir. Da§ »ud^ gehört il^m. t)te 0?ebcr gcljört il)r. (gt 
öert^erelßt i^n. fer betbtetet i^m. DaS J^inb liebt (ch6rit) fte (bie 5IZutter). 
es ße^ori^t i^r. «r irrt fld^. @ie ergebt fi(^. 3^r begleitet unS. ©ir be. 
k|ä|en tiu^. ^(j^ berfaufe i^nen. 2Bir kmoid^n fte (bie ^eerben). @ie tie« 
fmben (portont) ft(^. — bu mid^? Sobt bi^l @ebt i^r mit ? 

eietd^t fie bit? (S^e^ord^eit t»it i^m? l3eiM t^rt <lkBei t(r unS)utfi(ft 
99eflrafen toir eud^? ©eib i^r t^nen treu? ßicbct il)r fie (bit <Wlc4l}? fie« 
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2. ^5cutf(5ctt flefet ba^ gürroort mv xu, um ^u, mit 
nacbfoIgeiiDem j^nfinitu)^ tod^reub iä im gransöiifc^ett ttadjifte^en 

de me dire (imv )tt fodcii), de te mootrer, de le reodre, 

Jonr In! obdir, pour se laver (toafc^en), pour iions donner, 
e TOQfi eODdaire, pav ItS wir, d« Iwr oböir. 

Siit 1teStttiQ:'mtY )it bilden, um bh |u lagen, i^n fe^en, {ie )U 
bcliKi4eit, i(m su ge^orAen, um i(r 3u verbieten, um uns ju cnoorien, eit^ 
)it (5reit, ttm pe )tt fttt^en, iimtt )tt q^iä^n, |i4 |u tfttt|4cn. 

3. Sor einem Solal ober ftiuwiMtt Ii mtben me, te, le, 
la unb ae opofteop^itt ; 9* ^ 

Tu 'Ueldes. Ifhonoree-tiit Jet^aeoompaga«. SMIaiio«^ 
t-U? L'aitendes-voas? Qai, aoua Pattendooa. 

Sur tteiatttfl: ^Diefe« $u(^ ge|)5rt mir. ®e]^or4|l bu mir? et« 
nmrie btd^. ^I)ört eS btr ? t^t eS ? 3a, »ir tötnt eS. SBir eitoaTtctt 

L(bie Sd^ttefler). (id gu tjetfc^önern. !Dli<^ au erwarten. Um bii|{^|a|Axcil» 
; fie |tt e^tu Si<t |tt ttbctlotKn* Um i^n in bcaicttcii. 

4. ?^ei ber Dcrneiueiibeu §om tritt ae oor ba^ JPxoaoiii, 
paa nac^ boi^ ^lierb; 

Je iifi,te loae paa C3# UIU ^ at^t)* Ta M lne 
bl&mes pa«« Nona ne le d^e^dana . pas* Je ne Ivi ob6w 
paa. Tu ne In! pardonnea pas. Voua ne noaa eherqhea 

5>aa. Je ne TOua troure pa9v IIa m .lenr resaembleot JUUSU 
e ne lea ohoiaia pae. II ne 9e trompe pas« Iis ne se 
U^yeDt pas« — Ne me quittea^vous past Ne te pusit-U paat 

Ne Ini ri^pondons-aous paal Ne le guerisaent-iU past Ne 
la perds-ta past Ne nons attendea-Toua past Ne Yons 
eshorte-t-eUe past Ne lenr opposous-aou« past Ne les 
portea^vous past Ne se'Had-elle past Tu ne m'aimes 
pas. Ne m'honores-tu pas? Je ne t'accompagne pas. Ne 
s'oppose-t-il pas ^ Ne rattendez-vous pasi Non, nous ne 
]['atieodons pa8. 

5. Sei Sertteiimng vm ^nfttttttofd^eit nritb ne paa ge» 
io5|nlid^ w bod tßtmtontea gefleflt : ^. 9. : 

de ne pas me dire (mir nid)t ju (agcn), de ue pas te 
moDtrer, de ne pas le rendre, pour ne pas Itti ob^ir, pour 
ne pas se laver, pour ne pas nous denn er, de ne pas vous 
coaduire, pour ne pas les voir, de ne pils leur ob6ir. 

Aufgabe: ©teHct bic aufgeführten Uebunögbeii<)iele in bie oernetnenbe 



6. Partlcipc passe Tid)tet fid) in @e]c^(e(|t unb 

^af)i mä) hm vor avoir ftcbenben ^}iccu)ati\)pvQmmtn, nU^i 
aber nad^ bem oorau^e^euben ^^ronomen im :^atiii; )« 9«: 

Aa-to TU ma aoeor? Ovdy je Fai vue. Non, je ne Fei 
pa9 tae.' Aye^vous aohetö eea livres? Oui| oods 168 avons 
aohetäs. Qai a. öcrit ees iettrea? Jalee las a toritea. Ma* 
demoiBeile^ ob TOiia a appel^e. Mesaiettre, to« amia TOPS 
out atteadafl. Meadamea, iioaa ae yoaa ayooa plaa reaoontrtea. 
Nofl Mrca ne BOUS ont pfai» troarfe (tDOuvtea). • 

©age^en: Voici ma soeur; lui as-tu d6jä. montr^ ton joli 
eadeattt Lear avez-vous achet^ ces livres? Puurquoi Jules 
ne nous a-t-il plus 6crit? Mademoiselle, on Vüils a ob6i. 
Messieurs, vos |)areitts YOUS ont d^fendu de sorür. Mesdames, 
nous ne you.s avons pas encore racont^ cette histoire. Nos 
freies ne 110 US oot pas encore doon6 de leurs nuuvelles. 
r Hebung: 

fiftft bu fie(öic5djiücfter)nic^teiixiQrtet ? sy.i^i bii n\ä)t 0c|agt, ju fommcn? 
babi i^x fit (Die Ölkrn) ni4)t gci^ott? äüarum habt \i)x ifncn nic^t gc^ord^t? 
wm mh eilil niä^i befd^U^t? AaUn mv tuä niä^iä geaebeu? 

SHt UM rM imnet {am gleit n* S^r (abt aal immet tieriaten, iafi(» 

maf)ni. lenb bcr ©tunbc (la le^on) |j)ickn. 

SlsDn wtm [iub btcfc ^fc^ifel? (fot |le 3a, er !)nt ;^!jneii au^ «o4 ötibew 

öec (i^ärtiier gebracijtl f?tü(^tc gefarad^t. 

^at bcrfJfud^S bic ßeetben anöoaiii|cn ? §at ei ben Öuitbeu ujiberPonbeit (re- 

löibcrftanbcn. 

^tc^e tarnen ^f)■■!^pn ^ic ns'Ötüfet; ^Oß ^ü, ici) tialie i^^nftt ii^wn iBrttt (Balut) 
btti 6u fit au(^ gegYü|tl ItttUdgegebetu 

62. iavitation 4 ime promenade. 

Ma ch^re Louise 1 Je V^ris k la häte eea peu de meto 
pour t'inyiter k faire cette apr&a-midi un tour de promenade 
avec nous. Ma tante qui ae trouve ici depuis quelques joura 
d^aire voir notre' campagne. Ma märe lui a promis de la 
lui montrer et en m6me tempa eile m*a oharg6e de te pro- 
poser de noua aceompagner. Nona partona k ane heure ei 
nous te prendrona en paaaant, ai tu acceptea notre invitatioB. 

Beponae. 

Non, sans doute, ma bonne Julie, je ne refuse pas de 
V0U8 accuüipagner, d^autant plus que depuis huit jours je n'ai 
pas mis le pied hors de la maison. Je suis si enehantöe de 
revoir les champs et de les parcourir aveo vous. Je vous 
attends k Tiieure hxj^o^ et je tf prie,de dire ^ ta^mere et 4 

ZI le 1i6 r t fraai. OMunm. 5 
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taute oombien je leuv suis i>b4ig6e da plaiair qu'eHes me 
pr4panaat ' 

Questioimaire. 

1« A qacu Jlolie iiiTite*t'eile soa »nie Louise? — 2. Qui 
est-oe qui se trouve depnis quelque« jours chez les parents de 
Jvlie? — 3. Qu'ea^oe que la taote de Jalie ddaire Toir? — 
4« Qtt'eat'ce que la m&re Im • promis? — 5. De quoi a-t-eile 
efaarg6^ulie? — ^ Qaand paTtent-ellet? — 7. Quelle estleiir 
intentioii, 8i Louise aeeepte Imt invitatiOB? — .9* Louise re- 
fti6ei>t-«Ue riDTitatioQ de Julie? . — 9. Depui« ^«laad i^Vlrelte 
plus mis le pied jiors de la maison? — 10. De quoi ^^elle 
encbant^? — .11. A quelle heure atleiid-elle aea ai^iea? -r^ 
1% De quoi prie-(reU^ Julie? 

63. 

$aim <Ste meine Sinlabimg tiiii^t erl^otten? ^6) l^aBe fle et» 
ato l^abe feine (nid^t bic) Sf^ii gcl^abt (eu), <Bk ju le* 
gteiteti. fyA bir mein %t€mlb ®tlh geliehen? ^a, er l^at mir 20 
^Iben geliel^en. S>u ^aft tmd ^eute eine f<j^önc- ^efc^icJ^tc crjä^It; 
ton tDcm l^ajt bu flc gel^5rt? 3^re ^^väuletn ©afcn jinb im^oncert 
gctDei'en, aber tt)ir l^abcn fie mi)t gcfc^en. (Id t^ut w{r leib, fte 
nid)t gejeljen gu ^ben; ic^ fcl^e fie (o feiten. ÜÄon loBt tin« oft in 
(en) unferer C^egcnttjart, uitb man tabelt und in unferct ?(btt)cfen]^eit. 
^'cinn ba«( ^Alfter bic 9}^enfc^cn glüdlid) mcitben frendre)? dkm, 
c\ni^iY, nid)t; ei^ maä^t fie uiiglücf ; cie iiu-^ciic allein mad)t uno 
ijlüaiid). J)icfc 58tlber finb \cljx \d)m; ^qu lucm ()aBcn Sie fie er; 
"galten ^ Qd) 6abc [ie (^efauft. S^^'mi 3ie ^jbven greunC^innen md) 
widjt geantn?oiKi, rwaulein ^^iti^^ ^Jtein, mein S^cxx, id) 6abe il)nen 
nod) mdt)t geantiu ortet. S^uhm (Sie ^^re S^^^ni luiti^ebrae^t ? dhin, 
\mx l^aben fic toergeffen. fuc^t ba$ i^lM, aber Söenigc 

(wenic^e ^^>crjonen) fmben tß. 5Biclc "IVö^yl i>crlaf|cu xiuv? im ^^erbfte, 
aber bie (Sperlinge terlafjen une nic^t. bin erfreut, ^te. »iebcr? 
iui'e^en. . \ / \ . * 



En t)crtritt ein ^ubftaiitiu im Grcnitif nnb ^ei|t bemnadj 
keffcu, Heren^ h$t%u$, bü»^u, ^tt, Hmü; ^ 
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Ters. 

Diea 6B est le otMeur, 

Le ptee etl le chef de la 

tumille. 
Le p^re eu etl le ohef. 
Le diasMf parle de laehaeee. 
Le eheseeur en parle. 
U n'en parle pM. 
VeneB-voos da eoMert? 
Oai, j en viens; 
Kon, je n'en yiem pae* 

£te8-vou8 conteni de ee Urre ? 

J'en suis content. v 
Je n^en suis pas conteut. 



eil. 

®ott ifl kelfra @^5)>fet. 
tkt iBakt ifl bei ^aupt ket 

2)er $ater ifl fem» ^aupt. 
2)er ;3$0et fprid^t eoa fear ^egfe. 
SDof Säger i>ric^t feiNa. 

iSt {ini^t ttUHi fettnon. 
j^otnmm @k auf bem C^onrert? 
Sa, id^ fomme barauB. 
Keilt, fotnme nid)i haxani, 
(Stnb 8ie mit biefcm i^ui^c ^u^ 

fricben? 
3(1) bin baniit pfrici?on. 
34 bin uii^t bttUiit ;u|nebcn. 

En üerttitt ferner ein Subftantb int G6nitif unb Accii^;iti£ 
bc8 ^^eilartifet^ unb mirb im leiteten ^atte mit Wtl^iU, t, el^ 
im erftetett gallc gar nid^t überfcfet ; 5. 8. : 

Cette femme vend-elle des SBerfau^ biefe grau Wülfel? 



Pommes? 
Oui, eile en vend. 
Non, eile n'en yend pas* 
€k>iiä>iea depoires aves-yotis 

ad^et^e«? 
J'en ai achet^ une douzaine. 



3<i, jie t>er!attfi Hielte. 
9tün, fU berrottft leinet 
SBte Diel 8iraca ij^obm @ie getaiiftf 

^ 12 ®m gefauft. 

Hilf gäbe. VUUx\t%ti folgeitbe 6ö^e, unb ^onUm^ bie baHn totfom« 

menben (Bcntiit)e (ober ^()6i(arttfel) mit cn: 

Tn§ ?Iiu]C i[t baS Organ be§ Ö^cfid^t§. Wir Tirfimrn brn ®eruc^ ber 
SSlumai imi)x. ^i^niuuiberjt bu nic^)t bie S^i^ön^L it bc» ^ptmmci5 ? 2)a§ äöaffer 
fliegt t)on ben )öe):gcn ^emb. Xtitt bieler 0(uB uic^t' oft aus jcinem ^ette ? 
@inb bie SBStber Don ^Sögeln BeoMlevi ? liefen bie ^cerbcn nt(l()t auS bem 
etaOel 3)ie(ihröieT i)aben angefangen, auS bemlBoben fproffeti. Ste9Uii« 
1fmnt\itt finb no4 uit^^t öon bcn 58äumcn entfernt. 5>ie @<)ajierg5nget ge^eti 
ou8 ber ©tabt fifrau^. 5öir ^abeii etwa 15 SBäumc in unfcrem ©arten, 
j^bt i^r nid^t jtnet '-i^^'i'be? tiefer .?^au[maun üerfauft feine (^cbcrit Tue[)r. 

nietiutU Mb. 

Y »ertritt ein Subitamiü im Batif auf bie g^'age JJBOf 

SBo^in. SBoran itnb n)irb gewöi^iUic^ bM)^4) H ka|iit, 
bflrt^in, baran iiberfefct; S5.: 

Ma m^re est-elle aa COnc^rt? 3ft nteine iD^utter im ttaactrl? 

Oui, eile j est. Sa, {le i^ feert. 

Bm^ eUe n'jr est pas. ; Ketii, .fU ifl afa|t baria* 

5* 
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AU^t^üs M balf ©eifert tmf ^ 0«f ? 

J'y vftia. 9e^c l|itt. 

Je n'y .Tais pas« 34 d4c tttdli li«|iit. 

PenseBrvoas ä cette alMre ? SDettfm ®te nt kicfe Itagcbf 

Kons y penson«. ffiir beulen karan^ 

ÜTous M> pensons pftS. 9Bir benfcit iti^ kfnr«lt. 

Vtetn Qntbet ju ^ufe. 2^fi er int 0atiett? 9f bie .SRa«b^ nt^t 
im Äeßcr? SBol^nt »etter itod^ in Sötenl (gr iöo:^nt ni(^t mcljr «üf 
bem ßanbe. Sir fiiiben Slumen auf (dans) ber aöiefe. Sie 58aucrn trage« 
i^r ßorn in bte ^Jiütjle. ©ic bringen ba§ @emü|e auf ben yjiarft. 9Bit 
ge^en nit^t nud^ '^ari§. @ei(|et i^r nicl^t auf baS Sanb? @ie gelten niemall 
auf bie 93ane. 3>enlfl bu nic^t tne^r an biefeS IlJetgnügenf 

64. Dialogue. 
Oü flllez-TOUs, . mQQ ami? 

Je vais acheter du papier; en avez-vous beeoin ausai? 
Oui, je n^en ai plus qu'une feuille. 
Bien, alors nous allons en acheter ensemble. 
Chez quel papetier achetez-vous ordinairement vos objets de 
bureau ? 

Chez monsieur ßertrand. Voici le inagaöiu. — 

Munsieurj nous d^sirons avoir du papier k lettres. . 

Je vais vous en montrer, messieuis. En voici. 

Je le trouve trop miuce; n*eD avez-vous pas de phis fort? 

En voici d^autre; il est un peu plus glac4 et plus 6pais, 

Combien en vendez-vous le cahier? 

8ix sous, monsieur. 

Eh bien, doiiriez-iiii»i dix cahiers de cette sorte-d. 

Ne d^sirez-vüuö pas auire ehoHe ? 

Certainemeiit : Une douzaine de bonnes plumes d acier, des 
ell^ rloj jies, de la eire d'Espagne et une boite de pains 

k cacbeler. 
Combien vous dois-je? 

Voici la note. Le tout se monte k quatre fraiK b. 

Je vous prie d'envelopper tout ce que je viens d'acheter, — 

N'avez-vous rien oubli6? 
11 n'y manque rien. Je vous remercie, messieurs, et je vous 

prie de m^onorer une autre fois, 

65. 

hinter. ^ ^ bicfe Sbhmm, iveii id^ beten @a;u(| iiebe. ^ofl 
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btt bie ^batl hi imfernn iSkiTtieit fd^on ßei^ort? SieB^ bit toenfk« 
fang mä^tf ^^türn hk ^ägcr ntd[)t r>en bcr 3^9^ ge|>rod^cn? 3a, 
fit fprcd)cn oft bülwit. S>enfet il^r noä) mond^mal on euren ^lufcnts 
]^alt auf bem Sanbe? ^a, tüiv benFen oft barait, unb mir f^red^en 
mit 33er<^uü(^en baüon. @in S5ad^ fliegt lang^ ber §ecte beö (Sars 
ten^; l^crft bu ntd£)t bcffcn SD^umctn? 3!)ie Lienen (e^en fid^ auf 
bie S3Iumcn unb jauchen beii ^^onicj barauö. 5Öünid)en (Bit noc^ 
S3rob? banfe ^l^nen, idi) l)aBc nod^ nselci^eö. 33erfauft ber ^as 
^ier^nblcr ncd) iH>n biefcr <^ortc Rapier? @r l^at feinet mebr. 
2öiet)iel ^tabltcbevn f}aben (^ie getauft ? 3^^) jr^ei !Du^enb 

genommen. .^paBen öie biefen Äinbern ä^cfer gegeben? ^a, fte 
^Ben genug bcfommen. §aBen (Sie S3riefe erl^alten? D^ein, id^ 
l^abc noc^ feine erl^alten. §at biefcr SOIaun greunbe? ^r l^at feine 
mel^r, ober er ^ot nur njcuige. 3ft 3^^ 33etter nocf) in ^ariö? 
SRein, er ift nid^t me^r bort; er ift Vergangene iffiod^e \>on bort ab^ 
gereift. 23egleiten ®ie mid^ in bie ^ird^e? 3d^ ^^^^ ^^wte ni(^t 
l^inein. @inb bie Herren fd^on in baö ^au^ eingetreten? D^ein, fie 
finb nod^ nid^t barin. ^aben <Bxt 5le^fel er^ialten? 9^ein, nod^ 
nid^t; aber ii) l^aBe ben OBftl^änbler gebeten, tT)eId^e ju Bringen. §at 
3Br §err 5ßater 3^^^^^^ gerat^en, feine ju faufcn? 3<^ Ö^^e l^eute 
?lbenb auf ben 33ari; mein greunb ^at mir l>erfprodj>cn bort }u fein. 
ivxä^U, meinen greunb nid^t bort fuiben. 



1. SBenn fic^ jroei gürmörter, ba§ eine im ^atit), bo^ an- 
bete im 5Iccufatit), auf bad nämtid^e ä^erb bcjiel^en, fo fte^t ber 
2)atit) Dor bem Slccnfatio. 

II me le donne. 
II me la donne. 
II me les donne* 
II te le donne. 
II te la donne. 
II te les donne, 
n noiis le donne. . 
II BOnft la donne. 

II QOiis les dene. 
II Tons le donne. 
Ii TOns U donne. 



. er gibt i|n (eS) mir. 
(Sr giBt fle (c«) mir. 
<gr giBt fle mir. 
er giBt i^n (e8) bir. 
. , «r diBt fie (eS) Mr. 

Cr gibt fit bir. 
' er gibt i^n (e») un». 
er giBt f[e (eS) lutf • 
(St giBt fie nni. 
(Sr giBt i|n (eS) eu^« 
<Er gibt fie (e») eti#. 
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U T018 le» donne. 
n se le doane. 



Cr 0<lt fit mi^ 
er #t l^n (ef) f{i|. 
er 9tBt fie (e9) fii|. 
er gibt f e ^f|. 
6te ^eBcit il^it (c6) fid). 
®ie 0e(m fte (el) fi^. 



n ae 1a doooe. 
n se Im doDne. 



Hb M le donneiit 
Ha 8e la donnent. 
Bs M ]08 doBnenl. 



Me le donne-t-il? 
Te le donne-t-il? 



mt er l^n (e8) mir: 
@iBt er i)it (el) bi?? 



Sfufgat^e: SBie in t)orfommenben S3cif^ie(en bie ^üttoSricr auf II 
donne (Iis donnent) bcjogcn ftnb, fo bcjic^ct bicfelkn ^nr Itdninn bcja{)cnb 
unb frngenb aud) auf: II procure (ils procurent) er öcri'd^afft (fic oerfc^nffen), 
U pennet (ils permettent) et erlaubt (fie etlouben)^ II oaohe (üb cachent) 
•r tMtbtrgt (fie tietbeigen), H Bocofde (ili^ aec^dent) er getofil^rt (fie ge« 

fßüt k^tetem iSerb, fonrie wc aEm anberetv bie mit einem, 

Sofal ober ftummen h anfangen, werben le unb la opoftopl^irt, 

al)ü: H me Paccorde. 

3ur Uebuiiö: 5)u gibft i^n mir jurüd. äöarum flibft bu it)n mit 
itttttd? iSt lei|t fie (S.) btr. aBarutn Teilet et fie mir? ^i)x lap fie (PI.) 
mir. Wk laitflc laffei i^r fie mir ? ^ö) bcftälige c§ bir. 33eflÄH(i^ er c§ btr 
aud)? Xcr 55atcr ücrtoeigert fte (btc Grlaubnifj) bir. 2Barum tierttici(\crt er 
fic bir '? iffi'r bringen fte (bic ^üc^er) bir. SBann bringen fie fie bir ? 
DerfMt e§ ftd). mk üerfc^afft er eä M? 8ie exiaitit fie (bie %^)ai) fi^ 
SBantm erfaubt fie fie f4? @r fItIB tfrit itn§ ^or. 9Bo fieHt et tl^n uns 
»or? ^ift )etfiet ftc (S.) utiS, SBann jeiflct i^r fic un§? 5)er Sfrcunb forbert 
fic (PI.) un§ ob. 2Barum forbcrt ftc iin§ ber tJrfU"^ ß^? SDßir berf^re^^ 
e§ cud^. ©enjöbrcn mir fie (bie (^rloubnife) eud^ ? ^er ßel^rcr forrigirt ^e 
(bie fVe!)(er)^ cuc^. ?Oann forrigirt fie cut^ ber ßc^rcr? — @r ^at fie eud^ 
öerbefjert (o. 32te ßection, 6te äiegal). äöic ^at er fie eu(^ ticrlcffcrt? 

l^be fie (bte drfoutmi^) bir fietofi^vt. aBatum i^be \& fie bir getvö^rti 
6ic laben fic (bie 55ü(^er) tuä) oerfc^afft. SCßo ^abcn fie fic cuc^ berfd^afft? 
®cr ©ärtncr f)ai fie (bic 53Iumcn) bir nerfnuft. 2Barum |ot er fie bir t»cr» 
lauft? 2Bir ^abcn fie (bic SßnlK^eit) euc^ gefagt. SBarum ^oben »oir fic cuc^ 
gefagt? ^aft {ie (bie Briefe) un§ gef(^rieben. äS^rum j^aß bu jie unS 
gefd^ia? , . ^. 



II ne me le donne pas- Qx gibt H (i^n) mit nlr^t. tt. f. ». 
Ne me le donne-t-il paa? @tbt er i|« (cl) mir nilii? u. f. to. 
Aufgabe: €teVBt fttmmtli^c ttebrntgsi^idie in bif irtüteinimbe 



Brrneiaettke 9<rm. 



•Ii 
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2« f(tte tbifu^l^m im bet Stegel übet bie SteSuiM ber 
^ünodtter luiter fid^ hi' unb leur, loeU^e tta$ ben Steu« 

fatioptotumten flehen; alfo: , 

II le Inl donne. ßibt i^tt (eg) il^m (t^r). 

II la lui donne. (&r gibt fle (c8) i^m (tjr). 

II les lui donne. . . (Sx gibt fle i^m (i^r). 
II le leur donne. gibt t^n (cS") ii^neil. 

II la leur donne. gibt fie (e8) i^itcit. . 

II les leur donue. dt gibt fie ifjnrti. 

■ * 

etcSd triefe Seifpicle itt W fragenbe, Mmeimt^ Ufk fragen^-toeeo 
nmenDi fyflnB» 

Coniufiteei : 

Je le lui prile. 3^ lei^ ed i^m. 

L» lui BäUs-je ? SeMtnuM i4 fit tl»? 

Je no les lui refiise pas« nermciocre fle tSr «ii^t. 

Ne le leur defends-je pas? SBerbictc ic^ c8 i^ncn nii^t^ 

Je ne la leur ai pas vendue. ^ä) ^abc fle i^ttcn nid^t öcrfnuft. 

Ne les leur ai-je pas remisee? ^aU xi^ fie ilncw nttit übcrocbcn ? 

3ur Hebung: 3^ forbcrc c§ t!)m ab. SS^atum forbevft bu cS il)m 
aBt 6oft bu eS i^m f(^on abflejorbcrt ? Dlein, id^ ^abe c§ if)m no(^ nic^t 
abgefotbett. fHe TOagb ifl treu, empftcl^ljl bu fle i^m? :^c^ empfehle fic 
il^tn nid^t. SBarum cm^ifiel^lll btt fic xf)m nid^t? f^icr finb 9rü<i^tc. 2)et 

©ärtner bringt fic beiitcr ^hitter. ©nnn r)at cv fic if}r gebrod^t? §nt er 
» t^r bcriauft ? 5Rc{n, er bat [ic i^r nidjt mlauft ; er bat fie ibr flefc^cnft. 
J^abt ibt e§ ibnen ßcfagt? ^JHetn, toir boben e§ ibnen n\iS)i flcfagt. äöarum 



f(^on oft gewährt. 95erratbet tbr ibttcn itnferc ®ebcimnif^c? ^>nbt tt)r fie 
ibnen berrotben ? Stettii toix f^btn jie i^ncn ni^t mutigen. äBir »eiiat^ctt 
fie i^ien nic^t.. • . ' = . • • . . 

» 

3. SiJie bcibcn ^rottomiuftiaboetbien xiub y [teilen üiyjiet 
mä) ben güriüörtem: 

n m'en donne- ' gi6t mit botiett. 

II t'en prete. - ' • (§r let^t blt öifHe. 

II Ten äveriit. igt 66nad^nd)tigt t^n beiiH.' - 

II l«i m. veuä: % tjereauft i^m toel^e« 

II mos ea «pporte. @r bringt «nf toelt^e. 

II TOm M ohercbe. * • ^ fuci^t etllQ Hielte. ' • 

II les en- »Vertit. - (Sx Senad^rt^tigt fir-fe«Mi: 

« U leur en* aefa^te. * €r tmtft i^nen totlüft. 

II m'y trouve. (Sr finbct mi^ bort. 

U t'y laiBse* (£t tagt bfad b«rt. 
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n tj cherohc. (Sr fu^t (fit, H) bott. 

n nons y attend. ertDartet uttg bort. 

II Tons y mene. » (5r fü^rt ettd) böl^in. • 

II les y accorapagne. begleitet )ic bo^ilt. 

^ufga^e; Stellet t)orfte^cnbe $eif))iele itibie fragenbe, mnein^nbe unb 
fragenb4>etitetti(ttbe Sorm* 

3ur Uebuttft: Qrinbe \^ bid^ bort? 9leitt, bu pnbcft mi(i^ bott nid^t 
©ud^ct i^r i^n bort ni(^t? 9lem, toir fud^en i^n bort nit^t. ^at er bid^ 
baoon bcnadfiric^tigt ? 3a, er ^ot nnt^ baöon bcnQ(^ri(^tic^t. fQcii l^crr N. 
[mit] S^nen baoon flcj^irot^eu ? 5icin, er ^at nic^t [mit] unö bimon flcft)ro' 
d^en. iQaft bu bie i8riefe \>af)\n getragen? Wm, i(^ ^abe fie no^ nic^t ^in* 
Setraaeit. ffitfum ^ft bu jie nii|t bol^tn getragen ?- Segmtet ii|K iinS bo» 
(in? 89ix begleiten euc^ nit^t nie^r ba^in. SBir fommen f))äter bol^in. 9Btr 
ertoörten eud^ bort, ^ot er feine Sö^ne in ^oriS g^I^IK"'? 3a, er ^ai fie 
bort geloffcn. ^ft bu il^ncn bic ©efa^ren biejer Unternehmung »orgeftetlt? 
3a, id) ^abe i^nen beren C^fa^ren OorgeßeHt; aber jie machen fid^ barüber 
luftig. fyiUi tir bie O^rüc^te in ttnfmm hatten ge)>flfl<!t? 3a, mir ffahtn, 
fte bort gepfiua. Qttbt i|T fit in bcn Mtt oettagttol Mn, »ir (ato fie 
nid^t ba(in getcagctt. 

« 

2. i^ommcn en unb y jufannuen im ^afee oor, fo fielet y 
t)or en; 5. II y en a. II n'y eu a pas. Y en a-t-il? 

N'y en a-t-il plus? 

. _ ' • 

66« Lettre ponr prier tm ami de donner de ses noavelles. 

Mou eher Louis! II j a aujourd'liui trois mois que vous 
6te8 parti d'ici, et vous ne m'avez pas encore 6crit. Ne vous 
ai-je pas pri6 de me donner bientöt de vos nouvelles? Ne 
nie Tavez-vous pas promis ? Pourquoi donc ne m'6crivez-vou8 
pas? fites-vous donc si occup6 qu'il ne vous reste pas seule- 
ment un quart. d'heure pour votre ami ? Ou ötes-vous peut- 
6tre malade ? Mais alors, pourquoi ne m'en informez-vous pas 
par quelqne ami? Je vous prie donc insfamment de me com- 
muniquer la cause de votre silence ou je dois croire que je 
YOUfi ai ofTens^. 

Quant k moi, je me porte toujours bien. Mon chef de 
bureau me donne souvent des preuves de sa confiance, et je 
(ftehe de> se paa m^en reodre indigne. Je travaille toutet la 
joorn^e^ et quoiqu^encore apprenti, je suis charg^ de la tenue 
des livres et d'une partie de la correspondaofet J'ai döDC 
raison d'ötre content, et la seule chose qui me tonnn^te 
encoreii i^st votre silenee. Je voue snpplie donc de ne'{>a8 
me laisser fihis longtemps dans Pincertitttde : et^ 4e meHrer 
bientdt par quelques lignes 

. . • Yotre fid^le ami 

Robert 
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• 

1. Combien de temps y a-t-il que Louis est parti? — 2. 
De quoi Robert a-t-il pri6 8on amiavant ßon d^pait? — 3. Qu'est» 
ce que Louis a prorois k son ami ? — 4. A-t-il tenu sa parole ? 

— 5. Quelle peut 6tre la caase de sonsilence? — 6. De quoi 
Robert prie-t-ii instamment Louis? — 7. Que doit-il croire, si 
80D ami ne lui ^ori( pa«? S* Coininent Robert se porte-t-il? 

— 9. De quoi eet-ee que son ehef de bureau lui doDoe des 
preuves? — 10. De quoi Robert tö^he-t-il de se reodre digne? 

— 11. De quoi est-il charg«5? — 12. Qu'est-oe qiii le tour- 
mnle? — De quoL fioberl; Mpplie4-U aooi owiiS • . ' 

67. 

<Bit l^aBett SSfy^m %xim\>t t>tx\pxe^m, ^^)m Ba(b jtt.fi|mBcn; 
bcnfen ©ic nid^t mcl^r baran? ^aBen©tc i^m nid^t t)erf)>ro<j^eit? 
SBontm \äj/ttX!btfx ®ie tl^nt nid^tf l^aBe ifjm nid^td hwon t^ts 

tttit einen 

nod^ feinen ^efd^iift? ^6x1- gtednb ifl tmH, loanim Benad^rid^gfl 
btt feine ettetlt nii^t batoon? l^oBe fle fd^ babon (cntid^rid^tlgt 
3<3^ l^ak feine tirfad^, e« tl^en-'^n i>etlergen. * ^«t et bit nod^ ieine 
IBetoeife feine« 3u^<^^^ degeBcn? ' 3«, et gibt mir incle. 3^ 
mt^t ntid^ berfelben tollrb^. 2^ bin n^d^' immer in Ungetoigl^eH 
Aber bie Urfad^e ;3l^re6 ®tillfd^»eigen« ; mtäm Idjfen 6ie mid^ fo 
lange bonftf $aben ©ie fc^cn [mit] ^Ifxm ^cimben. tter (de) 
3§r JÖDrl^aben 9ef^>rod^m? Sein, ^aht [mit] Sinnen noj nid^t 
borfiber gefprod^en. ^aben SSfy^ 9tc»nbe S^nen- fd^oit bie ^d^etid; 
»örbiöfettm «nferer (^tabt gcjeigt? 3^, fie ^aBcn fti tnir {d^on ges 
^eigt. '@ie l^dBcn ^l^re (Htem um bie ^rlaubnig gebeten, ehie 9leife 
mä) $ari^ ju mod^en; l^abcn fic pc Ql^nen getoal^rt? 9lein, fie 
l^aben pe mir nid^t getofi^rt. ©le gelten alfo nid^t nad^ ^oti«? 
9lcin, id^ gel^e ttid^l böl^in. Diefe itleiber pnb fel^r fd^ön; ^aben 
3]^Te eitern 3^nen f^efouft? ^lein/ Hnfer Onfel l^ot jlc «n« bon 
^ariö gefd^icft. ^abe ®ie gebeten, einen SBrief an ^emt N; -öfc 
jugeben; ^aben @ie i^n i^m übergeben? ©erjetbung, td^ f^abt 
nid^t baran getackt, ^aben @ie t^n meHeid^t auf bie ^ofl ge= 
tragen? ^tm, icb ^abe i^n aud^ nid^t (non plus) babin getragen; 
ic^ l^abe i^n ned) in meiner ©rieftafd^e. 3^r ^abt ticle geiler in 
eurer UeberfeVung; I^at fte eud^) ber ;^cl^rer fd^on forrigirt? 3a, er 
]^at fie und forrigirt. §at er eud^ beßwegen nid^t getabelt? ©es 
gleitet eud^ euer Onfel ntand^ntal in baö (Soncert ? l^at un« nod^ 
nie bal^in begleitet. (Sie ^ben mir fd^on fo oft Ql^re greunbfd^aft 
betoiejen; Si^xt ^inlabung ift mir ,^MOn ein neuer iB^tt)eii§. ginben 
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®ie Sitten gtcunb pt §aufe? 3a, i4) hin ftd^cr, il^n aud) ^cute 
bort ju ftnben. &iU cft (Mcfen)ct)aft in bem §aufc curc^ greuti* 
h€^? (H gibt bort oft miö^c, (ömb @tc fW^er, bott ^etgttügm 
}u i^n ? ^it |i«dben bort hmittt Ive^e«. 



• gortjcfeung. ■ ' ■ 

Touloir «»oOeit. f outi^t fdttneit. Dcnroirmuffen, folto. 

Piirticipe passe. 
«.Y^^vlu gewollt. Pa gctoimt. JDH gomtgt. 

Present de rindica^if. 

Je Ywx 2i^. toiU Jepeux (puis) ic^ Um Je dois mv^ (foll) 

tU'Veux bu n>ittft tu .peux bu f oimft - t u dois bu mii|t 

il Teilt er »itt U j^eiit er- ionti i\ doiti «r mug 

mvB vouloQs tok ' noBs pauvops loir n(HiB46vsoii8t9ir muffen 

tooHen , (iinttm 

vouB voulezi^rtt)ottt ¥0|iu| pouvez i^r flnnt vous devez t^r mü|t 

il6veiilentfktD9a<n. JlBpeuveut fte lömicit» doiTent fte müffm. 

• ' S)iefc, fowie aljutid^e Strien (savoir lüiffen, fönnett, aller 
ge^icn, TDoIIen, u. bergt.) fomiiien im ©afe entiueber aEein, ober 
in Serbinbung mit 3[^^fiiütit)en vor. 

^ni erfteren Salle [teilen bie per{önlid^en (^üm^örter mt 
benfelbe» ävS}»: ' . ' ' 

> je le veaz U!^ n>iE e$; j^ M le peux pas iä) fann .e^ nii^t^ 
.B0 le dois-je pas mu§ ifj^ e0 m(|t? 

Tr'-v leiteten flel^en bie gürwörter nad^ benfelben, t)or bem 

3nfiuUiö. . . :/ 

Aufgabe, gonjugiret jut Ucbutifl: • ■ 
Je -venx le lui dire. 3(d^ tDttt t9 \hm (il)r) jagen. 

Je ne puis le leur envo\ er. * ^i) fann ibnen nirf>t {c^icfeu. 
Ne 4oi8-je pas les en avertir ? Wiu^ fie nid^t baöon J^a<^ 
' ' ' ' • ' nd}tig€n? 

J'ai voulu lui en parier, ' 3«^^ l^abe mit ttm batülbct jpres 

• ' ' ' ' dben »oUen. * - 

' • -7 , . ^ ^. 

' * !Ra4 pouYoir laim bie itoeite ftt^eihn pAS »cgfaQen, ' ' 
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Je n'ai pas pu m'j rendre; 34 ^""^ ^^^^ 



Ben. Sfnebrti!^ toiH c§ i^m leiten, 2Bir inüjfcn flc {^)m borjiel^en. Wü%i 
\f)x e§ un§ nid^t sutüdgcben? SCSoUcn fie |tc (PI.) S^nen ücrfaufen? Ulü^fett 
fic c§ i^nen nid^t öcrbtcten ? joH fic (S.) bir nic^t üertociflern, mü^ 
jic (PU mit bringen, äöann tooUtn ^it jie mir bringen? toill tS fi^ 
t»erWatfen. ffile wtm et eS t)cr[c^ajen ? de burf fie (S.) fi<!^ nid^t et* 
lanBen. 6t fann tl^n un§ tuntpeden. 90ont t(r fU rntS setflen? 2Btt f5nnen 
ftc eud^ nid^t jcißcn. fonn eS cud^ nid^t tjcrf^red^en. 5öanim fannft bu 
c§ un§ nid^t \3tx]pxtä)m'i SQBiÜft bu i^n bort iud)cn? ^c^ tniU i^nbottnid^t 
jud^cn. äßitt er ntd^t mit S^nen baöon jpred^cn 1 SCBoflen Sie fic (PI.) bal^in 
tragen? ^^Önnt iffr un§ nid^t bai^in begleiten? 2Btr tooHen j))äter ba^in 
fbmtneit. tSSHt ttoVen eu^ bott enoatten. 8Rfi§t i^t bie ^tü^te in eurent 
teien ^flüden? 3a, toir mtiffen fie pfUMkn. I^önnet il^r in ben geller 
trafen ? 3fQ, tuir fönncn fie ba^in tragen. — 3^d() b^^be fic (bic ©rtaubni^) 
öeiuäf)rcn moUen §aft bu bir bie Sßiic^er öerfc^affcn luoHen ? 5Zcin, mein 
SBruber \)ai fic fid^ öcrid^ajfen tooöcn. 6r l^nt fic i^m tterfüufcn toollcn. %u 
baft fic (PI.) ibnen ftbidten ntüRen. f)ie ©örtner ^aben flc (bie ^rüd^tc) l^m 
bringen müffen. 3^ fiobc fie (bie ^^laubnife) eud^ tierweigem müffen. 3W| 
babe ibn bort nid^t finbcn fönncn. ^u bafi ibn bort nid^t fud^en ttotten. 
4abt ibr un§ nicbi babin begleiten iooöen ? ^aben ftc fie (PI.) nid^t baöon 
bcnüd^rid^tigcn iDoÜen? §at er un§ nid^t rüüä)i geben fönncn?, 2Bir ballen 
i^r feine faufcn fönncn. (§x i)ai un§ feine leiten fönnen. SBJatum ^at 
elt^ leine fftnnenf ^abt ii^r fie (PI.) i^nen ni^t ba|in toingen 



Mon eher ami ! Je suis bien fftch^ de rravoir pas pu 
V0U8 donner de mes nouvelles jusqu'aiijouid'lmi. J'aurais dö 
Yous 6crire plus töt, je Tavoue, mais mon silence ne provient 
nullement de mon indiff6rence. Depuis mon arriv^e ici je n'ai 
pu mettre un instant la main k la plume. Occüp6 de 
sept heures du matin jusqu'ä midi et d'une heure jusqu'^i sept 
heures, je suis trop fatigu6 le soir pour pouvoir composer une 
lettre. Je vais donc me coucher de tr6s-bonne heure pour 
6tre 6veill6 le lendemain quand je dois me rendre ä mon 
bureau. Je n'ai pu que penser k mes amis et j'ai assez 
soufFert de ne pouvoir m'entretenir avec eux. Vous voyez 
qu'il y a plus sujet de me plaindre que de nie blämer; aussi 
ai-je saisi le premier moment favorable pour vous prier de 
me croire incapable de manquer 4 vous t^moigner que je suis 
et que je veux toujours toe 




$3« . Bepouse 4 la^leitre preced^t^ 



Yotre fid^e ami 
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1. Est-ce que Louis a pu donner plus töt de ses nou- 
vellee ä eon ami ? — 2. Qu'est-ce qu'il avoue ? — 3. De quoi 
8on silenee ne provient-il pas? — 4. Qu'est-ce quil n'a pu 
faire depuis son arriv^e ä N. ? — 5. Combien d'heures est-il 
occup6 journelleinent ? — 6. Pourquoi ne peut-il plus ^crire 
le soir? — 7, Que fait-il pour poiivoir Hre 6veill6 le lende- 
main ? — 8. Oü doit-il se rendre alors? — 9. Y a-t-il. donc 
siget de le biamer? — 10. De quoi prie-t-il son ami? — 

69. 

SBillft bu l^cutc nid^t ou^gcl^cn? tarn nic^t; xä) tnug 
arbeiten. Äannft bu mir bcinc geber für einen ^lu^enBIicf teilten? 

»itt flc bir leil^en, aber bu mu^t fic mir iDiebcrgcben. Äann 
bei« IBetter feine ^Idö^riä^t t>on ft(^ cjeben ? (Sx l^atte c6 jd)on längfl 
t^un falten. SBoUt i^r un6 batjcn benad^rid^tigen ? 3a, getoig, »ir 
Ibodett cud^ batjon benad()rid^tigcn. ^^eute müffen wir cttoaö bat>on cts 
fai^rctt. ©Ott fid^ ^err N. bal^in begeben? ^r !ann fid^ bal^^in Be^ 
geben, ttjcnn er tüiÖ. SGßoöeu 3l^rc ^crren S3rilber ©ie nidit auf 
ba^ ßanb begleiten? ®ie fjhmcn mi(^^ ni*t bal^in begleiten, aber 
meine greunbe njoUcn tl^un. -I^iefe iBüd)er finb nü^Ht^^; koittjl 
bu fte bir nid^t Derfd^affen ? Si^, id^ fott fie mir anfd^affen; meut 
öater 1^ e^ mit aud^ gerat^en. Jpaft bu We Briefe beined grcun^ 
be^ fdjott Beonttportet? '^«be ij^m (d^on antworten woHen, ober 
id^ l^be e^ nod^ nt^t tl^n fönnett, fyi^ bu il^m nid^t \>tt\pni 

ntüffen? 'Si<^, iä^ O^al^ ed tl^m ^pxoü^m. i|r [mit] 

euren gteunben fd^n Dim Hefer Untemel^ng ft^reil^en IBnnen? S% 
aber. wir l^oBen [mit] il^nen nod^ nid^t Wuber f))ired^ett tooUen. ^o? 
Ben ®ie gute« $a|>ier faufe^ fj^nnen? l^obe noii^ fein^ getauft 
SQIlein erub^r l^at ^kn^ Staffen müffen. er nid^t fönger bort 
bleiben !5nnen? SRein, aud^ l^at er nic^t langer bort Bleiben U>onen. 
^oben ®ie Si^)xt %xavilm ©d^iveftcr ber ^au ®rSfin toorfielbn 
Önnen? ^a, iä) l^abe fie il^r borgeflettt. . 3)ie jHnber toollen im 
Korten {pielen; marum i^hm (Sie iSjXitn nid^t erlauben looHen? 
SBeil fte il^re Sd^ulaufgaben nod^ ni^t gemad^t l^oBcn. 3^ ^(uttt e^ 
i^ucu früher nic^t erlauben. 

. ■ . : , 

.. . ■ 

r **• •» " '.'.* 
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3)te )ierfoii(ii^esi 0itrtiiörier in 93efe((fa^ett. 
Sie Scfelttfitm (Iniptottif) ]^ei|t foIgenbei:|na^: 

Don ftTOir l^oim: Atre fein: 

8. 1. Ale. 1^ Sois fei 

PLl. ayons Ia§t und l^ien^ koiv soyons la^t mdfeia, toitlDolIcit 
tvoHen. l^Ben fein 

„ 2. ayez ^oBet, J^l^ ®ie. soyez fcib, feien 6ie. 

Don parier f^retidetu ob6ir gel^ot^en: attendre marten: 

Parle fl^rid^ Ob6is ge^ord^c Attends mxtt 

parloD« loft und ob^issons lagt unß attendons lagt 

fprc^en ' ^t^x<S)m n>ärten 

parlea ipttd^, \ptt» oböissez ^t^oxä^tt, ^t» atteiidez n)artet, W<ur» 

<l(en <3ie. ^ord^en ^e. ten @te. 

Seriieitieiibf Sifin. 

N'aie pas ^aBe ni(!^t tt, . Ke sois pas [ei nid^t ic, 

parle pas f|)tf(i^' N'ob^is pas ^iil^^e K^attends pas mxtt 
ni<l^t tc. nid^t tc. nici^t k- 

ftttffift^e: Coniitgirei Im ImpSratif &e)[o](eii^ nnb iNmeimKl-: 

jouer ]p\tUn ' ^ fiidr auf^5rett 4emadm (eiaUbittiiuit 

daos^r tanken jouir geniegeit entendre ^Öteä 

iiaTaiUer att«Uftt agir ^oiMn r^pndie anIttOYkn. 

3iir Uebung: @ei \an]l unb befd^eiben. 1}kbulb. Sa^i unf 
nid^t un^ufiicbtn ^ein. 2a^i un§ Iftut^ l^abcn. ©den Sie nic^f ^laubeifjaft. 
ßabct leine 'Jladjftdjt. ipabcn Sie nod^ ein iüenig ©ebnfb. Sprieß bejdjeiben. 
Komm nic^t. J^onble Uug. @tf) nid^t. langfam hinunter. Öa^t un§ 
ie^i atbeiten* Sag unS unfer QauS ni(^t tjerlaufen. Sßit tDoUeu uni'eien 6U 
tot dd^otd^en. @ebet baS (&m bem ^rmen. Seflrafet Me Xtftgett. Met 
biefe Sild^ei nid^t m^t jurüdC. Suchen 6ie ^l^re O^^ber nid^t me^r. 9)ec« 
fd^onern Sie ^l^rcn ®arfen. ^flanjcn Sic S3!umett. ^flangcn Sie feine <9e« 
rnüfe. WmxUn Sie biejem Mannt nid^ mt^i. Sd^Ufe, mein ßinb. 

1. £ie ?yürraörtcr, fotüie bie ^rüuomiualabücibien/ fte()eu 
itt bejalienbeu Imperatif-Eätkm l|inter bcm öert/ me uub te 
werben bann m moi uiib toi yeiroanbelt; §. : 

Donne moi ^iS mir. Oböissons leur £atjet und t|ltca 

Rends-lui @i6 i^m jurüd, ge^ordjen. 

Attends-le Smarte {j^n. Repundez-leur^ntttjortct litten. 

Cherchc-la '^iii^t f!e. . Retirez-vons Stehet eud^ JUVÜct, 

Puni.s-ies Strafe fic. Aiiez-y (Mebcn ®te bal^in. 

Cadie-toi IBerl^irg llt(^. Prenez-eu ^ie^men ^ie mlift. 
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2. 6tel^ iwel Süfitwlhrter beim Imp^ratif, fo fielet bet 
SccttfatiD im bem 5Datto; en unb j folgen betit ^ütioott. 

Donnez-le-moi, ®e^en ®te rl mir. 

Rends'le-lai. ®iB tlfiii jurütf. 

Promett«z-l6-lloas. ©crfprcd^ct Ultl. 

Permettons-le-leur. Urlauben ton cg irrten. 

. Donnez-la-moi. (§Je6en @ie fle mir. 

Rends-la-lui, @ib fie i^m jurücf. 

Laiäsez-la-aaus. 2a^t fie un0. 

Kefu8on8-la-lear. Sßcruei.^cni mx fic ijnen. 

Procurez-les-moi. Scri iMircii 2i: fie mir. 

Recomiruiüde-les-lui. iinipfieL;! fie i§m. 

Prfetez-les-leun Seilet fle i^tten. 

Donnez-m'eu, ©eben s^ie mir baHfltt. 

Garde-t'eu. 4)üte t)i(^ bttoor. 

Vendons-lui-eii. Sil* ttjoüen i^m mel^e öcrtaufen. 

Apportez-nous-en. iBrin^et un0 tBtld^t» 
Laissez-nons-y. nn% bort. 

3m t)crneinenben Imp^ratif ftcbcn bie gürtoörter, fonuc cn 
Kttb 7 iMt bem moi unb t(a l^ei^ ed bann miebe« 

me unb te. 

Ne me donne pM» ®\X> mir ni(^i. 

Ne Paliteads paa Srftmte {|tt (fie) nti^t. 

Ne M tends pas. @tb (i|r) nidtt sudtif. 

Ke lenr ob^s plus« ©el^mr^e i|iifii iiUj|t Nie|r. 

lufgabe: 6lcttci bie anftefttl^rtett HtufletM^Ult ia Mc «»entel« 
nenk Qform. 

3ttt Uebung: öicbe i^n. Scßteite mid^: SBceÜc bic^. 6it4e fie. 

©e^orc^c i^m. "tabte un§ nid;t. (^^nnartet fic (PI.), ßa^t un§ fic crtoartcn. 
S3}ir mollen eS it)ncn ^uriicffleben. S^tcc^cn Sie büOon. 8prcc!)en Sie iiid^t 
baöon. StJickn ©ie bort. SSkibcn Sie niti^t bort, äöir lüoUeit cS tDäfjUn. 
Sefd^mu^e bit^ nic^t. ZaMi midd beSteegen nid^i 2a§i uns eS i^nen ntc^t 
toemafhi. W&t tooUtn fie (PI.) boii ertoatten. (Sieben Sie fie (S.) i^r nicM 
IlK^ }UtiUL 3Jcrfaufen Sie eS i^nen nie. Uebergeben Sie i^n (ben SBri^ 
i!)r no^ nirfit. Öa^t un9 fic i^m üorflellen. JBcmeigeri fie (bte 5Bitte) mir 
nic^t. Jöerjc^arfet cud^ ni(^t mefir böüon. Saget (Ditts; ii)ni norf) ni^t§ 
babon. (SrUiuben Sie ei \^\mi uieuialS. Sei ii^m tieu. ^ei U^m nid^t 
untreu, 

I Uutcxft^cibet m\)i bie grage^ von ber ^ictelilc-^fortii. 

ßrttarten Sic un» bort? ertoarten Sie uuö bort, ^ökiben Sie Qi4i 
borl? ^ibcn Sie nt^t bott IBeakiien 6(e ba^tn? SSegleiten Sie 
ntid^ ba^in. Uebergeben Sie eS mit niä^it Uebetoeben Sic eS 'mic ni^t. 
©eben Sie fle (S.j i^m juritrf ? (?5eten Sic fie i^m )urM SBolIett »hf ef 
i^nen immietiif WMai mx ei» i^nen oenDciaem. 
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7a I/aniTte teB «b hbM. 

Dieu merci, nous voWk enfin arriv^s 1 Arrölez, postilloo, 
D0U8 voulODS loger dans cei liotel. 

En(rons-y. — Pouvons-noua ioger ici ? Pouvez-vou8 nous 
doiiüer deux chambres avec de bons lits? 

Je *peux bien vous accomoder, mesaieurs. Voulest-vou8 
des chambres au preinir ou au second? 

Montrez-nous des chambres au second. Oü est le gar9on ? 
Faites-lui monier nos eifets et ordonnez-lui de faire un bon 
feil, car nous sommes transis de froid. 

6ar9on! messieurs logent nuin^ro 14 et num^ro 15. 
Condui99a*iQ»»y, et ^itea-y du fett. tpii( de<liuiH« -^.Qoand 
Toulez-Yoiis sottper^ messieurs? 

Donnez-nou8 aussitöt que pösdible de la soupe, du r6ti, 
de la salade et une foouteille de bon Tm. 

Gar^on, n^oubliez pas de noas 6veiller dematn 1^ qaatre 
hemres. 

Vous poilm-j compter, »«gaieiiKi. Reposea-vous bienv 

U est temps de vous lever, messieurs; ^iiatre hetipes 
mnnent de.^noer (tat e» fo tkvtk $^äfia^tn). 

Vous dtes trös-exact, gar^; . o*eat bkn. Apportez-nous 
to e»/^ arec de ia ertoe at des pelits pains blaue«» ^ Avez* 
Tous la iMto ? ' . . 

Oui, meanettrs^ la Toiei. 

VoUär TOtre aq|;ent. D^6chotis-xiotts dTafriver au di&bar* 
oad^e. ' Le irain pari ^ ciuiq keures et quart. 

Yotre servilettr, massiettre^ je tovs aeuliaite un bon. vo jage. 

71. 

äi)oUen (Sie in biefem ©aft'^ofe logtren ? ^ä) logirc gemotjnUd^ 
bort, ^^o^irert (Bit niä^t me^r bort; eriaubcn @tc mir, 3^nen einen 
anbeten CvVaftbof ju em^fcl^len. 9lun, (fo) fül^ren (Btc mic^ bal^in. 
§a6en <^ie uü(^ aUe meine i^jjeitcn? ^^ragen ®ie fte. 35crUcrcrt 
(5ie nic^tiö baüon. §aSen (Sie feine l^crtiere ntdit^:^ bas 

t>cn. ^aben (Sie ben 2Birt^ üon meiner 'ilufmtft benadn"id)ti;.^t? 
iÖcnad)rtdUuT(ni ©ir if^n baluMi. 'babcn meine (j^jfctten nod) nid)t 

in mein yV'Uvij^en; tragen (Sie fie ba^in. jtcnuiien ^ie mür= 

gen tt)ieber, unb icecfen @ie mid^ um 6 Ui^r; benn ic^ mu^ um 7 U^r 
10 SKinutcn auf bem 33a^n^ofe fein. 3^^^^« barauf. ^icfe 
Ärmen l^abcn feine Älciber; la^t un^ i^nen toeld^e cjeben; fic l^aben 
fein geuer um fid^ ju tüdrmcn; \a\;i unö il^nen §olj geben. 
^ i&Ütxn ßnb eure grdgteit Sß^ci^^äUxy €^ut fie, Uebet {ie un^ 
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ge^ot^et t^nen. Senn i^c %itVtx JNgtngen ^aBet, [fo] 8<NH 9^ 
il^nett offen; betrübet fie nid^t burci^ ein fc^Ud^ted betrogen. 



personnels absolus). ' . 

S. Moi i^, toi ^11, lui tt, eile fie. 

PL ü^m i»if, TOVB t|r^ enx fie, elles fit ^ soi fh|. 

5£)iefe güiiüürter werben ^ebtaud^t: 

1. äßenn ba^ güimoU o^ue ^eüiport fte^t; äi: Qui 
vieat? — Moi. 

2. 12Benn ber älcui^bicud auf bem ^üm)ort (legt; §. IB.: 
Moi^ je Tai fait non paa moa fr^. |abe e^ g^an unb 
tit^^ mein üBiitber. 

3. 9ta^ ben ^räpofiüonat ; }. 9.: de moi mit, km»l 

mt m^; auprte de moi neben mir. n. f. ». 

' Sur Uebitna: ' ftu Hfi nnbefü^iben; tif^t $afl bit iH« ober 
fie oefe^en? 3)»* tnir, tion btr, non i^m, bon mmtS, tioneuc^, 
t>on ibnen, lion i^ncn, üon fi^. VIn mid), an bic!}, an i^n, an fif, ar\ fic^, 
an uns, an eud;, an fic, on fie; bei unä, für bid^, |uc fie, o^ue mit^, o^ne 
fle (PI. m.)/ o^ne fte (PI. f.) ; gröfeer ol§ td^, bu, alö er, al§ fic, al5 »ir, 
aU i^r, als fie (m.), al» fie (f.) ; n^egen meiner, megen betner, wegen nnfetet, 
anflatt jeiner, anflatt ibtet, neben i^nen (m), mic geflenttber, bir gegenüber, 
ii^m unr> i^r gegenüber; über itnl, ftber etub, fem Mn tbnen (L) S8te iH, 
ttie bu, »ie er, »ie fie u. f. id. 

Statt merle ferttet: 

C'est moi iö) hin c'est nous wiv finb 

c'est toi bu bift c'est vous il)r feib eö 

c'est kn er ift C6 80nt eux fie fuib 

c eül eile fu ijl eiS ce soiit elles fic flnb e«. 

^tfüet biete lu^btücfe 1) in bie fragenk, 2) in bie Mminenbe, 3) in 
bie Jjcagenb^^ucnieiuenbc ^oxm: , , •. 

1. Efat-cü moi bin td^ e§? u. f. ». 

2. Ce n*est paa moi i(b bin e§ nid^i u. f. tD. 
S^'Uneefr^a pal moi bin iit es ni^ltl n. f. l». 

©aS 2Bortd)eii felbfi tüirb im ^eutj^cn n)iil;I oft allcirt 
i^cfey; im gtan:>Quid)en mirb ba^ eruj'predjinibe menie nie (iHein, 
Jouberu ftct-^ mit mmu pron. pers. abs. pjaiiuueiyefteüt» 
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Je viona moi-Tn^me fommc jclbft 

tu vienB toi-m6me bu fomm^ jel^^ ' ^ 

tt. to. 

' ' 72. Les deux Yoyageurs. w ir-.f 

Le comp^re Bornas et son ami Lubin / 

AUaieut 4 pied touB deux & la Tille prochaiiie. 

Thomas trouve sur son chemin 

Üne bottrae de Louis pleiiie ^ 

II Tempoche audsitdt. Lubin d*uii air content, 

Lui dit : ])our nous la bonne aubaioe! 

Non, r^pond 'i'homas froidement, 

Poiir neu 8 n'e.sl p:\8 bleu dit, pour möi cVst diffi^eiil 
Lubin oe soufiHc plus, mais en quittarit' la plaine, ' ' " ' 
Iis Irouvent des voleurs cach^ au boi« voisin. 
Thomaa ti*eiublant. et uon sans cause, 
Dit : Dous somwes perdus ! Nqn, lui i ^pODd Lubiu, 
Nous n^esli pa» le vrahteot^ mbi» fbi, e^esi autre chose. 
Cefa dit, it s'^ciiappe trayers les taillis. 
Immobile de peur, Thomas est' biei)t6t pris. 

Qui ne souge qvCä, solr^quandT^llk^AirMiH^ /eat.teiinf^n: :iirt 
Daus Je inall^eur poiai^ d^a^is. , 

Queetioimaire* 

* . • I f , ■ ■ 

1 Oü le eompeiT Tiioinas et son ami allaiciit-ijs ? jrf-: 'i( 
QuVot-ce que i'homas Irouve nur son cheiiiiii ? 3^ Dti .(|f4pj 
celte bourse eöt-elle pleiueV, — 4. pailage-t-il avec soii 
anii? — 5. Qae lui dit-il? - (j. Qui est ^ache au bois voisiu:? 
— Qu'eöt-ce que Tliomas dil alors ? — 8. Que lui r6j)üud 
Lubin? — 9. A travers quoi s'echappe-(-il ? — 10. Pourquoj 
Thomas est-il bieuidt pris? — 11. <^uellc et^ ,(a mor4iie de 
ce conte? — ' ., . ^..t 

■ I 73. • 

(Eiligen btc kibfti Didjciiben nid?t mft eiid)? ®ie c\c§ert n{<^t 
mcl^r mit im^. ^d) finbe eud} oft bei ii^m-^ imuum fommet it^r jüd)t 
au(| maiut;mal ju mix? ^-^in it^ ni(f»t^ (^ro|?er alö bu? bift 
größer al^ ic^; aber bu bi|"t utd)t je gvo^ alö ©il^elin ; er ift, größer 
al^ lüir. komm mit mir. (Biut meine Oettern md)t bei 3^nen? 
fie finb bei inu^ ; ineu? ^^tax anll mit il})ieu auiogel^eu. t)"| 
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Sofen fd^on a^eret^f ^a, biefen SVlotgen ^en totr ^um le^tm 
SKoC fiefel^en, unb ^aBen XBi^M^ .H^oti i^nm geitommoi. i^aBe 
ni<l^t <m bid^ gebadet, mm omedAmb. ^ot er niäj/t bad @elb mit 
feinem greunbe geti^? Kem^/ (« ]§ai t€ idi^t mit il^m get^cilt ; 
er 1^ ed felbft behalten. . ^arrnn anttoorteji bit mir nid^ft? %nU 
loortt teilen unb uit9. !3<^ Cattn toebcr il^iteit tiO(^ eud^ antkoortett. 
Sagt wi« tdd^t mcl^ t)on il^m fpred^en* @eib t^r um 6 IX^r §u 
^au|e (chez vous)? Sin immer um" 6 U^r ju §au]€, aber 
mein ©ruber ge^t cjewö^nlic^ um 5 Ul;r auö. ^kint Altern gel)en 
leiten auö; fic bleiben gemölmlic^ ben ganzen ^ag ju ^ciufc, 3»)^ 
3bte Stau iante ju ^ciufe? 3ie tft aiu^^jc^an^en, Jräulein; e^ 
tt)ut mir leib, ift »ic \d), i^d)t jelbft ba^in. ^e^e nici^tfelbft 
ba^iu; bleibe bei mir. 



8ol fi^ mirb in bet nur in atumAm mtb unBe« 
fUmmter SeteutKne fetoaii#t; §w S.: 

Qui ne aonge qu*ft toi^ quand la fbrtane est bonne, dans 
le malheur n'a point d'amis. 

Qtt ^e^tel)iiTtt3 auf beftimmte ^^erfonen nnrb fii^ entroeber 
mit lui, mit eile/ mit eux ober mit elles, in ber ^nrebe mit 
T0U8 überfegt: ^. fb,: 

A^ez-votts de Pargeütsur tonst ^aben 8ie ©elb bei 

Ifon fr^re en a toujoura rar ^Rm trüber l^at immer koeld^ed 

Itti. bei ({4. 

Cette danhe parle toi^ours !Dame fj^rid^t immer \>0h 

d*elle-ni6me. fii^ felbfi. 

Oes hommes ne songent qu*4 S)iefe fßUn\ä^n ben!ät nur im 

enx-mtoes. fii^ feibfl. 

Silea n'aimenl qu*ell68-in6Qie8, @ie lieboi nur fi(^ [etbfi. 

74. De Tamour-propre. 

,T'ai passe rapr^s-midi chez inonsieur NoUet et j'ai re- 
marqu^ en lui une habitude singuliere. II se loue sans cesse, 
n'aime qnp hn, ne parle que de lui, bläme tout ce qu'il n'a 
paa fatt iih-m6me, et m^priae tout le monde« Je pense qu'il 
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a tort de s'ocottper eoiHrtanilieM* ^ 'Ifn^nta^ ist de rapporter 

tout h ttti*iD6me. — Le bien qu'on dit de'soi n*e8t pas ä 
propremettt perbr um i6ioge. V^mfM-pmpm i«pd l^s JioilSies 
m^prisabled-; il les emp^che de se cODoattre eux-m^mes. Mais 
se connaltre soi-mtoe est itne gra&de seience que peo de 
personnes poaaMetäJ 

Questionnaire, **\ V 

•1. Oü aire^'TOu« pa^si raprös-midi ? — 2. N'avei-voihi 
rien remarqu^ e« lui? 3. Rend-il justice au rn^rite ded 
autres? — 4 Que pensez-vous d'une teile couihiiteV — 5. Le 
bien que vous dites de vous est-ce un 6Ioge ? — 6. Cumuien^ 
rainour-prupre reud-il l(\s hoiiimes ? — t. Do quoi em * 
peche-l-il? — 8. Est-il facile de se conuaiire .soi-iü^uie V 

?lufßabe: 8ac^et baö öon §errn Nullet ^Äusgcjaölc 1) üon cinet'^amc, 
2) öon mehreren ^circ n, 3) Hon meuteren %amtn am ; j. 99. : .Tai paftsö 
Papr^s-midi ohez niadomt HoM — che« Yoe oonsins — QhM mM« 
demoisellee NoUet u. f. t». 



75. ■ 

(Seien <Bie ftvengc gegen (envers) \t\b\i, unb ttoü^fitl^^ 
gccjcn (pour) bte Äiibcren. 3ebev, bcr (quicouqüe) ftrcMge- ^egcn 
^(^ feOift t|t, i|lt 9eti^6^nltd^ it<id^fid}tty^ v^e^en bie $lt(b«reni '£er 
^onbel .«>fTbinO«t ÜReTiji^cn iiuler fi<i^. ^cbei ( Ohacun) ^tl&eittt 
für fld^. (fin guter ^o^n arbeitet nitl^t allein für ft(^, jonbtm aai^ 
för feine armen 6ltem. $Q6tn ^it meinen S3rtef iwc^ bei fid^, cbef 
^Ben ^te i^n ^aufe ^elaffent 'ijj^ier ift et*, id^ (;al>e tl^n ttoe^ 
Sei mir. (Sebett iSie t^s mir ^uriiif; miCl ibi i^nt {elb^ il^er« 
geBen. Der ^JKagnet }ie]^t baä (^ifcn an ftc^. Der @veie ' VP^^^ 
nid^t fftr fit^r fonbetn für bie IKcAl^elt. Die <ScIa)>en arbeiten ntd^t 
jür fer^ft. aSenn nu^t,, |ctne ^eu^e n^t in fid^ jclBft ftnbet, rfoj 
5(1' e^ mm, K,^n^er«»«>,1ii??^\,. , " ^ ■ . . , 

• ' . . . . • \ j . - /j 

: • ■ -.ii : » . .•,'..>■' ■ v, . i 
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llMittmtl)brfi|6tg(te ftdion. 

9)it kcft^on^rigcnkcii §«rt»9Her (pronrais poflsesslfe). 

Singuiier* 

Le mleii^ mienne ^er^ Me, kal mtbii§t 

le tien« U tieime bcr, btc, kil Peinige 

le 8ien» U sienne Ufr» Me^ btft feititge (t^rtge) 

le, la nttre ber, Me, bod unfrtgc 

le> la Tttre Ut, hn, M mi^t C3^i(ie) 

l6f la lenr ben b(e^ b«l irrige 

PlurieL 

les miens, les miemies bie metnigcii 

168 tien8^ les tienaes btc brtuiiien 

les 8ieiis, les sieunes btc {einigen (irrigen) 

les nötres bie ttttfrigcit 

les vötres bie eiirtgen (3|rigett) 

les lears bie Uprigen« 

Ste^t üor einem beutfctjCii cubfiaiUii) ind)i aU ein hcii^- 
aitjciflcnbc^ 33eftimmunö!§iüort, fo mivb im T^rnn^fifc^eu baö 
jtüeit'e als befitanjeigenbeö gürroort bem cubitaiiliu nactj^e- 
fteUt ; 5. 33. : 

ID^ein unb bcin 'IRtfK^- couieau et le tieii. 

. Mmt unb ^tiut ^ita. Ma piume et tienne. 

3ur UeBitng: Äetn unb beiR Qtt<|. 5)ein wtib mein ^cft. Sein 
«Hb unier ©arten. Unfer unb fein ^unb. Ünfet unb euer »trüber, (guer 
unb it)r Cnfd, TTJnitf unö beinc (^ramnmtif. 5)eine unb meine ^Bluttcr. 
8eiae uiiO uiijere ^d^wcftcr. Uuja uuD jetn ^auä. Uiijer unb euer Xijc^. 

tute litt)) i(re Sditte. 

Vufsabe. eteOet Mefe IUbitiigi(df|iteIe In bie SDlel^raa^t. 

76. 

bente cjt au meine (Altern; bcnfft bu uidjt amf) oft au 
bie bcinigcn? jEd; unb mein iÖruber Ijahm 3^nen ^^riefe geid)id't; 
l^aben ©ie fie nic^t empfongen? 2)cd) (si fait), i(^ ^abe t^eine unb 
feine Briefe em^faiu^en. (Sinb nuiue ^^^ferDc ntd)t bcfftT unD ftärfcr 
al^ btc ?)^riqen ? J)ie unjri^en pnb niAt fd)lc(bter alö bie euriv^cu. 
Söo ^abcu Dein i>etter uub beine 5Boje U)ic lütaiiiei gefauft? ^iein 
SBetter bat bie feinigen bei ijenn K. gefauft; meine 33afe ^at ben 
i^ripicn nii^t jclbft gekauft. 3DMn 33ater b^t i^n i^r mitgeBrvid^t. ^)ieje 
2)amen bitten ©ie, i^nen 3b^c ^eiKnfd^trme ^u leil^en ; ]u l)aScn bie 
irrigen ^oufe gelaffen. 4^ei^en ^ie )ie i^nen. ^c^ ^ki)t meiue 
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3Cc^)W bctt bcintgen t>or. i^afl bot fd^on t)on ben tnetnigcn igt^tffmf 
$)icfe6 §au« glci(i^)t bem 3^rigcn. SB» 1|>T€<^ett oft ton «nfecm 
greimben ; fpred^t i^r ni^t auci^ oft tjon bm eurigcn ? !3pa« i|t S^r 
Öla«; (Sie |abcn ba^ mciiiige. (dans) bem ^Si^ngen 

imb ®ic ^a6en a«« bem metnigen gctrunfen. i^erjecl^eii Äie, id^ 
l^abe für baö mctntge 'ge^aCten (pns). SSBo tfi bettt ©(Nigierfloif f 
fici^c il^n mir. ^ä) gel^e gcioöl^nl^ wie ol^ti« ben metnigen au«; 
aber l^e Uü^ iffK 311 ^<mf< gelaffen. 



Sie |itii»ci(ntknt ^urivirter (pronoms d^monstnitlfs). 

Sing. Celui, Celle öcrjetiiic (ber), bicjeittge (bii), il«lje»igc C^tÄ). 
Plur. Ceax; Celles iiiejentgeit (bie). 

Seifpiele: 

Celttt qui est henreux. Strjenige (fcer), loer^cr glMs 

lid^ tft. 

Celle qui est heureuse. S{e|entge (bie), meldte glücfltc^ tfi. 

Ceax quI Bont oonteate. Siejcntgcn (bie), meldte jufrics 

ben ftnb. 

Celles qui sont conteDtes. diejenigen (Me)^ koeld^e ^.ufHes 

best fiitb. 

Mon ÜTre et oelvt de Louis. SStein Sud^ tmb baljenige (baS) 

finbwig«. 

IIa ploroe et eelle de PMil. SBMne Oreber unb Wrjettigt (bie) 
Mee ealuers et ceux de Henri. TUint ^efte unb bie|enigen (jüt) 

Meslettres et Celles de Henriette. SDleine Briefe unb biejcnigen i,bie) 

Jpenrietteu3. 

3ur Uebung: S)erienißc, ircld^et lotnmt. 2)teicniQe, welche ßfTjt. 
^ieicntgen (ni), meiere fommcn. S)ieimigen (/), »cld^e gelten. S)cr, weicher 
loetnt. {m), todd^t angetornmeii fUib. IDie, toeC^e f)>tett. (/Ö, meiere 
fpielcn. 2)ctn ^ferb wnb ba§ bciucS S3cticr§. ^E)eine ßunbe unb bie M 
9lad^liQr§. IJlcine ©rammatif unb bie meines ^Bruberö. ©ein C^nii? imb bag 
fcineg 6(^n)ager§. llnjere ^Irbcitcn unb bie ber ^2ln^rren. 6ure Sblumen unb 
bie be§ @ärtner§. 5}on beinern iÖaiiT itnb t)on bcmieniQen ÄoriS. Son beinett 
dUcrn uub oon bcnj[euigett ^eiwiid)^. ißou bcincr ÜÄutter iiiib wm berienigen 
fUbettl». 8ott bcincE @dbtt»fleni imb fton benientflcn Entleitens, deines 
Merä unb beSjenigen ^JttulS. S5eS Äleibe» uttferer SÖaje unb be^iLtiincn 
Marlens. S)ie Käufer unfcrcr ^tern nnb berjeiiißcn ^of?iif)§. ®ic i^ergnil» 
jungen jeiner ^d^toeitecn unb betienigen 2io|e|>bd* %n beuj^enigen, an bieie* 



iix^^ «II bttitntßft! (m), an biejenisen (f). ^ ßcbe e§ ittctTtftn f?tcitnbe unb 
bemjeniflen 3Bilt|clm§; meiner ^reunbm unb bcrjenigen 2)laricu§; meinen 
örcunixn unb bcnjcnigen meinc§ 33rubcrS j meinen greunbinnen unb bcnje» 
Ägen mefner Sd^njcfter. ^ür unfcren Bnibet iinb für benientgen lUctli, 

Um eitlen naiveren (^egenftanb uor einem entfernteren 
|u unter) d^ciben, ^ängt man bem b«;(vef{^ubfii ^Mbftajitw. ci Q^m) 
unb la (bort.) an ; 3. 8.: 

Cet arbre-ci biefer i8aum eat . Arl^r^rU^ jjetirr iBoum 

ces arbres-ci bicfc Zäunte ces arbres lä jene 23aume 

cetfe nile-ci btcfeS a}Zäb(^ cette fiüe-lä jetteS iDIäbc^en 
ces filles-ci birfe iDlabc^en ces fiUes-U jene iDläbd^en. 

Ci unb U werben aud^ bem pronom d^monstratif ange^ 



3ur Ucbung: ©iejer l^nabe unb iener. 2^ener ^Jlnnn nnb biefcr. 
5)icjc i^xau unb jene. 3enc ©d^ülerin unb biejc. 2)ieje ^l^crbc unb jene. 
2tene Öwnbe unb bieje. Xicje 53lumcn unb jene. 3cne ^äujer unb ^biejc. 
tlie (mtxn biefeS ftiubeS unb biejcnigen jeneS. ^ie ^^^flanjen biefeg ®artenf 
nnb bieienigen ieneS. ®ie Qforben biefet «nb faux ftlumen, Die 

täujer jener unb biefer Stobt. ®ie S)iener biejer unb jener §errcn. 
ic (Jorm biejcr unb jener §üte. ®ic iJödjinnen biefer unb jener Same. 
5>ie I^Iciber jener unb biejcr 5)Zäbc^cn. ^(^ ber3eif)c biejem unb jenem, biefer 
unb jener, biejen unb jenen (m), biejcn unD jenen {/}. O^ne biejcn unb ohne 
{tmiL. Wt ^kfM! unb mit jtiHf. Sfttt bicfe unb ^e {ene (m). !Rekn btcfett 
itnb ienen (/> 

■ ' Cecl bir* unb cela jene» roerben von nid^t beftimmt 
angegebenen ©cgcnPänben angeroenbet ; j. 33. : 

Nolls parlons de ceci et de cela. 3Bir jjprec^en ton bie(cm unb iencni. 

Sur Uebung: 2)ie8 \dßmr atB jenes. S>ie8 ift nüfeUd^cr qI§ 
bae. Sa§ ifi angene^nut als buS. &tbtn 6ii mit bieS unb baS. ben!e 
an bieä unb jenef. 

77. De la modestie. 
Lft modestie est oxdinimnent oompagne du vrai 
tit^rite.' Elle entralne et captive ]e coeur des gens, tandis que 
<f*un autre cOl^ il n*y a rien de plus repoussant que la pr^- 
•somptkWL Hous d^testons celui qui se loue sans cesse et tie 
dit qoe du bien de soi; mai celui qui cache son propre m^rite 
et fait ressortir celui d'antrui, qui ne parle de soi que tort peu 
et aveo modestie, ne manque jamais de gagner 1 estinie et 
ratfe0tio» de ses f^uditeurs. 



I^ängt : 



celui-ci biefer 



celui-lii jener 
cenx-lä jene 
celle-lk jene 
celles-lä jene. 



. eeux-ei biefe 
celle-ci biefe 
ceiles-ci biefe 
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II y a pourtant une grantle diffSrence entre modestie et 
gaucberie timide. Celle-ci e«t ridiciile autant que ct'üe-iä est 
estimable ; et Ton m^priae lout aussi bien le lourdaud que 
Ton estime Thoninie du monde. Celui-Iä perd la töte, quaod 
il ]»araU dans la l oruie soci6f('% il ne sait que faire de ses 
niains, se (rouble, quund on lui adresse la parole, r«^pond 
pesamment et br6douilie m^me; celui-ei s'y fait remarquer par 
Fassurance 6l6gante et mesur6e avec laquelle il se präsente. 
II parle m^me 4 ceux qu il ne conuait pas d'une mani^re libre 
et naturelle. Ce point, si important et 8i n^ces^aire 4aiis la 
vie sociale, s'appelle ^.connaissance du monde et eavoir-vivre^^. 
II arrive souyent qu'un homme de graods talents, mais qui 
De connalt pas le monde est moins bien acoueilli qne öelui 
qui lui est inf6rieur en euiture iatellectuelle, mais qui se oom- 
porte plus d^iQment« 

Questionnaire. 

1. De quo! la modestie est-elle ordinairement la com- 
pagne? — % Qu'est-ce qu'elle entratne et eaptive? — 3. 
Peut-on dire cela auasi de la pr^somption? — 4. Quel homaie 
d6i6«4oD8*nous ? — 5. Quel homme gaicoe Vlkttin^ e( rafieorion 
de aes aoditours? — 6. Quelle diiferenee y a-t-il ^tre mo- 
destie et gaucherie timide ? — 7. Qui m6prise-t-0B ? — 8. 
Quel homme estiroe-t-ou ? — 9. Ciommeut eelui*lä> se comporte- 
t-il, quand il parait daus la ki^nn^ soci^t^? — 10. Par quoi 
celui-ci se fait-il reqiarquerf — 12. Comnieot sappelle cß 
point si important dans la vie sociale? — > 13. Qut"! homme 
est souvent mal accueiUi? -r- 14. Quel homme lu! pr6före-t-on 
souvent? — 

78. 

2)erienigc, mlä^ nur tjon fld^ fpriti^t, ift ni^'t * 6cf^ 
3Ran ^öjjUt bieienigen, n.cld;e i()r eigene« ^erbienft l^erkr^en, mt^x 
M ble, weld^e fud)en e9 in baö günflioftc Sid^t ju Jlctteii. (Sr ]}it 
buTc^ {ein SSetragen meine unb meine« greunbe« ^^tung berloren. 

tjerbienet »eber eurer (Altern nod^ eurer ©efc^wifle? 8iei(f. 
e^)re(^en ®ie nid^t immer bon ^l^rett SSerbienften ; \pxtd)m&vt IteBer 
\>on benctt 3luberer. ©ef^cibejil^ett unb Saiöbicjrcit finb ,j»ei fe^r 
i>ei]'c^iebene (Sigenfc^aften: ^JÖicfe ift läd^erlid^, jene ift a^tunj^^koert^. 
2Btr »erachten eben fo fc^r ben (äigcnbünfel be^icnigcn, »clever vm 
@uteö i>on ftd^ faßt, tt)ic mx bic S3ejc^eiben^eit be^jcnigen achten, 
tt)erd)ei jan cioicneö 33crbicnft leibircjt. Sir jiel^en fift .^enicnigen, 
tt)el(^er anftanbig beträgt bemienigcn oor, »clever il^ an^eiflc«* 



^ kjui^uo i.y Google 



96 

Wlbunj^ überlej^cn tfl, aber wefd^cr feine 8eben6art l^at. gebe benm 
^eio^mmgen, welche fld^ am anftSnbic^ften betrafen. Die fBefd^afs 
tiftunnen ber grauen jinb t>etfc^ieben t>en bcnen bcr ^RSnncr. Diefer 
tff reic^, Jener ift arm. Qener ift ac^tuncj^iöcrt^, tpc^er jeine ''Pflici^ten 
erfüQt. Diefe Blumen jinb f(^>öner al5 jene, aber sic^c bcn C>)c= 
ni^ jener bemjcnigen biefer t>or. Wian mug ben Tac^ unb bie 9^ad^t 
t*erf(i^iebett oittoenben: biefe jur ^u^c, jenen jur 5lrBeit. jiel^e 
bie5 jenem \>or. ^aBen (Sie ba^ fc^on c^efe^n? ^abcn (5ic 
5Ulc6 ba6 gegeben? SWel^men ^ie bied -unb j[ene«. :3<^ banfe 3^nen; 
fomtt loeber biefe^ nod^ (ened mme^tnen. 



Sie 9^<iQefnrt»or(et (pronomR interrogatift). 

<2iit flBtt Qne KBa» 

"de qnl, üfff itn t^em de quo! m^tn, MHan, bau »tf 

t qa! ticm^ <m ttm ä qaol mein, mtm, n» 

qiti mm qne mal. 



Qni a vu inon anni? 
J-'iiiui de qui est arriv^? 
De qili parlez vuu.s? 
A qui avez-vous 6crit? 



Qu! avez-vous vu? 
Qu'eyl il arrive? 
J.a lumitre de quoi est faible? 
J)e quoi |»arlez-vous? 
A quoi pensez-vous? 
Que voulez-vous? 



SJeifpicle: 

lEßcr l}vit meinen groimi> v\i|\lHii? 
lEBeffeu greunb ift auöcfommcn? 
Söll toem |>rcd}cii 8ie? 
30em (on tocn) ^oben 8ie ge« 

f d^riebcn ? 
fffien babeu 8xe cjcfe^en? 
JlÖaS ift qcid)c^cn? 
aaßtficn lMd)t ift id)it?ad)? 
Sßodon lpred)cn ^ic? 

SBoratt ccnfcu (^ic? 
KBal kvoUen s^ie? 



'S)a man im gran§öftfdf)en bic grageform oud) bmd) Sor= 
fctiung üon Ept-ce qiie bilbeii fann, fo fönttcn oMc^e ?f^a(^en 
and) anhcU gebildet merben, wobei jii merfen ift, bafe bei einer 
^rai^e im^ bem 9iominatio nad^ qui ober que nid^t est-ce que, 
fonbern est-ce qui fte^t. 
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Xfti est-ee ^at a vu mon ami'? On'est-ee qiil est arriv^ ? 
eqnl eist^ceqneTousparlea? II« quoi est-ce que vous 

parlez? 

A qo! est>ce que vous ave2 Aqnoiest^ce qae vous 
Qni e8t>eeque vousavez vu? Qu'est-ee qua voub ävez vu? 

;3iiT ttebung : 8Bec bmmt? SBet ge^ttottl SSI^er finbet? Wkt 
straft? 2Bcr l^at toetbten? SBer ße^ort^t ntdjt? aOBet T)at ^}U(^tS 9C^ct)cn? 
2Bcr tft niemals flltirfllc^ ? 2öcr luortet nic^t mcf)r? 2Bcijeu ^lodl 2ßeffcn 
ÄIcib? Söefien ^üt^er fmb baä? S?on tüem i}abnx baS? 2l>efjen ^cfte 
l^ttbt il^r? äöem ße^ört baö? ?0em gtbjt bu bafe? JBem ßcfiorri^t er nit^t? 
SBem anttoortrt i^T ? ^em tmut et nii^i ? mti benfet i^i ? ^2[n toen 
toenbft man fid^? SBen He^ bul l9Bien emirteti fie? Xkn bcfifafei i|Yl 

ernähren tiie (fltern ? 2Ba§ ifl fd^ön? ©a§ fäßt Don ben ^Bäumen? 
Sl^aä bifbct bcnOVift ? 2BaS bcrjößert feine ^21 nfunft? 2Ba§ if! TTicf)t nüiilid^? 

qc)c^iel)t nic^t ? Söcfjcn Stützte? äßeffcn Straeten ? äöcjjcn l^erud^? 
^^cijin kü^lcl toaö ^abt i^c gejlJUMl^n? SBot>onbabt i^r genommen ? 
98orattfi nm^t man bicf? SBotion fnb i^t enijüilt? Vmübn fceitit^reud^t 
SOßorauf antwortet il^r? 2öoran benfft bu? äöorauf »erläßt er fi^ nie? 
ma^^ iifüt i!7r^ ma^ \)ai er? SBaS tft fUf «tuft t^un? WM 

tsmn tx je in ? ^§ ift er niil()t? 

SB&ljirenb bte adjectife interrogatife qnel, quelle, quels, 
quelles immer mit einem 6ttI»ftattt{o ^ettitu^t merben möffen 
(quel bomme, quelle femme, quels livres, quelles plumes)*, 
meibeit Me pronoms ixtterrogatifs 

lequel, laquelle ml^n, mtld^t, meii^eS 
lesquels, lesquelles ml^t 

felbftftänbig angeiüenbet; ^. : 

Uli de mes amis eäl malade. 
Lt'.quel l 

Une de mes amiea eat malade, 
iiaquelle I 

Dcux de mes ^coliers ne sont 
pas veDOfi. 

Lei^quels? 

Deux de mes ^oli^res ne äoui 
pas veiiues. 

Les^tw^^llesl 

LeqCli l tlt' ce«* «.»arcons? 
ijftquelib de ces filies? 
LesqueVes de ees dame« Honi 
V08 80ear8? 

*) Quel tonn buxil^ ctre üom Subftanttu getrennt fetil; a. 9. : 

Quelle eftt yoire opüuon? 



^incr meiner i^reunbe ift hanC. 

(^tne meiner gnimbimteii i|t txant, 

3u»i meiner <^<i^er [tnb nid^t 

gefcinmen. 
SBelf^e ? 

3tt>ei metnev ^^üUxintm pttb 
nic^t gefommes. 

Öödi^cr iPDn ^iefcn Knaben? 
tlBcIcftc Don bie{en äJeäbc^eti? 
IS^cidjC Don bicfen 'I)ainett flnb 



90 

^eflination ber pronoms iuterrogatife. 

Singniier: 

Nom. Lequel, laqoelle flBcIrftfr, t, cS 

G^D. daquel, de laquelle oon mtld^cm, er, cm 

Dat auqiiel^ ä laquolle lucldiim, er, cm i^ttii mtlü^tn, t, t») 

Aco. lequel, laquelle tocidjcn, c, c». 

Pluriel: 

Kom. liesqnels, lesquelles ^lQti(^t 

defiquels, desquelles boii mclt^cii 
DaL anxquels, aQxquelles mcldjcu (an mcl^e) 
Acc. lesqnels^ lesquelles tueli^c« 

«eff:ptele: 

J'ai recu ce cadeau d*un de mes 3l<f» ^(tbe ciefec< (^efd>cnf i in einem 

oncles. nuiiier Cboim^ erhalten, 

Baquel? fSon wMjnn^ 

De laquelle de vo8 soeurs fßon iticldicr mn ^i^xm ^^mtn 

est ceiaV ftern ifr 

Desquelsdeoe^gari^OMparles- San mcli^eu x>on t>iejai ^ttokit 

vous? fpred)en 6ie? 

Besquelies de oes Alles se lieber mr!(f)C t)on 6ie(eit iDlä^ea 

plainl-elieV bdl^t fie fic^ ? 

Auquel de ces meafiieurs aves- Sit Wd^ttt t>cn btefen ^evren 

vous ecrit? haben @te cjc|d)rie6en ? 

A laquelle de eesfleursdonuez- Sßcidjer t>on btejen Blumen 

V0U8 la lutM'^reiice? bcn ^it ben ^or^itg? 

Auxquels de ses fr^res veul- flBelAril ^cn feinen IQMIbeni 

il ^ciiie? ttJttt er fc^reiben? 

AuxqueUe« de ct's dam es vou- 8Be(dieil t)on biejeu Hainen tootten 

!ez-vousr Älre präsente? <öie i>or<jejteUt fein? 

Prfes daqnel d<{ ces jardins . . . Bfi loc(d|em ton biefen ^Nlrien . . . 

3at lleBtinfi: 90et«i^er \ton euren Sfintnen? ^el<l^ Hon biefen 
^rUc^ten? SBel^et bon Mefcn Xifd^eit? SBetd^er »ort btefen Sitefcn 1 iBelc^ 

Don biefcn ^^ferlten ? 20c [die t)on biefcn oe^ff" ? 9)tif tpcld)fm tjon 3^rcn 
?^rcunbcn? ^Jiit uicld)cr öon ^ijren €>(^tt)cflcrn ? mcldjcn i^nn bieftn 
öäujccn? 5Bei lucld^cm uon Stalten Rettern? Dbne »eldjcä öon biejen iöud^crii? 
frttr miä^t t)on biefen j^inbern? <^egen ttet^e bott euren f^embent Son 
toeld^em t)on beinen ^pnrofenböumen? Qon tDelil^er ton betnen $afen? $on 
m IrfiL'u öon biefcn Ö^ärtnern? 35on welchen öon biegen ®cirtncrinncn ? SBcI« 
ii)Liii öon beinen ^ferben? 31^old)en üon ^\)ttn ^ieffen? äÖel(^er öon 3l()rcn 
tiUc^teu ? ^el(!^in mn 2^i)ren Blumen? ^uf miä^tt oon bie|en £i{d^n? 
Unter tueld^n uou biejtn Räumen? 
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79« Tont est passager. 

Qui peilt reconnaitre la reine des fleurs dans une rose 
s^cheV Qu'est-ce qui nous rappelle eii eile sa beaut6 primi- 

live ? Qtiui donc? Dilcs-le nioi. Qu'est devenu son agr^able 
odeur? Queis papillons voii-ou se poser sur sa corolle lletrie ? 
Lcöquel8?je vous demande? II en est de m(}ino de tous lee 
avautages ext^rieurs de rhuiiiiiie, surtout de la beaut6 

Tout passe et disparail 8ur cette terre. Mais qu'y a-t-il 
de plus passager que le teiups*'^ Qu'est-ce que le court chemin 
que nous avons encore k faire jusqu' k la mort? Les ann^es 
ne nous paraissent longues que quand alles sont encore loin 
de nous. 

Qui peut crdiipier sur l'^tat präsent des choses? Lequel 
voyone-iious tcjujours grand , toujours heureux ici-bas? Le 
riche devieüti pauvre, le puissant devient faif)le. 8ur quoi 
pouvons-nous nous reposer? Qu'est-ce qui peut nous inepirer 
de la confiance dana ]'a^enir? Quoi, si ce n'est une boime 
edut alion, qui no<is wette en etat de noua suiiue k dous- 
meme^ 

80. 

fEkx ober toa^ %ai tnäf foDtel Sertvaueii in bte S^^u^^f^ ^ 
gefI0gt? 9^on tt>em ober tooit m€ ^ottbelt ed {1^? 9(n meit ober 
m beittot ®it? SEßeti ober ma» ertoortefi bu? SS^eld^fe oott 
biefen 9Iitmeit tft eine Sftofe? ffiekfte pm ben ^c^metteriingen in 
meiner @anmtUtnoi ^abe oon bir erl^ditten? ^i)x jprcc^t ))on ben 
^oijügen biefe^ 9Ren((^en, ))on toel^enbenn? SBel^el^abtil^t an (en) 
i^m bemerftP SBel^en «erbanft et eure ^ennbfd^aft ? Huf (par) 
u>el<]^em I90n biefen ^toei fßcgcu gelangt man nac^ j[enent @c^lo|{e? 
9Beld)er tjl bfttjon ber tutieftc? tt)e^em i&on biejcn 3tmnterh 
1)0) t bu i^n ^eröuöfomiiien feigen? Huf loe^en »on biefen ^:ifc^en 
l^aben ^ bte S^üd)er gelegt? WHt (de) tvclc^en oon Siixtn ©^^^ 
lern finb €$ie unjujiteben? Unter toeld^em ))cn fenen $&umen ^bcn 
®te bicjc Jeronen §rüct)re gefunbert? 2Belct)c ücn 3^>ren greunben 
l^en ©ie |uw ÜJiittageffcn cingelaben? ÜUhen meldten toon biefett 
Herren njelteu 8ie fict; jcljcn? wclci^em Den bicj'en 3in"»cni 
ivoücn ^ie logiien? 
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3>it bc^riglif^eit 9tt<niärter (pronoms r^latift). 

1. ^uf ^etfoneu wie auf ^ad^tn be^ie^cn im 8mgulier 
Ittlb Pluriel: 

Nom. <iiii »elillnr^ tmiü^h »clifjcl — ml^t; ber^ hit, kul, ker 
6^0. dont brffen^ ktrm (m« mdt^rm, er^ tu) 



L'eiitaiit qni joue. 
Le livre qiii psi utile. 
Les enfanis qui jonenf. 
Les livres {\ui soni utilee. 
LVnfnnt que j aime 
Le liv!-o f\n(^ yd\ acheti'. 
Les eiirants j'aime. 
Les livres que j'ai acliet^s. 

Les plumes q^ue j'ai perdues 



Seifpiete. 

iDci« ^tj^iic^, ttietf^eö nü^lic^ ift. 

'^ic Alinöcr, ttirli^c fptelen. 

Die 33ü(i)er, toctdic nii^Uicf^ finb. 

:i)aö toiD, rticldjcö ic^ Itcbe. 

Die Äincer, lurldic ich liefee. 
'^^ie ^üc^er, iitcldyc ic^ gefauft 

^ie (Sebent, Btlti^t ü^. oeriDren 



aei Participe passe n(!)tet fi(^ in (S^efrfVfedit imb !^a\)l 
md) bcm S^elatiuprouomeii im iiiccujatiü, mdji aber uac^ bem 
im 3ioiuuiatn) ; 5. 33. : 



La m^re qut a iou6 »a iiüe. 

Le8 mfere^ qni 00t lou^ leurs 

filles 

La fille irue j'ai louee. 
Les filles qne j'ai lou^es« 



gelobt ^at. 
Die ^eütter, toeid^e il^te £ö<^ter 

gelobt ^aben. 
Dic'^od^ter, tt)eld)c ic^ getobt ^abe. 
Die j|:ö4tev, tod^t gelobt ^obe. 

^ur Ucbuiig; Xaö Äinb, tweli^e-;' lueiiit. Xte i^üre, tuel^e offen 
ifl. ^ie 6(!^üler, toeld^e aTbetteti. 5Die Xfjüm, toeU^ unf nfl^(i(^ finb. Siai, 
nmS f^n ifl ^Jcrjcuioe, n»e%r f^rcunbc l^ot. Stcicnig«, iwl^jeQfrcunbintiett 

l^at. ^iciciuncn, tpcld^c bcjdjci^cn finb. Tcine Sdjjiajefleni, njcld^c angcfontmcn 
finb. 2)ie 2öcflc, ioeld^c ben (harten biird)freu,^en. — ^er .f)crr, meieren bu 
öefcljcn ^uft. iic S^aiuc, meiere bu fennft. Xas ^ud^, meld^cä Sic öeilorcn 
la^en. 2)ns ^auS, »eldjeö bein »atet öeifouft bat ®ie ÖJ^fcbcnfe, tüctc^e 
tüir erbulten fyibnx. tit ^cftc, meiere i^r ßebracf^t babt. Xic ^.?icpfef, meiere 
bici: AUnbcr fleflefjcn Ijabcii. Xic ^^ricfe, m\d)c 3ir fiubcu, Tic 

"^^[lanäen, toelcj^c bct ©örtücr f|ctt)äbit i^ai. S)ie 33lumcn, iieliljc bie äfiäbd^en 
ge)>p(tt ^abeiu S)aS, »a& bu toiHfU lUleS (boS), mi i^x miit 
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tUitesf^eibet mi^ bie Oam in folgenbiti €ft|en. 

^bt. 3fl ¥te ^Dime, iselite ftttecfemiieit »kieniße, toelc^e ipis enoadtii f 

%k Wln^it, todftit mx ^ttn unb mi^t un§ eifreiit. Die 9Ut1ct, toeUl^ 

c^cfüfll finb — btc^eTiigen, tocld^c t'u gefüllt fjaft. %'\t ^Blumen, toeläc n^rr i-tc- 
pfliicü !)abpn imb meldte fo j^^on finb. 2)ic SÖktoUe, rceldje t»ix fiiiben unb 

meiere uii» nüi^Üii) firtb. 

L'hoinme doilt le fils est ^i;ü)laun, lieReit So^lt trott i)t. 
malade. 

La femme dont la fille est :^ie grau, bercn Satter aitges 

arriv^e. fotitmen ift. 

Le jeuoe homme dont TOUS 3)er junge iDtamt, tmit beut Sie 

S3cjiel^t dont ein ©ubflantit) im Slccufatir, fo tuirb letjtere^ 
nic^t unmittelbar nad^ dont gcfcjt, fonbern ftel)t nadi bem ^erb. 

Le donies(i(iM<' dout vous 53cMfntt?, befielt dleblt^tett 

vautrz la iu'obii^. Sic nilij, ii. 

Monsieur L. dont votre IV^re J^en L., brffin l'Joai ;J^r Jbru# 

a achet^ Li inHisoti. ber gef au jt l)at. 

Le ch'wu dont vous connaiHsez '^tx Jpunb, Orffen Sreiie ^ie 

la fidelil/^. fenucn. 

Les amis dont nous atiendoR» Die jyreuiioe, beretl !ikicfe toir 

les lettres« etmarten. 

3ur Ucbung: Die Bä^üUr, bereu §cftc tcinli(^ finb — bcrcn §efte 
iäf forrigite. 2)fr junge Wann, bcffeit l^iidii-roen^eit kfnnirt ift - - bcffen ^* 
jd^eibfnf)ott irf) rü^mc. DaS ^qu§, bcjjen gcnftet offen ^tnb — beffen Qfenftcr 
i4 geöffnet ^abe. 5)ie ?Retfe, rnnmi idj eud) ersö^U f;abc. 2)ie Siegel, beten 
^jang fo f^jön ifi — beceu ^ejaug id) Hebe, ^te ^2atuc, bereit 6d)öui^ea uuö 
etfteut — beten @i^n|»eit mix beioimbeni. S)ad ^ola, beffen 9linbe n>eiB 
— attl bem «um Wietti mo^t» 

81. Le vecgw« 

On appelle verger un Heu plantt^ d arl>res fmitiers. Ces 
arbres fouriii8Neijt k l'homme du hois et des fruiis j)recieux, 
Le {lOnHiiier et le poirier produibeiit la poniine e( la poire, 
que Tod mauge ciues ou cuiles, ei dont on lait le ci<lre. Le 
Dovcr est un arbre niajesdieiix, donl le bois ser( k faire des 
meuliles et dont le friiif, la uoix, esf euvelop))^ d'une (^coroe 
verte et am^re. Sous cette ^coree est une eoque qui renternie 
une amande, divisec en qualre parties, et dont on expiim^ de 
Thuile. Le cerisier et le pruriier nous doniienf d'excellenis 
fruits, la cerise et ia prune. Dans Tinlörieur de ces t'ruits se 
trouve uo ooyau qui reoferme la ^raiue Len grüseillers, ies 



gadetiers, ' les frätkbolavtnfa tmt Ats arbvtflte <fai pöi^i des 
gromllea«, dea gad^iesi des frmMifBai Le fMnar, fvi^ dans 
les oonMes nidridionales est im artravte, ^rte des fVaises. La. 
Tigne, dont la tige porte le tiom particuller de cep, est re- 
marquable par sa fleur, qui exbale un des parfums les plus' 
exquis; elte pörte des raisius, dont on extrait ie saoau mojea 
d'un pressoir, pour en faire du vin, 

Questioimaire. 

1. Quel lieu appelle-t>oQ verger? — 2. Qu'est-ee que 
ces arbres fouruissent k Tboipine? — 3u ComtueDt appelle-t-on 
les arbres qui produiseut la pomme et 1a poire? — 4. Oom- 
meDt-peut-on manger ces fruits? — 5. Quelle boisson en fait- 
on? 6. Quel arbire est'le noyer? — 7. A quoi le bois 
du noyisf sert41? 'S. De quoi 'la «otx est-elte envelopp^e ? 

9. Qu'est-ce qui est «ous cette 6corce? — 10 Qu'est-ce 
que cette coque renferrae? — 11. En combieD de parlies 
Vamande eet-elie divis^e? — 12. Qu'est-ce qu'on expriine de 
l'iiniaiide. ? — 13 Coiniiieiil s'appelleiit les arltrcs dont nous 
ciH'jllons les ceiises et les prunes? — 14. Quesl-ce qui se 
trouve (iaiis rint6rieur de ces fruits? — 15. Queat-ce que ce 
np;yau renferme ? — 16. Que sunt les groseillers, les gadeÜera 
et les framboisiers ? — 17. QuVsi-ce que le fraisier dans les 
cüutr^es ui6ridi()iiiile8 V — 18 Quel uuui particuller porte la 
tij^e de la vigue? — 19. Par quoi la vigue esL-elle remar- 
quable? - 20. Cominent s'appelleut ses fruits? — 21. Que 
fait-on des raisins? — 22. Coinment en extraii-on le socV 

82. . 

2öir fonuKcn jc^t an einen Ort, mlä^t -mit Obftbäuiiien Be* 
pflanjt tft, unb a>cld)en man Obft^artcn nennt, ^ic Obftbäumc, 
n)eld)e un^ ba« Jpolg für unferc Wt^iel liefern, (iMtd) jinb bcfonbcrd 
bie Jöirnbdume unb bic DhiBbäumc. '^a^ ^olj, au^ ttjclcj)^ni man 
bie(en Zi\d^ ^emad^t l^at, tft fel^r ^art. 9Bir ^Ben nur Sj^ume in 
imferem ©orten, beren 9rü(|te mau effen Yaiin. flennen <3ie mtr 
einen Saum, bef[en f^ntdjft mit einer SRtnbe um^üKt tft. ltSe(ij^ed 
{Inb biej[em9en, totl^t und bie fügeflen grüd^te geBen? ^ier, ij} eine 
Srucl^t, wellige Bttter tft, toel<i^e iäji nici^t effen fonn. 9>lennet mir 
eine tfrud^t, aud n^eld^er man Oel )>regt? 5t^ ^aBe einen €rbBeer:: 
^auö) Qi\t^)mf toeld^er bie fyii^t einer, (Staube l^t. S)er ©drtner, 
mlä^ i^n au^ ben füblid^en ©egenben erl^alten l^at, ]|at i|n mir 
gc^ci^t. äÖir l^oBen einen Seinftodf, beffen Btütl^en ben feitlic^ftet) 
©o^Igeruc^ audbuften. 
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^it proiioms r^latifs „lequel, ?a<iU('lle^^ k. 

9lod^ $«ä|iQfiUij9neit trixh qui nur üt/9t|if|«i|| itf fßtt« 
gebraucht. San Sabril (nttk Zliiren) batf inbtefeiii^<tDe 
Ifta lequal, la^fMlle. lesquelst le8quelltti^taitt^.«ieAeH. Sief 6 
RekiHi^oiitfmiita Mtfe» awi^ auf ^etfonen belogen vmim. 

$er)onen: 6ad^en: 

L*Mm avee toi (ob. avec le* Le fiTre inree leqsel je suis 

^ß»\) je Biiit veoM, mos venui «uft . leqml ne 

qai (8Mi0l#VMl) jene Yens .mis pas partir, 

pas parür. 
X/homme de qui. (duqnel) 

j'ai re^u eee froits 
La feitime de qui (de laqneBe) 

[donlj je parle. 
Lea personnea de qui (des- 

qnelles) [dont] tum tous 

entreten^fl. 
Le pauvre ä qui (anquel) j'ai 

donn6 du pain. 
La datne ä qui (ä laquelle) 

nous pensons ßouvent. 
Lea rois k qut (aiixquels) 

iious somrnes «ujets 
Les perrionnes k qui (anx- 

quelles) nous devons tout. 



LWbra dnfvel j*a& ooeiUi eea 
^it«. 

La de Ittquefle [dont] 

je parle. 
Les chosea desq^l^^^ [dunt] 
V0U8 V0U8 entretenea. 

Le chien anquel j*ai douhe 

du pain 
L'aifaire ä laquelle nous peu«' 

sons flouv^nf. 
Les maux auxquels nous 

sommes sujets. 
Les circonslaiices auxquell^ 

nous devon« tout. 



3ur Uebung: S)aS ^nu§, hinter toelt^cm ein ^of ift. 3)cr Srcimb, 
tJor toeldjem bu angefommcn bift. 2)q§ j^inb, für lüelcl^eS ^ic ^Jiuttev ^iMcljadien 
gefauft \)ai. ^ic Sc^uHabc, in roetcfjer mein 5[Reffcv tft. 'J^ie )iicuk, bei indajcn mir 
too^ncn. 3)ic Sfcnfler, 5tt)ii(^cu tuelc^en \iö) ein c-piegcl befindet. Xic Xljüre, 
bur<^ tDfl(|e tt»ir etaiveteit. 5Der fkitiett, in toefl^em ff fo Düle IHuimtt 
^ie ^ad^jt, tud^renb toefd^er et angefornmen ift. ^ie f^einbe, geotit.>iDel(^e bie 
€Dlbaten marfi^ircn. $;q§ Bop^a, unter h)elc^c§ bu bie (^cber gctBorfcn l)aft. 
SDleine SBafc, für itie(ti)e meine Xante einen iQut flefaiift ^at. Tie feteinc, au8 
benen biefeS Ibauä gebaut ift. ^ev ©arten, oou &)el(i()em xoix fprec^cu. ^ie 
ituk, betten toit gel^orc^en. ^ !^te Spiele, an toefAc iDtr benfen. S^neHtQ« 
feit feines fiaufeS, auf bie er ftd^ Derlägt. ^te iRu^e, ber mir un8 Ü6et(a|^n.' 
S)a§ X^ier, toon bem fid^ ber iJut^S unterft^ctbet. ^ie ^unbe, bencn er fid^ 
»iberfetjt. S3ie ^»ül^ncr, bcnen er nad^fteltt. ^ie dauern, bcnen man bie 
^ü^ner gefto^lcn ^at. S)ie SSerfolgun^, meldjcr ber2}ieb entge^jt. £He ^rei^cit, 
bereu toir baaubt ftftb. S)ie ^fllemnen, benen ber ^tf^ttt Verboten }ii 
ft»ieien. 
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SBcjie^t ft^ fceffeit ober bereit auf ein 6ubftQntit), bem 

eine ^räpofition roratiQe^t, fo barf ei^ n\ä)t mit dont» {onbetn 
muji ntitduqucl. de lacvaelle, desqnels ober desqnelles (bei 

$erfotten batf ed au^ mit de qui) übetfet^t loetbett. 

Mou voisin ETec le fiU de 9)^etn Slac^^/ mit beffen 

qai (ob. dnqiiel) vous etee @ie •gcliommnt fhtb. 

venu. 

Le dame desfiile» de laqnelle !3>ie ^Skanm, mm leren ^(d^r 

VOM n*aves parl6. ^ mit tmr gefproti^en l^oBen. 

Lei» domestiques k la prubit6 ^te !S)iener, .oilf leren 9iebli<^s 

desqaels je puis me fier. fett id^ mid^ t)erlaf[en fottn. 

Lea amies gttr la vlsite de«-' ^e 'Steutibtititcit, taf Icf ea 9e« 

quellea me» aoean eomptent fud^ laeine ^d^toeflent ^^icn, 

L'homme a« gtete 4li««el 2>er WUm, leffen ^o^m ©ei^e 

noufldevoneeetted^eonverte. loir bicfc ntöetfuiw^ Vetbwiftii. 

3ut Uebung; l^rr P., twm beffen ©o^iic ic^ fpredje. 2)ie 2>ame, 
itttt beten Xddfffter ntetne tSafen ti(|etet|l flnb. Seilte^ in bercti ^au§ »tr 
tto^nen. ^ie Afl^e, »oit beren ^1(4 loit un^ it&§ren. ^ie S^afe, üu§ 
beren SDoHc mati ^1eil)cv macl)t. e^moj^cr, für beffen Soljn ic^ bie)e^ 

faufc. X'er ^lüun, o^ne befjcii öülfe öicjeö nic^t madjen faiin. I)a§ öqii§, 
auf beffen ^ac^ t^) ben Soßel )et)e. S)ie äRutter, auf bereti Knieen baS ^inb 
j(^I&ft ^em IBrubet, an bef jen ^reunb ttk bcahn. fl)et ^ifd), in beffen 
S^ublabe 16) ba§^3rob gelegt ^abe. Sag ^itnnter, ttt^^er beffen X^Ure 
ben ^eflcnfd^irra geflcEt fabe. Ta^ bei (aupr^s) tocld^em bcr ©orten 

liegt. Xitc Sectc, neben tDcldjcn öie ifflegc fd^mal finb. Ter (harten, in beffen 
Wxiit ]i(if ein Springbrunnen befinbet. jDaö iöüffin, um roelc^e» mehrere 
Ukium^ien gepflangt finb. (Satten, au^er^alb bdjfen ein jlie^. %k 
Saube, ber gegenüber totr ein 9icnenl^attS ^cben. 

S3ei 3^^*= ^^^^ Ort^bettimmimc^en loivb oft anftatt auquel, 
dnns loquel 2C. oti, d'otl, par oü, ferner Tuirb al§ ^elatit»proiiom 
nadS^ einer 4>fclpoiition auc^ ^^äufig quoi (]ebraud^t. 

La ville Oü vou8 demeurez, i>it ©tobt, laa (in aieli^er) t^r 
. d'aH nou8 venonSf par ok »o^net, )9a|er (aüf meiner) 

noQS sommes passöa. totr fommen, ttahnrdl (bnrd| 

Uie((^e) »ir gegangen ftnb. 
C'est de taoi je paile, ä qaoi l£)a« ift e«^ loiaan i<l^ fpret^, 

je pease. taaraii benfe. 

Sur Uebung: fDaS 3tntmer, in lorlt^es eintrete. 2)aS Dmrf, in 
»etd^eS örfr ge^en. Crt, t)on meld^cm i^i fommi. ^cr ©arten, bur* 
ttwlii^en »ir geoangen flnb; JoorouS wir fommen. Tn§ ift e§, monad^ i4 
trod^te (j'aspfie); mt>on mic^ immer me^r überzeuge (convaincü). 

83. Le petit yoleur. 

Apr^s uiif» iiuit tres-orageuse, peridatit la<juelle le veut 
avait C^Ättc} auullie uvec violeuce, le petit üiet^oire aperc^it 
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(iemetlU) besiioo«p 4« pommet tenMet rar itebe dam 

fierger Toisin. 

Vite il öcarte les brandiM de la haie aa teye» de»* 
qaettes ü g^iiitrodttit dans le Feiger. Pui» U ramasse dai. 
pommes im quintitid, desquelles (dool) il rempHt aea pooliea« 
Au mdme inslaiil la propri6taire paratt ä, la porte de sou 
jardin, arm6 d^un gm b&ton avee leqael ü menaee le pellt 
▼oleur. Oelai-d ae lAle de ftur et oroifc pouyoir paaser par 
le m^me trou par leqvel (par oü) U est enM. 

U ae glisae done k quatre pattea aa travera de la haie, et 
d^l^ il ae erdt.aaay^, lora<iii*U ae aent reteou par lea poebea 
de aa veale qid a<wt trep pleinea pour ponvoir paaaer. 

' Pendant qull fait de vaina elforta pour 4earter lea 
braiMhea d*aiib6pine par leaqaeliea il eat reteniL le propritoire 
arrive prto de lui et fait aemblaBt de vouiolr le bettre; il 
parle mtae de le oonduire en priaon« 

II ae oonteote eependaot de le r^primander a6vteeiaeiit| 
aprte quoi Gr^goire, honteax, lui rend lea pommea et liu 
promet de ne piaa ae rendre eoapable d*ttne auaai filaine 
aetioB, 

Queatiounaire. 

!• Oomm^it le vent andtril aouffl^ pendaat nne nuit? 
— 2. Qu'eat-ee que le petit Or^goire aper^ut? — 3. Oü lea 
aper^ut-il? — 4. Qa*eal-oe qu'ü «carte vitef — 5. Oü a'intro- 
duit-H f ^ 6. Qu'eat'oe qu*il ramaaae en qaantSt« f — 7« Qn'eat- 
ee qall en ren^t?. 8. Qui päntt an mtae inatant? — 
9. De quo! eat-il arm^? — 10. Qui eat-ce qn^ü menaoe avee 
aon baten? IL Qn'eat^ que enlni^^ ae hftte de fyref — 
12. Par ob erpit-il pouyoir pasaerf— 13. Autrayerade qnoi ae 
glisae-t41? ^ 14. rar quoi ae aent-il retenu ? — 15. Poar(|noi 
en eat-il retenn? — 16. Quela efforts feit-ll? 17. Qui eat-^ 
ce qui aniye pr^s de lui pendant cea efforta? — 18. fiat^ee' 
que le propri^taire le bat? — 19. Oü yeut-il le eonduiref — 
20. De quoi se contente-t-ü cependant? — 21. Qu'eat-ce que; 
Gr^goire lui rend? — 22. Qu'est-ce qu'il lui promet t 

84. 

m finb (II y a) je^t jvuei m^tt, toai^rcn^ btr iBMl' 

mit ^eftigkü mc^t. 3)ae tjl bieStunbc, nad^ tDtläftt tt DcrffK»^ 
^at fomnwn. 3)a« ift bcr (SJartncr, öon bcjfen iBlmnen lair^ 
gefproc^cn ^abcn. iiDa^ ift mxan ic^ ni<^^t gebadet l^ofie, SMt 
Obitbäunie, oon bcnm bic gejaUen fUib, gel^dtm imferon 

jBlUliai»ftmi* eiamn. 7 



ffUöjjkoKf tn^in l^um^ttsn' nt(t»> IK>n imfcrem ^ofe ait^ feigen 
famt. ifi bie ^tdt, burc^ beten @ebü]d)e l^inbur^'ber C'ielb' 
QiiMfnt x% Oeffnung; burd^ toelij^e n>tr fi4d|eili mflffbt, tft 
fd^.- it^o ift bod (^fänsiitg,' 4n iileI(j|«#.<n>D^in) m«n ben SDtel^ 

^Helbfl«l|l ift eine ^ägUd^e ^«inblun^, 'knit$ man fUi^ nic^t f(j^ulbid 
ma4«t *:f0Xli. ük. |eiy bet •^tiroin> ienfieitö btffen ^öln liegt? 
3^ bk 'fti«tf^tibtine«>ierifbe¥^./^^ ^wut tr ni<i^^in^tei@W^le 
tommen fotm, 9ef%Iu^?: iEBonnit ^4^itb«t' bev^'QavtM iii<|t bi« 
®cbftf<^c; btr '^ccfcv lAng» bcvcn er f^lne' i^dtttmcti^ (Mpftos^ l^at? 
2)k CIteni) bcrfn .J6eic|feit toir <$el^n|eii fotiSf{ctt» MOeit ttitV' imfet 
SS^o^I. ^ 4{i ber ailaim» ^ffm Hafimt^un^ 'iQlr fo i»ie( t>et(» 
btttfem ^Ddd 4^ fd, »otan %itimn«r> btfiifot mu^. 4)<vii,'1oi>taud 
man \$'^tM. @olb aiel^, ' ift ibe^MQm ntil^t-wti^.. man ot^ 
({ittaiit i#; fittb«t-in<nil itMner ttmQh «m« (tomnit) 'fic^ [^u] bef(^&^ 
tigeit. )i}et§ nit^t (Je«<ne''fai8'pa8Xi''iMffen' ntftn*'^ 
(fe. fm^t imami' »oniit »Id^ mi^i l^^^ftige, [einej grage, borauf 
t(^ t^m nU|t.<mttDortai tt>ilL i^ter >Pnb -nir cnb(t^ mt^bmi ^fU- 
]^<m{(: (mgefommcit^'iit MeCo^im (n)o> wir togirm looKm. 9lt(^td ifl 
fo rül^renb, ote bie Offenl^erjigfeit, mit »eld^er er feine 5e]^ler>'§e*^ 
fielet. @eb^be, in n)eld^em (roo) . toir im^ befinben, ift ba^ 

ffierf eine« beriU^ten 8(uöri^el^; " ' > 

• « * * • * • * • V '"-i- ''^ ■'• ', ' • • J • ' '4* - 

- • I < i . • :.•.••»•»- f!-:. .. . I » • \' * II » 

\ Sbi milellfaiiitfcii ^mmn {i^otitpis liiA^lliite)« : < • 

un, ron man eliacuu, ei^ 3<5^er , 

aütlTii Änbere V , f u «^^^w"« eine 4|cl>«. » . .. i 

Tun Tautre ctnanber . ' * quelqu^un ( a-l^^' 
personne Wewttiih ' 

< 4i^i^nqu6 Seher, fecr. 









Ii 


QU 



^olgenbe adj« 
inid^nis gebmu^: 

Aucun^ nul, fein, ^«iner tont ganj, affeS ' 
plnsieurs mehrere le m^me berfelbe, ber gfei#e 

Uly teile mmi^t, e> el Tun et Taatre Ibtibe 

aatre aalitr. 



^ ^ Adjectiis. Pronoms. 



ft^gai^at W%S„^^tS,.^ ^o«, pp, ,voic. ^1} 
excei.tion ,/e M„^n,^,p^jyiic^iie de c^j. 



iMäta4ä coitiäjb tAuii''<dthkädd; ViWs/ agiles, le^^ 

'endeqt &'%^r4 '6ciöM tehra fieurbi^ Ifa sä dispäfj^^'äali]^ 
tönte T^tendiie de Hob cifmpaghesr leife Hiüli vieodiBnt 
DÖ8 jkrdibil; df^äutres Wf^reht %'''äV^a(l;^ ef leb bt^d^^^ 
ploneurs 'etopti^ V^nlbtio^tit )Mis 1^ giWpdW'bofii'ei quelqtte^fi 
unes enfin se eaehent dans le '^ifibeü ikilAHAxit: l^M iHk 
fkayettes remplissenl tous les lieux de ]a terre et les animent 
par les mouvements et les aeeents de leur tendre gatt6. Mais 
la nature serable avoir oabli^ de parer leur plumage. 11 est 
obscur et terne. 



1 Queis seilt les plus nombreuvses comme les plus 
aimables des hötes des bois? — 2. De quoi tous leurs inou- 
vements ont-ils Tair? — 3. Quel ton onl tous leurs acceuts? 
— 4. Quand ces jolis oiseaux arriveot-ils ? — 5. Oü se dis- 
persent-ih? — 6. Qu'est-ce que les uns viennent habiter? — 
7. Qu'est-ce que d'autres pr^fferent? — 8. Oü plusieurs esp^cea 
s'enfoncent-elles ? — 9. Oü quelques-unes se cachent-elles ? — 
10. Queis lieux les fauveltes remplissent-elles ainsi? — 11. 
Par quoi les animent-elles ? — 12 Qu'est-ce que la oature 
semble ayoir oubli^? — 13. Comment est-ü? 
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86. 

l^Sngt bon bet (Sr|te]^ung aB. fteiner ifi immer glüdtlid^. 

SUland^e ftnb nie jufricben mit bcm, tt)aÖ fie ^abett. ÜJle^rerc ^abcn 
bie nämlid^e (Sr[a^iunc\ gemad^t. 2)icfer IDimfc^ ift noc^ immer ber 
nämliche. '2IIle0 iflterlovcn. kleiner inni cud} bat alle feine '4^^flid}tcn 
erfüttt. 9Ric^tel nic^t ftreTU3c über bie "^zl^kx '}(nbercr. ^emanb öcrs 
langt [mit] 3^nen ju (a) (pied^eu. .^ebe oon meinen ©cbmcftein 
^at ein ©efc^enf er^atteu. JfCenncn ^ic einige t)on bicjcii ^)cncn, 
ober einige öon biejcn jDamen? fenne feine üon biefen Jpenen 
unb feine üon biefen !l)amen. ^5)a« fmb fc^ßne 5rüd)tej geben <Bit 
mir einige baöon. Dtel^uien (Sie baüon {c t>iel ©ie motten; nehmen 
©ie au^ einige öon biefen S3lumen. 3Bir f^>reti>en oon ScmanbeUj^ 
ber ©ie fennt, aber ben Sie nidj^t fennen. 3ebem ge« 

fagt. ÜJian ift glüttUc^, menn (quand) man jufrieben ijt. SJland^er 
ift freigebig unb Jjergi^t, feine ^d)ulben bejal)len, 9Äan(!ber fällt 
in bie galle, bie er jclbft gelegt ^at. ^in folc^er 3)^enfc^ taun 3^r 
greunb nid)t fein. 3Bic tönnen n)ir l^erlangen, ba^ ein ^nberer unfer 
©e^eimnig beioa^rt, n>enn njir felbft e6 ni{^t Benja^ren f6nnen. deiner 
ifl ^Jro^j^et in feinem 33aterlanbe. $)ie meiften iDtenfd)en (bie Wlt^x-- 
ja^I ber ^Jlenfcftw^ mcnben einen jÜ^eil i^reö Sebene [baju] an, ben 
anberen elenb ju mad^en (rvndre). ^ie meiften ^boren ^aSen oiel 
(Sitelfeit. 3eber \ait ftd^ für (^glaubt fi(f^) beffer alö feinen 3iac^Bar. 
^ic einen tauten, bie anc eren fingen, ?lnbere fpieJen. ^ie ^^^wnbc 
mad^en jtd^ einanber Öefc^eufc (maci^cii ßc^ ®e(<^ente ber eine bem 
(mberen — bie einen ben anberen). 



^ie 33ilbimg beS Present ber ^Qxlf^s unb regettnäfeigen 
gcttroorter ift befauiU; cbcnfo, baB Parfait ber regelmäBtafll 
3eittDörter butd) boiS Präsent Don avoir oh£X etre mit nad^fol» 

genbeni Participe passe gebitbet luirb. 

Parfait ber beiben öilfö^eit^TDorter mtb ebenfalls 
butd^ ba5 Präsent von ayoir mit naifotgenbem Participe pass^ 
t)on ayoir : eu unb im, tee: 6tä gebilbet. 

JTai eu l^e gel^obt J^ai 4tt6 litt ^etoefen 

in as ea bu l^fl gd^oit ta es ^ bu Ufk getoKfest 

il a en er l^t gel^ il a 6t6 er ifl Qetoefm 

eile a eu fU ^ eile a 6tö fle ij^ getoefen 

00U8 avons eu tobe l^Bm ge^t nous «rons €t€ tdr flnk gdoefeit 

T0Q8 ayes ea üfye l^oBet geaalt votis äT6x 4tö il^r fcih gdvefcit 

fls ont eu fle l((Aeit gel^t ik ont fU fblk ge»efeii 

dies ont eu ^e l^dBen gel^t. eile« ont ^16 fU fho gdocfen. 

Aufgabe: d^onjiughet M Parfait kion ayoir unb ötre fragend, Mf^f« 
ittiueii^ unb ftagenb'Uetittitieiib. 

Pen ai en »(I4cS ^t^aU. J*y ai^M {4 Ma gttNfeit 

87. Diakeue. 

Adolphe ) habille-toi yite; va chez toa oncle lui apporter le 
jouFDal. — 

Je yais prendre ma casquette. ^'avez-vous pas dautrea com« 

missioiis, — - 

Si, mon enfaot; tu peux paeser chez le libraire et demauder 

le livre que j'ai choidi hier et mis de c6t^ — t: 
Esfc-ce taut? — . , 'Ii 
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Oai, c*e8t aMes, maintenant va Tite et ne t^arr^ nulle 
part 

Bon jour, mon p^re, me voil^ de retour; vdoi le Hyre que le 

libraire m'a donn^ pour TOua. — 
Bien, mon fils; mais dis-moi, oü as-tu dono ^tö si longlempa? 
II y a une heure ^f^ike xfi^ ta^aa« adifi,' Qu'est-ce qui t'a 

retard^? — ^ r.i . . 

Pardonnez-moi, mon pere. J'ai rencontr^ mon coasin Joseph 
qui m^a pri6 de raccompagner chez notre ami Paul qui 
a 6t6 malade? 

Qu a-t-il eu r 

11 a eu la fiövre üetveöfee. See parents eo ont 6t6 tres-alarm^s. 
Cependant ils ont eu un habile m^dicin, et Paul est enßn 
' ' ^bli de sa maladie. -1 ' » ■ 

bien, dans ce cas-lä, je te pardöiine, mais k Favenir i&che 
d'Stre plus proinpt ä faire tes commissions. 

Söarum Ift ^f^x gmmb $au( feit fo langet 3eit ni(!^t Bei un^ 
^eirejen? (Jr ift ftanf (^etrefcn; er f^ai baö Jteber cjcl)abt. ^tbeii 
©ie üiel 33ergnügen auf bem SSaÜe c^cl^abt? 3lc^ bin nic^t bort (\(' 
»efen. 3ft 3l^re gräulein 33afe iUi6) niä^t bert gett^cfen? dhin, 
aber meiue <Bc^meftern ftnb bort gemefen uub fie '^aben audj t>iei 
ißergnügen bort ge^bt. 2Banim finb 6ic nic^t bort geivcfen? 
bin bie gonje Soc^e untoo^l getvefen. Sift bu nid^t geftcrn mit 
beinern greunbe bei ^errn K 0en)e)en? 3(a, njir fmb bei i^m ge^ 
m\m, aber »ir l^aben i^n nic^t ju ^aufe getroffen. 3Bic lange fxnb 
3^re Oettern in $arii3 gen)efen? <Bit fmb ein Vierteljahr bort ge= 
njcfen. 3li ^f^^^^^"^ ^)icr genjefen? Dflein, ^^icmvutb ift l^icr ge= 
tiefen. '2)iefe Äaufleute l^aben beffere ®efcf)äfte gcmad^t old iQir;. (ic 
finb in i|r^. Untq:nei^mund(n gUicUict[ ge^efm, , / 

' • - • !|)aiS Impurflitt: ' ' * 

^efe Seitfomi wttb gebilbet, inbem man an beti ©tomm 
bcg SBcrbe« folgcnbc (Snbungen i^ängt: •••• 



S. 



I* • • • « ais 

n. .; : : ais PL 

m ftit 



L ....Ions 
n. . . ; . iez 
Illt . . . . adetft« 



Präsent {loifd^en ^taxm unb Snbttitf •!» ^z-i n .'. 
Donner geben. " O^tür gel^Ur($ett; * Perdie mliereit« 

Je donpais , ^jiJobdssais . . . F?rt}Wß. . , - 

tu donnais h / . .f^;pb6i8sai8 . .. tu peitiais-'i»;/. • «: , 

iJ,<}oDnait .. . . , ^^^j^issait , , « peiKlfiit . ,* 

D0U8 donnions • .ponis ob^issions nous p^i^t^ips 

.^^4o^niez ^ .vo|i8 obdissiez .YW;.p#rdfo». . , 

Aufgabe: Sonjugir^ in Beial^enbet Qfonn omer '|f|aijibecQy \dio1flir 

tD&^Un, atfcendre trmrten. • - . 

fragcnber gojcm: dfliuier tatisett, finir aufhören, entendre |öremr 

3n bernemcnber Ofotm; cbanter fitmen, embellir t)etfc&önern, rendre 
Htrfh«Äit ^ ' -'^ • • • • '* ' " 

3tt |«a6(ttb»Dmte{mnWr gotm : ooBBor ^erbte^c»»' h4&r.9affen, i6pondre 
arUtoorten. . 

3fl}r yu(f)tct. Sic fanben. fkl nid^t. l)u tpeinlcft ttid^t. tQt)ctte nid^t 
i?aiiftcn lüir nid^t ? ^run er? 53rad)icn toir nid|t. Janjtct i^r nid^t ? — 
Sir beftraftcn. 6rnä[)itet il)r ? Sie I)örtcii nidjt auf. ^autcft bu nid^t? 
GrfüÜle ic^f 3«^^ öcridjöiierU. OenadyridjtiQtc. ($ie ft)a()ltcn nid^t. . 2fir 
ge^x)rd().tct nid^t. ^Beid^mu^te id^? — %t öcrlör. Sf;r üerlauftct (Sabetttiot 
jttTÜct? SCßarum »cirteltil bu nid^t? Sir berbotcn. ^öiitefk btt uid^t? <äc 
famcn ni(!}t '^erab. Verbreiteten bie ?3lumen? 'c:)df)Iugctt bte J^naben nid^t? 
SEUl- fetac^Jt. — lobte bid^. 2)u ^eftrafteft mic^ nidt)t. Sötr ücrt^cibigtcn 

'eS.' 5^r fanbet un§ nic^t. Suchtet i^r jie lüc^t ? 5:att|(^tc ,cr fid^ nid^t ? 
@ie glid^en il^nen nic^t: ^ad^ten Sie nic^t baran? Sprad^ft bu niemals 

'Mfitilf Sit oabft t^n mtr^snsill. •fltoim*'^MI'>!M ^vimr i^ (St 
lif]| btr. er jt^cnfte e5 bir nj#. Jßcrjd^affteft bu ^t iifd^t? ^ani»f! 
bu i^n rtid^t bort? (^rmarteten tt)ir eud^ bort nic()t? 2Barum" benad^ric^tigtct 
ibr un§ nic^t bnooii ? äl^arum benieitcteft bu unS uic^t mel^r tJftl^itt? %t* 
ftratteit bie ^Uern fic bc^iucgen ntd^t ? • * ^ • ^ • • ' ' - 

(SSkiUw Ikbungen Heteti ^ie IkbungSj&^e bei 32. unb 34. ükciiotu) 

' Z)aj$ Lnparfait bet ^äfi^eittoiktet l^eigt: « 
t)on aYoit boben- . , ^«n 4tre feto. 

J'avaia id) ^attc • • . • j i J'^ais id^ »ar : 

tu avais bu ^ttcfl ' ; tu ^tais bu toarft .. ! . 

il avait er l^atte •• •>• il 6tait er war •■. 

nous avions ttnr t)atten < "• noüs 6tions xdxc ioarcn : • s« • ; 

vous aviez it)r t)attet ■ ■ • - ■ vou8 6tiez ibr maret • *' 

Us avaient fu l^atten. üs ^taient fie koaven. 
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Sud bet SciAtiAttno hm Ivpailut btt l^ilpieMftet mit 

bem ParÜGipe pwti mm^i 

Stf Plusqaeparfait. 



tu ETals parl6 bu l^attefi gef |>ro<!^en 
11 ftvait parl6 er ^tte ^pto^ 
eile avait parld fle ^ottc gcf {»ro^eit 
Dona avioDB parl^ »tr litten 

▼o«8 aviea parl^ l^r l^ottrt geft>r. 
ils aTaient paiM fiel^attcitgef))r. 
ellea aTaieDtparl6 fU l^ottm ge? 
f))ro(]^eit. 

J'avais eu ic§ ^atte gel^abt 
tu avais eu bu l^atteft gel^t 
II. {. t». 



tu 6taifl eiiM bu toarfl dngetteteit 
il 4Mt enM er koor eingetreten 
eile entr^ {ie toor eingetreten 
noiis dticms entr^ toir »oren ein? 
getreten 

V0V8 ötiee entr^ ii^ HKtret etngetr. 
IIa ötaient entr^s fle ttxiren eingeir. 
dies ^taient «ntr^ea fie n>aren 
eingetreten. 

Javais 6t6 td^ tt»cir geiücjen 
tu avais bu toarft getoefen 
lt. f. ID. 



Knf gäbe. (Koniugitet im Hasqueparfirfft beja|enb : eheioher ni^ 
aller; ftogeab: ob^inmb Tenir; nememct»: fonpre nnb deteendie« 



iur ttebung. $aite er gefung^nl fBatei tl^r nid^t ausgegangen f 
t es ni^t g^ati ? toaten bort getoefen. 2(4 |att< H iint nid^t 
gegeben, ^ttejl bu eS i^m nid^t geben njoflen ? SQßir Rotten e§ bod nic^t 
gcfunbcn. SBarum Rottet i^r c§ bort nid^t gcjud^t. W\x martn mtmaU auS» 
gegangen. SBar er noc^ nit^t gefommen? ^ntte er un§ be§tt)f[ien lüc^t qe» 
lobt! SBarum hattet x^x un3 nid^t bai^tn begleiten moCen? ^aUet i^c uns 
ni^t tt(I4e geben Iftnnen ? 8Bir bottea iht leine nu^r fan|en bnnen. IBa« 
rum ^aite er cnib leine leiten Knnen? Qatiet 'ibr fle i)nen ni^t bobinbrUu 
gen mi^fent 

Sie WSfytx ootgdommenen imregelntäjsigen Serben btlbeit 
bod Impax&it ¥e0dmft^ig^ mit SttSnal^me ber itntegelmS^igen 
Serben auf Ir, 

Aller ^at im Imparfait J'allais ic^ c^m^, 

Je venais ic^ fom (ebenfü bie )^on veoir 

abgeleiteten) , 
Je tenaiß ic^ ^ielt (ebenfo bie \>on teiiir 

aba[eleitetcn) , 
Je partais ic^ reifte v^b, 
Je sortais ict) giitg au^, 
Je dormais id) fc^lief, 
Je voulais tc^ n?olIte, 
Je pouvais tc^ fonnte, 
Je devais id^f nmgte. 



veDir 

tenir 

partir 
eortir 

dormir 
vouioir 
pouvoir 
devoir 



tt 
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Sur Uebuttg: ©o^ct !amft bu? SDßobin oingll bu? Um 
»Ott P. unb gitiö nad^ L. S)ieie§ 93u(^ ßcprtc mtr. Wix reiften gemö^nlul^ 
mit einanbcr ab. S^t ainftet itü^ex öfter üuS. 2)ie Äinber jt^Uelen noA, 
motSUf btt e9 mit (CMt M (omile ci Vir ittd^t geBen. (Tciibtttk iwne 
(i leilcn. fiHt mttittn fle t^m Dor}ie|ctt. ^Btet i^r eS unS ni(!^ sU' 
rüdgeben? Qlr toollte e§ fid^ t)erf(i^affen. (Sr bnnie i^n un§ ntd^i t»or1le0eit. 
SBoStet i^r fk un§ feigen ? Söir tonnten fte euc^ nxäj^ ^i^xu SBoltten |ie 
fie bal^in tra^n? Sie tonnten fte ni^t bal^in tragen. 

SM Impaiftit (ef<l|veibt ba« Setgangene. (Ü i<|ii4«it 
Zl^ätuyieii unb SufUtibe, wM^ num lanaeren Souit 
na« betttd^tet, ol^ne WkSfU^t wäi Snfang mib Cum. & imt« 
imnctet ^auptfäd^lid^ auf bie Sroge ^Bü ütr f#mi''? 

89. L'iolal da matiiL 

Deroi^rement je me promenais, par une belle matin6e 
d'6t6, dans un magnifique parterre et donnais libre cours k mon 
Imagination. L'air 6tait un peu froid, la terre humide, et toute 
la nature pr6sentait un aspect frais et riant. Le monde tumul- 
teux ^tait k peine 6veill^; les gens d'aflfaires dormaient encore. 
Tout respirait le calme et le repos ; tout invitait ä la paix de 
Fäine et k de s^rieusea m^ditations. La vigilante alouette 
avait seule quitt6 son nid, et montait dans les airs pour saluer 
le point du jour. Avec quel d61ice jouissais-je du calme de 
la nature, foulais-je du pied les prairies humides de ros^e, 
respirais-je Tenivrante fraicheur des airs. De quel plaisir ne 
se privent pas les enfants de la paresse. Le paresseux ne sait 
gu^re quel commerce d^licieux il eacrifie k la sterile jouissance 
du sommeil. L'homme doit-il passer ces heures pröcieuses 
dans un läche repos, tandis que le vigoureux soleil ob^it aux 
ordres de son cr^ateur, que les oiseaux font retentir leurs m6- 
lodieux accords pour c616brer F^loge du Conservateur de Tuni- 
vers? Non, Thomme doit exulter les concerts de ces chantres 
harmonieux et y m^Ier des hjmnes k la gloire du Cr^ateur; 
aux ^puichemento odorants de la nature il doit mfeler le plua 
pur encens de sa reconDaissanee. 

Queetioimaire. 

1. Oü vous promeniez-vous par une belle matin^e d'6t6? 
— 2. A quoi donniez-vous libre cours? — 3. Comment 6tait 
l'air ? — 4. Comment 6tait la terre ? — 5. Quel aspect est-ce 
que toute la nature pr^sentait? — 6. Qui 6tait ä peine 6veill6? 
7. Queis gens dormaient encore? — 8 Que r spirait tout? 
9. A quoi invitait tout? — IQ. i^uel oiseau aeiil atait qaitt6 
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'8(Ai tiid? -i- 11. Oü Aiontait-elle ? ~ 12. Qil^ BWttytMÄlle ? — 
13. De quoi jouiflaiez-vous? — 14., JD»^ qiiol jes prairies 6.taien!- 
ellea , humides? 15. Qu'est-«e, que voüs respiriez? — 16. 
Queis: iMHmnes ae privent. dtitt gmnd plainr? — 17. A quoi 
Ife paTt^^ctnr Sfterifie4-il u0 commercie d^Keieux? -^18. Dvm 
quoi fhommife ne devrait (bürfte) il pas passer les.heur^ 1^ plus 
prödeuses? ~ 19. A qui le soleil ob6it-ü? — 20. Pourquoi 
M liMaiuc font-ÜB retentir' lefan m^lodieux- ftoeords ? — 21. 
•CkAiimctft l'kMme dftvi^ il ^fllter les «onaetts de oes 
Murtses bamoiitex^ '22; Quedemit-iliintoMiK-ipanQhe- 
ments od^rMA^-^dd *]a Miuref 

. 80. - I " , . 

. .SBk(t Me fiii^e tti^t ni^^. .{«l^x fqt^t, cM iSk bkfcn flRorgen 
ibn..<S(c»toi.tti^? kiKtr )wt 5 U^r id^on mmttt, to^tenft ji|r 
^(j^ id;Iief£t, SDto <itl^i|tete Satiren .beit äJBp^Ißeruc!^ ein, bot 
.bie.4Bii(umeit i^erl^eiteteit« JBantm lubfi bu utt9 ni^t aiui^ biefeiit 
CSftlid^en ^^Da^ietdange tin? ^attm bis SBögel fd^cn il^r .^lejl ter« 
•laffen? @anden fie i'd^on? <^ bte Xaä^t war bte crfte ^ 
'tDejeii, bte bm ^age^nbtud^ begrügte. Sonoit genoffet tl^r nid^t 
:dftcx: biefe^ Vergnügen; mttm beraubtet il^r tu^, be{fe(bm {d oft 
.^r(i^, eure ^rSgl^eit? $^ir berbrod^tiev fö[tU(^e @timben ttt ber l^err- 
Xtd^ix^ Statur, toal^tenb eu^ tu>d^ einer feigen din\)t überHeget. 
SSÄt meIobi]d;cu töne ber ^dgel erfd^allten. ^ie @otiite ge^orc^te 
km Äefel^len ilvico ©d)öpfcrö unb erl^ob fic^ über bie ilBoKen., /Bit 
toerwifc^ten il^rc £ob(^efän(<e jum ^iul^mc beiö ©c^ö|)fci:d .mit' ben 
SRelobicn ber tonrctd^eu v^änv3er. ; 

(E»ie l)attcn meinem S^cunbe i>eii>rod^en il^m balb SRatl^riij^tcn 
von fic^ ju geben; badeten @te nic^t me^v baran? l^attc eö 
Dcrc^effen. '^^oUtcft bu ^eutc nid)t au^c^et)cn? ^(i) tonnte Ijcntenic^t 
. anögel)en, ic^ n\n fvanf. ^oc^irlcn Sie nid)t gen?ö()nlic^ in biejeni 
:®aftl)aufe? 2Bir lov^irten immer oovt. ^^d) batte bem Kellner be; 
fcl^len, ,^siwn ^l)v ^inmier ^cii-^cu ; (}vtt er tu ^i}\Kn ncd) uid^t gcjei^t ? 
S8enad^rid}tii3teu l^ciue 33rü^er bid) ned) nid^t t)on it)rer glücfü(^en 
5lnfnnft in L. 9^ein, fte bcnarf)rid)ti3ten mid» nod) nic^t bvit>on. 

aiitioortete loeber il)m noc^ il)r. 3Bir bad)ten oft an nnferc 
grcunbe, aber tt?ir fonntcn if)nen nod) nid^t fd)reiben. SJieine (Altern 
gtnc^en fetten nne^ ; fte blieben c^emij^nlid^ ju §anfe. h% i^^mtalö 

meine ^ergnüoinni^en ben beinigen oor. ^Itd) encr (>^aTten nid)t i>em 
nnfrigen? ^)ic ^Öef^äftigungen ber Jrancn tt»aren immer oerfc^icben 
t?on benen ber SÖ^änner. IDer ^ebiente, bcffen trene @tc nn^ jo 
fe^r rühmten, "^at unö beftotilen. %Uc^ ^ing »on feiner i)ied^tfd)affen5 
l^it ab, auf »eC^e tm Wlt |d^Uen. ^e ^nett ff>ielten, mäl^renb 
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'^Üdmthf %fti^renb unfered.tbtfentl^dted auf &nbe arfi^iteten 
toir nur fe)^ wenig, verloren) loenn er mi^ nid^t jurfticE« 

gc^dlteit 'Smi^en- eie iifit iiit^t m^l^t'fftfteit?' 
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®iefe 3^^tf^*i^»" ^ei ben regelmäßigen Sßerlfett biitcj 

^nl^äugung folgeiiber ©tibungen an ben 6tanim gebilbet. 
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SBeif ptete: 



Je donnai gab 

tu donnas 

il doona 

nous donnämes 

vouB düton&tes 



Je imia ic^ cnbigtc ..Je perdis »erler 

lu fiiiis ' tu perdis * . . 

il flniit " ' il ptjrdit 

BOUS finlnies nous perdimeS' 

: vöiKs ftmites :YOU8 fferdites 

il6 finirent^ ^ perdireut^ * 

€;on|ugiTvttmFwülM: -deiinutdfriwrldttflen {bejol^enb), t^moigner 
l«ieti§ni^(fnlgeft^, a^^uw iKtMern (iietiicftttnb), ixrer |te|en (frafiettb»»!:« 
nniUtm}, ^^mir feufjien unb vendre mloufen (beja^enb), ouvrir 5ffnen unb 
rehdre juVücfQcben (fra^enb), romplrr füßcn unb deecendrc '^erabfomilWtt 
(temeinenb), choisir tpä^len unb rompre brecl^en (fragenb-üerncinenb). 

gurUebuna: (5r berlaiiöte. öerlor. ^.x )tu!\ik. Oepetcjl bu? 
®abft bu ,^urücf? IBäljIte iä) nid^t? Äam fic md)t ^erab? SEBir brocken 
nidit. äöir üer)id>etten niAt. äöir füllten ni(^t. aSe^eugtct tfir? St^d^t i^r 
ttUit? iSoM irt^t ^lidf ' »egteitete^ bu i^n ? ^ö^ begleitete i^n tiii!^. 
SQBir Tuben cud^ ein. Si^r fuc^tet un§. (5r Derlor fle (bic l^efte). @ic benoÄ* 
rtd)tt6tcn euc^. 2Bir bndjten baran. ©^rad^ct i^r nicf)t bnüon? ©inget ipt 
ba^in ? 3fa, tt)ir ßingen ba^in. ging ni^t ba^in. 2öir ftettten c§ 
Dor. 6ie fd^idten e§ und. ^l^t batet i|n baru». ^ie t)etgii|en e& nic^t. 

ersS^Ite eS eu(!| nid^t. 6ie ettoctvteten unt M nNH* watm ge^oi^tet 
i^r uns nid^t? öörtcft bu e§ nic^t ? ^ah idb e§ ihm niqt lUxMJ ßtx» 
»itUctet i|r fie (bie »odMO ni<^t? ete tt1lklp!bn W boitoti. MpfT^m 
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e^ret b<§n)egen ^ £)ie (^ein beftcafien unS bcilocfien tii(^ SBis Verboten 
Cf eu<i^. ^ie Altern berboien e§ i^ncn nxäft 

2)ie beiben ^ü\%titmött&c l^eigen im Passe d^fini: 

J'eas i6) l^atte Je fus id^ nxir 

tu eus ^ l^atkjl tu fus bu toorfl 

il eat er ^tte II fut <r Mr 

lums eümes tcir ^^attm noue fümes wir HKireit 

T0U8 eüies il^r l^attet yous fütes il^t toacet 

Iis eure&i fte ^foikn, ils Auent fle toomt. 

5ltt5 bcr 55etbinbun0 be§ Paas^ d^fini bei ^UfiSjcitiDörler 

mit bem Participe passe entfielet ba^ 

PaMi anMrtoiir» 



tu eus donn€ 
il eut doDn6 
eile eut donne 
nous eümes doDn6 
vous eütes donne 
ils eiirent donn6 
elles eurent donn^ 

Clieitf» coniufttee man : 

j^euB eu td^ |atte ge^aM 

yetis perdu ic^ ^attt »crloren 
eufl-je fini? ^atte geenbigl? 



Je fus venu loar gefommen 

tu ftis venu 

ii fut venu 

eile fut venue 

nous fümes venus 

vous fütee venus 

ils furent venuS 

elles furent venues. 



js BS fiis pas iorii \H toot tti^l 

gegangen? 



3ttr Uebung: ßöfl bu gelobt? »ift bu nic^t qftüejcnl ^ä) h\n 
ni^t ba gemejen. SBit ^b ba getoejen. l^e t>erj(i^önert S)u toairfi 
(erabgefmiiiitttt. §r Jotte ni(^t gefeiten. &aiH tx tAi^k tierfauft ? 8Sttr fle 
m(|t angtfommtn ? SBotcn fic ni^t abgmitl? Sic (m) Ivetten niti^t bcrtoren. 
^ttt i||r nid^t ftCTtoeincrt ? ©nret i^r nic^t tjeralißciommen ? SÖar ic^ nic^t 
öuSgcgQttßcn ? ^atlcft bu mid^ nicl^t gehnnt? Jpattc et cS bir nic^t erjätja? 
hattet i^r e§ t^m nidjt gefd^rieben? hattet e§ un§ erlaubt äßic Ratten 
efi i^nen nic^t betboten. ^ie l^atie uns ni&t erfreut. Sie l^atten eS uns )u< 
YiUtgtseBciu Rottet iBr eS i^nett tiid^i beij^afflt SBarunt batte^ bu fte (la) 
i^tten t)ertoe{0m! Wm Iftoilat e«4 ni^t Min Umägd^i^ y^t tottet |ie 
bott tdalleti. 

VlM ntecle fett nod^ bail FaBsi difini iimt 

venir — je vins, tu vins, il vint^nousvliimes, vous vtntes, IIb viiireiit 
faire *~ je fis, tu fis 2C 
mettre je mis, tn mis tt. 
dire — je dis, tu dis tc. 
prendcd — je piiß, iu pxi» ic 
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YOoMr je Toiiliti, te Todm k. 
pOQToir — je pus, tu pus ic 
dafoir — - je dot) tu di» 

2öie baS Imparfait Jiauptfäd^lid^ bie befd^rcibciibe, fo 
ift ba§ Pa886 defini l&auptfä^ti(^ bie crjä^lenbe 3ßitform. 
(k^ bejeid)net etttmeber ben Slnfang einer äiidtigfeit, ober fteüt 
un^ biefelbe in i^rem ganzen Umfang aU abc^efci^loffen bar. (S0 
tüirb be^l^alb au^ getuö^nlici^ nad^ fold^cn ^onjunf tionen gebtaucj^t, 
bie einen beftimntten %n\anijßpmÜ b^eici^nen ; a. ^. : 
AossUöt que fobalb atö apr^ que naiij^bem 

d&B que (Dbolb al^ Ipreque M 

k peine faiim. 

9la<i^ k peine fielet boi^ Seti in ^agefom ; ^. : 

A peine eus-je fini, que . . . Äaimt ^)atU iö) aufgcl^ört, al5 . . . 
4 peine r^tranger fut-il sorti ^aum »ar ber Si^^mbe ^nau^es 

gangen. ^ 

SBäl^tenb bad Imparfait bie DUb enit VI fiftttbe tmb boS 
bejeid^net^ w&i Ux @r|ä^ler aU Erläuterung ober n)eitere 
SIttdmaitttig erf^einen laffen xoiXi, fteQt bad Passe defini 
6«tt|itmomente bor, ed fül^rt ben ^aben ber (Ki^a|liiiig f oi^. 
C0 ontnwttel oitf bie gfeege: »•! |e|i|«| 

91. La ehariataa.' I , / ^ > 

Un voyageur, bien v6tu entra un dimanche au soir dans 
un cabaret de village, oü il se fit dünner une poularde rötie 
et une bouteille du meilleur vin. A peine eut-il port6 le pre- 
mier morceau k la bouche, qu'il se mit k g^mir d'une mani^re 
pitoyable et dit qu'il ^tait tourment^ depuis quinze jours d^un 
horrible mal de dent. Tous les paysans, qui se trouvaient 
dans le cabaret lui t^moign^rent une grande compassion. 

Quelques instants apr^s survint un empirique^ se mit 
dans un coin et demanda un verre d*eau-de-vie. 

Lorsqu'on Teut inform^ de Tindisposition de T^tranger, il 
assura y qu'il savait j remedier. II tira de sa eassette un petit 
morceau de papierdor^, artistement pli^, Touvrit et dit: „Mon- 
sieur, vous n'avez qu'ä mouiller le bout du doigt, le tremper 
dans la poudre blanche que voici et Tappliquer sur la dent.'^ 

A peine T^tranger eut-il fait ce qui lui 4tait prescrit; 
qu^il s'^cria: „Dieu, quel soulagement subit j^6prouveI tonte 
douleur est ^vanouie i Tinstant/^ II fit alort pc^seat d^un 6ett 
i Tempiii^e eL Tiavita 4 souper avec iw« . 



Digitized by Google 



Toutea les personnes qni «d« 'Irottvaieiili raube^^.'ei 
tous les paysan« du village, s'enipressftnsiilz al^irs d'acholevsde 
c«lte precieuse poudre et le charlad»i ».en; yaildi^l bien i.aeBt 
P^aquets, ä dix sou9 ohacuo. Lor8qi]^| dan8, IfL auite quelque 
pjiifeao avait' mal. aux .^d^nt«, on. accoümU ^toc^^q req;i|6de 
iperveilleuX) ,^uf, au ^ahd. ^tooueiDent <le Wut. le nipnde, oe 
gii^rit j)eraODne, . / ,. . - ■ 

. Etifin la aupercl^erie vjoi au Jpur, . .Öj) apprii <^uejes 
deux Voyageura 8^6taieat ({td^ i^atten) do^n6. le mot. pQÜu* "^trpmper 
les bous villageois/ La poudre blanche ' h'^tait rien (ju^iin peu 
de craie. Lab deüx 'fripötiir expiöreat dilns 'ui^ii' nfi'äi&od de 
correetioD ee tour et bii^ d^atitrea enoore qüllir' a^ai^iii fltlto. 

1. Qni euti'a uii ditnanche au soif dähd un cabaret de 
villägö? — 2. Qa*e9t-öe qu'il^ se flt donner? — - Quand se 
mit-ü ä g^mir? — 4. Que dit-il? — 5. QuVst-ce que les 
pa5^satia, qid se trouvac^ut daus le cabaret lui (j^ioign^rent? 
— 6. Qui ett-oe «jai^ eurvmt qaeiqueis inslaoiä apr^s? — 1. 
Qa'eitrce que celui-ci aisitra*^ ^ 8. Qaeitira>t*Ü de*aa oateeüeS 
^ 9. dU^il k r^trangeS'? >^ 10. Qu'est-cfe que^lJ^tmuger 
8*^cria aprto quMl eiit fait oe qui lui 44ait presont? ^;ilL De 
quoi fit-il präsent 4 Tempirique? — 12. A quoi rinvita-t-ii? 
13. De quoi les paysauB Blempress^ent^-ils alors d'aeheter? — 
Ii. Oombien le charlatan e|i yendltrU? — ' l^^*. A coi^bifea en 
vendit-il ehacun? — . l^., Le ,reIn^e ^u6rit-il le mal auXfdents? 
0, Qu'est-ce qui vini enfiii au jour? —18. QuWt-oe ^Ji/op^ 
l?i i.^'i'^^f'V j)<>udre ,,^^)aIlche? — 

* ^ ♦ .1 

' 3cf) trat mit bcn anberen ^Rnfenben itt eine :^i>inc^ufe ein, 
mo loir iiii^ iÜiaien uiib iföein c^ebcn liefen. ■ @o^lb tDit' geffü^ 
ftücft l^attcn, t)erUc§en wir ba« ^pau^^ iinb fejjten unfete Steide fort. 
Äaum ^atte ber Eronfe ba# Ipetlmittel anc^eirenbet, ol^ er criie qro^ 
ßinberujig empfaitb. ^Mir mat^ten i^m einen Zi^Ux jutn ©c]dienf; 
©e?faufteft bu bci^ ^cm-^, in n)cld)tm bu fo lange ^elooftnt batteft? 
S^lad^bem twir einige Xage auf bem £anbe 5ugebrocf>t f^atUn, feierten 
tüiv in bie @tabt jurüct. ©obolb i(^ meine (^Itein begrügt l^atte, 
beeiUe ic^ mic^, meinen ^frewiben ^efud^c ju machen. Ä<nmt nior 
bei meinen ^teunoen ^emejen, fanm tt>ar i(^ nacfe ^>mifc jurücff 
geteert, ol^ man mix m ^üiü t>fm i^txm üuxbxoflj^^ 



IIA' 

©cnjig, rt^efttl« in ba« ^auö trat, i%tt mein mir, .f^crr N.' 
j^n aM%ao[i;^m .j^i (6tfkit). iHeV ^dS|tt}e(tepv bie t^lnfunft 

i|rcr grcunbinnen erfüllten, Beeilten fi^ U^i)/ «»'S gu.' J>«;(flaff<ii,. 34 
tooUtc cö t^m fagen, aber id^ fonnte i^n nic^t fint>cn. Sf^^^ it>otttct 
un^ bie @cfÄ^rm b«f ^ije torftcttcn, «bor tvir fon'rtte^n eiiij^ ni(^t 
anl;iJren. ilBdrft bw nic^H ilb«rro]drt, bellte ^tetfcgefä^rtlir bcrrt j«' 
jiuiben ? . €^obaIb bev 5irjt bei bem Äran^eu g'eM^fen fior; tDÄT Wcfet! 
im^ei;. Duic^bem wir einige ^nt bei if^m gcwefen mren', (ub .er, 
iinö jum; ü^itttogeficn ein. '4^en beiirc ^e^rcr mit isk ^tifrieM^i 
®obalb tt^ mimt ^ef bcetibigt ^tt^, befahl tc^ bein l^e^t^nten iM 
auf bie gjolt .jk tr<t^ ©r mugtt fo^reid^. baüln traaett.^' m, 

f<j^Io{fen geioefen w&re. tl^ten 8ie ]^ieraii|t 3# ii^^m tani 

Srtef imb trug i^n felbft ba^ht. mix festen tut« auf bte ©tül^le, 
tocld^e fU^ m betlk *'Sittib<r' Ittfintb^^' ilte'-^^ 
[aufj fcitte jlürffrtfi. .SDa«. ,$ta|)er, tooDoit Jbci O^UMtff^l^i: f».;iMel 

er gcl^t l^t^,»VMji;'fii|.,<^^iif.tDie er fclbft. , ^oue^it, be^ef 

er ^ »«rtaiitef m^tn beftpg^. ^ügereij;«« be^ 

fi(i(; hii.Ui^r^^)fnt ff^ulbig, gemad^t ^«tt^tt, (o^ett/.bciX^,.,^.]!^^ 
3:ag, uii^. nvMi le^U.^eibe in'« (^Jefängniö., . .; 



S)ic bem Present üon avoir entuoiiuueuen ^ub/y^gen^. vt^i 
mittclft welcher bcu^ jpujair gebilbet wirb, udmli^ : * j.^ ,^., 

. • /» äI . < 1 ft • 0118 . . f 

• • • as • • . ©z I 

. . . a ... Olli 

ttJcrben ntc^ betn (Stamm, fonbern bem Infinitü' aHge^ängt. ^ie 
^erbe bn MI. ä^u^ttoit merfen bann ba« e na^ bem r aii^ 

ttJtAe f^>re(j^cn 2c.\ ^ ttjinrbe gc^«>r^eti«.^ ^(^f werW\)Äfikr«ttt^ 
Je parietal J'obeirai* ' Je perdrai 

' ttt parleTäs ' tu ob^ifas • :'tu perdrag. 
il parlera ' ' ; ; il obdra ' ' • . ."il perdfa*'"' 
nous parlerons : ' nous ob^irous, nous perdroos \ 
YOUB parlerez. . voua ob^irei vous perdrez 
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Äonjuflitet: J'6tudierai. tocrbc flubinn. Embellirai-je? SBerbe 
id^ )>erj(^nern? Je n'atteudrai pas. metbe ni^i mvUn. Ne lui en 
donnerai-je pasf Oerbe id| x^m nid^t Mttm lektt? J» im le lenr dA- 
Duidrai paa. M >De<^ <i MtUcten. Je Pen puaind. 34 

gut UcbuTtß: ®u »irft eS jud^en, ober bu »irfl c8 nid^t finben. 
S3ktb«n loir jie niä^i finben, toenn toir ftc ju(^en ? SBerbet i!^r un§ nic^t er* 
tDattett/ iDenn toir eu(| barum bitten? SBir toerben eu^i befimfen. Sie 
ttetbcii t^r (Selb Mtlieten. tDn )DtT|t befiie iKeibet befd^ntttieii. Slitmen 
tserbett ben 9aütn i^erfd^Snem. »erbe nid^t me^r toarien. toix^ 
nichts boöon ^ören. SQßtrb er eS ft(^ nid(|t toerfd^affen ? SDßerbet il^r eS un* 
nic^t leiten ? äBerben fie ni^t bort tso^nen ? Serben eud^ bie (Sltern ntd^t 
beßrafen^ »enn il^r ibnen nid^t gel^ordjit ? 3d^ toerbe eS bir lei^n, loenn bu 
c§ mit BttrfidQeb^ ml% »etbe d bir »trild^beit, toenii bis H mit 
Mbll. SBenn fletBif feib, loetbcti ivit e«4 bafiit IcbfMii. ttit mAm 
loKte Wiittai ccfftSciL 

S)ie beiben ^ilfi^uecbeit ^ei^ im Futur: 

J'annd ni^ toetbc l^en Je send id^ toerbe fein 

ta autas bu foirfl l^obm tu «eraa bu toirft fem 

fl aura er I9irb l^obeit il sera er tohrb- feilt 

1I0U8 anron« loir »erben l^oBen nous BeroiM tvir Merben fein 

toua aurea i^r werbet l^oben vous serea fl^t werbet fein 

ils auront fie werben l^en. iis seroni fle werben fein. 

^ud ber SBerbinbung hi^ Futur ber ^ilf^oerben mU bem 
Participe pass^ entfielt 

Sai Fst» MiMrleiir. 

J'aurai lou6 werbe gelobt Je serai parti werbe ob« 
^aben. 0creifi jcin. 

J*aurai eu id^ werbe ge^bt J'aurai werbe gewefen 

(oben. fein. 

Aufgabe: Sonjugiret: Je Tanrai achet£. ^d) merbe i^n gefaufi 
l^oben. En aeras-tu descendu? SBirft bu baiwn ^erabaefKegen {ein? J« 
ae Ty «imi pas tu. 34 »etbe i^n batt ni^t (|ef«ten $aben. N^aurai-je 
pas parl6 da moi? SBetbc id^ ni^ tnm mir gef^irod^en l^aben. Je n'en 
aturai rien en. 3d^ toerbe nt^tS bat>on gebobi ^abtn. H^J anxfu-je paa 
enoore 6t6? fBktU idj) nod^ nid^t bort ftettefen fein? 

8«t tiebnna: 9t loitb i|tt bcSttiigett getabell fuüin. Cr laitb nl^l 

mt^ bort geisefen fein, ntrii t^n bort nid|i gefunoen^aben? 3d^ loerbc 
eud^ nod^ nid^t bobon bcnnd^ric^tigt ^abcn. Wiv toerben fte il^m beStoegen 
nic^t Dertoeigcrt ^aben. 3l^r locrbet unS bort nid(jt gefe^en ^aoen ? 6ie merben 
eS i^m gefügt ^abcn. SSirft bn iu>d^ ni^fk abgeteilt fein? »erbe nod^ 
vii^H iiaigegangen |ein. tfirb m nii^ bori ein|eMen ftial Mr wnben 
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ttrtregelmä^iö ^i^^^^i Futur u. Ä. folgcnbc Serbe: 

Aller — yim toerbe ge^ ic Vouloir je voudrai k|:i»cfte 
Veoir — , je v^«4m Mcik • vMtn k. 

..lommett 2c. Pravoir — je^peunnei Mclt 
Faire— -je ferai ifl^ »erbe t^utiK. Utmm 

Eayoyer yenvemd tpir^ Devoir — je devrea UMrbf; 
MUm IC. umfim »«. . 

3ut Uebuna: ^dj tsetbe n>a|)tn] gefeit. Sttp bu ntc^t au(^ gtlen? 
Shmn ttKTbcft l^t wmnim? ttni »In et temril fluid|eit?- 91t loerben 
nichts batauS ma<!^en? Sßecbei i^t i|n ba|in f(^tdeit? 3«^ »erbe 'if^ ntdjit 

tiüf)iu fdjicfeii. 2Bir[t bu f5 t^m moCfcn ? SQßirb er eS l^un Knnent 3l^r 
werbet i^n bort cnuaitcii nnijji'ii. tocrbe i^n bürum bitten müffen. 2Ber* 
bnt @ie eg mir nidjt leiten toollen ? Sie Altern »erben eiu^ betrafen mü^n. 
dr »irb et unft nic^t {agen tönncri. 

' . . . ' ' 

93. Ii6 champ de i^^e. 

Aliens faire un tour daiis le champ de bl^. II j en a 
plusieurs esptces; celui-ci est du froment. J'espere que 
nous en aurüus une abondante r6colte. Elle sera boune k 
ramasser daiis le moin d'aoCit, qw'on appelle le mois des mois- 
S0D8. Alors lea maissooiieurs ironl dans les ehamps avee leurs 
faucilles; ils couperont les ti^es qui supportent les ^pis et les' 
lierunt en geibe« qu'üu liaiisportera dans la prange, oü O» 
les battra avee un fl4au, pour s^parer la paiile du gjain. Nous 
eoverroiis ce dernier au inennkr, qui le moudra en lurrne. 
Enfin no«8 vendrons celle-ci au Houlant^er, qui en fera du' 
paiiif et au paliööier j»our en faire des Ijisrpiila et des gAteaux. 

Voici une autre esp^ce de bl6 qu'on appelle ori<e. Klle 
est aussi fort utile. Nous en vendrons une partie aux brasHeurs, 
qui en teront de la bi^re, et de Tauire nous nourrirous nos- 
pottles, DOS dindes et les autres oiseaux de notre basse-cour. 

Cette troiei^me epp^ee de b!6 est de l'avoine Le pale-' 
frenier en servira aux chevaux pour ieur donner du feu. Ce 
serft une de deeaert qu'on tear offrtra apr6s le foln. ' 

, 4 ' * - » 

Queetioxmairo. 

1. Oü alloes-flous? — 2. Oonibien d'esp^oes de bl6 j 
a>i-il? — 3. CommeDt »'appelle eette esp^ce-d? — 4. Quand 
8er»-t-eUe boiine 4 tamaaeerf — 5, Commeat appeile-t-oo le 

filtChcr, ftMS. OffMM. 8 



qp^s 4^4U)^2 'T- 6. Oü les moieaonoeijirs irout-ils »iora? — 7. 
Qu^est-ce qu'ils oouperont avec leur8 faucilles ? 8. Ea quoi 
les Ij^rpnt-ils ? 9^ Oü les transportera-t-on ? .— 10. Que 
fera-t-on tt.?^ — 11. Pourquoi les battra-t-on? — 12. Oü 
ettTiMMs^TiouB le grftin? 13. En quoi le meunier nou8 le 
moudra-t-ii ? — 14. A qui vendi^ons^Qoue la farine? — 15; 
Q«?Mi>|l6 ^t»>«i|ux-et en feront? — 16. Comment s'appelle 
eette seconde esfi^oe de bl^ ? — 17. A qot es Tendrons-aous 
Mft {MWtief 18. Qu'est^ ^le otlui-oi en fera? — 19. 
Queis oiseaux nourrivotis-noas du reste? — W. Comment 
a'appelle cette (roAsi^e t^p^ 4e --,2),« Pomr<}aoi le 
ppitffe^ier en wvirfrlrU. a^c ejlieTlMl»? . 

* 

' ' 3)11 j^dmtkv tt?crbeii Ui bot Äa^nfelbern gctoefen \dni pc 
twrben ba^i ©etreibe gefci^tiitten ^bcn. ^ivb ^^t ^onr. ^kr. .mit 
b€r (^nbte aufrieben goocjen fein ? ^itb er Diel ^treibe befommen 
lato? SBoitn toerbet. i^r ben äBai^en brefd^? ^Bvc tDetben 
balb 9ibtof<l^ l^n. ' '%^itft hi betti <S>eitet5e bcmi^Sdä: «erlaufen? 
SRcte» ill^ |oerb( t;fd Ü^m «Mt i»<rfaiifeti» Itarkift i|r il^ili nt^t 
oi^e«^? a^Üjr koirfa«» J|iiiK n^ti» Moi» onHflcv mb Ms attd|i 
ni4t i(Ba4 i^r trit^lm aRüAmiläig mi^eii?. JBte toertoeti 

«Met U^r ottd^ ^. .fm? IM^M wi« itn« ^sffe, 
bag mir bi^fot. 9(1^ )Ne( ^esduu^i» -i« C^iwcft l^a&en Mhibot 
SSEtoiH-tr biefen Sliotdui (jim gi»efen i)t, {o i»trb >cr bk 
^(fgjtn^^it gehabt ^<^en« Ut iBefonntf^c^ft ..einei {c^r ge&tfbetcn 
M9imß .|W m^^^nr ^e^rbct ii^r iMX^t bO!i;tKB«ifa:|iMcr (derafaMr) 
ffln? aiBqcbet ^r w^i iv^tenb, biefei^ ^ett m L. geniefen fAil» 
salben me SfObic itu^t ttuVoie {etn^ m itore ^ei(< f i>rt$tife^ ? 
^cri>en ®te feilte nii^t ou^ei^en? Stein, mein 'greunh^ @te tocrben 
mid^ bot ganzen ^og 51^ ^au{e finb«n. Sie lange iDerbe« @ie nod^ 
in unferer ^tabt bleibe»? jjc^ »erbe ni<i^t mc^r lange ha bleiben' 
föji^ien; ic^ n>erbe balb abreijciit^. 35)en« i^t auf jenen S^ü^tl fteiget, 
fo »erbet i^r eine f^öne 2lndfict)t genießen, ^d) toerbe ben iBrief 
Ottf bie ^oft f(^ic(en, ober iU^ loerbe fclbft [babinj sieben. 2£^ann 
»erben ©ie auf baö tob gelten? (SobvUb id) fönneii ujeiOc. ^irb 
jperr N. aud} l)iuv]£l)eu ? (iv »irb nicht biiuiebcn »oUen. 2öann 
wirb 3^r ^)err 8c^»agcr fommcn? 2Juni ^d^rcager unb meine 
8d)iüe]tcr »erben morgen fommen. eie »erben i^eute ni<^t me^r 
lonijnf^ {^nj^n. ^^eiu »ut> bui'e^ [c^i^nt; ^^watl • I 



Digiti-^cü by Google 



flfil 

• l'i« « «'i 

ConditionneL :r.u,uv^/i; 

23te ba^ Futur burd) ^uljduguiui bor bem Present de 
TLidicatif bf^ ÖHt*PJ^6^ avoir entnommenen (rnbnngen an ben 
Tiitinitif ,ö<feil^^.^wirb, fd bilbet man and^ bav> Present be^ Con- 
ditionnel, inbcm man Wt |^iii.b*^tauiiten (Siibungeii bÄiwipari'<^t 
de l'iiidiGatif *^*^-^ 

r • ■ als ' ' ^-z-'»' • " ir''«tellt-' ^monk > 

an ben Liiiuitif beö 3Serbc^3 pngt. ttt(| §J(Mrbel werfen 
ber Iii. (iunju^otion baj^ 6d)ilu6?e lOflg. . . 

9eifpiele: ' . ' »'-^ 

n?ürbe rmgent3<i^ ^JW »^örbe c^efjord^en 3<^' »»^^^ öcvfaufcn 

Ji^ 'eh'ttnieritir 'JVAAirtfs ' ^ ' - Je? tendraijr-'''^'- »»J 

tu chanterals obdrais tu vendrals 

Ü dmntrt-tft ' ■ il dWfrÄit • Vendrait 

iiY>ii8 i3liiciittrlMi8 *ttdtt8 öböiriol» iitms vendrioiw 

V0U8 chanterlieit ' V<>us ob6iriez vou* vendi^le» 

ib dittdtmdeiifi ' ' ffe obdraiettc: ^ a«^ vawiriäeiil. 



W Wßeii'tÄyäaitionnel fommt Dor^ng^fe im Qanptja^e t)ori 
(NW^nlid^ ift mtt MiJfW flo(i ein 9iebenfa6 t)erbunben> tt)eld}er 

ben. 5E)ai^ ^e^ S^eufttie« m fbi Tmparfiwt ober FWi^ 

?lu f 9 at)c. Sonjugtrct: -J 
«6l6«MBt ^^ijÄ^'lä iKWiH HL .«^ ttüiÄK i^i > li3bk i(>uX 

W 'he W »tt^todraiB pas, si je tW' iDÜtftr fic nic^t emartcn (id) er* 

He me »6MSi*äl«-je ßae, bi • Mibe ^ (w«$)«i*li?SjilÖ«M»Ä 

8* 
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(Sebt bet 9i<(eiifa( bem ^iqitfat voran, fo fangt bet 
beutfd^ 6aiiptfa| temi^fAUl^ wil (• an^ «wUbcf uiiftbetfett 
Nettl: 

(Konitttfttet : 

8i j'en atmi, j« lui en donneraii. SBcnn i$ tteli^ei (Otic, ft ttftrbe 

Im tetwti geim (fo gffk 

t * 

t«f QcBtiiti: mtbcl btt Itn «nf «{41 imrllelUii, toemi er ttmef 
M ftübe», Mifnti td^ el fu^. Oft fhiben euc^, n>enii loit ciid( 

ftt4<R moHien. dr toürbe uns tabtln, loeim «nr irfige toftien. Sknn er ^ter 
wärt, fo f)»rSd^ i<l^ mit i^m baoon. toUrbet ntorgen bort anlommen, 
tDtnn i^c ^te abieiftet. 6ie tDütben t§ baih beenbigen, toenn fie arbtitjanur 
tt&un, XrAfe Ufy i^n bott nic^t an, totnn icti Einginge? I^tb5iepbu el ibm 
•U^, Mcnii cf et ttiiit wHf f fikwi t|t biefc leiumeis IffkaUki, f» inttvbeft 
itr euren (Barten Mrf^Boern. 9Bttrben f{e ntd^t attlgelen, loenn lotr anä^ 
aulgitiQfn? UBQrben mir nic^i »arten, toenn lott fönnten? Sie ttürben baS 
dktreibe brej(^en, toenn fie ed gefd^nittcn hätten. äöUrbeft bu nid)t ^erab« 
(ommen, toenn id|) bi(^ i)arumb&te? 9BUrbe erbi^ ni<l^t ^ftrcn, toenn bu ihn 
riefeft. IBttrben ipit «l#t ge^n^n, »enn fie wtil cnB«|filt«f M Mnt 
bicjefi Xud^ toA^ten, toeim ci (cffev »Art. fiknm i|t iitd|t getof^M« fo toftr» 
k« Hiii cti^ (clfofc«. . ' . 

S>fe MbiR ÖUfd^dMMEtfr l^ei^en te Oonditioiiiiel prAMnt: 

J^aurais iä^ I9ttbe ^aben (ic^ ^ätte) Je serais id) loürbc fein (ic^ mare) 

tu aurais bu kpürbeft. ^aben (bu tu serais bu koürbeft {ein (bu 

^atUft) wareft) 

il aurait er »ürbc ^abcn (er ^attc) il serait er »ürbe fein (er »dre) 

uous aurions mx ttürben ^^äm uous serious mx tDÜrben {ein 

(tt)ir ^>ätten) (toix wären) 

V0U8 auriex i^r tourbet ^abcn vous series il^r tOHrbct {ein (i^r 

(i^r l^&ttet) wäret) 

i|t auraient fu »urbeu ^abta (fit Ua aeraient )tc Würben fein (fie 

^tcii). waten). 

Sii0 bet 8dKtibiin0 bet OtmdilMiiiiMl prtieiit cbiei ^flh 
9frbi wü dwm Participe patrt entfielet : 

9ef Condittonnel jtmmL 

€oniu0iret: 

J'aarai« trouv^, oi j*afili dienh^ ic. tokxU gefunben (oben (jKt ^Utt 

g^in^ni locim oefu^t ^Otte le. 
U awais alU le voir, ni j'6taia aniT« plus töt te M iBfts^ tt» 

laben (i<^ ^Ätte i^n befut^t), toenn id^ früher angefonimen »Sre ic. 
J'aoraii eu plus de plaiBir, si j'avais eu des amis k. ^ä) toürbe me^r ^r« 
ytttyn^ jjlHi'' ^i^flnttgen gei^abt), toenn 

Ii it^ plus heureux, si j*aTail 6t4 pl» flehe tc. 3^ tottrbe flyitftUcf 
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SvLX Utbttng: 9BAt(jl bu l^ettte atigelotniiten, toetin btt gefteni a^e« 
reift »äreft? ßAiteil bu Wim ^reunbe Qcttoffen, toenn bu ^tn Dewangen 
loöreft? S^&te bcin Qrubtr abaerei{t, menn er biejeS crfabren l^tiel SBenn 
t^t geUitkii tOxti, {o »8fen »tr au^ jebHcBm. fBcttit d iti^t ctfa^rdi 
MHct, fo IfUktn Hon e§ eu4 ficfagi Siltbe euer ^rr eu^ bamit beauftragt 
^abcn, »enn er fein Sertraiten |u (en. tnä) gehabt ^atte. ^ tiHIrbe ni($t 
bort getüefen fein, »enn id) nic^t ge^^t ^&tte, il^n bort ju finben. ^^rnürbet 
bie Briefe auf bie ^ofk gettogru |aben, toenn gef^rieben getoefen toAren. 
Air ^tteit cf bit «i^ MMetgert, nenn ei ittAt frfl$er mftmx^it 
^Atten. ffitten Sie unS tlU^ acMoM» tMn »ir barum gebeten 
ifttten? iBUrbet i^r ni(^t aul^gangen fein, iDcnn »ir es etu| erloubi litlen? 

^fttte bir meine 9iU|Kt nut^ töteten, »entt bu ntt bte beinigm. itii^ 
geliehen ^tte^. ' 

gfotgenbe SedtK MAen tait OonditioniMl pr^&t mtregtf « 
ntägig «He im Futur (ßelie badfelbe): 

Aller — j'irais K. ic^ ttJÜrbe get>en (td^ d^dO 

Venir — je viendrais ic. ic^ »ürbe fommen (ic^ Umt) 2C. 

Faire — je feraie k. iö) toürbc t^un (ii) tl^dtc) jc. 

Vouloir — je voudrais ic. xi) toürbc tcollen (tc^ toollte) k. 

Pouvoir — je pourraie ic. idi) »ürbe fönnen (ic^ fönntc) :c. 

Devoir — je devrais k. \6) »ürbe foHen (id^ foCtc) k. 

Bnvoyer — j'envemua ic. i4 ttfirbe {d^iifeii {(^itftt) tc 

95. La oitrouille et le gland. 

Dn pajmi repoaait ^ Tonibre d^sn oktae ei ooniid^nal 
«06 tige de eitrQuiUe qai s^öteiidAlt evr les bultsoDs de 1» 
iMMe Toitine. H ee mit 4 «eoNier la et dit e» (ju) Ivi- 
B^me: ^jHen! beml je n*eune pes QM |cfftVt mir itic^O que 
oeUe tige, si petite et ei iMtse porte de $i groa finiils, taodia 
qua oe graad et auperbe olitoe n*ea porte qae de M ehdlilii. 
8i j'avai» tfM Je moade, e*est aar le eUoe qae IniHetpieat 
ee« groetee dtrcHiilles 4*^d jaune dof^ et doiil la laoiadre 
p 6i e ra it oa qaiatal.^^ 

A peiae eat-il parld, qa'un glaod tonba da darbte et 
ratteigBit fortement aa aes que le eaiig eo j'aülit au8#ildr. 
„Oaais!^ s'^ria notre homme effiray^, ^ viens de reeevoir 
le prix de ma sottiae. Si ce gland avait €U ane oitrouiUe, 
ü n'aarait paa maoqu^ de m'öoraaer/^ 

QneeUoniiaire. 

1. Oü un paysan reposait-il? — 2. Qu'eet-ce quMl conai- 
d^rait? — 3 Sur quoi cette tige de oitrouille 8'6tendaii-elle ? 
— 4. Qu'est-ce que le paysan dit alors en lui-mftme? — 5, 
Oü lea citroiiiUea briUeraieat-eUeii ai le payaan arait or€6 le 



monde? — 6, Coinbieii la moindrfe p^sferalt-elle ? — 7 Quest-ce 
qui tomba de IV^re, apres qu'il eut parl6? — 8. Oüfcegland 
ratteigJiit-il? — 9. Qu'est-ce qui en jaiilit ^ussitöt? — 10. 
QuVgt-ce que notre homme dif alors? — 11. Qtt'ee>4rce qui 
48rait »rriy^ si ie glaad avait ^te tue citrouilie 2 

» i: »; • 

Serben \x>ix M^t Balb im Statten ix^b dtic^ IBaiinied au^-- 
't«^«i ? 3Bir würben ou«ru^crt, hJlftm iitübe n>5rcn. ühi^ct (cuc^) 
fttt^ ; fcib mübc. Sagt un^ bJcfen ^rft^ttgen 39amn bctrac^^tm. 
3(i^ Betrad^tete if^n oft iinb betounberte immer feine ^5räd^tigen grüd^te. 
^,.)»iix^'jSü^ langer l^ier bleiben^ l|K9n t6 3eit tt^to )tu 
Tü(fiufel^ten. SDie ^ürbieftcniW ; 6ipi^t fi(d| m^^fit 4^MsiAt: hm 
jg^eife <|puf* ipvt |9jb:be fi^ ttpd^ me^r (eoeore davapta^} ai«0s 
hretieit, .tocBTt {le gVöger ^&t^. ^er aRann, fdb»^ette ben jto^. 
Siirbet 'il^ ni(i^t J)ie grämte >ott ben Sfiumen \4x^^, toen^ fe 
r^if (öftren 1 SQiv toutien ^ f^on a%ef^il|telt Boben. ^tefe SBaume 
iragen .ei:B<^id^e grüd^te; fte Joürben %xbpxt ,^viäjiU tragen, toet|n 
fk hpi @otute mel^i| (^u^e)e^, ko&ten. S^iefer 0wctm loürbe .mit 
lffStt;> ft#ucii J^ft. iftier, tpenit jener <6en fo giiB oljJ biefcr. 
@ie"tburben mir einen grogen 'S)ienfl letften, »enn |!e e^ mir jagen 
looQten. roiSii^i^ a^i\qi4n«t ^SSapgnugrn jagen, wenn man e« 
mit erloaiBt ^tte. teenn wir ntc^t jo Diele geljicr l^attcn, jo toürs 
%«n »tr 'fliegt jo UltSt S^ergnügen [baranj flnben, in fWbetJn Welcj^e ju 
^merfen. fBenn bii 'toel^'^rfai^runö ^tteft, jo toüii^ft bot ganj 
tlnbet« ^belit. '^äj wüfbc 3uftieb«her wit^'eud^ jetn, »emr i^r eirtre 
ippi^ten erfüÄtei' «Rfc^fl (feolTtcft) bu i^)rti Wne twm ' deinen ^(3^6= 
tien grüd^ten geben, toeiAt ft Hä^ borat« Bäte? ^ä) iifW^tc nit^t 
Wil^in c^z^n, »«tti % tii(|t aud| bal^in ginget. 2ötr würben mä^ 
Wc ISftil^r Htd^t jt^irfen, wenn tl^r nid^t t>erj^roci^en pttet, fic iin6 
tlilb- jitrilcfjuj(^i(fen. färbet tl^r im^ forniTten, ' wenn wir uid) 
einlüben? Würbe nic^t fommen tönncn. ^i<cnn ibr nic^t jo 

^fc^wettberijd^ gewejen wSret,- fo Wüitct i^i jc^t inel}r 43ergnügcn 
ftaSen. '-Ütelc junge l'eute wären rleif^i^-^cr y^cwcfcn, wenn jle bctt 
'^cxii} Der ^tit gefannt l^attcn. SEuicni betne Sc^wcftern nt(j^t Bßfe 
anf ini(^ geWefen fein, wenn id) fic jo balb tcrlaffen ^ätte? ^is^ 
wäre fe^r frof) i^ewefen, wenn ihv bei mir gcwefen wäret ; i^ 
Würbet oiel Vergnügen gehabt i^abuu ^ ^ 

^ » 
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3)ie Snbungett/ n)el^e im Präsent du Subjo^afil an beti 
6tamm bcr SJerbe gei^cinöt werben, flnb: ' 



I, 








. ieee . 




es 


ifldes . 


es 
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lese ' 


e 




' lieteüsi 


• * l^ns 


lei 


issiez 


iez 


ent • . ' 


isseut 


ent. 
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0e{fpiele: ' 


, ■ • ' • Ii 

1 ' • 



bag jpiele tt. 
que je joue 
que tu joues 
quHl joue 
que n. jouiOllS 
que V. jouiez 

qu'iU jouent 



que j'ob^isse 
que tu ob('M'sses 
qu'il olu'isse 
que Ii. obeissions 
que V. ob6issiez 
q«1l8 ob^issent 



ba^ ic^ Verliere k. 

que je perde 
que tu per^eS ' 
qu'il peide *' '* 
que nom perdiÖBS 
que T0U8 perdiez 
qujh perdefUt; ' 



CUaMnl ebnt|»e dpsstev iliRoeiiv' pmilf blfkisfiii, lul MpoHdf« i^m 



SMe Mtenf ^fSkrttioBrtet l^ei^ <iii frkmi du Sttbifeiioäf : 

que je Ä)i8 baß id^ fcl 
quo Iii sois bag bu jeleft ^ 
qu*i! soit bü^ er fei ' ' * * • 
que liOLLs soyons ba§ jeien 
que voüs soye« ba^ i^r feiet 
qu'ils soieüt ba§ fie feien. 



que j^aie baß id) ^abe * •* 
que tu aies ba^ bu t^abeft 
qu'il ait ba^ er l)aSe 
que liüua avons Daß \mx ijahm 
*que von« ayez ba§ il^r ^bet 
qu'il» aieot baß jic l^aBen 



tUiregeliiift^a Hbnft tDcitei: Iws Frtnnt du Subjcmtif » 



que j^aille * • 
que tu ailles 
qu'il aille 

que nouB allious 
que vous alliex 
qu'ils ailleut. 



Vemr: 

que je vienne 
que tu viennes 

qu'il vienne 
que nous venions 
que vous veniez'. 
qu üä viemieut. 



|*eii:e 

que tu fasses 
qu*il fässe 
que nous fasnons 
que vous fasaiez 
qu'ilfi fasseat. 



que je yeinUe que je piiiwe 
que tu veuiUes * que tu pilsfto 
qii il veuille qu^il poisse 

que nous voutibi» que ifons puissiaM 

que V0U8 voulies.. que vous puissies 
qulle veoillent " quIU pnisBeiit. 

^et Subjnnotif, bet foft nur in S^cbeufä^eu üürfotiimt, 
bient ^ur Sejci^nung beffen, toas ber 6prec^enbe ttid^t oliJ toirt« 
lic^, jonbern nur aU gebadet unb mögli(| i^inftcEt 

6r ftel)t alfo ntamentUd^: 

1. beit Selben, iveU^e ein Setlan^o« «iit^Sbtüden. 
SoU^e finb: 



DeToir 

que je doive 
que iu doires 
qu^il doiTe 
q«e iious devioofi 
que voug deviez 

qulU do$vept. 



eime^ 0cme leoUcn 
elmer nieuz fiete mUeii 
apprcHiTer Billigen 
edmettre $ugeBen 

eonsentir cinmittiflen 

Commander befehlen 
d^feDtire üerbtften 
demander ü erlangen 
d^siier irimjc^en 
exiger forbcrn 



ordonner gebictin 

perpiettre cdaHBm 

prief Bitten 

eoubaiter tDÜnfii^en 

souffrir leiben, bulben 

vouloir looQen 

trouver bon gut ftnbcn, 

}ux red)t l) alten, 
trouver mauvai» tiic^t xtöi^i 

ftttben. 



3* ^- • ^^^^ ^ eppliqiftd. Je d^siie qu'il 
conienie (jufriebcn fteüe) ses maltres. 11 ordonne qee Yous 
qniobtoeiee. Vous ^uhaiAes qne 99m, eiriykiiM en bonne 
8ant6 * Je ne puls, pae sonffrir que vous vous expo^es 4, ee 
danger. Koua trottvons bon que voue lui demandieE pardoo. 
Trottvez-vou« mauYaJs q^e nouB ne eoyons pae eneore venu« 
T0U8 ;iroir ? 

Sttf llcbnite: tM mn, ba^ t^r fr5^U(| fnb. SBoOd t^t ni^ 
lieber, bat Untatbnten? @ott »tU, ba§ tvir alle HRenft^en lieben. (It wüiiMi 

ba% »ir tn^i [um] btc (^ilaubnife bitten. 2Boflen Sie, bö§ er fomnie ? SDÜn« 

eure ^^cii bedicret. SCßir toilliflen ein, bafe i^r mit uns fornmct. 3(b forbeie, 
ba^ jebei Don eud^ jeine ^flid^t t^ue. Urlauben Sie, ba^ mii uod^ ein tDcuig 
fl>ielcn? «Bit tmtongeit, ba| cf mtli •ebulb feBc. gebe ba| b« 
^e(^t ^a{L ^et General BePcl^tt, baft bie 6oMett ben Qtlnb <|li0n$i». 
eiaigcn Sie [tiy bo| nnr ni^f m^^nl^ 

^. 3iac§ ben 3^^^^^^^*^^*^»' ©lauben, ^l^erfic^ern, 

^öilfen bejeic^ncn, rocnn fiefragenb, oerneinenb ober b^- 
bingcnb gebraust roerbeii, ^- / . . . \ - 
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Croyez vous que monsieur N. »it beaucottp de courage ? 
Je ne puis pas affirmer que vous en ayez plu8 que lui. Si 
V0I18 croyez qu^il vieonef allez k sa rcncontre (il^ cn%^eii). 

3ttt Hebung: 01aitf(fl H \m% wir «nfitlUffiAer feien cdl i^vf SMI 
Qlaiibe tttd^i, bog unfete ^reuitbe iin§ biefcn Hbcnb befüö^cn. Glauben Sie 

bog Pe in'§ ^^eotcr ßf^cn? ®ir glauben nit^t, ba§ tiingefifn 
toollfn. Ö5nnen Sic terfic^ern, bo^ bicjcS »a^r ift ? ^6) fann nic^t Ofr* 
fUlern, baft i^r m<()( Ked^t ^abei ali toiv. Senn bu glaub^, Dag ef möglich 
fei, fo tl^tte d. 

3. S)et SttbjonGtif ßd^ nad| folgenben itit{)eridn(i4en ^eit« 

n ftwt .ee Hl iiot(i»eiibi0, cd mug il esl temjit iß B^t 

0eiti) it est juBte ift rcd^t . 

il eonvIeDt cd ^iät fiä) ü est rare ifi feltttt 

il snffit e« genügt H est' naturel t9 ift tiMxliä^ 

il Importe ift baran g^^^d^n il est n^cessaire e^ tfl nSt'^ig 

il vaut mieux ifi beffer il est probable ift tra^ric^einlid^ 

il se peut t€ ift mö^Itc^ il est sür ed ift ftd^er 

it est possiblo ed ift mc^ltc^ c^est dommage cd ift {c^abe 

i] est impossible eö ift unmöglich il eet vrai cd ift n^al^r 

il paralt ee fc^eint il est ciair e^ ift flar. 
il arhve cd ereignet fit^ 

3. 8.: II fast que je Uli obtee C3# ninS e<^ei«|eiO. 
D faol qae tu m rendes juttioe (bu ini|(t wir 0md^!dt ivb 
bcrfol^ Iftffni)- D fiwt quH aHle Ii l*#oole. II- lMt qua von« 
Hii ea parUons. H hmi que vooe noa» en dfematifllei la per- 
mismon. II iMii quHs fieanent efaei noua. II eoiMriaiit qoe 
▼oua 80)rea poUs enver» lüi. S saffil qua tli Taulles le ftdra« 
n Importe que vous nous ayertieaiei de tont. H vant mienz 
qne ▼one j alliea tons-mtae. D aa pent 'qnH ne iqit pas 
eneore id« Bst^l po8s3>le qne tu aies sl pea de oottfianea 
en moi? H est imposnble qua vous soyea Ik avant wM, ü 
paralt qu'il alt irop pen #argent. U arriva souvant qata sa 
trompe. II est toaips que tous parties. 

3uT Uebung: 3^ mu|.', einen neuen 1^ ^aben. Wuit bu uni 
6 Übt 3u ^uje fein? 6r niu§ juerR un§ forntnen. Hüffen mir e8 i^m 
jelbft bringen? 3!)r mü^t un§ baüoii bcuac^rid^tiflcn. Diüfjen fie ba^in ge- 
ben? @8 fibiät fid^ nidi^i, bag fie ba^in ge^en. genügt e§ nicbt, bagmtr i^m 
unfctt Vnfunft mefbttt? 91 ifl nnS jebr (beaucoup) banin gelegen, bag i^r 
fte il^m no<l| Dor ^IJliitag ntelbet. ^8 i^ beffer, hxnn (bag) bu nid^t Don biejen 
tSfrü^ten iffeft. ?<ft o? mogltdt), bag er ]o »enig ScbenSart b^be? es jcbeint, 
bof? er c5 nid^t mod^en fann, ober nici^t niad^en toill. ereignet fi^) oft, 
baü bei^entgen QUr] unfetea be^en ^ceunb (oüen (oroy oi|,s) bcc ti niii^ 
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ifl. ^5 ifl 3«it, bü^ ttir aufbtcdjcit. d^S ifi rc(t)t, bofe i^r feinen Umgang 
mit lafter^often (vicieux) Ceuten ^aben Jüoflt. 5§ ift jclten, bafe man e§ jo 
gut finbet. 3ft e§ nid^t natiirlid), baß wir benjcnigen um Serjei^ung bitten, 
ben tt)ir bcfeibigt ^aben? ift nic^t nötbig, bofe bu bir biefeS onjci^afffl. 
(5§ ift »Q^r|d)cinli4 bafe id^ bicjon ^2tbenb in boS Goncert ge^c. 3ft e§ fieser, 
bafe ttir eud^ bort treffen? 65 ift fifiabc, ba§ i^r nic^t öfters ju «n§ lommt. 
eS tonljr, bafe i^r nid^t lommcn fönnt? 

( 4. 2)er Subjonctif fte^t in Sletatiofäfecn, fobolb ein Super- 
latif, eine S^egation ober eiticö bcr 2öörter premier, demier, 
Beul, unique (ciiijig) üorau^ gel)!; j. IB.: 

C'est le meilleur ami que j'aie. Voilä. Tunique souvenir 
que nou8 ayons de lui. Je n'ai j'amais rien vu qui m'ait fait 
tant de plaisir. Vous ötes le seul qui ne me trahisae pas. 
Voilä la premi6re et la derni^re lettre que j aie de lui. 

3ur Ucbung: 3)ü§ ift bnS fd()önfte 93ilb, »eld^eS bu tjaft. f)ah( 
niemals etttoS gehört, ttnS jdjöncr jei. 6r ift ber einjige, tocld^er mir treu 
geblieben ift. j^r fcib bie erften, bie bamit unjufrtcben finb, benen man 
niäfi genug geben fann. 2öir finb nid^t bie legten, rueld^c anfonimen. 3ft 
baS baS einzige ^nbenlen (souvenir), toeld^eg er euc^ gelaffen ^at? 

2)08 Parfait du Siibjoiictif. 

(Sonjugtret : 

• .que j'aie parl6 2C. bctg id) gcfpvod^cn l^abc k. 
. . que je oe sois pas parli 2c. ba§ id^ nid)t abflereijl fei :c,. 
. que j^aie eu raiHon ic. bag iä) diiö^t ^el^abt ()abe 
que je n'aie pas eu tort k. ba§ id^ nid^t Uured^t gehabt l^abe k. 
que j'aie 6t^ content 2C. bag ic^ jufriebcii gcmefcn fei jc. . 
, que je n'y aie pas <^t6 k. bag id) nic^t bort ßeioefen fei 2C. 

• • • • • 

. . 5. 6te^)t bcr Subjonctif m6) ben ä^erben, n)el$e irgenb 
eine ©emütl^Sberoegunö bejeid^nen; j. greube, ©ntjüdcn, 
gurd^t, 6taunen, S3etrübnife u. f. ro. 6oId^c finb:.. 

ae r^jouir fxö) freuen il craindre fürd^ten (S. je crains, 

6tre bieu aise fro^ fein ;.. .; r » • PI. nou8 craignons) 

6tre charm6 entjüctt fein appr^h ender bcfcr^cn 

^tre surpris crftaunt (ein ' - trembler jittem ' 

.fetre fäch6 betrübt fein ' ' ^" ' e'ötonner fic^ njunbern 

III > (je suis fäch^ ed t^ttt mir leib prendre garde fic^ in ^d^t nel^men 
t: in es fkch^ e^ tl^ut bir leib 2C.) (Je prends garde ic^ nel^mc 
regretter bebauem ' mid^ in 5ld()t) ' ' 

avoir peur fürd^ten (j'ai peur tc^ se plaindre fic^ beflacjen (je me 
i . fürchte) plaina, i^ous nQiAS^laignoDB). 




Siegt in ben 6äften, rocTd^c gurtet unb SBcforgnife ovA? 
brüdfen bcr !ü>unfd^, ba6 bie im ^^icbenfaö aii^efaßt^ ^^ättijfeit 
nid^t ftattfinbeii, ober nicl)t ftc^ttaefHui^t. l^eu mö0e^ .{o..tuitj) 
.Oör id^ SaÄbjoactif.iiß iöef/#. . . ... .. 

»eifpiele. • 

Je crains qu'il ne soit parti Qc^ fürdj)tc, er möge aSgcreifl 
fein). Je crains qu'il ne eoit pas parfi Qc^ füid)tc, cv mö^c 
nxä^t ah\]txd}t fein). J'appr^hende quil n© l'ait rc^u. J'apiir^hende 
qu'il n© l'ait pas re^u. Je m*6ronue que tu ne Taiea pas 
encore fait. II est surpris que nous ayons 6te ici avant lui. 
N'es-tu pas bieo aise que tu aies el6 discret? Nous sommee 
charm^s que vous soyez venus. Elles sont fäch^cs que nous 
n ayons pas 614 chez elles. fiegrettes-vom qa'elles ü'y aient 
pas encore ^t^? 

J^ut tteftuTig: Brilttl^teji bu, er mfige aitfidcgantten feiitl SBtr fUt^' 
teit,"t!e tnftflen nit^t ju i^axi\t flebliebcn fein, gürtetet t^r nid^t, td^ möge ef 
i^m n\d)i gcfagt $aben? @r füri^tet, eö möge i^nen itßenb ein Unglüä ju« 
flfpofeen (fliriv^i fein. ULUr besorgen, i^r möflct 3u jpÄt angcfoinmcn fein, 
dr tuirb bejorgcn, ba^ i^r itjm nod^ ni(^t Überoeben Ijobet. werbet 
ewl^ »unbcm, \>(^ xoxx feil |o langer 3^** nid^t $icr gcnjefen ftnb. 6ie tserbiti 
eilhnmt fein, bn^ i(| nt^t ^fKd^ oen^n il^n deivcfen Hfi. CKcnlr^ fnt 
fein, ba^ bu fo biel 93etgnUgen gelabt ^fi. njtcb bir (etb4|iilii. b4 Hf^ 
ttid^t ba gctrcjen ftnb. 2)kn »irb bebaucrn, bofe i^r fo un^öffttJ^ gettxfen feib. 
^i) rtunberc tnid^, i^r noc^ nic^t mit i^ncn ^abet barübcr f|)re<^en toollen. 
Sßir freuen nnS, büä bu mö)t länger bort ^afl bleiben »otten. ©eib if)r ni^t 
•temrtg, ba^ cittt ttttcm tl eu(^ ntc^t ^oM «laHdii nümf 'Cr 'itflagtfl^ 
b4 ba i^ng^feren 9ceiHib(n..aod^ ntd^ t»of(lc]|i|i ittiMim» UKr MM 
bccn i|nl, >jB bu itvi.W «)ei;f|ire4en «üfinL , 

6. ^er Subjonctif fteW tia^ ^onjun et tonen, roetd^e 
eine 2[^oraugfe|ung, Slbfid^t, SwQ^f^ä'^^^^fe au^brücfen, 
ober auf irgenb eine ®etfe anbeutcn, bafe etwa* nod^ nid^t 
witflic^ ift. ©ol^e ftnb: 

afio .qüe bannt , . ' k moins que toenn niil^t . , j 

pour que bomit de peur que ftu4.Sur<l^t 

avaoi' que (etoor . . pour peu que toeim nur. im 91» 

jusqu*& ee que Bi« Ylngfiett 

quoique obgleic^ soit que fei bag' 

bien que o^leid^ .ai:' r.« •*aap|kN6 que üorau^gefe^t, b<i| 

«ans que o^ne b($ aa.oas g»e p S^(fii ^l- 

ppurvu que torau^efe^t ba| ..i 

Afin qu'il en soit charm^. Pour que vous Tayez eu. 
Avant qu'il y ait 6t6. Jusquä ce que voue l'ayez fait. Quoi- 
que liifci^oa i^tjl* modestok ;.£ie|ivqu^iie ae iaio piia tu. >.&aDS 
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qa% 7 aleot ^t^. FDurm qae tu le hii aiea donn^. A moins 
«nie ta ne Tues pM perdu. De peur qu*il ne 8oii arrivd. 
ronr pev qne votis m^ayez tromp^ Boit qu'il l'ait dit. fikip« 
pos^ qn*elle ait M ches eile. Au cai que tti ne Taies pan 

8tt? Uebitna: Skimtt id) nidjt Stecht ^abe. ^bm de ff t^m, bf 
»or er abgetet^ tft. gebe e9 euc^ nidjt, bis i^r mid^ baruit! gebeten ^abt. 
d^r l^ttt e6 erfahren, obflleid^ wir e§ i^m nic^t Qt^a^i fjabtn. ^^r tjabt cS, 
obne ba^ t^r e§ gejui^t b<ibet. 3^ bin suftieben mit i^m, toenn et nur feine 
W^itn ecftiOt ^at. SQ^ofern t^r nid^t bort gebliebett {cib. 3^ aUtere auS ^urd^t, 

Swttfi i|it befttcflcii beftraft l|abc. WHatn il^ nur im 0erin0fleii foul sc* 
in fetb, toerbet i^r ber ©träfe entfielen. 55orQU§0c|c^t, bafe er ni^ 
franf getoefen ift. 5m QfüIIe, bofe er i^n ni(^ bort ^at treffen fönnen, »trb 
er ibn batjon bena(^rid)tigen. 6ei el» bcft {tt MamtH^ CMKfea if, {ei ba| 
f» nü^t ^ iomtnen »oOcn. 

97. Lettre de F^nelon k son neyeu. 

Cambrai, la. avril 1709. 

Je tonhaife de Umt mon eoeur, mon eher nere«, que 
Tons Bojez arriy^ äStrassbotirg en peHUte tant^i et que youb 
BOUS doDDiea bieiitdt de to« noavellet; elles me fonmt Umi- 
Joare u nai piaiav. II est fori k dMrer que tous trouvica 
totre r^Htoenl bieii eompoe^ ei que Tooe puissiea gagner 
nuniti^ et Festime des offioiers: c^esi un oeromencemeDt (r^ 
«^ceasaire pour ^tabtir la r^putalion d*UD jeuoe homme; et oe 
ft'eai paa na o«Yraga ftMsile, oar ob Iromre partout de« geae 
dMoim k eoBtenCer. MaadoK, je rous eonjure, francblee, 
la dispoailion de« esprits et le« mesoree que toub prenespour 
vom üiive akier d*eux* Lea gene que voita avea vua 4 Ver- 
aaiUea aoat eonteata de ifioua et Je ne doute paa que, ai ifoua 
eoitinaea. de bien faire, vous vous attiriea leura bont^. Si 
▼oua partes pour le Dauphine, mandez-noua en quel lieu U 
fkudra que nous adressions les lettres que oous vous ^crirons 
II fant Ätre content partout, pourvu qu'on fasse son devoir 
et qu'on ait dana le coeur ce qui fait le vrai bonheur des 
hommes. Bon soir, mon eher petit homme, je vous aime 
tendrement. 

Qmationiiaixe. 

1. Qu'est-ce que F6nelon souhaite k son neveu? — 2. 
De quoi le prie-t-il ? — 3. Pourquoi veut-il que son neveu lui 
donne bientöt de ses nouvelles? — 4. Qu'est-ce qui est fort 
k d^sirer? — 5 Pourquoi souhaite-t-il que son neveu gagne 
biant6t ramili^ et reatiine dea offidera? — 6. Pourquoi cela 
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ii*att-il pas uu ouvrage facile? — 7. De quoi conjure-t-il son 
neteu? — B. Qui est conltnl du aeren de F^neion? — 9. 
De quoi ne dottte-t-U pas? — 14. Pour quelle proviaee de la 
France le neveti partira-t-il bientöt? ^ lt. Qu*e8t-oe qu'Ü 
doil^ maoder k soq onole? — l2.,€QpineQtfaaMl ötfe|iartoyt? 
13. Em quel cas peut-ou toe.cootent partout? 

98. 

3(f) lüünfci^c, ba§ ^ie um balb mit einem SSrtefc Beel^ren 
[wogen], glauben @ie nid^t, ba^ er (^eümb (in ^i;iiter ^ejuni^l^eit) 
bort angcfomimu ift? SÖercen ^Eie il^iit iüd)t befehlen, bvi^ er^^^^nen 
bvilb Oiadnicl^teu uon fid) ^ebe? ^d) ^lücifle nicl)t, öa^ (eine ^^Hicrc 
^i)mn ^xi^^t^ tkxc\nü.}m c^emad^t ^aben. Jaüe il^r i^m ncc^ 

nickte bat?on ^vV^ü^ l}abet, ratbe ic^ eu<3^, balb ju t^un. @ütt 
unll, bag njir feinen J^a^ ^c.^eu unjere i^etnbe f^aben, unt> bog wir 
nic^t neieifd^ auf i()r OJlüif jeien. ^d) fann nietet giaukn, ba^^ iljr 
auf uiijcr (^(ü(f neii^ifcf) ^^eioejen jeib. lüJir beforgc», er mc^-^e nic^t 
immer K\c\m%t ^cm\a\ jein. 3eit) i^r nic^t frol?, ba§ i^r hit %d)tun^. 
berer ^^cmonnen ^abei, mit oenen ibr Uniy>iiui pflec^et. (^cnüc;t c^. 
nid)t, l)a^ mx ibn ih^h cer fünft Dcijeii bcuaduid)tu3en, ben er feit 
fü langer .Heil erivariet V (Jri? nt i'd)aoe, oafj biejer Äaufmann 
nid)t in biejer *Stabt ctabUveü farm, in iiHli)cr (n>o) er [o tariv^c gcs 
trennt ^at. (^ö ift nct^irenbiy}, baj^ tinv imferen bt\^iünben, 
unb ba^ wir bic ^c^tunc^ ber iUenjd^en geiuinnen. ^•iid)ct, bi^ i^r 
baö gcfwnbcn '^abct, n)Oi?on ic^ gcfteru [mit] eud) jprac^. STC^o^in 
tüoUen @ie/ bafe 3^ncn bie ^üc^er id?id:e, ivcldjc ^ie .yfanft 
l^aku? 3^ t)ctjpTed^e ewd^ biejc«» ^erönugcn, »otaiiögeietu, bag euer 
Stirer mit eu<i^ hie bal^iti tunner ^ufriebtn getixien ift. ^ir UHrbcn 
biffe SÖriefe mö^ N. abreffiren müffctt, too S^txx P. fi(^ öeloi>]^nli<iS> 
fecfiRbft. 3^ t^ctlangr, bag J^ebcc tooit eud^ feine $fli<^t tl^ut. ^4 
fcl^ cö gern (Jl'aime), bafj il^r eud^ mit nü^Ud^en $)in9cn M^^Wö^t» 
(Si toirb il^ leib tl^un, bag (Bie il^m nid^t SeBetDol^l gefaxt ^okvU 
»unbre mic^, bag @tc ben 9J2ut]^ gehabt ^aben, e^ i^m f«^ 
gen; tüirb mic^ fteueni toenn (bag) @ie mir (^elegcnl^eit gcl^eii«, 
3|nen nü^lid^ fein ju tonnen. ÜReine 3Jlutter finbet Tud)t, ba§ melw;' 
35afe gut gewallt ^at. (5ö genügt, ba| mit ©ort gegeben 
^bcn. ^t^t^ Aft ber äRenfd^, ber inmicr mtl feti^ <Sdf^td^ 
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3)ie tSnbuugen bed Imparfait du Subfondlf 'finb fdt^enteV 



T. 
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iHse 
isses 
!t 

issions 
issiez 

S3eifpiele: 

bo| ^ genfeffc K.. 

que je jouiss© 
que tu jouiSseS'' 
qu'il jouit 
que n. jouisBious 
^ue V. jouissiez 
qn'iUi jouisseut. 



.1 j. 



III. 

isse 

isses 

it 

issions 
' issiez 
' ' issent. 



bo^ id^: iMitlöre }c. - 

que je perdisse 
que lu perdisdIMS 
qü'il perdit 
que nousperdission^s 
que vous perdissie*- 
qa'iU^ perdissaat. 



iessemDler qlculicn 



. > * 



asse 

asses 

ät 

assions 
assiez 



que je parlasse 
que tu pailasSM 
quMI parlüt 
que n. parlassious 
que V. parlassiez 
qii>1l8< parlasseHt« 

ConiitQixdf: 

t/ahir >CTr(itVir } bcjja^enb^ ' riji^'öhii^^ iiac^benfen ! tertietiienb; 
(fefendre licrBJelen ) ' rebdre jurüctgebcn j 

• 5Do^ Imparfait du Subjonctif bilbet ittö« bei aßen 5?ex66Ti, 
iHbem mttt^ ber ^vmt&k (^tmi^ bei» SiDgi^ ^b«l ^FaM^'dofini ^#4 

" ' J!Htbe^foitb(|'BQ$ Ibparf^^^ «ettett 
«lletL 'veiiii*j *ffllre, voüloir, pon^oir, d^ir, ia[ettt:ej''dire wtb 

','.*' 21 110 c lue übet mirb ba^^ Imparfait du Subjonctif, meini 
8aii Selb b^e^^ ^auptia^^e^ in eiiuv iHitiaiißeuen 
Liiparfait, ^J^^ Ouiidiüuüüel ft^ß,*.- jj^,^' 

li^ fallai^.; . ,jf.,)^j. f rt. II.;;? s.o Je voulais. , >,/) \ii»<J6c 

que je quit- J^^"^>l^s 

Je voudrais 
J'aurai« voulu 



II fallut 
Ii a faiiu 
II faudrait 
Ii aurait faiiu 



que ^Ay(ü»' 

j tissez. 



gar Hebung: BRan fotbetic (D6f), baB id^ Uieie» erlauMe, 
bot Me fiii^cv {4^icltciu dS loftte «ed^ loemt man i(tt ^afte. dl loCte 
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niHli^, baB bu mocflen ant&mfl. tvftn ni(j^t rtd^, ba| Sie t^n bestpcoen 

tabeltcn. möchte, bnfe i()r c§ Dcrfiäßet. ^)Un lorberte, ba^ toir bic m» 
feUfc^aft toevliefeen. (^r üerlan^te (1)61.), ba^ nun il)m geljorrt^te. BU üerbot 
(Dot j Den ftinDcru, Öuß biejc iljre ftkiöcr bcjd^muijtcn. ilÖir »üuid^tcu , baß i^X 
eudj jictttct. märe mir nid^t üi^ {^(i) iuUri)c nic^t Ucbcn), ttwnn bu biej^. 
j^öneit IJüc^er bctlörejl. W\x itDeifcltcu (Imp.), ob (bafe) er unS emartcte. 

^abe nic^t ßcfunben, bafe i^r un§ Ökrcc^tiglcit tciebcrfa^rcn lief^cl. Maft 
^ nif^t flCfllaubt, boß ic^ ben «oc^en ipannte? il>ür c§ fieser, bafe fie uu§ 
ftiDaitekn ? od) munle i^n bcrtljcibißen. Xu muBtojt es i^m jaijcn. 
miikU unä ijauou bciuO^iulitigen. ÜJir müfeten jic il^m bringen, ^ijx müßtet, 
mii linf {|)telen[. Sie müßten fie bort antreffen. (Ss »äre 3eit, ba§ mir ab« 
ttfqilfh. @ö to«t^ Wöbe, »enn i^r nt(^t flubirtet. (5S wäre mir ^e^r baran 
geUgcn, Dafe bu mir baS 39u(^ üljicftcft. (f§ märe bcffer, toenn idj eS nidjt an» 
nätjme. 3cl) fountc nic^t bcl)auvtcii, oaB er Unrcd)t t)ätte. (^ö njöre ju luün^ 
jt^en, baß Du bantboier flcgen uik^ mareit. ^i)x wäret uid^t bie erjten, »eld^c 
bamit uniuirieben tsdttti. motzte, baB iffi bolb fömei tofire nöt()ig, 
Mt^'lf^^ ^ $(ttte getDflnfc^t, baft i^r mit me^t Clifer arbeitetet. 
UdMIkti, bo§ i^Y nt^ts babon jagtet <B toive beffer, h>enn ic^ nichts 
büüott n&^me. ^amit bu lämeft. Dbgleid^ er ttottte. O^ne bab wir es» 
louRten. eci 03, baß jic cfi,Jpj>lUen, j^i nii^t Iw^njfg^., %c^Mc^ 

*ftul ber i^ctbinbumj be^^ Imparfait du iSubj. eiu^^ ^ilf!^^ 
uerb^ ijii^ eium Pajrticipe passe ^ e^^^ / „ ^ 

Sal Pliis«Beparfldt dn Subjonetif. 

Conjugirft: .. . , 

que j'eusse Iravailie 2^ . bag id) gearbeitet ^äite ic. 
que j'eusse k. " tvif; ic^ gel^abt ^vitte 2c. 

que fusse ^>ar(i ic. , bajj ic^ abgercLj't iväre jc. *' ^ 

que j'^eiisse jc. tag id^ o^^^^l^" ^^'^^^ 

que je n'eusde paa voulu ie lui ba^ i4 i^tu nic^t ^ät|e lagen 
dire le. . wollen ic. ^ 

quQ je n'eoj^se' pÜ8 pu fes leur; bag ^ :i^n ^tU, 

• ^uvojrer ic. ' ' ^ . • 'fönnern.. ' V. . "7 

8nt Utbung: W\x fürchteten, ba^ ibm ttgenb ein UngliUt be^euifi 
Mbc«. p4 befolgt^, ibr.mOibtet ni<!bl ju ^auje ^^n)e|e^ {«(Hm S^NflM 
nfifl, et tofire )u fpSt angefommen? SBunbette^ bu nM^i bab toir \o 
longe nid)t f)icr gettjcfcn toorcn ? (5ö würbe mi^ freuen , wenn il^r bort bicl 
SBcrgnligcn geljabt I)ättet. Söürbc eö il)m nic^t leib t^un, wenn jcin 33ruber 
Iranf gewefen wäre? gaQe bu i^n nid^t angetroffen b^tteft, waS b^tteft 
btt getbanl IBentt. nttir ^einrid) feine Iflid^t erfUUt Mtte. Q^c.bitKreS 
v^mät «MMf^n »iff. flÜmn'fte nttr it^ ^iitgflfn finböflici^ aettcfcn' wären. 
9» wäre möglifb geutfeo, ba^ er trU|er «imefoiiiiutn «»äre. @# wftrc' Hnre^i* 
gewejcn, wenn mir ni^t bit^g^dongen wären. 65 wäre mir fcbr baian gelegen 
gewejen, bab bu es» mir früber gejagt bätteft, (5§ wäfc, ju wünfcben gcwefen, 
bol er bantbarer gegen niidj gewejen wäre. @§ wäre not()ig g^wefeo, bab ^'^t 
c« ibm gef((|ltt bftttni. 'fdfc |ltttn ^ttoMW, bab ib^^ i^n "bott'fti^t ütiaf 
tcofiA ptlet . ' : .i.i 't: •' r .'. •1 '* ^'.^ 
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Je suis cbarm^ d'apprendre que tu sois de retour saus 
hccident et daos une heureuse diaposiiion d esprit. Je voudrais 
inaintenant que T^tude ne te ftt pas moius de plaisir qu'avant 
ton voyage et que tu t'y remiases aussilöt; car le teiups est 
pr^cieux et la vie si courte quil taut (|ue nous pj^fitions de 
touH les moments. L'homme sensö sait comment il doit le 
mieux empioyer non teinps; j'ainais il nVst oisif; il est con- 
sliiinment oceupe, üuit qu'il s'amuse, soit qu'il Studie, car rieu 
liest plus iiiei)risal)le (ju'uri homme paresseux. Je ne eroig 
pan que tu perdes ton teinps, mais il sorait possible que tu 
neusses pas eneore Tarnbition de vouloir sur]nisy( r les autres 
en eoDuaissances. Souge au plaisir que tu ^prouveras, si tu 
Uoiives que tes connaissanccH sont superieures k Celles de 
heaiic()u[) d autres jeuocs geus, m^me plus dg^s que toi. Que! 
honneur cela ne te fera-t-il pas! Avee quelle disünctiou te 
traltera-t-ou partout! Vouloir surpasser les autres en 
mönte et en talents, c^est une noble ambitioo, tandis que la 
Dianie de les 6clipser par sa naissance, son luxe et la richenae 
de ses habils n'est qu'une foile vaoit^ qui Voua ((Sinm) rend 
ridicule* 

Questioimaire« 

1. De quoi te p&re esl-U cbarin^? — 2. Qu'est^ee qu'il 
▼oadraii? — 3. Föurquoi voudriHt-il que son ü\b se remlt 
aii8ril6t & r^tudef ^ 4. De qaoi fout-il proflter?— 5. Qu est- 
oe qae l*hoinine seus«^ sait? - 6« Comment n^est-il jamais? 
— 7. A quoi est-il coustamment occup^P — 8. Qu'est-ce que 
ie p^e qe eroit pa»? — 9. Quelle ambition voudrait-il que 
sön III« eüt? — 10. Qu'est-ce qui ferait plaisir au fils? — 11. 
Comment serait-il tralt^ partout? — 12 Qu'est-ce que le peie 
appelle une noble ambition? — 13. Qu'est-ce qu'il regarde au 
contraire comme une fülle vauit^? — 14. Comment cette va- 
nit^ rend-elle les hommes ? 

* 

100. 

möchte, ba^ er o^iic Unfall t)on feiner 9flei{c jurücfgcfoim 
men ludre. ^&reß bu nid^t augerorbentlic^ erfreut, »enn (ba§) bu 
bte ^aäfxiäft t)on feiner glücfli^en aiü(ffe|t ^ätteft? bu nidft 

omIouM, bag tt)ir biefe ?^ctfc mad^ten? 3d^ möchte, bag t^r eure 
äett bejfer annjenbetet, ba§ i^ir fie nid^t verlöret. !Dad @tiibtum 
koor M einzige, loeU^cd tl^m ^crdtifi^fn mad^te. Obgletc^ bie .^cit 



^ kjui^uo i.y Google 



fc^r furj mx, kcnbigtcn xott bod^ bic %cMt. 2öir Beforgten, tl^t 
mochtet nid^t beii ^^ünfHgften 5lugenbUcf bcnu^en. gütd)tetet i^r, toir 
möd^teit bicffTt ^hunenblicf benu^en? @Ö ^tte un0 {e^r leib getl^on, 
to)cnn i^r ^icr allein geblieben tt>Sret, »äl^renb toix bcn fd^5nen 5lbenb 
(G6n.) auf bem ©pajicrgang genoffen. @6 toSre fd^abe, toenn 3cne 
eud^ in Äennhtiffen überträfen. ^ fam unjutrieben auö ber Gefells 
fd^aft jurücf, obgleich man i^ bort mit 5luöjeid)nung be^anbelt ^attc. 
3(1^ »dre nic^t erftaunt, »cnn 3^re gr&ulcin 33a(en aUc biefe ^)amen 
bur<^ ben S^eid^t^um i^rcrÄleiber überträfen. ^0 »dre §u toünfc^en, 
bag jtc el^er ben SBunfd^ l^dttcn, i^ren ^cift mit Jienntniffen ju be= 
reichem unb il^r §crj mit iugenben ju fc^mücfen. ^c^ ^abe oft ges 
Wünfd^t, bag fie nid^t immer fo eitel gewefcn n)ären unb (bag fte) 
Weniger Eigenliebe gehabt Ratten. & tü'ixt too^l möglid^, bag er 
meinen 33rief nidbt erhalten ^tte. 2öenbet bie ^tit eurer 3ugeub 
gut an, bamit i^r einft bie ^flic^teu eurci^ <Stanbe3 mürbig erfüllet. 

n>äre mir fe^v lieb, njenn meine ^«^ulbner mic^ öor meiner %h 
reife beja^lten. 5lBenn @ie mir nur im (^Hnuunften ^\)v 45ertrauen 
fc^^cnfen eilten, fo »ürbe i(^ 3l)rc 5lngclcj]enl)cit balb geordnet ^as; 
ben. ^Dkin trüber toirb l^eute nic^t fommen fönnen; er ift terl^in^ 
htxt (il lui est surveuu un emp^ement). münfd^te jebod^ 
ff^, bo§ er fommen Wnnte. (5« hjatc mir fel^r lieb getocfen, toenn 
®te fld^ meine« ^uftrage^ Balb entlebtgen fßnnten. — ^l^r mü§t 
gut gefc^lafen l^aben, totm mjffi^ t)on bem ©en^itter l^eute iRad^t 
gehört ^abet. 3^^x mügttt morgen fel^t fdi| okmfiia, mm ttod^ 



2öie fd^on bcfannt ftcl^t bcr Infinitif nad^ ^titmöxitxn, xok 

Souvoir, vouloir, devoir, esperer u. f. n). ; bann aber aud^ nad^ 
e, pour. ®r fielet aber aud^ nad^ anbern ^räpofitionen, 
roobutd^ bie fransöfifd^c 6prad^c eine SJlenge fe^r (^ebräud^lid^cr 
Söenbungcn bewirft, bie bem SluiSbrudt t)iel .^ürje c erleiden, xoä^)' 
renb betfetbe Hu^brudf im ^eutfd^ ^fig burd^ eine perfönjLi^e 
Stebeform gegeben toerben mu^. 

Goldfte ^^ofttionen finb seilet: . . i 

MOS ol^ 3tt apr^ nac^bem 

aflo de itm pour («it lafinilifl um 

au Ken de onflott pour {vAi Ufiam pMnA^^.tteU. 

avant de el^e i 
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Le# dcoß'ew'^lUdienJt'^t^ ^i^trulre (fid^ Bele^tw). . Avant, 
de parier; il (iki f^^chir C^ettQr. ffrU^t tn^g i^. 
beMbJ' ' AVant d^^ i^fl^c^hi^ij» (^eöot Uk feroid^,, 

badete id^ nad}). Avant de pader, . .rj^fl^^Wus i^ti^ox, im 

tpra#, bad^tcfl bu tiad^). ' , . .* j.,,.'/. , . . 

«onjugirct bicfen Sat ttHtof ! ' *' 

• '.r. :; i'';^. -. l^ttc, ging au«.' ' 

Apiite avdir ^t^'^afäde, je 9tad^bcm ic^ franf getoefeti ttar,' 
^ «entia d^autant plnfi le pHx ' ^\ßt ^ ben ^ert^ ber^ ^0:^^' 
de la saiitö. -»^^'' ^ fimbl^ um fo mel^. 

3^*t Hebung: D^nc ju arbeiten. O^ne ju gc^or^cn. D^ne e§ 
UTty gefaßt ju l^abcn. C^nc c§ bort öcrtoren ju Jaben. Cbife bort gemc{en 
3u fein. 0|tte beti ttut^ gel^abt sti ^ab'ett Ol^tie mit* bttmet %ov»Avfe ge« 
ma^ )ii 1^6ea. — Um c§ mir jancn. Um mir baüott abinrat^cn. Um 
ftc (la) i^nen 3u öcrujeigern. Um bort arbeiten. Um nn§ bal^in etnjula* 
ien. ^nftatt e§ uns ju laffen. ^Änftatt it)ni ju oerbictcn. ^tnjlatt bort 
gettejen lyx fein, ©^c ic^ arbeite, ^^c toir anfangen, (^^e man l^inuntcr» 
peigi ß^e btt flttßfL (g^e i^r Ipielet. ($^e Re batüber na^benfen. (SJe i4 
atosifk. IS^e b« jutfidlei^rieft. @^e et ims tmUb: d^c tohr ei ittn jittUd* 
gabet^. Ö^e ib? fü i|nen leitet. S^e fte unft babon benaii^ri^tigten. — ^Rttd^» 
bcm er geblieben war. 51a(^bem \^ es il)m gejagt l^attc. 9lad^bem bu mit 
baöon eraä^lt tjatteft. 5ia(^bem fie un§ bort ermartet t)atten. ^JKidjbem ttjir 
i^n gehört Ratten. Slad^bem i^r eS erfahren hattet. Um ju jpielen. äöeil 
gejpielt ^otte. Um px geljord^en. 9Bet( i(^ ni(^t ge^orc^t ^abe. Um n^t 
bort eine 9lil4t jubringen äu müffcnf ffeil er nic^t boxt fine Ülac^t jugebra^t 
^atte. Um ju erfuCen. SOßeil tt)r eure ^fii^ten ni^t erfüßt J)abt. Um bie 
^Ittfgobcn ni^t oottenben. äQeit fte iiite ^u{ii(|bat fic^t^j^^fitbiat Ratten. 

! ' loa La dinde et la fdtits^. ' ' 

Une dinde menaiC ses petita dans les (»amps, A{)r4a. 
avoir ramass^ les petita grains qu'ils trouvaient dans leur 
chemin, Iis entr^rent dans le bois, oü ils recontrerent une 
fourmili^re. „Approchez, mes enfants, dit la dinde: voici un 
tr^sor. N'ayez pas peur, mangez sans cereraonies ces peliLs- 
insectes : une fourmi est un moreeau friand pour un dindonneau. 
Que nous serions heureux, si nuus pouvions echapper au cou- 
teau du cuisinier! En v^rit^, l'homme est bien cruel et tr6s 
injuste de nous dötruire pour satisfaire sa friandise.''' ' ' 

Une fourmi qui grimpait sur un arbre, entendit le dis- 
cours de la dinde, et lui dit : „Avant de remarquer les p^ch^s 
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d'ini auüe, examinez votre propre conscience; vouft ne 
devriez pas, pouc, ua iful d^f^ftoi»^ /d^Uuifft, toute une race 

Nou.<; voyons lef^fi^£i^a|p 4ff^tFR.^ ^f"^ sommea aveugles 
Sur le» nötres, 

' •-' " • ' ■ ' •QuMäoitoai». 

1. Oü la diiide menait-elle ses petits ? — 2. Qu'j faisaient- 
il8? — 3. Oü enlrereiit-ils apres avoir ramassL' les ^irains qu'iiö. 
trouvaieut dans leur chemin? — 4. Qu'est-cequ'ilsy leiicuiitr^»,- 
rent? — 5. Que dit la diinl*^ :l ses petits? — 6 De quoi hc 
plaii^nit (beflviv^rc) -eile? — 7. Qui aeeusait-elle de cruaule et 
d'iujusLice? — 8 (^ui entendit le discours de la dinde ? — 
9. Oü cette fourmi grimpait-elle ? — 10. Quedit-elie 4 la drnde? 
— - 11. Quelle est la moraie de cette fable? 

iSf^ toir in ben ^alb eintreten, lagt im6 fe^en, oB. toir *niil^* 
bsc^jOH' fbii»eii.. fLnfltttt Qmfl&ifbe gn mad^en, fotttet litUt 
anfangen effen.. 9)la<^et feine Emfl^nbe 1 fud^tm )mt fDl^n^ 
gen bid giim fftbenb, c'^ne (tbaf (rien) $u flnhsit. IQ^e* foemtet 1^ 
e^ feigen, oi^ne e^ auf^ul^cBeiif SSßir |a6en bin ganzen SBolb bur^ 
gangen, oi^nc einm mteifci^i^fen anzutreffen. , 5tnftalt ^era^i^jifow!?' 
men hlxtlm ixt ftletnen, tDO fie looten. Slnjlatt t^re greunbe cmgus 
treffen; tra^ tAfeiitf' Hetfient' iiinr SfRMbe OM. Hut ben 'geinben ju 
entgelten, tjcr6argat jlc in einen Sßolb. $>er ©drtncr 1(1: in ben 
©arten gegvtngen, um bie5le^>fel »cn ben Baumen ju ))fiü(ten. ^)iefcö* 
Äinb ift (ranf geworben (tombtS malade), »eil e^^ ju inc( v^ec^effen 
^at. ^iDiejer '8(|üteT ift bcftraft luorben (a 6t6 puni), m'xl cv jcuie 
^tufvvibe nid^t gemacht {)at. -Ulan hat umS iielai)cU, lueil mir \n 
laitAc .icjpielt l^abfu. (^I^e id^ meinen M5aui um bie (frlaubnifj bat 
auo;^u.]el)cii, becubigte ic^ meine jliui^abcn. 2öarum ^eigteft Du uni 
bviö ©emälbc nid)t, e'^e ou cö ii)m i-errauftcft ? 3ÖolIen 8ic nid)t 
gu 5lbcnb effcn, e^e 'S'ie . in i^r 3^'"^"^^ ^uii'ut gel}cn (rt-atrer)?^ 
(J^e tDir bic ^c\:)itx 5lnberer tabeln, folieu triv bie unjrigen üerbcjjein. 
Otad^beni mx beu ganzen Xag gearbeitet Ratten, ijjielten »ir. ^iadj^?; 
bem ic^ meinen S3rief beendigt t)atte, Bat id^ meinen fleinen Brubcr, 
i^n anf bie ^ofl ju tragen. D^idbbem bic grcmben bie iDlevfmür?' 
bigfeiteu ber Stabt c<e(cBcn Ratten, fcbrten fte in ben ©aft^of ^urücf. 
(Sla<|bent ftc k. gefeiten Ratten, bie §remben fe^rten in ben (äaft^of 
gnrücf). Diad)i>cn! er ^t}ttn iöricf gelefen' l^atte, reid)tc er mit bie 
jjanb, 5^a(f^bem fic bie ^icIOHbrn^ eri^altcii IJattcn ^.^atet 

f 
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Dretrnibfßttfjijllc £ecttotu 

Saf Participe präsent. 

^a« Participe präsent wirb bei bcn rcgclntäfeigcn SBcrben 
ber I. unb III. (Konjugation burd^ Sänl^ängung bcr ©nbung ant 
an bcn Stamm gebilbet ; 5. 33. : parlant fprc(|enb, vendant vtx- 
faufcnb. 

^ic SBcrbcn bcr II. Konjugation fd^tebcn sroi^d^en Stamm 
imb @nbung iss ein ; s. 35. : ob^issant gel^orcJ^cnb (gel^orfam). 

9(uf gäbe: SBilbet ba§ Participe präsent ton travailler, acheter, 
refuser, trembler (gittern), finir, salir, bfttir, choisir, agir (^anbeln), r^pondre, 
rire (lad^en), promettre, permettre. 

Participe present von avoir l^cifet ayant; t)on ^tre 

stallt* ,lt:' j! vl?(J ,'».1 m. 'Ü Uli ' 

Participe present n)irb crften^ in abjeftiüifd^er 33c' 
bcutung gebrandet unb mu6 fid^ bann in Qa^)l unb ©efd^led^t mie 
ba^ ^Ibjeftiü nad^ feinem 6ubftantiü rid^ten. j /<i 

Un fils ob^issant, ' des fils ob^issants. 

Une fille ob6issante, i'^f^^ des filles ob^issantes. * 

!..;•. ••• i' 

,3wr Uebung: Sine licbcnbc Butter, ßicbenbe Äinber. ^aäf'btn» 
fc'nbc ©c^ülcr. ^a^bcnfenbc Schülerinnen. 2angtt3etlcnbe Spiele. 95crliercnbe 
Spieler (joueur). ^onbelnbc ^enjc^cn. Sad^enbe ßinbcr. SBogcnbe Saat* 
fclbct. 6inc jitternbe f^rau. Singcnbc HJläbc^cn. 



^aS Participe present bient ferner jur SBcrfürjung be^ 
9ie(atii)fa5e^. 3[n biefem galle rid[)tet e^ fid^, roenn ein Dbjeft 
barauf folgt nic^t nad; bem Subjeft. ' • 

Votre fr^re qui travaille jour Votre fr^re, iravaillant jour et 

et nuit, ruinera sa 8ant6.' nuit, ruinera sa 8ant6. 

J'ai vu un cheval qui tratnait J'ai vu un cheval tralnant son 

8on cavalier. cavalier. 

Une m6re qui caressait son Uue m^re caressant öon enfant* 
enfant. 

Ma soeur qui lisait un roman. Ma soeur lisant un roman. 

3ur Uebung: SJJein fjreunb, toeld^er ctoaS !auft. (5in §ür1l, 
toeld^er feine Untett^anen liebt ^rr N., tDcl^er in bie i^ird^e ging. Sie 
5£)amett, tteld^e unjcrc Stimmen Nörten, 2)ic Äinbcr, »el^ i^re öliern nid^t 
fanben. 6in Kaufmann, »elddet bie Seute betrügt. S)a§ aßafjcr, »elc^cS bon 
ben ^rgen herabfliegt. CEtne ^rau, toeU^e bor (de) ^yitö)i gitterte, ^äbd^en, 
iDclc^c fd^5ne Siebet (chansonB) (f.) fangen, ßinber, tseU^e i^re (Süttn 
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nottn ImgiDcilcti. Stfiie, iMf4( iftcti dm^R tilitt Q^tti^itt. 

5DaiS Participe präsent bient enbUd^ noci^ ^ur Seiliuiung 
bed Slbperbialfa^. 

Oomine je 8ub malade, je ne titant malade^ jene (Sortiraipas. 
sortirat pas. 

Pmsqoe noos avons €i€ indis- Ayaot 616 induposös, noas ne 
poB^i) BOOS ne pouiroiis pas poutmifi paa' sortir. 



Lorsque mon aml okiteiidit ma Bntendant ma voix, mon ami 



Aprte qtie nout eümee (Aprte - Ayant pass^ quelques 'aeaianieB 
avolr) pa8s6 quelques se- lacampague, DOiuretoar- 
maiDes k la eampagne, noos nftmea h la yille. 
letouniftmeB k la yiUe. 

3ur Uebung: ®a ^ Popftoel^ (abe. SBetI bu bettte Aufgabe ge« 
tna^t ^ft. tDXX bie 9lQ(!^ri(!^t erfuhren. SGBann xöf bte S^tt t)abc. 9lad^» 
bcm i!^r ge^^icU Rottet. S)a id^ jcincn 93ejuc^ ni^t empfangen ^abe. S)a »tr 
un^&gU(i() Jinb. ^ad^bemfte bie ^rüd^te gegejfen Ratten. Slad^bem tsir unfec 

Öl liemu|i fallen. Seit tak biefcit wraen iM JSefu4 gei^abt l^own. 
baa et bie 64Mi 0« bataflio) Mdsteti patte. 

%k beiben 6a|e (^auptfat unb ^^ebenfa^), toeld^e burd^ 
ha^ Participe präsent mit einanber t)erbunben ^nb^ föntten ent> 
iDcber (trie in ben ©orgefül^ttett Seifpielcn) ba^felbe ©ubjdt ober 
««rfd^iebene @ttbidte loben, erften gaQe entflef^ bie ob« 
|ftti0i0e, im sioei&n Ue obfobite $attUipial»Sonflni!tu^ 

Ha m^re 6taot malade, ma soeur ne peut pas sortir 
aujourd'hui. Mon fr^re et moi ayant quitt6 l'^cole, notre 
p6re nous donna la permission de faire un tourde promenade. 

Jtir Uebttng: 4)« tuet 95nibcr !ran! ift, fo tnilfet i^r eure ©Itctn 
bütoon Um^xx^^tXL %U bie ^rcmbcn abgcreifl toartn, fcJjrten loir naiff 
^aufe gurüd. 9la(!^bcTn SEBil^cIm jcinc Aufgabe bcenbigt ^atte, lub i^nßubtoig 
)u einem Spaziergange ein. meine @d|)n)eßec angetommen toar, gaben il^t 
mifere @ttetn bie Haitlitttt, i|ve ^uitbiititett }tt b^^en (aller Toir). S)a 
BttlR C^eim nt4i ^ßm^ l^rmSgen ^at, um in ber @iabt 3U mol^nen, fo l^at 
Üm mein JBatcr gerat^cn, auf bem ßonbe ju bleiben. ÜRad^bem bie getlibe 
bte €iSMi tieclocen ^eit, aojien ut^ete ^kneKfiie in bie @tfibt ein. 



{Dem PtePiicipe prAsent teteti en tmtmS^e^tiit, tm eB ffet^ 
wcivü^^ mb ifM^m luni Sitbfiantio ju nm^en. (K bestellt 



rmzy ü eoornt Te^ aoi. 
Quaod je sidsobeimes paraitd, 
• je Mii9 heiirenx. 



courut Vera moi 
£taoi ehes mes parents, je stns 
heoreBK. 
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fi6) o^ne en iwf ba« Obi« bejlel^t. ' ' • ' ' 

11 me dit en entrant. ' ^ fa(^te mir kirn §eretntrcten. 

J'ai rencontre mon ami, en 34 meinen ?^teimb anr^e; 

f^UftQ^;.^ r^gfise« . . treffet^ toi^fim iA t^.^c^e 

ging. , . . . ( 

J'ai recQoM mQ^ mm aljaiit |abi >ineiiim .gveuiib onges 
4 r^lise. trogen, ittbem et (toeld^er) in 

. hl bte.Aird^ ding, (^d^ (ale 
mdieft m bie ilir<|e gdjeitbeii 
gtcsmb »«Ktdroffm). 

3ui Uebung: (gr craÄl^lte cS mit laddenb. @r ßcft^nb mir jitternb 
fiHit ^(Ifv. 1^ gtti^tefl Wn. 9t«inbcsi» itten )» %ferb ftiegft. ««t 
gtUlteft ben ^remben, inbetrt er ju $ferb fUM. ^tn Sirittnb beotgnete, 

al§ er bie %xtppt hinaufging, ^rrn N. ^cin ^tcunb begegnete ^errn N., 
ol5 biefcr bic ixtppt ^inauffling. ^(^ tioXit bcn i^errn Softer (docteur) gc» 
fehlen, alS td^ bei meinem Qiieunbe eintrat, ^c^ ^abe ben ^erm ^üor ge* 
leben, als er bei meinem ^retmbe ettttvat. 

109. I^a mott et le büolieroii. 

Ua vieillard aj^ant, eonpi^ du bois et T^^tit charg6 8ur 
8011 dos, aUait le porter Ivi; naai9 troiiYa^i le fardeau 

trop pesant ii ie jeta k tenre en appelant ia mort. Celle -ci 
dIflÄt accourue et ayant demaild^ im vieillard pourquoi il Tap- 
pelait: „Pour m'aider ä redharger 6% tedMi^, luÜ r^poiiÄt 
rinfortuni^ jem tv^mblaat . - « 

Qaettiottnaire* 

1. Qu'est-ce qii'un vieillard avait coup6? — 2. Oü l'avait- 
II charg6? — 3 Oü allait-il le porter? — 4. Comnnent trouva- 
fc-il le fardeau? — 5. Oii le jeta-t-il? — 6. Qui appela-t-il? 
— r 7. Qu'est-ee que celle-ci lui dauMMida? — Quq K^pondit 
riüfortaui^ en tremblant ? . . . - 



104. 

$)a @tie ni^t im £l^ater geiDefen finb, fo Umtn @te über 
bod (Btücf, iDe^e^ man ^efpielt l^at; nid^t uttfjfüm. 9lft(l^bem tvjt 
unfer i^<nt4 unb unjcren ©arten tcdtottft l^attcn, mlle|ot tobe bic 
@tabt, um auf bem Sonbe »eignen. SSto ba^ ni^t bct gljbts 
ttttbfie (Sieg, »dU|m bicfar ®f|Kcal bmiH|fti;a8m <^ 
bcobe Zelter ^ ij^re fi^ttecfi. fii^t Im Ui^lWEe Iptrlagm» 
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biefe ©^ülerhiiten fe^r {!e%^ gefonfmii f!nb, fo toerbcn fU Sics 
le^ Unten, too^ Ü^tten tifi^l^ fein I9irb. 9Ud ber Edne ©reget 
eine Ocffnung In bfr ßetfe fal^, fc^lüpfle er ^inbnr(i( in ben ®artfn 
be9 9lad)Bar^, irtrfr'bm ffc^^fe^ fteblcn. 3nbem er fefaie Itafd^cn 
ntitSle^feln füllte, jal^ er ben (Jijentl^ümer, tDeld^er il^m (il^n) mit einem 
@totfc brcl^te. 9{a<l^bem (Sre^öt bic 5lc))fel jurücfgegeben l^attc, t>cts 
fpiad) er bem SRad^b'at/ fi(!^ rtte toieber etncö ^Diebftal^lö ft^^ulbig ju 
madjcn. ^ie OraÖmüdPett, tietd)e alle Oertcr ber ^bc erfüflen, bc? 
leben fic burd^ il^ie jartcit iMrter. 9tad)bem ber g^cmbc ben crften 
SÖiffen jiim 9}lunbe gcfüJirt batte, begann er auf eine fläc\li(l)e 2öeife 
feufjen. i)iad)bem bie dauern ben Ouacfjalber uon bem Unft)0]^(= 
fein be^ ^^^"^"^^^^^ bciuid}rid)tio|t l)atten, ^^o^^ ber Ouactjalber ein tjer: 
golbete^ Rapier au^ feinem Äiftc^en. 3tibem ber grembe ba^ ^ulter 
an ben franfen ^<xl}n brachte, rief er eö: „@ott> toeld^e ))löt^li(j^e 
^inberung ! 9^a(!^bem er bem Caiacfjalbcr einen ^^'^aler jum (^e(d)enf 
gemad)! I)atte, hib er ilju jum 5(benbeffen ein. ^Da alle 33auem 
biefee SBunbcrmittel ju befi^en irünfd}tcn, fo beeilten fie fid), baüon 
ju taufen. 2)a baö ^uli^cr nid)te alo ein ujenig .ilreibe n?ar, fo 
jaben fid) bie Söauern betrogen, ^er 33auer betrad^tete eine ^ürbiiiJ; 
ftaube, ttjelc^e fic^ über bic ©eftraucbe ber na^en i^ecfe ausbreitete. 
(5r fachte, inbem er ben J^epf fd)üttelte: „baö gefällt mir nid)t, bag 
biefe niebrige (©taube fü groje grücbte tragt. 'J)u mtrft bie 2l(^tung 
aller beiner ^ameraben gtteinnen, inbcm^ in fortfä^rft, bid^ gut 
Italien (de faire bleu). 

UeBerfui^tlid^e 3^[^^^^^ß^^u^fl &)nj[ugattonen*' * 
!♦ a)ie ^Uf^jriitoörtcr (verbes auxiliaires)> 
Ayoir, Etre. 

: aroit l^albe». . • ' - • « . ötre fein. » • 

Infinttifi' ^asB^. 
a?dr ea gel^oBt ffobm. a^^ M 9fH»6|oi febi. ' 

Participe j;>r^8ent. ^ , 

ajant l^oknb. . ^tant (eienb. ... 

Pavtieipte 'passö simple. 

eu gcl^abt. ' ' ' 6t6 gewefen. 

Partrotpe pfttsd «oodbposö. 
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tu as 
il a 

nou8 avons 
Tons ares 
ils ont 



I a d i e A i i f. 

♦ 

Präsent. 

' Je suis fnn 

tu es 
il est 

nouB sominea 
Toas 6fees 
ÜB sollt 



Parfait. 

J*ai ea tc^ ^obe gel^t ic. J'ai ic^ bin getoefm k. 

Imparfai t. 



J*ayais ic^ 
tu avais 
il avait 

noiiB avions 
V0U8 aviez 
ik avaient» 



tu etais 
il ^tait 
nous etioDs 
vous ^tiez 
ils 6taient. 



Plusqueparfait. 
J'avaie eu iä^ i)atk gel^oBt J^avais M ttar ^tm{tix 2C 

Pa886 d^fini. 

J'eus id) i^attt Je fus ic^ ioac 



tu eu8 
il eut 

uous eümes 
V0U6 eütes 
Us eurent. 



tu iuä 
il fut 

nous fümes 
V0U8 fütes 
ils füren t. 



Pas86 anl^rieut. 

J'eus eu id^ l^atte gel^abt ic. J'eus idjf koar getoejen k. 

Fatur. 

Je «mi ^ mabc ftiii 



J'annn M:bt Idolen 
tu auras 
il aura 
nous aoiODS 
Tons anres 
ils auTonl. 



ta seras 
ü sera 
nous serons 
YOtts sma 
ü seroDt. 



Futur anterieur. 
Jaurai •iiii|li>»bc04alftt^aBeiii€. J*a«fai 416 k^locrbc0ffiscfat fein k. 
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J'aurais ic^ koürbc ^okn (id^ ^ottc) 

tu aurais 
il aarait 
DOOS aurions 
TOUB auries 
ils anraient 



OonditioBii^X 

Präsent 

Je serais ic^ tt>ärbc{eiti (ul^tom) 
tu serais 
ii serait 
QOUB serions 
▼oas aeriei 
IIa aeniienl. 



Conditio nnel paes^. 
J^aurais eu toüxbt gehabt ^abeit J'aurais <^X^ ic^ ttjürbe getoefen jctR 

• Imp^ratif. 

Aie I^abc ' Sois fei 

ayons soyons 

aje», soyea. . , 



Que j*aie bag id^ l^oBc 
que tu aies 
qa'il ait 

que nous ayons 
que vous ayea 
qu'ib aient. 



Subjonoti£ 

Präsent. 

Qüe je aois bog {et 
que tu sois 
qu'il soit 

que nous soyons 
que vous eojea 
qu'ilä soieot, 

Parfait 



Qae fai eu bag id^ gel^abt l^abe k. Que j'aie M bag getoefen fei k. 

loiparfait 

Que j^eocae bog ^atte Que je fane bag tc^ todre 

que tu ensses que tu fuam 

qu'fl eüt qull fftt 

que S0118 euBsioDs qua noae fiunon« 

que ▼ons euaaies que tous ftiades 

qnlla eussent. qu% fbsaeal. 

Plntqu^parfaii. 
Que j'euBse eu bft| gel^ Que j^emse 6t6 ba| i# ^cMcn 
|8ttr X. lote K. 
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Donner« 



f ' ' ■ " 



Perdre« 



1 n Ii 11 i t i f p r e s e ij t. 
Doüuer gd&cn. .Oij^r .ge^orc^en. Perdre üerUeoai. 

Infinitif passö. 

Avoir düiiM^ qeo|cBci} A-v.oir obei gcl^orc^t Avoir p^du mlorm 
ijubm. ^akn. l^obcn. 

Partiicipe präsent. 
'DoDjDaut j^^enb. Ob^issant gcl^prci^cnb,,^ perdi^iit terlierenb. 

Donnt gegeto. gcl^ord^t. Perdll bcrlwf^ 

Participe pasB^ compos^. ' 
Ayant dom6 gegeben Ayant ob^i ge^ord^t Ajant perdui^eiftbtot 



3t^> gebe 2C. 
Je donne 
tu donnes 
il donne 
nous donnons 
V0U8 donnea^, 
ils donnent»"' ' 



I u 4.i e a t i f. 
I' PröBent. 

•' ■ J'obds 
■ tu ob^is 

' il ob^it 

nous ob^issons 
vous ob^issez , 
ils ob^issent. ' " " 



m 



i^erliere k. 

Je perds '* 
tu perds 
il perd ' 
nous perdons 
Yous perdez 
ils perdent. 



^abc gegeben jc.' 
J'ai donii6 ac. 



3(3^ gab K. 

Je donnais 
tu donnais 
iHr^^nait 
noas doiinioW' 
▼011B douniez 



"ParfaiV 

' ' I m p ;i r f a i t. 
^ö) ge^^ord^te ic, 
J'ob^issais 

ob^issait , 
nous oböissiona 
voDs ob^issiez 
il8 oböissaient 



3dj l^abc t3erlorcnic. 
J'ai perdu ^\ 



;f>« • i<'ii 



terlor, k. 

Je perdais 
tu perdais 

mm perdions 
youa perdiez 
ila perdalent 



üiyiiizeQ by GoOglc 



3c^ ^attc ge^el)cii K. 

' ' ji '• ». f, 
Sd^ gab k. 

Je dopiial 
tu dottbad 
ü doDiia 
noo8 donnftmeB 
yoos doDoites 
ila doon^rent. 

JDeus donn^'K. 



♦ * 



Je doni^erAl ' ' 
ta donneras 
il donnera 
nous donneroüS 
vous donnerez . , 
ils donaerout. 



Pa686 d^fink 

Job6i9 
tu ob^is 
il oUit 
nouB ob^ttaies 

ilfi obi^treflt» 

P a s 8 6 a4i i4 r i e u r. 

J'eus' ob^i «. 
' I* -'Ptt'tart' • ..... i . r; 

Je perdräi 
tu perdras 

il perdra 
nous perdroilS 
, VDus perdrez u 
ils perdront« 



Je perdte.. . ,j 
tu perdis , 
il perdlt „ 
nous perdtmes 
▼ouB perdttes 
ils perdtreHt. 

Jeus perdu k. . ,\ 



J'ob^lra! 
tu ob^lras ' 

il ob^ira 
nous ob^lrottS 
vuus ob^irez 
ils ob^iront. 



Ftttui; ^at^rienr. 

toeirbe gegeben l^Or 3<i^tqcc^de]^PF<^t.^ 3^ meibe tjpr^ett ]^<>: 

J'äurai dQ(\Q,6 ^c. . , J'aurai ob^i.tc. J'aurai perdu ac. . 



0 o d i't i o n a e 1. 

• » ♦ 

Präsent. 



1 1 . 



gäbe) 

Je donnerals 
til donnerals 
U dpnperaft 
Diovia donneiloiiis 
von« 4oAii«rlW . 
ÜB donneraient. 



n}ürbc gc^orci^cn 
(id^ gcl^oriijte) tt. 

J'ob^irais , 
tu ob^irais 
il. oHirait 

ob^trtm^ \ 
maß ob^trl^ 
ilB ob^iratent 



Je perdrais , , , 
tu perdrais 
fl perdraito, 
nouB ^rdrbma 

voua peidciei 
ÜB perdMitti ' 
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Cofl^flionoel f^kB 

Siäf tö&rbe gegeben ffa- 3d) tüürbe i^etiord)t 
Ben (td^ ^tte^ges 
geBen). 

J'auraie donne 



Donne (3^ 

doDDons 
donnez* 



!Da§ icB c^eBe 2C. 
Que je donne 
que tu donnes 
qu'ii donne 
qne n. donnions 
que V. donnieat 
qu'il« donnent« 

ii^ c^e^eBeti ^obe ic. 
Qae j'aie donnö k. 

t>Q% ^ gSBc lt. 

Que je donnasse 
que tu donuasses 
quMl donn&t 
que n. donnaSSiODS 
que V. donnassiez 
qaUU douna^eut. 



IDag td^ gegeben 
l^attc 2C. 

Que j'eusse donn6 it. 



Imp^ratil 

ob^issons 
oböissez* 

Sabjonctil 

Präsent, 
Que j'obeisse 

que tu ob^issea 

qu*il ob^isse 
que n. oböissions 
que V. obeissiez 

qu'ils ob^issent. 
Parfait 

^)aB tc^ gcl^occ^t 
babc IC. 

Que j'aie ob^ tc 

Imparfaii. 

^ag ic^ ge^or<|teK. 

Que j'oböisse 
que tu ob^isses 
qu'il ob^it 

(]ue Tl. ob^issions 
que V. obeissie.z 
qu'ik ob^isseut« 

Plusqueparfait, 

!^ag td^ ge^or(!^t 

Que j^eusse ob^i u. 



3d) iDÜrbc t^etloren l^a^ 

lci€n). 
J'aurais perdu K. 

Perds 35erUere 

perdons 

perdez. 



Que je perde 
que tu perdes 
qu'il perde 
que nous perdions 
que vous perdidz 
qu'iid perdeut* 

5Da§ bcrloren 
Que j'aie perdu ic. 

Que je perdisse 
que tu perdisses 
quMl perdft 
que nous perdissionS 
que vous perdisniez 
qu'ils perdissent. 

S)ag iä) Dctloten 

Que j'eusse perdu k. 



@6en|o conjugicet 8?oir unb Ure in Detneinenber gotm, jobann bie 
rtgelmft^oen 9et6t ptfler fpted^ett, finir Becnbigen, d«MS9ndi«JcniBbmniicn. 
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Ibi^trag 3tt km Serlni I. Conjugdiiii. 

3n ben i8erben bcr Hion\uQQtxon, weld^c auf oer unb ger enf 
bigcn, mufe cor a unb o jur Seibc^altun^ be^ ^i^(l^iavdt&, ba« 
c mit Cedille ht^tid^, iMik tUMl^ g eilt ftoiiKtaü e ein^ef^el 
mecben; ^. : 

placer ftetten, pla^t, naiis plf^on«, pUiiPUs, t« pla^aisi 
il pla^ait, ilt pla^ent, je plai^ ta pl«^» il V^»^ noita. 
plai^mes, voiu {ja^tes, que je pla^aase, que tu pla^MseB, 
qa*il pla^, qae nous pla^assions, que tou» playaMiei, qu*i]s 
pla^seot 

inanger effett, mangeant, nous mangeons, je mangeais, 
to mangeais, il niangeait, ils mangealent, je mangeai, 
tu mangeas, il mangea^ nous mangeftmes. vous mangeätes, 
que je mangeasse, que tu mangeasses, qn'il mangeät, que nous 
mangeassions, que vous mangeassies, qu^ls mangeassent. 

dbenfo conitigtte «um: 

prononoer m^\ptt^ songer benfen 

oommencer onfoitgen partager tl^Uot 

niicer ißita ranger . ^biMn. 

^urUebung: Sagt ung bie m^tt auf ben Xij^ fteHen. fyilti i^t 
Sc l»4 ui^t ba^tn grtNIIt ? IBiT fUbit fte ie^ ba^itt. Qo^iit pelttefl btt 
kbien »egenWnn? fteOte U^n |inlcc bie X|ftft. Weht »nbcr ^eltte 
ibn 0eiod^nlid^ in eine (Sät beg 3ttniner§. 3Banit finget l^r an |u arbeiten ? 
Äit fingen um 2 U^r an. ^ m5(^tc, bafe it)r früher onftn^ct dx wün|4te, 
bak ^ bie EBörter beffer auÄjpräAe. (gs märe möglich, bafe Äarl fie beffer 
•ttSfpr&d^e aU td^. SS ttfoe ndtl^ig. baft i^r bat $ran^fi{()^ beflet aiUlf)»Ka^i 
Ü ti^te mit leib, isenn toix cA ^ auSbid^im •!• blk M IKag^ 

fäilfi, inbem fie bie @Iö|er f{)UIte. 

SBir benfen öfter an unfere SSergnügungen als an unfere ^flic^ten. SBoran 
bo^teP btt? ^ ba^te an biejc 9Utic SDiefc gKeit|(teii bauten nU an bU . 
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3u!unft. ein fßaitx t^eilte jcinc @üter unter feine bret Sö^ne. SWit toem 
t^eiltet i^r baS ®elb ? ffiir t^eiltcn e§ mit unferen SSrübern. m6ä)U, 
bafe DU beine ^üdj[cr orbnetcfl. ^cr Appetit fommt o[t, inbcm man ifel t^d) 
möchte ni(^t, bofe i^r biejc Ofrüc^te äfect. 

3n ben 3ßtoörtem bcr I. ^Konjugation, rocld^c in ber üor^ 
legten ©übe ein e ober 6 l^aben, gel^t biefer Jiiaut, roenn bie ^er- 
fouenenbung mit einem ftummen e anfängt, in e über, jßor ben 
©Übungen beö Futur unb Couditionnel bleibt jebod^ bei benjes 
nigen Sterben, welche e l^aben, ber Accent aigu; j. ^. : 

acheter faufcn. 

j'ach^te, tu ach^tes, il ächzte, Iis aehctent. 

j^ach^terai, tu ach^teras, il ach^tera, nous ^ik^h^terons, vous 

ach^terez, ils ach^teront. " 
j^ach^terais, tu acbeterais, il ach&terait, nous ach^terious, vous 

ach^teriez, ils ach^teraient. 
qne j'achöte, qne tu ach^tes, qu'il acb^te, qu'ils aehctent. 
pröf^rer öorjie^en. 

je pr^^re, tu pr6f^;re8, il pr6f6re, ils pr^ftrent. 

je pr^f^rerai, tu pn^f^reras u. ). tr. '»'^'^^^''m 7^ 

je pr<:'f^rerai8, tu pr<^f6reraii u. j. n?. t -'^'"»^^/^H 9*' 1 

IM- ...^ Vnl.'I elf«..- -Hl\: .1, -Mfl) ll| 

mener jm^vm mooerer magigen |, 

lever aufbeben espörer boffcn 

peser n?icc^en , ceder hjeimen 

Clever eruepctt repeter nnebevpclen. 

.-ti 3ur Uebung: SBo^in jü^rft bu unö? fü^te euc^ nac^ ^auje. 
^ie Altern führen bas i^Sinb bei (pai) bcr öaut». (Ülaubft bu, baß ic^ biejen 
Stein bebe? fe§ ift niöfllid), bafe bu i^n febft, aber ic^ glaube nic^t, büß 
^arl it)" bfbt. 20ie oiel roirb er roießcn? Gr roirb einen Zentner roiegen. 
Siele Altern erjieben il)re ßinbcr jt^lecbt. 2)ieje ftinöer )iub jt^lec^t crjogcn. 
SBirft bu bicjcö ^^U(^ nidjt taufen? ^ä) n)ürbe eö taufen, meiin cS nic^t fo 
treuer xoäxc. Xböric^tc fieutc jie^en bie Sdjön^eit ber 3:uflenb Dor ^Jiafeigc 
beine 2Bün)c^c ; boffc auf (en) ©ort ^i}x würbet biefe UÖörter »ieber^olen, 
tDcnn i^r )ie nidjt gut müßtet (savioz). üiaBt fie unö miebcibolen. toerbe 
fie Don Seit (en) 3cit »icberbolen. . , . 

V 3Sicle Sterbe auf eter unb elcr x)erboppeIn t)or einem [tum? 
men e ba3 t foroic ba$ 1; 5. : • --;r - 

jeter tDerfen. i- * »»',:*;*>tiö T^i,i j ii. 

je jette, tu jettes, il jette, ils jetteot f vt«^< vfi >v 
je jetterai, tu jetteras, il jettera, uous jetterons, vous jetterez, 

ils jetteront. ^ .^^ .fvin^n.riit; i.ö:* 
je jetteraia u. . l- ^uju'^'uuJ ^^s m* otOm-i , .. .... 



ua 

app^lec »Tufett. • -r.- ' • •• i- . .-♦t.-'.i 

j'appelle, tu appelles, il appelle, iis appelient. '. • • 

jappellerai, tu appelleras u. f. to. > ■'• . . 

j'«kppeUerai0, tu ap^elleraiif u. J. ».> ' i, : •-. ^: -.-i/m - > <ü 

eöenfo coniufliret:" i ^ ' * .-'^'«"."^S 

ÄÄlonclfrei''i{ii<f^fcn ^*'^' ' ^ ' atteler anfpanncn: 

Ue^uitg: Ui^^uDi toirn't du öUjen 'Äpfel [lüc^i] ? Cid) totxht 
auc^ bieje [Aledjten ,?9itn<n toejtDerfcu. ^iS) toüibe iicjc örüdjtc meatpcrfcn, 
mta '^'Wii reflf- »Ätefu aßiKfl bu, bafe"iA.^iHetn ®elb tDctjjrcifcP 
ttrtbf^ feine ^et^H^üntcr onf^ufen tRufc bte'TOfgb. ©ir werben fie foolet* 
rufen. SiHr »ürben bie ^fcrbc anjiJannen^j'ipeim «fii ni<|t mübe wärt» ^Hj 

tarn y wt» fiAttngeiv We «tt pttttimAt'fe «tfongen, üt i; lS.:' 

emplojer antvenbcn. , - • . 

j'emploie, tu emploies, il emploie^ ils eiiiploiept. ' \*^ 

que j'emploie u. f. tt). '* ' 

j'emjiloierai, tu emploieras, il emploieraj nous emploierOMS i{. {.jp, 
i'emploierais, tu eniploierai.s u. J. tü, * . : .'*' ' ■, .' 

^Mo: ... . .. , 

payer beja^fen aboyer bellen 

Dettoyer reinigen • ' ' * envojer fc^iden (Futur: j'enver- 

tut Hebung: 9Kan »enbet aUe ihäftc tt«'. ' 2l>arum toenbej^ bu 
ttW m^i an ? ^ loeilc "tii^tS me^r amMiiben. ;^c^ murbe aae§ 
omaenkn, um biegen $10% su erl^ien (liMtniv). akmim > leao^Ifl beinen 
»ein nid^t ? «eja^lt et ni(^t %ntS, mM et lauft ? mx »erben bi^ SMiäitii 
besohlten. SQÖiirbet if)r mi(^ nic^t besohlen, toenn i^r ©elb hättet ? :^4tt)ünlÄL 
öafe bie ^Jlaßb meine Äleiber reinige. e§ ift nöt^ig, boft bu ba>:? ^iminer 
reinig^. SSerjudje biefeS. »erbe eS berfuc^en. 9Bar um probirft Dt in cn 
imm M ni^^n? tBoim nkclfc .kttt» Meftf «Mft^? mürbe 
fte ahm]ii^tn, mnn fte fc^mu^ig mSren. ^er ^unb bellt, .fl^ fcbidft kn^mj- 
bic^oli? 94 bcn Ißcbientcit.ba^ip i^iileo. ^USfyiiblitctj^diliiiiSi 



155. Le ver k soie.- ' ' ' • * ' • » ' 

, " . . •• 1.'/. f . 'S 

La spie est la coqiye diine «b^ipe. •'ioiia..Ai<l ^leoii». 
origiDairement des IndeA orieotalfs.. L'an d«a. miiM^i 
qa^ Tempereur Jostiiuen avait. envoji^ .fm:;^ Ind^, .appQi:tteei*; 
des vvers k soie CoQstiiDtuiQple;, 4'oü..la eoltarede.la soie 
s'eat (Jid^ Kidt), r^pandue. cm Eviope. vor 4 aoie.^^tiune 
chenille d*upe oiiNiTeUleaee. -^u pwtmp», 4^ qu'U 

fiait. cj^ud, U Qprt d'im pefit 6^ ipii4 et.pjat. PJw^ le v«r 
4 8oie, qui 'est d^abord d^un gris fone6 et dont la t6te est 



noire, grandit, plus il change de couleur, et enfin il preud une 
('üuleiir blanchätre. 11 se nourrit des feuilles du mOrier. D^s 
sa naissance on voit sortir de 8on estomac le petit bout d'uu 
fil de 8oie avec lequel il sVUache de la m&me mani^re que 
Taraign^e. C*e8t avee ce fil que, ä peu pres üx samaioea 
apres sa naUsance, il commence eon ßlage qu^il forme d*un 
suc glutineux qui sort de son estoniac. Le ver ä soie em- 
ploie un jour entier & affermir et k tendre son filage. Le se- 
cond jour il commence ä se couvrir enti^rement d'un cocon 
de soie dans lequel il ße transfornie en chrysalide. Gette 
ehr) salide se tient quinze jours k fcrois semaines comme inorte 
et se change enfin en papiilon, qui ouvre lui-möme son tom- 
beau de soie et en sort tout m6tamorphos4. ün seul cocon 
eontient un fil de 930 pieds de longueur; comme il est double, 
ces deux fils de soie font pr^ss de 2000 pieds qui iie p^sent 
cependant que 9J grains. Dans les maiiufactures de soie, on 
711 et les cocon s dans un four chaud pour empöcher les chrj- 
salides de reprendre vie, car, des que le papilion a perc6 le 
eon on ne peut plus d^vider la soie. Ensuite on les met dans 
de l'eau chaude et on let d6vide, 2S00 vera k Boie fournissent 
une livie de soie. 

Quüstionnaire. 

1. Qu'est-oe que le rer k $oie ? — d. D^oü oeUe chenille 
noiiB est^elle Temie originairemcnt ? — 3. Qui apporta les 
Premiers rm k soie k GoDBtaoluiopleF — 4. Qui les y avait 
envoy^B? — 64 Qoaiid le yer k Boie Bort-il de Toeuf? — d» 
De qaeUe fome est cet oeuf ? — ?• De quelle ooalevr eat 
d*abord le ver k Boie? — 8. Est-ce qull garde eette couleor? 
— 9. Qaelle eoolear prend-il enfin? — 10. De quoi Be nour- 
iit*il? — 11« Que Toit^o Bortir de Bon eBtonac dte sa naiB- 
aanee? — 12. A quoi ee fil lai Bert-il? *^ 13. Qa^Bt-ee qu'il 
eommeaee 4 peu pr^ m iemaineB aprte sa naiBsanee? — 
14. De quoi le fonne*t-il? — 15. Comblen de temps emploie- 
tpil pour affermir et pour tendre son filage? — 16« De quoi 
eommenee-t-il k se eouTrir le seeond jour? — 17« En quoi 
ay transfbnne-tptt? ^18. Combien de jours cette ohiysalide se tient- 
ette oomme morte? 19. En quoi se ehange-t-etle enfin? — 
Oonnient oelul-oi sort*il de son tomibeau de soie? — 21. 
Gonbien de pieds de longuctur eontient un fil de soie? — 
22; Combien p^se-t-il? — 28. Oh met on les eooons dans 
las manaftuAuveB der soie? — 24. FOurquoi les jr me^on? — 
25. Pourquei doit-on empdcherles chiyeialides de reprendre vie? 
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— 26. Oü les met-on ensuite? — 27. Que fait-on k la, ün? 
28. Combien de vers ä, soie faut-ii (braud^t man) pour avoir 
uoe Uvre de soie? 

106. 

$)cr ^aifcr 3uflimon \^tt iölönd^c mö) Oflinbicn, tocld^e 
ton bort bie ^eibenraupen nad^ ^onflantinopel brad^ten. iBotm 
»irjl bu mir bie (öeibenrau|)cneier f(^ic(cn, ml6)t bu mir DerfpYP» 
d^cn ^aft? würbe fic bir l^cutc noc^ (möuae) fd^idten, tomn 

mir mo^jlic^ n?are. ^ed)felten bie (Seibenrati)>en md^t mond^mol 
bie (de) §arbeP ©ie wed^felten fte, ie groger fie toutbcn. 8a|t 
un^ Iti^t anfangen (bi) arbeiten. iBir ^aben {d^on angefangen. 
fBit t)iel wiegt ba^ gUifdt^? wirb ungefähr 2 $funb toiegen. 
^oben ©ie e^ fd^im gewogen? werbe fogleid^ wiegen. 3d^ 
würbe e9 ((^oit c^cwoc^en ^ben, wenn id^ bie l^Q^oge gefunben l^&tte. 
SBotan bettlet i^r? ^ir benfen an ba^ sBergnügen, n)t^e« tohr 
auf unfcrer SReifc ^aben fönnten, Wenn bu fie mit und mad^tefl. 
^te[e !^eute füllten ein fanfted unb rul^ige^ Beben tinb er^tel^ t^re 
^tnber fel^r gut ^iele ^enfd^en loftrbcn ein glMIid^ered £cBen 
fd^ren; (Ie toftrben ^re ontvenben, toenn fie anflatt ®elb 

(wenn onflatt @elb ^) nü^Ut^e j^enntniffe unb 9ie<^tf(^<iffenl^eit Be« 
f&gen» SDlan fibcirtretbt nid^t, wenn (toonn) man fagt, bag (Sonflan« 
ivMptl ben f d^dnfic{t %nhM ber SS^elt batbietet. !Die ©einigen feigen 
S))ar|amfeit toir ®ei) l^eigen unb (mA tohr) ttnntct 

l^eigen Werben. Mm ))erbo)>t>elt fein inbem nton mit einem 
Stennbe t^itt. Sa^t im^ nnfere 3^^^ ^wifd^en bet (^füEuno unferet 
^flid^tcn unb (bie) unfc^ulbigcn Vergnügungen t^cilen. Sagt «n« b!c 
^l^raiten bet Unglüdlict)cn ttccfnen. "Skt äRenfd^, toeld^et bie Zfyca? 
nen bet UnglücfUd^en ttodfnet, ifl i»om ^tmmel gejegnet. 2^ berufe 
mid^ auf 3^ve @erec^tigfcit unb td^ ^offe, bag <Sie un^ nid^t länger 
bie @dbtbe 3^ree 3ome^ verbergen werben. @te Bel^auptcn, bag 
Wir ©ie burd^ gewijfe 9^eben Beleibigen, weld^e man überall wiebet^ 
^olt, aber weld^e @ie nid^t anfüljren. bitte @ie, mir bcnicuigen 
|n nennen, welcher ftc^ Bonül^t, mtd^ in 3^^en Xu^en anjuidjiuax^en. 
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/ftnfttitbfttnf^tslte £ectu)tt. 

$ie Seibefttrin (Passif). 

5Diefc %oxm, tüclc^e im ^eutfd^cti burd^ bag ßilf^scittoort 
Iverben unb boiS Participe passe gcbilbet mtb, bilbct ber ^ran« 
jofc btttd^ boiJ entfpred^enbe etre mit barauf fofgenbcm Participe 
paa86, xod^ ftd^ bann in itnb ®ef<|(ed^t nadji bem 6ub« 
arft bei» &ai^ tid^ten mu^. 

I. ttinfa^e l^tiiloxmtn. 

Infiuitif. 
£tre lou£ (lou^e) ^ gelobt koetben. 

Participe present. 

^tant loue (louee) gelobt iieiccui). 

Indicatif. 

Presen t. ^ 

Je suis Ion 6 (louoe) id) merbe getobt 

fn CS lüue (iouee) bu mivft (gelobt 

il est loue er unrt) gelobt 

eile est loiiec fie loirb gelobt 

iioiis somiiies lüues (louees) U)ir tt>erbett gelobt 

vous (ites lüLies (louees) * i^i* ioei*i>et gelobt 

Iis sont loues fie tuerbcn gelobt 

elies 8ont louees jte loerben gelobt. 

Imparfait. 

J'^tais loue (louee) zc uHtrbe gelobt zc 

Passe d^fini. 
Je fu8 lou6 (lou^e) tc, id^ tourbe gelobt ic. 

Futur. 

Je serai iuue (louee) 2C. iö) ioevbe gelobt loeibeii ic. 
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OonditionneL 
Präsent 

Je serais lou6 (louee) ic. id^ toürbe gclol^t toer^n k. 

Ott Qetbiii)»ttii0 mit Um ImparfiMi: ri j'^tais I006 (loti^e) toenn g^IoU 
lottcbe) IC 

Subjonctif. 

P r e 8 e n t. 

Qae je sois lou6 (lou^e) bag i<i| gelobt toecbe tc. 

I m p ar f ai t 

Que je fu8se lou^ (louee) ic, bag ic^ gelobt koürbe k. 

Aufgabe: (l^oniugitet in allett einfadden S^^^^^t burc^ aUe ^ecjonen 
beS Sing, unb Flur.: ponir (bejal^enb), attendre (Deriteinenb). 

3ur Ucbung; ilUtit bu belohnt? «J^vk gcttibclt. 2Öicb er 
iit^t enDOTtet? €ie ttir)^ niil^t ge^ftrt SBetben toit gefud^i ? SBetbet i^r 

nic^t ivfunben? SDetben bic C?(tcrn geliebt? ©erben bic Briefe beenbigt ? 
SÖurbc ic^ immer crnäfjrt? ^Burbcft bu oft bcj(^muljt? SBurbe bic ^uft! 
nicnuti» (^cfiört? iöucben ^-öriefc manchmal beantmnrtef ? 2Buvbet \i)X 
nmiiil^mül geid^iagen ? 2Bir würben nod^ nic^t gcjc^eu ^d^ luuioe gcftern be» 
tottbt. 99ttTbefl bu gejc^mil(tt1 ^§ Stern toiurbe tiid^t abgejc^nitten. 5Die 
^tumen tcurbcii get)flU(!t. SOßurbet ibr nii^t »erlafjen ? tSDdtx ttturben toerfammdi 
?Pur^?^ 'Bäume ^oölcic^ gcpflanjt? ©erbe id) nnnenriffcrt n^crbeu? ^u 
toirft nid)t mcl)r bcftoI;lcu trerbcn. ^ie iJüdjic werben nid^t meljr flejagt wer» 
ben. X'aäiSemätbe wirD gezeigt werben. 9Berben wir ni(^t bejc^äftigt werben? 
5ir tiexbet no(^ niäfi beniertt »erben. Serben bieje ^äujer nt<^i bewohnt 
tt»erben? »Utbe gut bejubelt loeiben, iDcnn iii^ angenomnien würbe. 
SBürbeft bu nic^t crlaunt werben, wenn bu gc)el)cn würbcft? äÖir wür* 
bcn getabclt werben, wenn biejc Briefe nid^t abgcfc^rieben würben. SfBürbct t^r 
nic^t einaelanen worben, wenn wir ein(^elabcn tiiUröen ? Stürben bie ©ejc^cnfe 
ni^t auöcuuiuiueu wecoeu, wcun \u ubci.[)iad)t luilröen? ifflürben bie 3Jlumcn 
nic^t begojfen (arroeer} »erbett, toenn fte gepflanai »arbeit? rnttn^e, baü 
id) begleitet werbe SSnSß bu, bat btt toergcjfen werbeft ? @§ ift nöt^ig, ba| 
bieie" .^^inb befjer erjogeit werbe, glaube nid)t, baü -^^ir empfobicn werben. 
6§ i|t jdjaöc, ba§ i^r unterbrod^en werbet, ^ft cä getDif?, bn^ unfere Altern be» 
na(()ri(^tigt werben? l^s ift ju wünjd^en, bafe bieje SÖläbdjcn beruhigt werben. 
^ möchte, baB id) uic^t au fpät gcweA »ilrbe. @§ tdtfte tn5gli4 bag btt 
bort edoattet tDÜrbefL (19 loar ^cit, bag bad dklb geafiblt tvu^be. ^(b t^ürbe 
mi(b wunbern, wenn bieje ^ci^IiiJjc öanblunfl ntcf)t oerabfc^fut trüibe. JÜir 
bejorqtcn, baß wir md]t flut auroeuommen würben, wäre rciijt, wer^n bieje 
Säüdjcr balb jurücfgcgebcn wiivöen. 2öaren wir bic einzigen, bie mratben 
würben ? d» t^ätc unS leib, weuu il^r betrogen wUrbet. 5Da \d) oft betrogen 
loerbe. 

ir. Sic jufammetigcfe^teti Settttt bcS Passif. 

1 11 f i lu U f ]) a s s 6. 

Avoir M lottö ^louee) gelobt lootOen jein. 
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Partieipe passi. 

Ayant ^te loue (lou6e). öclobt tüorbcn feienb. 

1 11 d i c a t i f . 
Farfai t. 

J*ai 6t6 Iou6 (louee) , t(j^ Bin geloBt iDOTben 

tu BS lou6 (lou^e) hu bift gielobt worben 

il a 6l6 lou6 er tfl gelobt u»orben 

eile a et£ lou^e fte tfi gelobt »orben 

BOUS avons ^t^ lou^s (lou^es) xoix fttib gelobt koorben 
TonB avez ^t^ loii^ (lou^es) il^ fetb gelobt loorbett 
il8 ont ^1^ lou^es jte {titb gelobt tootben 

elles ont M lou^es. jie finb gelobt loorbcn. 

PI usqueparfait. 
J'avaU M lou^ (lou^) k. war gelobt toorben k. 

Pass^ anterieur. 
J'euB ^t^ lou^ (iou^e) %c, id^ koar gelobt toorben k. 

Futur anterieur, 
J'aurai iou6 (louee) id^ toerbe gelobt ^toorben {ein 2C. 

Conditiounel pass^. 

J'aurais 6t6 loue (loude) k. Id^ »ürbc gelobt morbcn fein k. 

(ic^ n>are gelobt tt)orben k.) 

S u b j o n c t i f. 
Farfait» 

Que j'aie M lou^ (lou^e) sc. b<ig tc^ gelobt loorben fei k. 

Plusqueparfait. 
Que j'eti88e lou^ (lou^e) ba§ ic^ gelobt toorben to&re tc. 

Huffiabe: Sonjugtret in allen attfammeitgeje^n Seiten beS Pasaif: 
pnnir (bejia|cnb), attendre (mneinenb). 

3ttf Hebung: Vift bn beflraft »ovben? 3<b bin ni^i beftrafi 
toorben, ^err N. ift betrogen toorben. Seib il^rauc^ betrogen »orben? ?Rein, 
toir finb gut bebient morbeu. ®ic f^^einbc fmb üerrat^en toorben. ^ft bic 
©umme (la somnif ) juriicfflefleben tDorbcn ? Sinb fol(i(>e ^anblungcn nic^t 
immer l)erabf(!^cul tuorben? i)aä (Selb mar oft geaift^tt toorben. SBarft bu 
nid|t mcmd^mol jc^Icc^t aufgenommen imbcnl ^ä) mt nid^ immer etttattet 
toorben. 5ffiir tonten bort er}ogett toorben. Sparet i^r nic^t mandinml Wcäft 

bebient toorben f fBkxtn fic enf fohlen toorbcnl toor nm 5 Q|r 
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(jetuecft trotbcn. ffiann toarft bu ^nvedt rpcrben ? 3obatb er unter^tod^en 
tporbcn toüt. Jlnum wäret \t}X baüon bcnadjiidjtiöt worben. ^lad^bcm bie 
^iuuien begoffen tuoi^^cti toarcn. Wix\i bu ci&jarkt toortxn fein? wtiht 
m^i etUHittet toorbctt fein, ffitrb cv tttd^t fle^Stt looYbeit fein ? 9{nn, abet 
fle tt)irb gcljört ttotben fein. SÖßctbct i^r nic^t öcrlaffcn »orbcn fein? 2Dir 
toerben niemals mtnjfen ttjorben fein. %\t ©cmötbe mr'btn nid^i ße^eißi 
n)orben fein, aber bte nnberfn Sammlunacn ererben ö^jeiöt roorben jein. 
iDücbe 9Ut be^anbelt lootben jein, tneun id^ aut^cnommcn mocben toäxt. SBUi« 
befl btt nid^t ettannt tootben jein, toenn bu gcie^en toorben lofiteft ? fßix 
tDürben (gefangen morben fein, inenn mit ni^t becfteiftliwrbenioöTen? SBflrben 
bic @efcf)cnfc niddt onnrnommen rcorbcrt fein, mcnn fte übcrbrad^t tüorbcn 
to&xtn ? ÜBürbcn biefe lölumen nic^t begofjcn morben fein, luenn fte ftel^fiflTijt 
nwrben iDören? @r glaubt nic^i, bag \ä) kfto^lcu morbeu bin. ^c^ qlaube 
ni^t, ba§ bu beraubt worbcn bijt. 3ft e§ möglich, bafe er tiid^t geje^eu utur* 
ben tfl? (gS ift fil^be, ba^ tm nnterbrodden tootben flnb. 5^ filaube nid^t, 
ba^ unfere 6(^n)eflern bat)on bena(i()ri(^tigi »orben ftnb. ^ötte gemünfd^t, 
ba§ ic^ nic^t ju ]p&i getoettt irorbcn tnärc. li^i*tc nic^t ßeßlaubt, bn^ bu 
eingelabcn morben tPäreft, gältet if)r nidjt gcn3ünjd)t, büjj löir benüc^rt<^tigt 
toorben luäun 1 äBaie eä lud^t nu>tjlid) ötiuijcn, öa^ unS bie ©cmälbc gejcigt 
iDorben ttftrenl ttfiie toünfc^en geicefen, bag ba§ (ikf(|ent angenommen 
loorben mdre. ^ac^bem et ocifolgt motUm mr. ^Bei( i^r Dermunbet tootben 
tontet urit eingelaben tootben tooten. S)a fte untcxfttk^ tootben nnten. 

107. Le pnnee Edouard. 

Le prince Edouard 6ta!t fils de ce prince qui fut nommö 
le Fr^tendent^ II est g^nöralemeDt connu. que Bon bfsaleul 
avait 6t6 eondanmö ä mort par sea propres sujets et aon grand- 
P&re d6tr6ii6. Oe demier rejeton de taut de rois et de tant 
de malheareux vivait k Rome, rempli du d^sir de remoDter 
8ur le trdne de ses p^res. D^jk en mil sept cent quarante- 
deux il fut appel6 en France, et une descente en Angleterre 
eüt 6t6 sürement essay^e, si quelque oecasion favorable se füt 
present^e Les alternatives de la guerre ne permettaient bien- 
töt plus qu'oii pensclt a iui: il fut sacrifi6 au inalheur public. 

Un jüur il s'entretenait avec le cardinal de Tencin qui 
lui dit : avez-vou8 jamais ^t6 rempli de rcsp6rance qu une 
descente dans TEcosse du. nord püt 6tre oper^e ? Sojez assur4, 
que par votre seule pr^sence une arm6e de fideles partisans 
pourrait facilement 6tre lev^e, et d^s que ia France aura 6X6 
intbrm6e de ce premier succ^s, des troupes et de Vargent 
vous seront envuy68 de ce payg. 81. au couimencement de votre 
entreprise, vous 6tiez favoris^ de ia foriuue, cet appui vous 
serait assur^. 

Ce conseil hardi plut k Ednuard, et sa r^solution fut 
bieuiöt prise. Apr6s avoir 6t6 si iongtemps pers^cut^ du mal- 
heur, il saisit avec joie le seul moyen, qui lui offrft encore 
UDO lueur d'esperaace. Son plan ne fut d'abord coniie qu'ä 
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ßepl officieivs, qui ^taieiit depuis lonirtenijfs attarh^s k sa per- 
sonne, e( f|ui. lorsqu ils en eurent ei6 iiiformes, lui promireot 
de re.sier üdcles k soii sort jusqii'au dernier moment. 

Üiie fr^gate de dix-huit canons fut achefee et le prince 
s'embarqua avec ses sept ofTiciers, irayant pour cetle iriande 
entreprise que mille huit eents sabres, mille deux cents fusils 
et eiiviron qiiarante-hiiit ruille Irancs d'argent. La iV(igate 
etait acconipagiiee (l'uii vaisseau loyal, TElisabeth, qui avait 
^iv. armee ]iar uu armateur de Duiikirk, cüiiime cela arrivait 
souvenL daiis une guerre navale d'alors. Le prince aborda 
heureuaement en Ecosse, et ce premier succes lui inspirait une 
esp^rance qui fut crueilenieut tromp^e dans ia suite. 

Queätionnaire. 

1. Qui ^tait le prince Edouard? — 2. Comment son 
pfere fut-il nomm^? — 3. Quel avait M la fin (baö (5nbe) de 
son bisaieul? — 4. Par qui avait-il 6t6oondamn6? — 5. Son 
grand-pere r6gnait-il jusqii'ä sa mort? — 6. Oü le prince 
Edouard vivait-il? — 7. De quel desir 6tait-ü rempli? — 8. 
Oü fut-il appel^ en 1742? — 9. Qu'est-ce qui aurait dt^ essaj^, 
si qoelque occasion favorable se füt pr^sent^e? — 10. Quest- 
ce que les alternatives de la guerre nc permettaieut bientdt 
plus? — 11. A quoi fut-il sacrifi6? — 12. Avec qui s'entre- 
(enait-ii un jour? — 13. Qu'est-ce que celui-ci lui demanda? 

— 14, Qu'est-ce qui pourrait fetre lev6 par sa seule pr^sence ? 

— 15. Qu'est-ce qui lui serait envoy6 de la France, d^ qu'elle 
aurait M inform^e d'un premier suceös? — 16. Quand cet 
appui lui seraiMl assur^? — 17. Ce coneeil plut-il i Edouard? 

— 18. Quel moyen saisit-il? — 19. A qui son plan fut-il 
confi^ d'abord ? — 20« Qu'est-oe que ceux-ci lui promirent? — 
21. Qa*e8t-ee qui fut achet^? — 22. Que fit le prince avec 
ses sept ofitciers ? — 23. Queis itaient ses mojens pour cette 
graiide entreprise? — 24. De qui la frögate itait-elte accom- 
pagu^e? — 25. Par qui TElisabeth avaitrelle ^ti arm^e? — 
26. Oh le prince aborda-t-il heureusement? — 27* Qu'est-ce 
que oe premier succ^ lui inspirait? — 28. Son esp^ranee 
se r^alJsa-t-elle ? — 

108. 

ICer ^ditx be^ ^rin^cn IStmarb kourbe ber$r5tenbent genannt. 
3ft et ntd)t 5um ^obe Demt^etlt toerben? <3c^ tottht Balb nad^ 
^auje )utiic!gcntfen Werben. 3)a€ Unternehmen toilrbe t^erjuc^t toer^ 
bcn, miin ftd) eine gi^nftige Q^eleßen^eit Böte. Un{ere ^^totjjtm 
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»erben t?on i^rcn greunbinnen gut unterhalten tiu^rben fein, njeil jic 
ncc^ \\\ä)t juvücf finb. ©laukn un|erc (öicueiäie, ba^ eine fcinblid^ 
l\intiinc^ beujcrffteUioit iücxte? 9Jiöd)tc er nid;t, bag wir t»on fetnetii 
(Erfolge baia(^rid)tiv3t ivürten? 5^u wirft t>cn allen deinen Cameras 
ben bendbet, tueil bu \o feljr toom ®liut begünftigt tcorben bifl 
(Pr6p. mit Inf.). 3?clH>r iinv t?cu feinen Kinen in $cnntni| gefegt 
mürben, t?er^pra()^en nnr iT)m, ]'eiiKni<B(^icti ;l ireu ju blei(>en. ^^a^« 
bcni n?ir baDon unterrichtet n}orben h)orcn, fonnten »ir i^m unjevc 
Untcrftii^unj^ nic^t me^r l^evnjeigcm. -©a mx (f) ijon eu(j^ becjleitet 
n?ivi?en, \o l)aben toir niÖ^t^ ffird)tcn. ber Äcnig fiubmicj 

i|)htlt)>)) bertrteben tootben mx, girünbcten bie gran^ofen eine Ut^ 



5cdjSttui)fttnf}i9|tc ütdmu 

Sie tSAnilgfi^en Seitoorttr (Terbes r^fl^chis). 

^Tic Tüdbci)ü9lid)en ;lcitinörter bilben tm 5yrnnuMh'ct)en ü)tc 
^ufammeihu fetten "orni n mit ©tre, »öj^renb fie im S)eutf4)cn 
bie{elben mit ^abtn büben. 

Infinitif pr^seat, 
8e röjoair jitih freuen. 

Infinitif |)as8e. 
S'etre rejoui (röjouie) fic^ ge[reut l^aleii. 

Partieipe präsent. 
Se r^ouissant ]\d) fveuenb. 

Partieipe pass6. 
S*^taiit r^oui (r^jouie) fi^ gefreut ^abenb. 

Indicatif. 
Präsent. 

Je me r^jüuis id) freue niic^ 

tu rejouis bu jrcuft 

il se r^jouit er freut fic^ 

eile se r^jouit fie freut fid) 

nous iiuus r^jouissons Unv jieuen un^ 

V0U8 V0U9 r^jouissez i^r freuet oud} 

Iis se rejouissent fie jicucu \\d) 

elles 6e r^jouissent fie freuen [ii^. 
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Parfait. 

Je me suis r^joui (r^jouie) iö) l^aBe mic^ gefreut 
tu t'es r^joui (r6jouie) btt ^oft hiö) gefreut 

il s'est r6joui er ^t fici^ gefreut 

eile s'est r(^jouie jie l^at fi4 gefreut 

n. nous sommes r<^jouis (rt^jouies) toix ^aben luiö 
vous vous 6tes rejoiiis (^r^^ouies) i^i l)\\ht eucl) y^cjieut 
ils se soüL rtjouis (te BaBcii [icti ^letveut 

elles se sont rejouies fie ^abeii jid^ gefreut. 

Impar fai t. 
Je me r^jouissaia ic^ freute mid| k. 

PI US queparf ait. 

Je m'ötais r^joui (r6jouie) td^ l^rttte mid^ gefreut ic. 

Je me r^ouls \6f freute mid^ k* 

Pass^ant^rieur. 
Je me faa r^oui (r^jouie) l^atte mä^ gefreut ic 

Futur. 

Je me r6jouirai iä^ »erbe mid^ freuen k. 

Futur antörieur. 
Je me serai r^oui (r^jouie) ic^ U}erbe mic^ gefreut ^abett ic 

Gonditiounel. 
Präsent. 

Je me r^jouirais id) lüiuoe uui^ fieueii 2c. 

Conditionnel passö. 
Je me serais r^oui (r^jouie) iü^ koütbe mt^ sefreut l^en 

Impirati£ 
B^oms-toi freue bid^ tc. 

Subjonctif. 
Präsent 

Que je me r^ouisae bag iä) miö) freue w, 

Parfait. 

Que je me sois r^oui (r^ouie) bag iä^ gefreut l^obe ic. 
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Imparfaii 

Que je me r^ouisfle bag x6) mtd^ freute K. 

Plusqueparfait. 
Que je me fiisse r^oni (röjouie) bag mi^ gefreut l^otte k. 

ftonjugitct in QÜcn S^lkn unb ^er^oncn : 

se porter bieu fi^ too^l t^efinben; 
fobanit in ncritcineiibcr 0orm: 

8*7 rendre fid^ bal^m Begeben. 

3ur Uebunfl: Gr kmäd^tigt ft^ (5t ^at fic^ bemfid^tigt. öaft bu 
bt(i^ beffetbm (etnfii^tißt ? ^abe mid^ beffelben nic^t BemAt^ti^]!. Ilit ge» 
tDöbnen un§. ^abi i^r eit^ baran oeio5(nt? Bit (^etoS^nen ftc^ balb baran. 
Sie merben fic^ balb baran flemö^nen. ©ie |(l(>niei(ieln fi(3^. b^tte mir 
immer flc)d)mcirt)clt C^r jci^nctc ftcb geftcrn au». 9la(ibem er fitb au§fle» 
jeic^net battc. fpattet ibr cutb nid)t ausflcjctcbnct ? ljaiU\i bid) bemübt. 

2)u bemUbtcft bid). Sic bemubtcn fid^ urnjonft. Sobalb fie [i(^ anflcfleibet 
l^atten. Uttum ^atte id^ titi^ aitdeneibrt SBufd^et i^r eud^ miilt, fobalb i^r 
nu^ anocflcibet 1):\{id'^ W\x mcrben un§ mafc^eii. ^Bir raerbcu un§ balb fle* 
toafcben ^abcn. 2ßomit meröcn roir un§ bcjcbäftirtcn ? äÖcrbcn fie fi(b nid^t 
bamit bct'iljäftifit bnben? Tiefe Stabt mirb fi(b jebr (Diel) Dcröröfecrt \)abtrL 
SQBie loirft bu bicb babei benehmen? werbe micb aut babei benehmen. 

loerbd euc^ gut babei beitommen bobeit. SHlrbct i^r eutb nidbt babei be« 
retcbett tabeii, wenn i^r eud^ mebr bemübt bittet? @te totttben fid^ gemnfcbett 
baben, tocnn fic 9Bafjer gehabt hätten. GS ift su njünfcbcn, bafe bu bir mel^r 
^ü^c gibft. ^ä) gl,, übe nidjt, ba§ mir un§ balb toieberücreinigeu. (^laubft 
bu, bafe er fi^ barauf gefant gemodf)t i)ail C?§ ift nit^t unm5gli(b, bafe mit 
uns öerirrt ^aben. ßucr ^atcr glaubt nid^t, bafe i^r cud^ fo fe^r angcftrcngt 
bobet ddb bAtie nie gegfaubt, bo| ibr en^ bort fo eut untetbalten tt&ikt 
es märe beffer, toenn bu bi(b fogleid^ anfleibeteft. @8 iDÄre bcffcr gemefen, 
tocnn bu bic^ fogleid) angetleibet ^ätteft. ?i(b l)ätte nicbt geglaubt, bafe bic 
6tabt ftd^ fo jcbr uergröfeert \)'diit. piS) ^a\it gefürchtet, bafe fie fid^ bort^in 
begeben Ratten. 8ie bejorgten, bag wir ung üerirrt hätten. 3(b Würbe midb 
tminbern, locnn bu bi^ bort gelangioeiU bätteft. SS^afd^en 9ie fidr. .«(eiben 
Sie ftd^ an. Soffen Bit fi(b nid^t ftörcn. ^lad^bem er fl^ gcwafd^cn ^atte 
(Pr<^p. mit Inf.). Cr tt)urbe belohnt, nietl er ficb ^ü^c gegeben ^atte. Gbc 
wir uii§ öerirrten. (^bf wir un§ t)erirrt bitten. 2)a er fic^ nocb nid^t ange> 
f leibet ^at (Part. pr^».). ^a i^r eud^ nic^t auSge)eid()net b^bt, fo tönnt 
eu4 auf foine SSelo^nung gefaxt maä^m. 

Sturer ben ^ecben^ wAi^ im ^ansöftfd^en me m 2)ettts 
fd^en tüdb^Qjli^ ünb, gibt ei» aud^ fold^e, xoel^e im $^ati)5ftf(|eit 
tüdb^fig[i$ ftnb^ im 2)etttfd^en id>o^ ni(|t; 8.> se lerer 
auffielen; bann aber aud^ \ol^t, meldte im Seutfd^en tfidBbesüg^ 
Hdft finb^ im ^ran^öflfd^eit tiid^t; 8*: oeer fi$ ukerflel^en. 

Sur Uebitng. (Soniugiret ht aOeit eitifofen unb lufammengefe^en 

Seiten : 

s'appeler l^gen, t&cher fid^ bemul^eit. 
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Anbete {olc^cr Serben fiiib: 

86 reposer oudtuH^tn — Je me repose x6) xnf^t aufi, 

86 eoucher 3U ^ett gelten — Je me couche gel^e SBett, 

86 proroener {parieren ge^en — Je me prom^ne ge^e fj^a^krctt, 

avoir honte fiti^ {<l^ainen — J*ai honte fc^ame mxS^, 

avoir peur ft^ fürchten — J'ai peur id^ fürchte mi(S^. 

3ur tUIiuna: 5)htf}?t ait§, tf)r mcrbct mübc jcin. fjabe fci^ou 
nu5i\cruljt. ÜBann öcl)ft bu flinvftfjnlid^ Ipa^icrcii ? ^d) qc^c jcben ipajicrcn. 
3ct) bin gcfteiH nid^t jpojicren gcftüHöcn. 2^c^ tuüiöe mit i^m j^ajicicu flegan* 
0cn fein, ttenn ic^ früiier QufßetDortjt »Ärf. Sd^öinft bit btii tit^t, io jpät auf» 



er fid} fürdjtct. töirb fic^ ni(^t untcrftct)cn, oI)nc meine ©rlaubnife jpnjieicn 
[ju] ge^cn. Söürbct i^r eud^ nic^t bemüht t)abcn? 6r flrüf,tc imS, inbcm 
er aufftanb. ^iSttc nlddt fleglLUibt, bofe gräulcin ü. f4 ftirdjtete. 
(8e$eit ®ie }u IBrtt. 9la4bem et cufgetimt^t »ar, ftatib er auf. 

109. Charles-Quint au couvent de Saint Just. 

Lordque Charles-Quint eut renonce & la couronne en 
1556, il 86 retira dans le couvent de St. Just en Espagne. 
On raeonte que dans eette retraile il s'occupait eurlouf k reglet 
des roontres. Mais le royal vieillard n^avait pas trouv^ dans 
eefte retraite le honheur qo'il avait ef^p^r^. Le dialogue sui- 
vant qu*il eut un jour avee un jeune moine du couvent en 
donne la preuve. 

Charles. Alloiiö! nion fr^re, I^ve-toi : lu tVs oouche hier 
de boiiue heure^ la jciiiiosse doil se niontrer fervenle. 

Le moine. Penilitut longtcinps vnn«^ vnus efes efforcc^ de 
trouhier le rejjos du riionHe (Milicr. niHinrenaiiL il vous est im- 
possible de me hiisser le mieii. Ksl-ce pour trouver la journee 
plus longue que vous vous levesb si löt? Avüuez-le frauchemeDt, 
vous vüus ennuvez ici. 

Charles. Je me suis s^par^ volontairement des hommes 
et je me suis retir^ ici pour 6tre en repos ; mais je me suis 
T^rv6 des domestiques et un chevat Si je m \5tai8 ennuj^, 
je me s^is promen^ cheval au pied des helles montagnes 
qai entourent notre couvent, et puis je me suis stipul^ une 
bonne pension. 

Le moine. Yotre fils, le roi Philippe, s'est rarement 
empress^ de la payer. 

Charles 11 est vrai qu'on oublie vite un hemme qui 
s'est abaiss^ et qui s'est d6pouiU6. 




Weine @(^f^et irirb nod) uid)t auf» 
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Le moine. Ne vous y &tes-voo$ pas attendu, lorsque 
votts vous Hes retir6 du monde? 

GbarieB. MainteoaDt je voi« daurement que les choses 
devaient se paaaer ainai. 

Le moine. 8i vous voiis y dies attendu, pourquoi vous en 
^ODnez-vou0? Restex fidöle k votre premier projet, repooez- 
vou« et laisses reposer les autres. 

Charles. Si mon fils s^^tait seulement iaiss^ conseiller, 
il se serait peut 6tre einpar^ de Parts aprto la batsjUe de 
8t. QaentiD. 

Le moine. Si vous vous ^öea retir6 da moode pour 
trouver du repo8, yous oe vous seriez plus oecupö de bataiiles. 
Eßcore uire fois, avoues-le, lorsque voue ckerehiez 1a retraite, 
vous ne vous attendiez pas k ud pareil ennui. 

Charles. Pauvre jeuue homme, tes paroles ont bien de 
la Y^nii. Plüt k Dieu que tu ne te fusses pas tromp^ k ton 
tour, en quittant le moDde pour ce couvent. 

Questionnaire. 

1. Quaud Charles-Quint renon^a-t-il k la oouroDne? — 

2, Oü se retira-t-il? — 3. De quoi s'oecu[iait-il surtout dans 
cette retraite? — 4. Avait-il trouv4 le bonheur qu'il avait 
esp6r6? — 5. Qu'est-ce qui en donne la preuve? — 6. Qui 
est-ce que Charles avail eveilleV — 7. Pourquoi lui dit-il de 
86 lever? — 8 Qu'est-ce que le meine reproeha h Charles- 
Quint? — 9. PouHjuoi croyail-il que Charles se levat si föt? 
10 Quest-ce que Charles devail avouer? — 11. Pourquoi 
s'^iait-il retir^ dans le couvent? — 12. Quest-ce qu'il s'^tait 
reserv^? — 13 Qu'est-ee qu'il aurait fait, s'il s'6tait ennuyö? 
— 14. Qu'est-ee (ju'il setait stipule? — 15. Son fils et euc- 
cesseur la lui payait-il exacteiuent? — 16. Quel homme oubtie- 
t-on vite? — 17. Qu'est-ce que Charles n'aurait pas fait sans 
doute, s'il sV ^lait attendu? — 18. A qiul projet le moine 
engaaca-l-il Charles k rester fidele ? — 19. Qui est-ce que 
Charles blänm? — 20 De quölle ville Philippe second aurait-il 
pu s'emparer apres la balaille de St. Quentin, s'il s'c^tait laiss6 
conseiller? — 21. De quoi Charles-Quint ue se serait-il plus 
occupe, s'il s'^tait relire du monde pour trouver du repos? — 
23. A quoi ne s'^lait-il pas attendu, lorsqu'il cherchait la 
retraite? — 23 Qu'est-ce-que Charles avoua? — 24. Que 
80uhaita-t-il k l'^ard du jeune moine? 
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110. 

^aUn <Bk fid^ l^ier^er jurücfciejogtn, um in ffin^ p {ein? 
3c^ toürbe midb auf ba^ fianb jurücfgejogcn ^abcn, tuenn id^ m<^t 
furd^tcte, mid} bort ju langtDfilcn. 4)abt i^r euc^ mit btcfer %n^ts 
Icgcn^ett bejcbäftigt? ©cmü^c bid), bcine ^fltd^tm punftlic^ cts 
füHm. SBte befinben <^ie f^c^? 6efinbe mic^ ido^I, ic^ banfe 
3|nen. Unb <Ste, SKabame, loie ^al&en @te ftd^ befunbeitr feitbem 
toir und iti(^t mel^ ficfel^eit l^aBoi? SSnü^ (abe immer lool^ 6e« 
funben, ul^ baitfe ^^nen. Sie ibcftnbeit (trouvez) ^ie fid^ nad^ (de) 
Sfn^tt fRn\t iu4 SOltarfeiOe? Beßnbe mt4 d^S ^^^^ 
»eilten @ie ftd^ m<|t bort? Sföantm foOte i(^ mtd^ bort gelang: 
»eilt l^aben; im@e0ent^i(, ic^ ^abe mxä^ immer fel^r gut imterl^Itcn. 
Serben <Sie {Id^ au<l^ nä#en ^crbft ba^in SegeBen ? @d i{t mdg« 
fld^, bag id^ mi(^ nod^ einmal ba^in BegeBe, aBer iö) jtoeiflei oB bad 
n&4f^^ 3<i^i^ m^cilid^ l'ein »irb. l^ätte nic^t c^ev^tauBt, ba§ bie 
2)inge fid^ fo jutrügm. ^oBenSie (x^^ nic^t barauf gefaxt gemacht? 
!Z)ie SO>^enf(i^en foHen einanber Beiftel^en unb l^elfen. SlBer ba^ ©prid): 
»ort fogt: ^ilf bir, unb @ott »irb bir Reifen, ^in 5ttnb unb ein 
Sl^arr Bilben fi(j^ ein, bag jtüanjig l^ciffxt unb gtoanjig granfen nie 
ju Snbe ge^en. @e]^ @ie 3U ©ette unb ftel^cn ®ie SWorgen fiü^ 
ottf. grü^ ju ©ett gelten unb frü^ aufftc^en, mac^t ben (einen) 
9)ilen((^cn gefunb unb reid^. Senn man ftd^ tvo^l Beflnbet, {pottet 
man gewel^nUd^ ber ^$te; ift man franf; fo untenoirft man ftd^ 
gebulbig i^ren S^orjd^riften. 3" B^^^ temps) jinb 

bie SDilenfd^en Bereit gewefcn, um ein ©tücfc^cn fianb mel^r (de plus) 
ober »enigcr, fld^ eiuanbci ju terbicnnen, ju tobten unb ju ertoürgcn. 



5«licnttnbfunfjtölle Mmu 

3>ie mt^erfiitn^eit Seilmirter (Terbes fanpersoimels). 

^ie gemö^uUd;[ten berjeÜ^en jtnb: 
neiger f<i^neien ödairer Bli^ 

geler frieren tonn er bonnem 

gr^Ier ^ageln dögeler ouftl^uen 

gr^iller riefeln pleuroir regnen. 

ßefetere^ Serb ift unregeliud^ig uub wirb folgenber 3}iaiieu 
conjugirt : 

Part, pas86: plu geregnet. 

pr^ent: pleuyant regnenb. 
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Ind. Pr^nt: 

ImparfaU: 
Paesö d^flni: 
Ftttur: 

Conditioiiiiel Pr« : 
Subj. Ft4B,: 
Imparf. : 



il pleal regnet. 

ü plettvait regnete. 

il plut t9 regnete. 

il pleuTra e^ ivtrb regnen. 

il pleuvrait e« lofirbe regnen* 

quMl pleuve e9 regne. 

qu^il plftt bag ed regnete. 



ttufgaie: Coniugttct bie aufgeffltttcn ttn|wrf. Serben. 

Sur Hebung: (59 {<!^{t ^eute. @§ j(^neite geflern. @g luirb mor* 
gen jd^neten. ^abe ni4)t gern, ba§ fd^nett. SBUnfc^eft bu, ba^ f8 friert? 

SJlödjieft bu niil)t, biiB ^ä ttiautc? ^d) glaube, bat balb frieren föirb. ^| 
regnet, öä I)at bic ßaitu' Siac^t gerechnet. ^(^ glaube nid^t, ba^ f3 ^eute 
regnet. 6§ unire ju »uünjdjcn, baß es cegiiete, @§ rechnete oft biejcö ^a{)r. 
Slad^bent eS gel^agelt ^atie, fing e& an }u regnen, uiirb balb bonnern, beun 
el bat geblitt. (IS frbee, »enn baS WMitt Mlter lofite. 

Slttfeer bei! (bei ©inübung her Subjonctif-Hcitcii) fd^on ge« 
nannten mqierfönUd^n iBerben^ il Importe, ilaaffit, il con- 
Tieni, il airiTe^ meldte aud perfönlid^n Serben gebtlbet finb, 
TDetben nod^ anbete perfdnltd[ie Serben otd unperf5nlid^e ge« 
brandet; 8.: # 

11 s'agit l^onbelt fid^ il a'eotend ed terftcl^t fic^. 

ÜJlandje 3^^tn)ötter finb im ^eutfd^en uiiperf^nlid^, im 
gfran}dfif4ien n\ä)t] 8.: 



avoir froid frieren. 

Pres.: J*ai froid mid^ friert 
tu aa froid bt(^ friert 
ü a froid t^n friert 
DOOS avons froid un9 friert 
V008 avez froid mä^ friert 
ils out froid fte friert 

Imp.: J'ayais froid mic^ fror. 

@ben{o conjugiret: 

J'ai chaud mir ift mxm 
J*ai somineil rnicj^ fcffl&fert 
J*ai faim mi(^ hungert 
J*ai 8oif miä) bürflet 
J*ai peur mir ift bange 



Parf. : J*ai eu froid mid^ l^at ges 
froren 

tu as eu froid bid^ ^ 
gefroren n. f. n). 
Pass^d^fini: J*eu6 froid mid^ fror. 
Futur: J*aurai froid mid^ toirb 
frieren u. f. w* 

Je m'ötonne tvunbert mid^ 
Je suis flieht ed t^ut mit leib 
Je suis bien aise freut mtd^ 
Je me h'ouve mal mir toirb übel 
Je suis charmö e^ freut mid^ 
au|erorbentlid^. 

Sur ttebvng: Qll isfitbe m{4 gefroren (oben. €ttanbft bn, bot 

biefeS ^inb friert 1 Hl isftrbe mxäf niä^i tounbcrn, mm eu(b hungerte. 
$»Ucbe e» biib bie Krmc frbre > (Ü b^e un» aufjeYor^id^ 
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gefreut, tricTirt e§ cucfi tuDfil ncQctnflen »ärr. cnä) nic^i gebürftet ? Cr5 

roürbe mic^ imc^ einem jolct^en ^iJlittagc[jcu nict}t inci)r ^mtgetn. ^täfi&\ixi iuä^ 
nod^ nic^t ? ^ätte nid)t geglaubt, ba^ euc^ ic^lä[eite. 

2)ad unpetföttlU^ ifl'^ lottb im g'ranaöitfd^en bitti^ 
il est, c'est, ü y a, U feH attliigebrüdt. 

C'est toitb gebmiid^t, um auf einen Segenfianb, ober anf 
etiooi^ ©efagte^ l^injuiDcifen ; §. 9.: 



Qu'est-ce que cela? 
C'est une violette. 
Avez-vous connu Mr. N ? 
Oui, c'^tait Uli bon peintre. 
Qui vient ? 
€e sera Ju^es. 
Monsieur^ jai 
urdrea. 
C'est bien. 



execut6 V08 



3Saö ift ba^? 

3tt8 ifl ein '-Beild)eii. 

Ajaben <Bte c^crni N. gefanut? 

cß luar ciu ptev ÜJkIcr. 
2öer fcmmt? 

61^ mirö ^uimö jcin. 

qcfüt^rt. 
60 ift gut. 



8ur Uebung: 3|i c§ Setter, tB€l(i^cr fommt? 9lein, c§ totrb 
meine ?8afc jcin. 3^^n iet]t uerlafjen? ^JJciti, e§ to&re eine ©djanbc. (5g ift 
bcvfclbc 3?aum, ben ii:)xe. ©c^ioefter qcpflanjt ^at. 2)u haft bcine ^ffic^t nid^t 
gctijan, eä i[t nitl^t rec^t. (^a U)ai- ba» kfte Littel, il;n ju bejjetn. ift 
ber tfttjffle SBeg, ben toif loft|Icn fftnneiu :^(^ würbe i^tn nic^t berjei^en, 
wenn e§ fet6fk mein S^rubcc loftrc 

II y a bej^eic^iiet bac^ üöorl^nnbfnfetn unb wirb auc^ ooti 
ber ^cit unb räumlii^cn ^ntfcrnun^ 9ebraud)t; 5. ^. : 

II y a beaucoup de cerises ttd giM biejed ^ja^v oieU ^tiv jc^eiu 



eette ann^e. 
n y avait beaucoup de bruit. 
II y anrait plus de monde 
ioi, 8'il y avait de la mu- 
sique. 
n y a huil Jours. 
n y.aara bientöt nn an 
II y a une Ui^ue d'ici k P. 



mar (ed gab) mi ^ärm. 
ttl mSren me^r Seute l^ier^ lonrn 

Cor ad)t ta.^cii ((Söfinb a(^t$:a9e). 
(5§ wirb bolb ein ^a^r ()ci jcin. 
tji eine ©tunbe i»on l^ier bi^ P. 



3ur Uebung: stauben 8ie, baft e§ biel Obft geben uiiib? 

toilrbe (baüon) meljr geben, »enn baü 9Better befier ßciücien wfire. ©tnb jd/on 

biele €4ület ba? (5S »erben beten no4 nid^t biete ba jein. (SS fttib (bereu) 

gcjtern nod^ toeniger ba getne^cn. S8or 14 Mafien. 5Bor B 3Boc^ett. 5^or cii ctn 

^icrteljo^r. 55or einem ^olben 3[o^r. ^ßor brci 5öiertdjat)rcn. (5» mcröen 

balb fünf 9Jicrtelia[)ve fein. 6§ »erben brci Stunbcn biöL. jein. Sä »erben 
nit^i ^aui imx uuö tiue l^albe 8timbe jciu. 

II fait mixh Don bei: ä&ittetuitg imb i^^ Sofien ge- 
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Quel temp8 fait*ilt »III fSt IBttter ifl 

II falt beau manyais temps. CS tfl {c^5ne9 — fc^led^ted bettet; 

II faisait longtemps sec. 8$ Mr lait^e txodm. 

A peioe flt*il jour ... ^aum ttmr t% ^ag . . . 

11 fera bientöt dair. @l Miitl balb fieOl ttierkeit. 

II ferait obseur, »Hl faisait tf« »iit baitM, oeitit eS 9^<id^t 

Duit. witt^ * 

Je voudrais qii*tl fit jour. 3fd^ möchte, e§ Witt ^ag. 

ül tjl ibeffcc l^eigt II vaut mieux; 5 : 

II Taut mieux Be (aire. 9i ift Keffer man \^toti^t 

3ttt Hebung: ifl !afi ^ ifl toorm gemcjen. (SS mar lange 
feuäfi (famnide). @0 war lanQC feud^t getoefen. 8o66lb d 9lad^ toot. ^inun 
mar 6§ ^eO. tä) mhä^U, gäbe ein (äetvitier (art. part.). benn e§ ift p 
Wn)üt (lonrd) CüS trürbe ein ©cnntfcr gegeben tjaben, toenn c§ menic^cr tuinbig 
(tetoe^en n are, (^ä iDirb morgen jd^oiud Settel fein. glaube ntc^t, ba& eS 
jd^bticä iikttcr fein toirb. 

3n allen übrigen gäden l^cigt tfi II est. 

U est deux heures inoins un btei i^iertel auf ^kv^t U^r. 

quart. 

II est juste de le recompeiiser. 60 ift ö^iec^^t, if)n ju belohnen« 

Ii est triste d'^tre abaudonu^. tti^ traurig, l>erla(fen toerben. 

gur Hebung: 6S ift fd^on fpät. 6§ ift frü|^, t)in,^uael)en. 
ip nx^i tn&QÜd), betrogen ju toctbeit. i&i tfk «Dii^ nic^t 3eit. ^d) ötaubc, baß 
c6 3cit fein mirb. ©lauben ©ie, ba§ e§ ^^it l^i? »oarc wünfc^n^ 
bafe itjr Tjinaittöct. Wie oiel U^c ift e§? i^.i ift 12 Ul^r (^D^ittagS). (5ö 
ift noi^ utd)t bcei Viertel auf 11. @S toitb nod) nic|)t fo j^&t fein. @S toar 
i^alb fcc^s U^r. 

111. Ghaugcment de temps, entretien de sots. 

En hiver on dit: Le temps est doux pour la saison. — 
II fait IUI teinp« d6tes(a))le. — II pleut continuellefnent. — II 
y a beaucoup de rhumes. — Le temps est inalsaiii. — II est 
couvert. — Nons aurons de la neige. — II fait tr^s-froid — - 
Le froid est rigoureux - II gCile k 6, ii 12 d^gres. — Lop 
marchands de bois feront fortuae. — Toutea les ri vieres sont 
prises. Allons paliner. 

Au printemps, c'est bien difif^rent, les convcrsadons chan- 
gent. — On dit: Le temps est beau. — II fait un bien beau 
temps. — Le temps est incertaiu, il est k la pluie. — Les 
matinöes sont encore froides — La v6g6tation est tardive, ou 
,bien, la campagne est d^Jä süperbe^ les arbres fruitiers sont 
eo fleurs; la promenade est maiotenant d^licieuae; il y a^ ait 
beaucoup de moude au pare cette apr^8*D)idit 
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Pendant tout autre chose. — On dit: Ahl qull 

fait chaudf le temps est lourd. Noas aurons de Torage. — 
La chaleur est ^touffante. — La chalear est insupportable. — 
II fait une ehaleur exeessiye, — Par ce tempe-oi^ il faudrait 
se baigner du matin au soir. — Ii n*a point eneore fait aussi 
cfaaud. — Le thermomtoe est moot^ ä 24 di%r^; la r^oolte 
sara hello honne) magnifiqtte; eile sera iii6diocre, mauvalse. 

Enfin l'automne arrive beureusement fort k propos pour 
varier agr^lemeot les entretiena, — On dit alors: II fait un 
bien beau temps. — L^^t^ se prolonge — II pleut — II a 
plu toate la nuit Ii fait d6j4 froid; Thlyer commencera de 
boime heure. *— Le temps s^est adoud; ii faisait trös-froid ce 
matiD» Les vendanges sont faites. U y a peu^ beaacoap ou 
point de yitt eette ann^e; tea Yina seront chers, k bas pirix; 
ils sont bonSf excellents; ils manquent de qualit^. II n*y a pas 
de friiits. — Les fruits ont donn6 en quantit^. 

112. 

iS4 ifi U\\tt, früi> ciU fpat anfommcit. 60 wSre Beffer, 
toenn fte ettt koeitig ou^rul^teit. 9^^^ niemals cm», loemt 

toenn t9 \iS(U^M SSktter ift. €0 war gcftern kfjered SBetter M 
letttc. 4£0 mt ^zit, bag wir oufbrad^en. ©ktulbeit ®ie, bag e0 
\6}cn 11 U^u ift? & tfl fd^on fpatcr; cö ein löiertel auf 12. 3ltt 
biefem gaKc ifl 3cit, bag iö) nad^ ^aufe gel^c. SB«« toor ba«? 
©0 war ein ©cräujc^, ivclc^c« auö jenem 3i»«ww: brong (partait), 
Sad für ein ^Buä) ^aft bu tl^m geliel^en? @0 wirb bie ®ef(j^t^te 
Äarl« be« 3»ölflen bon SSoltaire gewcfcn fein. Ser ifl ba? 3ft 
Scmanb ba? 9^temanb ift ba. 60 würe nt^t ju i»erwtmbem, 
wenn e$ ^)err N. wäre. ÜJlcin 33ruber ijl toor 14 ^^acjcn ange; 
fommcn. 3ft eö fd^on lange, ba^ ®ie ^icr fmb? werben Balb 
brei il);crtelja^rc fein. werten noc^ ^mi SDleilcn öon ^ier nac^ 
P. fein. Waren geftern tokle i^cute im intr!? würben bcren 
mel^r boit vjeioei'cn fein, wenn fd)ciievc^ 3Bettev gen?efcn teare. 
SÖ3em ift bicfer Öbftcj arten? ift ber nnfrtc^e. 3d) glaubte, e^ 
wäre bcrjenige M ^errn N. ^mb 2ie nidn auf bcmSonbe 

gewefen? (Sö ift fall gewefen, um aai^in ju ge^cn. 
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3)ie itiire|fltta|tfie» Sfiteirto (? erbes irr^uUe»i). 

aSorbemetlung. 

Um m ha^ (Einprägen bet %otmm ber imregelmaligen 
i^etttoortet ju etteU^tetn, bead^te man ben nntetfc^ieb imi\^tn 
Stammformen nnb abgeleiteten formen. 

5Die Stammformen finb: 

1. ber Infinitif, * 3. baö Parficipe pass6, 

2. ba^ Parlicipe präsent, 4. ba^ Piment de i'iodicatif, 

0. bad Pass6 d^üoi. 

SK^eleUet werben: 

1. S5om Infinitif 

ba!^ Futur unb ber Üonditionnel pres., inbcm man, mie fd^on 
gejeigt, bie befanntcn ©nbungen an beii DoUftanbigen Infinitif 
$augt. ^ie Serben auf re werfen babei ba^ 6d^{u6=e ab. 

InfinitiL Fntor. QoDditionneL 

sentir füllten je sentiiai je sentirais 

cooduire filieren je condtiirai je eonduirais 

boire trinfen je boirat je boirais. 

2. vom Participe präsent 

bie 3Ketjrjat)[ beg Present Ind. butc^ ^ertauid}ung von ant mit ons; 
ba§ Imparfait de Und. burd^ 93ern)anbiiint^ üon ant in ais; 
bo^ Present du Subj. bur<i^ iSenoanblnnd non ant in e. 

Part prii. Pi^ de Plnd. Impaxf. de Find Pr^. dn Sobj. 
sentant nous sentons je sentais que je sente 
conduisant nous conduisons jeconduisais que jecondulse, 

Slnmcrfung: ®q§ Pnis^nt dn Subjonctif leitet man auö^ einfa(!^eT unb 
fieberet (bcjonbeiä bei bcnjcnißen SScrbeu, Deren 6tamm M in ber 
III. ^erfon Pluriel beS Präsent de Tlnd. Derftnbert) inm ber III. ^erfon 
Plnriel be§ Present de l'Ind. ab. 3nbem nttttt ttOn ber (Snbung ent bie 
!>?iben letzten ^Bud^ftaden nt «bfd^bct, ev^Ott nuin bie L Spctjoti bei 
Präsent do bubj. 

ZlUberi frtaa* Gramm* 11 
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lalinitit 
sentir 
Qooduire 
bohre 
piendre 
▼enir 
moarir 



Pfteent de TXnd. 
ilfl sentent 
ils conduisent 
ils boiFent 
ils preonent 
ib Tiennent 
ik meurent 



Pr4s. du Subj. 
que je sente 
qae je condaise 
que je boive 
que je prenne 
que je vienne 
que je meure. 



3« oom Participe pass6 

bie fttfornmeiigefttten ^dt^mtm \m<i Sorfe^ng elnei^ ber 
fiKfi^ettiodttetr avoir ober £tre. 

seoti: Parr.d6lliid.: j'ai senti Piusen eparbit: j'avais senti 
venu : „ je euis venu „ J'^iais Tenu tc. 

4* twm PoBB^ defini » 

ba$ ImparlSftit du Subi. burd^ ^etboppeltmg ft, iDjMiitttf bie 
Ite g^erjon beS Passe dlfini (bei ben Setben L eDn|. bie 
n. $erf.) enbtgt. 



PaBS^ delini. 
Je sentis 
je conduisis 
je bus 
je priB 
je viDs 
je mouras 
tu alias 



Imparfait de Tlndicatif, 
que je sentisse 
que je conduisisse 
que je busse 
que je priese 
qae je vlusse 
que je mourusse 
que j'allasse. 



ICnmcrftttto. 5Do6 VmU d6fitei IftKti man bei ben meiften untegelnu 
Sl^/Mtktn au4 t>om Psrt passd aMeiten. ^teienigen 3eittDörier, 
xotl(S)t tm Part pam6 auf is enbignt, ftel^en unMränbect in baS Paasö 
defini übet. 



Part* pass^: mis 

pris 



PaBB6 d6£.: 



9> 



je mis 

je pris. 



Xie meiften ^ai:tici|)i(u auf i unb a gelten btttdj» ^n|)ön0img twn s 
in'Ä pae86 defini über ; 

Part. pasB^: parti Pass^ d6f. 

bu 



CODUU 

lu 
pu 

VOUitt 



n 
n 

19 



je partis 
je bu9 
je connus 
je lus 
je pu3 
je voultts. 
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Infinitif Part. pres. Part, passö Ind. Prßs. PassS d^fini 

SufFire genügen süffisant suffi je sufils je suffis 

Nnire fd^aben nuisant nui ' je nais je niiisis 

Cuire fod^m cuisant euit je cuis je euisis. 

9tod^ saffire ge^en: 

luire leud^ten, fc^einen (Passö defini fe^lt) reluire glönjen 
contire einmad)cu (Part. pass6: confit). 

ilBie cuire toerben conjiugiTt: 

qooduire .füllten produire erzeugen, l^eiDotl^imm 

reoonduire juiücffü^ren reproduire »ieber ^ei:)>orBnit{|cti 

d^uire ab^icl^en s^uire l^erfü^ren, i»erleitei| 

induire )>erleiten traduire üBerfe^en 

introduire cinfül^reii inatruire Belehren, untetri^ten 

opnBtruire erbauen d^truire jerftören. 

3ur Hebung: genügt, »enn (bafe) i^r i^m nic^t ^c^abet. 
badt $rob. ^te Sonne kucktet. Wix mad^en (}iüi^te ein. 2iS)o^in fü^cft bit 
uns? fü^re eud) }urfi& 6ie oerCcHen itnS. 3ic^et baS ab. Sffibmi Sit 
ung ein. ^iefe ^äurnc bringen gute ^tüd^te ^ecöor. @te »erben ndc^fteS ^a^r 

Qiid) triebet racldjc I)erDortirinflen. ^^t tverbct un§ nic^t bnju öcriciten. 3Jc^ mürbe 
e§ überleben. C^ö ift nöttjig, bafe bu il)n beldjrft. ^at cudj bieK§ nic^t ge« 
jc^abct? S)cr ^JWonb ^at bic ganje 5ldd^t gcjdjiencn. 2iJer ^at eiwy ba^in ge« 
fü^rt ? ^nbem er unS surttd[ü^rte. S)iefc§ $au§ ift Don steinen gebaut 
5t)T jeib gut unterrichtet. W6d)k\i bu, baß ic^ eS «erflScttt CS§ toatt nt^t 
wnmiJglic^, bjfe fie bQ§ überie:;ien. ilBir ftubircn, um un5 belehren. 5)er 
fVroft i'd^Qbete ben '4?fI.uiV'n ^cr leuchte nbe Dionb. 3^nbcm roir i^n ein* 
führten. iBcnn mx ,)Ciflöitcn. Wenn bu mä unterrichtete^ Gr 
(D4f.) un§ ^in, unb i^r jül^itet unä ^uriid. 

113. Arcliitecture. 

(Test k la n^cessit^ que Tarchitecture doit sa pai^wu^, 
•maig c^est du luxe qu'elie a re^a ses ennbeUisbemente. 

Des autrea et des cavemes ne süffisant pas aux hom- 
mes, -eeux-ci con struisirent des cabanes de roseaux, de 
branches, de feuilles, d^t^coroes et de terrea graßses. C'est ainsi 
qua forent construites les premi^res maisons des ^^gyptiens, 
des pei^es de la Paiestine et des premiers habitanU de la 
Gfiea. 

On a pu aussi conatrutre les premi^nea inaiaoiis de 
tvoneS'd^iarbrea'^levdB lea uaa aur lea autrea, et rang^ carr^- 
ment; c'eat ernsore de tioa joura qa'on eonstruit decettem- 
ni6re dea habitationa en quelques contr^es de VAUemagDe, de 
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U Pologne, de 1a Rnsaie el dans plusieurs parties de l^Amdriqtte 

septentrionale. 

Apr^B les maisoiis de bois on constroisit dea maisona 
de biiquea, c*eat ä^dire de carreaax d'argile moul^a et bAcMb 
an aoleil, ou cuita stur des fouroeaux. 

Le tempa oü Ton a eommeneö 4 oonatraire dea Mificea 
de pierre de taille, noua est absolument inconnii; on eo doil 
dire antant de IluTeDlioD du mortier, de la ehauz, öm plfttre. 

Qaestioimaire. 

1. A qui Tarchitecture doit-elle sa Daissance? — 2. De 

qui a-t-elle re^u ses embellissements? — 3 Qu'est-ce qui ne 
suffisait pas aux hommes? — 4. De quoi construisirent-iis 
des cabanes? — 5. Queis peuples construisaient ainsi leurs 
maisons? — 6. Comment a-l-on pu aussi coostruire les pre- 
mi^res maisons? — 7. Dans quelles coiitröes rencontre-t-on 
de ces habitations? — 8. Quelles maisons construisit-on apr^s 
les maisons de bois? — 9. Oü ces earreaux d'argile sont-ils 
cuits? — 10. Quand a-t-on commeoce ä conBlruire des ^diüoes 
de pierre de taille? — 

114. 

3Borte genügen nic^t, um unjeren ©d^mcrj ju linbevTi. ^in 
fold^er 35crluft jmeißt ba^ ^erj unb jerftert alle ^onnungen. 
Sßctci^er öon bicfen beiben 2öegcn füt)rt in bic ©tabt? tperbe 
^ie baBtn fül^rcn. 2)ie Diömer jerftörten jlartbago im 3al^ve 146 
oor (S^rilti ©cBurt. Wlcm fürchtete, ba|l bie geinbc bic (Stabt ^ers 
flotten. $)er (^c[anbtc »urbe in baö jialnnet be^? Menig^ eingcfül}rt. 
©laiiBen (^le nid)t, bag bic forhräbreubcu OCegcngüffe bcr ©rnbte 
fdboDcn? Sie njevbeu il)r )\nvi^ jc^aben. ÜJlöd^tcn Sic mol)l bie (^üte 
'^abcii, mid) in bicfe (^cfcüid>ait elTiyitüf^rc?! ? 36 iriirbe Sie mit 
^cm größten iBergnügeu ba einführen, ircnn i(j^ jelbft 23'iihilicö Oa^ 
con n?äre. Um bajelbfl eingeführt gu werocn, müffeu Sie fic^ an ein 
2)litglieb toenben. IDie meiften biefer ©c^riftftetlcr fmb in'^ ^)cutfd^c 
ft^et^t iDOrben. Itebcrfet^cn @ic biefen nod^ einmal, ^i^^cm 
man ^nbere (bie Ruberen) unterri6tct, untcrrid^tet man fic^ felbjl. 
SEBftrbe cd niti^t genügen, wenn (bafe) tt)ir nur bie ^älfte biefer 
gaBe üBerfe^jten? 5ln getoiffen £agen ber Söodjefte^tman öiclc SBaucm, 
iDclc^e mit S^oi^ belabene ISßagen in bie (Btabt fahren (Part. pr^,). 
^it ©onne leuchtet über bic ^öfen >t?ie über bic ©uten. 2>ie ndmlic^en 
ürfad^en bringen immer bie nämlichen 9Birfun(^en l^erttor. SOöelc^ed 
€anb bringt bcn Beften taftce f^crt^or? !J)ie ^u^tDanbentllg bcr 9Ufi 
f^rmiirteii uHtcr Subun<) XIV j(!^abete granftetfl^ fci^. 
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Infinitif. Part. pMs. Part, passe. Ind. PrÄs. Pass^d^fini. 
Sire jagen disaut dit je dls je dis 

vous dites 

Tjfre Icfcn lisanl lu je Iis je lus 

Ecrire ic^reibcn ^crivaüt ^crit j'^cris j'^crlTls 
Eire ladi^ta riaot * ri je m je ris. 

9tad) dire lucrben cmijunirt, mit Uuäna'^me bcr IL ^crf. 
Pluriel Present, bie regeliuaiiig ift: 

contiediie tribcrjprec^en (vous contredisez) 
interdire unterjagen (vous interdisez) 
pr^dire t>or^erjag€n (vous pr^dieez). 

Maudire oeirflu^en^ nimmt im Fluriel FtiBeni ss an ; 9. : 

nou8 maudissons 2C. 

92ac^ hre miih conjugirt: 

soorire (äd^elsi. 

Tiad) ecrire ^el;en : 

d^crire kjc^reiben prescrire lunfdirciben 

inscrire eintreiben souscrire unter] (^reiben 

eiroouscrire lunfc^reibm transcrixe abjd^reibctt. 

Sur Hebung: 6ageit Sic mir. ^ fage e§ bir ni^i IBenn 

e* faflte. SBir faßcn i^m aUcö. SS^enn bu e§ mir iaßtcjl. fßeitn i^r e§ 
if)nen fngtct. faßte f§ cncf) ff)6fJ. 3Bir faßten eS if)m. 2Banti fachtet 
i^r ihm? SBiberfüredn-t mir nidjt. 3f(^ t)Qbe c§ cud) unterfaßt. fann 
eö eud^ judjt üori^ccjagai. ^erflu4)ct 9?iemanben. tueröe eS il)iieii unter» 
foften. loUrbe eS t^nen nid^t ttnierfageiu Sßfltbet t^r eS un§ nic^tfaßent 
fH ift niHit nbi^tß, ba§ er e§ il^nen unterfaßt. l^orauSßefe^t, boft fie eS uni 
fnqrn irf) c§ gefaßt ^(ib«k Stnbem er c6 {agte. SUB^tct i^r, baft iviv 

e§ ü^ncn unteijanten? 

Öa^ct ni^t. i^c^ lac^c ntd^t über (do) cud^, gOßir Ia(ä^tcn über fic. 
ßfftubc nic^t, baß i()r über un« l(id)et. 2ÖPt( er ßclod^t ^at, ß^|ne ßela(()t }tt 

laben. C^ne bafe fie lachten. Cbaleic^ mi nid^t la^t^. 

ßcfen Sie nic^. ßefen 6ic nt^t? ßicS mir föorj. 3«^ tann cS 
Mr iticl^ beriefen. <lt |at ed ßetefen. l^nbem er eS laf . lag eS ort. 
M tos es ßeftem. 94 toiH, bag btt eS tiefefl. ^ vOäj/U nW, ba§ t^r eS 
I&fet. SOofern fic c^ läfcn SBir loerbeit mi4it§ bobott fefen. SHts ftüücbcn ei 
Ujen, tDctiii i^r eö üu(^ Idjct. 

Schreiben Sic. Schreiben Ste md{)t? ftünfdbe, bafe Sie mir \d)rei» 
ben. mödjte, bQ§ Sie mir fcfjrieben ©erben Sic mir ^reiben? ÜBür* 
ben 6ic mir nid^t aud^ fd;reiben, menn Sie i^m jc^ricben? 34> toerbe tvi^ 
stid^tl borf^tetbeik ^ä) i^obt vO^ «04 ni^ts borßef^cicbcn. Oftrbel btt 
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ttttietf(^reiBen ? ^amit wir unterfd^rciBen. ^n^cm i^r c§ abfc^rct6t. Ülod^bem 
er e§ abgefc^tieben f)atte. 2a^t und U9|ece 3knun eiiiii^ceiben. mxU 
Un meinigeti nic^t ^infc^m^en. 

115. Fr6d6ric II et le page. 

Fr^d^ric le Grand sonna un jour et personne se vint. H 
entra daos Tai tichambre et trouva son page eDdormi dans un 
faoteuil II allait le reveiller, lorsqu'il remarqua un billet qui 
sortait de la poche du page. Ourieuxrde connattre la eorres- 
pondance de son page il le tira douceinent de sa poche et 
le lot. C'^tait une lettre de la mhre du jeune homme, la- 
quelle le remerciait de (für) Tenvoi dVne partie de ses gages; 
eile lyoutait que Diieu le b^nirait d'avoir 60ulag^ sa misöre. 

Äpr^avoir lu cette lettre, le roi alla prendre un rouleau 
de ducats^ qu'il glissa avec la lettre dans la poche du page. 
Puis il rentra dans sa chambre et sonna si fort que le page se 
r^veilla et vint lui demander ses ordres. ,,Tu as bien dormi^', 
lui dit le roi. Le page allait 8*excuser, lorsqu'il sentit le rou- 
leau dans sa poche. II le retire, pälit et regarde le roi en 
versant un (orrent de larmes. „Qu'as-tu"? lui demanda le 
roi. „Ah! Sire, dit le page en se jetant k ses pieds, on veut 
me perdre; j'ignore dVü vient cet argent que je trouve dans 
ma poche". ,,Mon ami, dit Fr^d^ric en souriant, l>ieu nous 
envoie souveot le bien pendant noire sonnfneil. Quand tu 
^criras ä ta ni^re, salue-la de mapartet dia-iui que j aurai 
9oia d'elle et de toi^^ 

Qaestionnaire. 

1. Qui 6tait Fr6d6ric le Grand? — 2. A qui sonna-t-il 
un jour? — 3. Oü ce page se trouvait-il ? — 4. Oü 8'6(ait-il 
eiidormi? — 5. Qu'est-ce que le roi allait iaire? — 6. Que 
reiii;irqua-t-il au nionieut oü il allait le reveiller? — 7. Pour- 
quoi le roi le lut-il? — 8 De qui 6tait cette lettre? — 9. 
De quoi ie renierciait-elle ? — 10. Qu'est-ce quelle ajoutait? 

11. Qu'est-ce que le roi alla prendre apr^s avoir lu cette lettre? 

12. Oü glissa- t-il He rouleau? — 13. Kentr^ dans sa chambre, 
que fit-il? — 14. Qu'est-ce que le page vint alors lui demander? 
lö. Que lui dit le roi? — 16. Qu'est-ce que le page sentit 
au moment oü II allait s'exeuser? — 17. S'en r6jouit-il d'abord? 
— 18, Qu'est-ce que le roi lui demanda? — 19. Que dit le 
page eu «e jetant aux pieds du roi? — 20. Quelle fut la r6- 
pODBe du roi? — 21. De qui le roi voulut-il avoir soin? — 
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116. 

Sagt van» Me ffia^^t fagen. Ißtberf^red^et tnematf 

eilten (Eltern imb euren Seigrem. @d^reiSet bte iBeletbigungen in 
ben @anb unb bie SZBol^t^en attf ben Slormor. £efen @te tntr 
bcn ©rief ^ox, loeld^en er Sinnen gejt^rfeben l^t & ift nnwögltc^, 
baß rofr biefe Sebitigwngcn (datif) unterfc^retioi. Cnbli^ untetf^rieb 
gvanj I bie ^rten SScbincjungen, ipelc^c ^arl V i^m tJorgcfd^rieSett 
l^atte. fyahm (Sie bic Dicijc naci^ bcm Orient gclefen, in loelc^er 
Lamartine bic jHuincn ber alten <ötäbte befc^rciSt, njeld;e er gefe^en 
l^at? 3d) fd;rieS ^t^ntn tjoric^c iii^ocfte einen 23ricf, in mcld)em iä) 
(Sic Ich nuinen |5länen unterrid)tete. ^er iiUtl^vciiU jlenig la^ 
nur iicd) S^ohn in ben ^Ucten, in locidjcii er fenft 5((^tun^ unb 
(Jl^rfurc^t lad. lUbcrfe^en <Sie ben ©a^: i>J{an mu^ m^t immer 
bic 3)icnfc^en nadi ^cm beurt^cilen, nja^ fie jachen. 

S'laii^bem ^iUjLanber genötM^}! icorbcn n?ar, bcn bitten feiner 
©olbalen nact)jugeben, lueld^e [nad^J 5Kul^c üerlanv^ten, führte er feine 
5lrw€cn auf (par) einem vinbcren iföege wieber nad) :;Babi)lün ^luücf. 
^ faßte t)orauö (Imp.), baji feine greunbe fein i!cic^enbe(^än(Tini§ 
burd) blutige ©dj^lad^ten feiern unirben. 5l)aö fhifenweife Sinfen ber 
Öefc^äfte l^at bie JQcftnuncjen, beren n?ir und fd^meid)ellen, Demid^tet. 
®ie n>erben mir foc^en, m tren ©ie ben 93etrag bc^a^lt ju ^aben 
kDünfd^en (an mn ^it wüni^tn, i)a^ iiS) ben betrag be^a^Ie). 



Tnfinitif. Part. pr6s. Part, passe. Ind. PrÄs. Pa&B^ d^ü» 

Taire ^tijdjnietgen taisant tn 'je tais je tus 
Faire mac^ien, t^un üaisaat fait je fais je fis 

vous faltes 
ils font 
Subj.Pr. que je fasse 
Croire glauben croyant cru je crois je crus 
Boire trinfen baTant bu je bois je bns. 

iU boivent 

9ta# toire gelten: 

se twe f(!^n}eigen 

plaire gefallen (III. Sing. Ind. P^^«: ii plait) 
d^plaire nrigfaHen i f, » „ » ü d^pliilt). 

"^a^ faire ge^en: 
Gontrefaire nad^moc^en aatisfi^re Bef riebigen 

•e d^faire (de) lodwerben , sarfaire übett^euem« . 
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3ttt Uebuitg: Du t^etf^toeigfl mir aHeS. @d^toetQ. Sd^ttMtoen 
SBJarum f)a|i bu c§ mir txtjd^tDießcn ? 2afet un§ i^m niti^tS toer|d)tt)cigcn. 
©lüubft DU, büfe er jd)iticiöe? dS ift nidjt möflü^, bo^ ifir p§ ifinen t^cr» 
f(^tDciQft. ^(i^hjeigc nit^t. »erbe nit^t jc^njcigcn. ©urtc[t bu \6^md» 
aen? ^fle f(^U)ifgen. motzte, bag i^r f(!^tDieget. <ll loor ^at, oa^ mit 
Mviicgcit. ®effiat bir baS? (SS gefallt mit nic^t. @8 flefiel mir (Dtf.). 
Siatum glaubt \\)x, ba§ »jir miBfafleii? 6t trürbc mir ticffcr gcfalTen, ftenit 
« ttjcitiger ßärm nmd)tc. 2Ba§ i^c? äöir tl}un nic^tu. it)attt it)r, 

o!5 er jd)tDicg? 2öa§ aerben lüir t^unl ^nbem man ^ebeimaiin lulriebiat, 
töcrbc Bit nid^t übertricucrn. (Staubte er nid^t, büfe »Jit lljakii? 

Croirc regiert ben 5lccii]ant): 

möchte n'xdji, bn^ ir)r i^m il*-") f\!nntitct. »erbet gut tl^un, e8 

ntcf)t 31! ofnubcu. tnürbe i!)ncn nic^t Glauben. (5r glaubt Sebcrmann. 

(glaubet Ujiicn nid^t. l^abe i^m nie geglaubt, (glaube biejem ^anne nid^t. 

Stiinift bu aBein ? SDir trinlen 93ier. @ie fointcn nid^t mc^t. Sie 
l^alen genug gettunfen. SBenn \^ tränte. tranf ein @lai 99a||e]:. 9Bir 
toetben trinlen. 3l^r n^ürbet ntd^t irittfttt. (Siau^ft btt, te| et eS tiinttl 
CS iDftce mdglii}, ^ft et es tr&nle. 

117. Les cailloux. 

Le jeuiie Florian, valet d*an charretier, 8*^talt attirö une 
maladie dangerease par l'habitude qu*il avait de boire beau- 
eoiip d*eaa-de-vie. ^^Si tous ne eesses pas de faire usage 
de eette liqueur, lui dit le mödeein, o*en est fait de voua; 
Peau-de-vie est an poison poar la jeunesse^^ — - „Je ne puis 
mVn passer, r^pondit le malade; j^y suis d^jä trop accontumö. 
Chaque jour je vide cette petite bouteille que roili.^^ — ,,£li 
bien, dit le m^decin, je penserai k quelqu'autre moyen.^ 

Le lendemain 11 apporta une jolie petite holte pleine de 
petita cailloux tres-propies „Jetez chaque jour, dit-il k Flo- 
rian, iin de ces pelits cailloux dans votre bouteille d eau-de- 
vie^ mais gardez-vous bien de Ten retirer. De cette mani^re 
la iiqueur ne vous fera poini de mal." 

Ce conseil plut 4 Florian. Croyant que ces petites 
pierres avaient la vertu d*6ter ä, l'eau-de-vie la qualit6 mal- 
faisante, il fit exactement ce que le m^decin lui avait pres- 
c r i t. Ainei il b u v a i t chaque jour quelques gouttes de moins, 
et lorsque la bouteille fut reniplie de cailiouX) il s'^tait enti^re- 
meot d^fait de sa funeste habitude. 

Questionnaire. 

1. Qu^ötait le jeune Florian? — 2. Quelle maladie s'^taifc- 
il attir^? — 3. Par quelle habitude s*^tatt*il attir6 eette ma- 
ladie? — 4. Que lui di^le m^dedn? — 5. Fourquoi le jeune 
Florian ne voulut-il pas 8*eD passer? — 6. Qu'est-oe qu^ü Yidait 
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chaqae jourf — 7« Qa'est-ce qo« le m^deoin loi apporta le 
lendemaiD? — 8 De ^ttoi cette bdite ^t-elle remplie? — 
9. Qoe dit le m^dedn k Floriao? — 10. Qa'est-oe que le 
malade erat? 11« Qae Bt-il? — 12. Ck>mmeDt B*6tait-U d6* 
ikit de sa funeste habitude? — 

SBir {daneben Seiten M 14 Zagen itnb imr fügten felSfl einige 
SBorte für 3^re grau ®eiiia^ltti ^in^u, He toir gefunb ^(aitBten. 
@te mat^ je^t btefette traurige (Srfa^run^) , n^elc^e tvtr and^ gemacht 
l^oBcn. ®IauBett @ie, bag idt^ eine fo^e Se^anbiung toerbient l^abe? 
®eBen @le ouf 3^rcn 2öcg ; e« ift bimfcl ; @ie Wnnten fattcn. 
3« »ie tJtel ^tit glauSen ^ic, bag bcr ©c^neiber meinen fRod ma^ 
<^ett toirb? ^ine (Schwalbe ntac^t feinen (ni(^t ben) (Sommer, ^offct 
auf (en) ®ot1 ; er »irb aUcö too^l mad)cn. 2)ie Äameele trinfai 
feiten, aber t)icl auf einmal. Sßcr ^»at auö (dans) meinem @lafe 
gctrunfen? ^ntf6ulDigen ^it, id) glaubte, eö iuaic ba^ meinic|e. 
!ßa§t iinö auf (ä) bic (^efunb^eit be« ^öiiigö trinfen. 3)ic SO^cnfdjen 
glaubeil m(\)v ibrcn 5Iu(^cn al^ if)ren O^ren. ^:rinfen Sie, mein 
^err, ^Sie trinfeu beinahe gar utd)t. Wnfen (Bit boc^ ^Ifv ®Iaö 
ouö. banfe 3^nen, id^ ^abe genug getiunfen. SÖenn ic^) mel^r 
trfinfc, fo tinirbe eö (cela) mir fc^öben. njürbe ©ie getoig niit 
»erleiten, nod) ein (^M trinfcn, n?enn e^ r^hncn fc^abctc. SGBic 
gefdüt mein ©arten? för gefdEt mir fe^v gut, aber er ttJÜrbc 

mir nod^ me^r gefallen, n>enn bie 55aumc mel^r grüc^tc ^ert)or5 
brä(!^ten. ©c^weigen ©ie, (Sie fagen 3!)umm]^eitcn. ®ie fönnen tjcts 
ficfjert fein, ba§ i^ @ie nid^t überfovbcrn trerbe. 3d^ überforberc 
Stieiuanben. lj)a bie Käufer in biejem Slugenblicte ©enig ^nerbietun« 
gen machen, fo mad^cn irir 3^nen feinen Vorwurf [barüber], nidbt« 
unternommen ju b^iben. («Einige 3Bcrte über bie {ewigen (Surfe ^hxt^ 
^lai^tß n^ürben mir angenehm fein (^n?ürcen mir 35ergnü^"^en machen). 
3cf) hin fclK '^ufrieben gr^rcfcn, bie 3öaare um bic(cii ^^rciö loSge? 
n?oroen fein, ©ie fcniini [bciraiif] jä^len, ba[,' wix aUeÖ t^un 
trerben, n>ai5 t>cn unö abbdiigen mirb, um ?(brc ^^lu^iclpf^enl^eit ju 
ordnen, unb id^ ^offc, baß »ir (Sic jufrieben ftellcn treiben. 
möchte, ba§ ©ie ^l^r 3Jlöglid^fte^ (votre possible) t^ten, um mein 
33crtrauen ju red^tfertigen. ^a^ @<i^iff ift gut gebaut, imb njurbt 
tmnicr »oit einem red^tfd^jfenen imb erfai^renen j^ofit&a geführt 
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(liiimülfrdinollf CkHoh. 

TnßniHf Part pr^B. Part. pMte. Iud.Pr68. Pmbö d^f. 

Mettre [teilen, fe^en mettant mift je met» je mis 
Prendre nehmen prenant piis je prends je piis 

ils preiineiit 

Solyre fo^m suiFaot miH je suis je suivis. 

5^ad) mettre gelten: 

admettre ^uJaffen commeUie Se^e^en 

j run ecre mj|?rcc^cn remettre übctj^eSen 

permeitre erlauben omettre auölajfen. 

ffladi prendre gelten: 

eomprendre txrftc^en, umfaf[eu enireprendre imternel^nictt 
apprendre lernen ßurprcudre. übcvrajc^en. 

Siacji suivre gelten; 
poarauivre ))etfolgen s^ensuivre baraiid folgen. 

Sur Uebuntt: 5?crftc!^en Sic mid)? ^cf) mftc^c Sic nic^t. ^tf) 
l^abc nidjte bat)on ncrftanbcn. ,)c^ würö.' 2io ii rftcticn. Öeqcn Sie e§ auf 
icn (^rLiubeu «öie eö mir ? ^tlaubiii mir. tmu e§ nid^t 

aulaffen. md^itc nid^t, bog Du cft t^m Derjprödjefl SetfpTtdtl @t 
|at einen 5)iebftQl|( (vol) I jganflen. Ucbcrgcbcn Sic e§ i^m? ^d) übergab 
eS i^m ^fftern. Jrf) inDd)tc, baf; t>n ca mir übcrgübcft. 3td^ !anu c§ bir noc^ 
nid^t überleben. Sie ^abcn tiicjcs nuöflclaficn, ßflffert Sic ntd^t? Qti§ 5<i 
lucd^te, tafe i^r cS lerntet äöir lernen. Sie lernen nid^ts. (fr toar über» 
xa]ä)i. aBöitt eg uniernö^me. Seil ^ eS tttiieittommen SHiintt 
ift) c5 unternähme. Unternimm eä nid^t; cS toUcbe tBbfeg borauS folgen. S5ie 

twtfolgien ben fyi\tn* &it fdnnen emt nid^ me^c folgen. 9olgd mir. 

119. Le fer k ehayal catsö. 

ün paysan se mit un jour en route pour la ville voi- 
sine, s u i V i de son fils, le petit Thomas. „Regarde", lui dit- 
il en chemin, „vüilä par terre un morceau d'un fer k cheval ; 
prends-le et mets-le dans ta poclie,'^ ii^a-h, reprit 
Thoinab; il ue vaul pas la peiiie qu od se baisse pour le ra- 
luaseer.''' Le pere ne r^pondit ricn, prit le fer et le miL 
dans sa jjoche. II le veudii pour trol.s liards au mar6chal- 
ferraiit du village voisin et en acliela des eerises. 

Cela fait, üb p o u r s u i v i r e ri t leur chemin. Le 
soleil ^'tait brülant. A une grande distance il n'y avait iii 
tnaison, ni hoi», iii souree. Thomas mourait de 8oif , et avait 
la plus graode peiue k suivre son pi^re. 
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Celid-ei hnssa alon tomber une ovite, eomne par iMMtd« 
Thomas ia taaiaBsa aveo aotant d'avidü^ wiiiine si o^eM M 
de Tor, et la mangea. Quelqaäs pas pliM loin^ le pöre lanM 
tonber uiie seooade eeriBe, que Thomae saisit aTec le mtae 
empreBsement Ge man^ ooaüntta jusqu% ce quHl les eÄI 
tontes ramass^ea 

Quand il eut mang6 la derni^re, le p^ se tourita veie 
lüt en rfant, et lai dit: ,,Tu vois roeiutenaot que, sitoavait 
veula te batsser une «eiüe fois pour ramasser le fer h ebeval, 
tu n^aörais pas ^t^ oblig6 de le fan e cent fois pour let ceiises.^ 

Questioxmaire. 

1. Oü nn paysan al1a-t*]l un jour? — 3. De qui ^tait-il 
auivi? — 3. Qtt'esl-ce qui 6tait k terre? — 4. Que dit le 
pöre 4 800 fils? — 5. Que t^pondit Thomas? — 6. Que fit 
le p6re? — 7. Oü le mit-il? — : 8. A qui le veDdit-il au vil- 
läge voisiaP — 9. Qu'est-oe qu^il en acheta? — 10. Quel 
temps fMsait-il? — 11« Qu'eat-ce qull Jn'y arait pas k vm 
grande distance? ^ 12. Pourquoi Thomas avait-il la plus 
grande peine k suivre son p6re? — 13. Qu*est-oe que lep^re 
laissa tomber alors? — U. Que fit Thomas? — 15. Combien 
de fois le pöre fit*il rainasser uoe eerise k son fils? — 16. 
Que dit-il, lorsque sod fils eut maog^ la demi^re? 

120. 

^cTd^cn Dicif n-cücn i^ie anhieben finctnrjV locrhe 
meinen jc^ipar^eu :Kcct aujic^cn. ^ie l}abcn mir i^evjproc^en, iniä^ 
um 12 Xlijv abjut)clcn (veriir prendre); warum Derjpre(^cn ^ie 
tt>a^, mm ^ie n\äi)t l^altcn n)oUcn? laffc feine (^tfcfviil; 
^»Öttng ju^ tt>aö man i>cr[^)ri(i^t, mug man aud^ l^altcn. ^icf^öt 
mir nid^t, ba^ er biefc 9fki(e mitten im äCnnter unternimmt. Söo^^in 
n^oUen <^\i, bag hvt i6ii(^er lege? Segen ^ie [xt gefoEigil (toenn 
:3^en gefallt) «mf meinen ©(^reibtifd^, m fie genommen 
l^aben. @ie l^aben l^ier ein 2Bort au^gelafjen; trenn <£ie mit me^r 
(Sorgfalt überlebten, fo würben ^ic nic^tö au^lofien. e^rijlo^i^ 
^olumbu6 feine erfteSReife unternal^m, ^atte er nur brei f leine <£ci^iffe. 
IBtrfic^en (Bie 5lUeö, »ae ic^ ^\)ntn fagc? <Bagcn @ie eö mir nod^ 
cnilltal, bamit id) eö beffet t)erfls|e. l^abe t€ tud^t ftut terftoitf 
ben. 3m 5^a\)xc 1812 1^ im KuRtn fclbf^- %mtx < an momti, 
ber ^au)>tftabt i^ie^.£aitbei. Hkx bettif^e eini^ittiifa|te35@t(Mitcit; 
5lß 4§lfa| si6t np^ iaam Mt MimQ^, MM|e bad f^oiu 
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üBerg&ien, kod^oi btefcit iUlot^ gefc^rieBen ^abe. SQ&tr »erben 
halh lernen euc^ Dcrfkc^n. Sttbcm feinen $rief la«^ Begriff 
(mftQiib) enbltd^» loo^ eriooQte. ^triiberrafi^tmttntmSffimbe, 
Wdäft Ddn imfcrcr fMEunft iii^t im IBovaud beno^c^tigt mxhm 
toaren. @o(bateiiI folget mir; fül^re eud^ )iim Siqie. Stml XII 
Beflte^ eilt $f€rb, imb fo ermftbet fr aud^ (tout fatigu^ qii'il) tottx 
imrfolgte er bie Sdnbe nod^ jMct SRrilen loeit. — 34 nel^me [mir] 
bie Srcü^cit, S^tun fd^reibcn. ^ir nel^mm [un^] bie ^retl^eit, 
Sonett ipcmt N. |u eni)>fe^len? i^err N. l^t [pc^] bie grei^eit ge« 
nornmctt, ftd^ Bei (aupr^ de) 3^nen ctn^ufiUrren. <Sr l^t bie 9lBs 
^ fid^t, fic^ einige %%t in biefer @tabt aufju^allen, um toon Ben 
©traisa^en ber Steife, ml6^c er unternommen ^at, §u erholen. 



lofinidf Part. pr^s. Part, passß. Tnd. Pr^s. PaseS dSfini 

Taincre Beilegen Tainqnant vaincu je vaincs je Tainquis 
Vivre leben vivant y6cu je vis je v6cus. 

9Iad^ Tamere g^: 

convainere iiBcr^ttgen. 

3la6) vivre ge^cn: 
revivre ipieberaufleBen, 8urvivre iiBerleBen. 

Sur ttebung: O^ne )u befiegen. 2(itbein er beffe0ie. S>ie Qfeiitbe 
finb bcpegi loorben. SBeftegft bu beine ßeibenWaficn? SK^eget bie S^inbe. 
aDit befteßtcn pe (D^f.). $:u »trfl fie beficgen. aöürben toir cud? nic^t bc* 
ftc(??n ? ^on überseufitc il^n nid)! baöon. itjünfc^c, bo^ er fid? boöon 

ii^c jie baoou überzeugtet. 

SDiv nwOen tn ^rieben leben, üin in 8tit|e leBenber jDtenfd^. l^d^ 
abe lange in N. gelebt. 5)icfer !Ql^enH ^«J't ]^kd;i. Wix leben in ^rieben, 

cbct gdicftic^. Ter 5Iranfc lebte triebet Qu|. Unirbe c§ (y) nictt über- 
leben, ^er lange genug leben Vdixh, äöenn ei not^ lebte, ^djn ntöf^te ni^lt, 
ba^ iie (^it>) übeilebtt. • 

121. Pyrrhus et Cineas. 

Cin^, vmat Pyrrfana «lötenninö 4 passer en Italie, lui 
dit iin jour: ^Voas aonges h porter te$ armes oontre lea Bo* 
mataa. Si nous les vainqnons, quel avaotage retireront- 
noiia de cette Tictoire^? — „Les RomauM ane fois vaincus, 
v^ndit Pjnrlios, tonte Tllialie sera 4 aoua.** — ,Et quand nona 
ea ieroaa mattrea, que feron«-a«aa^? „La Sieile noua 
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tend Ub bras.*^ — ^Et la Steile prIse, sm-^<«tfe la flu de 
«08 exp^itiOD#^? — „Non, oertainement, Cartfaage, PAfHque, 
iaMae^oine, la Gr^ entito deviendront nos oonquMes.^ — 
„Et qaaod now aaron« tont oonqais, que ferona^nou^f 
— „Nous yivrons en repos, noua passerons des joure entiera 
en feslios, en conversations agrtobleB, en f6tes, et noas ne 
penserons qvi'k dous i^joair/^ — ,.Eh, Seigneur, dit alon 
einlas, qu^est-ee qai naua emp^die dks aujoard^hai de vi vre 
en repos, de donaer des festins, de o4l6brer des fßtes et de 
DOUS bien r^jouir? Pourquoi aller chercher si loin un bonbeur 
que DOUS avons entre dos mains, et acheter si eher ce que 
nous pouvoDs avoir sans peiue ' ? — Ce discours sense ne 
convainquit paa P^rrhus. 

Questionnaire. 

1. A qoot Pjrrhus ^(ait*i1 dötermin^ t —2, Que lui demanda 
Cinte? — 3. Quel fut la r^ponse da roi? — 4. Qaelte lle 
lui tendratt les braa, quand il aurait soumis Tltalie? — 5. Queis 
pajs deviendraient alors ses eonqu^tesf — 6. Que ferait^il, 
qaand*il aorait tout conquis? — 7. Que lui dii alors Oin^? 
— - 8. Ce discoors eonvainqait*il Pyrrboa? — 

122. 

^\)vx^ü9, jtönig t>cn ^ptruö, Bcficgte bie 9^ömer in jn^ei 
©d)la6ten. ber brittcn ©d)lad)t iDurbe er jcDcd} jclbi't Bc]lev3t, 

unb floh in jcin iiaiib yiriuf. '2ic n^crbcn niid) nur buvcl) gute 
©rünbc übcrjcuc^cn. VUbrod^t '4)ürer bat lanc^e an Ol in .^cfc bcö 
^aifer^ 2Rarimilian v^clebt. '^tc 55ätcr leben in i'bren (öb^nen lieber 
auf. 3^r lebet im Ueberpug; loä^renb eure ©Item in 5lrmut^ leben. 
SBoltaire unb JKouffcau lebten im adjtje^nten Sa^r^unbert. 3»^^^"^ 
@ie bie oben ern)ä^nten S^ec^nimgen )>riifen, toerben <Sie fxä^ t>on ber 
Sa^T^eit unjerer ^n9abe ft^eugcn. ^eicn 8ie ft^r^eugt, bag i(!^ 
nid^td ternad^lafftgen n^erbe, um S^nen nu^li«!^ fein. Um glüct« 
lUSf |u leben, lagt und t^erbor^en feSen. 

ÜKan fann nid^t Qebermann juftieben fletten. Sacl^en @ie bod^ 
nici^t über (de) iebe Äleinigfcit. gü^ren @ie i^rrn N. <iuf fein 
^Utmtx, unb machen &t bort foc^leid^ gern an; ift falt. 3Bers 
ben ©ic nic^t erft ettüo« [$u jid^] nehmen, e^e <Sic audgel^cn (Pr^. 
mit Inf«)? 3<i^ tDerbe }uerfl M^t 8rte^ f^ctbcn unb bieienigen 
lefen, toc^e ber ISrie^te mir fibevgel^ ^ol^m <B\t beai 
iSBetf^nele 3^e« i^emt BaM, wSb untrnNlaten Sie nii^t« ol^ne feinen ' 
Katf Sfif^H Sfiinrn m^rgclagt, ato ^ie ^ben mit ntdj^ 
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imt S^cm 9twxiSu toenimtittQt fftibm. ftfm ®ie mir 0ef4atg|l eoK 
tcfen; toaiH 6te eftct laut l&fcn, fo todrbeti ^ Mb gd&ifio UfciL 



Infinitif Part. pr6s, P.pagB^. IndPr^s. Pass^d^fini. 

Connattre feitneii oonnaissant counn je connais je connus 

Croitre ivaci^feit croissani erft . je crois je erüs 

Natire geboten »erb. naissaot n6 je nais je uaqiiis. 

^aä) coauaitre gelten : ' 
m^connaitre öcrfenncn apparaiire er) (fernen 

recoiinaitre lütcber evtcnnen 'disparaitre i^erfc^annben 

paraltre {(^duen ^ paiire mi^m Q)at fein Passi^ 

d^fini). 

accrottre june^mcn d^croitre öbncl^men. 

3ur Hebung: Crin ^enfc^, toclt^cr bic ÜÖcü fennt. J^eiitift bu 
Tiiirt) ? 3ff) fennc bic^ lüd^t? 3i)ir fenneit cuc^. €>k öerfennen cudj nid)t. 
^er{annie man uit§ nid)t t ^üj txtmnie ii)n. (f. del.) an ber Stimme. i>u 
exfannteft fie nid)t »über. 9lUmanb mirb unS toiebercdentten. <S§ ttriiite 

Id^einen. Bit toürbcn erf^elnen. 9BUtben toir eud^nt«|)t)ubrtnoIi(^ (importun) 
(feinen? 6d ift möglich, baB eS berftfininbet. <SS toftte miH)ii(^, ba^ fi< ba(b 
ipieber erjdjicnen. ift nn1}f njieber er)d)iencn. 

!Sie eutfte^enben ,53iuti[cn. 'EJic 3?Inmpn entitc{;cu t)"t ßcborou. 
@r tourbe acboten. SBann lüULöclt öu geboieii i ii)urt>e im äa^r 1828 

geboren, jber toaibfenbe Stonb. abnebtnetibe t&Qonb. ^ec !D2onb nimmt 
itt nnb ab. 99^tr toa^fen. 5l>ie SBlnmen toadHen. 6te ttctben tta^^fen. ^b 
fk wilitfen. 

123. Trait de justice et de bioiifaisance. 

L'emperciir Joseph 11, se promeaaDt dans les raes de 
Vienne, senl, et v^iu oomme »n simple particulier, reacootra 
nne jenne pereonne portaot ud paquet sous le bras, et qni 
paraisfiait fortafilig^e. f,Qu'avez-vom, lui di.t^il affeoiuen- 
semeni? Que portez-vooB? Oü aUez-vous'^? — „Je porle 
deo hardes de ma malhearense möre, räponditk jeune personne 
au prioce. qa*elle ne cannaissait pas; je v ai 8 les yendra' 
OW-, ajoota-t-elle il'iiiie voix entreennp^, noUre derni^ 
Fettiource, Ah! ai mou "p^'e, qni a vero« tani de fois soq 
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Bft&g pour la patrie 1 1 v a i t enoore, oq sII Bveat obtentt Itn 
rigcompendeB dues k ses serviees, je oe serais pas dans cet 
^tat« 

,,81 rempereur, lui T^pondit le monarqiie aüendri, avaüt 
oonnu voB malheurs, il les aurait adoacis. Vous auriez dü 
lui pr6aenter an memoire et vous adresser & quelqu'un 
qui lui eüt expos^ vos besoins.'^ — „Je Fai fait, r^pliqua^t- 
elle, mais intttilement, le seigneur k qui je m^^taia adreea^, 
m'a dit qu'il n'aurait jaroais rien obteou^* — „On vous a d^ 
guis^ la v^ril^ dit le prince, il ne connattra assur^ment 
pas votre Situation, cat il; ajme trpp, la justice pour laisser 
perir la veuve et la fiUe d*un öffider qui l^a bien aervi. Fait es 
un memoire; apportez-lenMoi 'demm au * oh&leau; -di töut ee 
q$B vou» dites est vrai^ je "«ous f^rai parier 4 Pempefeur 
et obteuir justice. 

Questioimaire. 

1. Oü l'ompereur Joseph II se promenait-i] un jour ? — > 
2. Comment etait il \ L'tu? — 3. Qui reiicoiitra-L-il ? — 4. Com- 
ment cette jeune fille paraissait-elle ? — 5. Que portait-elle 
sous le bras? — 6. Qu'est-ce que rempereur hii demanda? 
7. Que repondit-elle ? — 8. Coiinaissait-elle reiiipeieur ? — 
9. De qui parla-t-elle ensuite? — 10 Quest-ce que son pere 
avait-6t6? — 11. Qu'est-ce qui ue serait pas le cas, si son 
p6re avait obtenu les röcompenses dues k ses Services ? — - 
12. Que lui n'pondit le mouarque? — 13. Qu'est-ce que la 
jeuue JTille aurait dft faire? — 14. Ne Tavait-elle pas fait? — 
1.5. A qui 8'6taiL-i'lle adieshöe pour präsenter sa memoire? — • 
IG. Pourquoi n'avait-eüe Hon obtenu? — 17. A quoi iempe- 
reur engagea-t-il la jeune ülie? — IS. Que lui promit^ii? — 

124. 

itemtcn <Bk biefcn ^ctrn ? (glaube nic^t, ic^ i^n 

fenne, aber ic^ »itl (vais) meinen Jreuub ^icr fragen, twl(!^er [mit] 
i^m 9efprod)en l^cit; et )invb ibn K\cm)^ fennen. l)vU^e ^ic niä^t 

n>icber crfannt, tueil <Bk \o jel)T (tant) c^etDac^fen finb ( b^bnO. T)\t 
ii)unfen)eit ber S^^acbt \?erfcbUHinb, imb bic (?rbe crfdMcu mit ibien 
3öunbetn. ^Mon crfcnnt in ber ^flott) einen uvilneu ,V"cunb. ITic^ 
jcnigcn, m[&)c taub (jebercn tDerbcn, fmb j€l}v unc^liictlid). flennen 
(Bit bcttäliann, bcm ®tc bcn öricf übergeben ^aben? ^ie (£ld)e n?ä*ft 
langiamcr M bie g^ap^el. $)ie 33dume, »Ott toe^en ber C^^ärtner ticje 
fcbyöncn grüd^te (^epflMt f)<it , m^\m nur in ^übUd)en (>\c\einin. 
@ein äOitttff koud^i» mit ber &ti^t. 3)le 9tt)9Ublifm mUnuen oft 
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bic $)icnfie ber gvegtcn 93ürgcr. 3lm 30. Ißoöemkr 1782 crfannten 
bic ©nglänber bie Unabhängigkeit bcr vereinigten ©taaten üon Ü^iorbs 
omerifa an. Lafontaine, töel(^cn bie granjofen (comme) bcn 
erflen i^rer i$abelbu:^ler onerfcnnen, »urbe im Saf)x 1621 geboren. 
3)ieje kiben jtinber würben an bemfcÄm ^agc geboren. 2)ie Äü^c 
n>eiben. ^^^enn ed m\)x ift, bag bu ntd^t bad gletfc^ bcr Xf^iere 
frigt, unb (bag) ein n)enig @ra0 bir genitgt, fagte ba^ £amm |it]tt 
SBolf, (o lagt und old 8rubcr leben unb lufoimneit »ettoen. 



Part. pfte. P. pasB^ Iiid.Ffe<te. Past4 4ttitl 

Craindrefitrc^ten craignant craint jecrams jeeraigiüs. 

^benjo : 

contraindre ^toingeit peindre malen 

plaindre Scflageit d^peindre abmalen, befc^veiBes 

ceindre umgürten enfreindre übertreten 

feiodre fid^ ßetteit restrelodre befd^r&nCeit 

teindre farBcit joindre }iifammettfu9eii,i»e¥Btiiben 

atteiodre ertei^m disjoindre trennen 

^teindre mt^ldfd^en rejoindre hiebet einholen, )urüc{s 

fommen QuJ. 

gut Hebung; Qücc^U mt^U. 3^«^ ^abc Uiicmanben öefücd^tct. 
fUrcbie el. fUrc^tete ef immer. !IHr|i bit i(|tt ba^u anfingen? Wc tottc 
oen cuA beüagen. 9x umgürtete ft(i^ mit (de) feinem 'Bä^totxit (4pSü). 

er ftc^ ^cllt. I^nnn man biefen 9?citf färben? 3fd^ ^(aiik nidit ba§ »irunfcr 
3i«I erreichen. äÜct f)ot ba§)^i^t auBqelbl'ii^t ? iJbjc^cn 8ie tu iianuie (larope) 
au3. dl malte ^ortrattS. 9Ber bejc^reibt uiijere Uebarajd^un^! £)a er bie 
(Skje^e (loi) Übertreten bi^t. l^nbem er bie ^dnbe faltete (^ujammenfügte). 
IRiemanb imtb bal ttmncn. Sa^t un« |u «uferen Oreunben turiUKttten. 

125. Tndt de justice et de bienfaisance (Suite). 

La jeune personne en joignaut ses niains, prodiguait 
des reniereiinents h, rineoDitu, lorsque celui-oi ajouta: „II ne 
faut eepeudant pas veiidre ies iiardes de volre rn^re. Combien 
comptiez-vous en avoir"? — ,,Six ducats'*, dit-elle. — Per- 
mette z que je vous en prßle douze, jusqn'ji ce que nous 
ayoDS vu le succfes de nos soins." La jeune Hlle vole chez 
ia mere, lui remet Ies douze ducals avcr Ics hru-des, et lui 
fait pari des es])^rauce8 qu'un seigneur inconnu iui a donn^es. 
£lle le döpeint, et des parents qui l'eeoutaieut^ reooDuais- 
•ent renipei'^ur daiia tout ce qu^eilc dii. 
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Craignant d'avoir parle trop librement, eile ne pcut se 
resüudre a aller le iendemain au chS^leau. See pareiits Vy 
contraignen t. Elle arrive tremblante, voit son soii verain 
dans son bienfaiteur et s'^vanouit. Lorsqu'elle eut repria 
668 sens, Tempereur lui dit de la maniere hi jilus obligeanle: 
„Voilä, mademoiselle, pour madame vntie m^re le brevet d'uae 
pension ^gale aiix ajipoiiitemenU qu'avait nionsieur votre p^re, 
dont la moiti^ seia reversible sur vous, si voas avez le mal- 
heur de la perdre. Je vous plains d'avoir souffert aiKssi 
longiemps, sans que j'eusse connu votre Situation: j^aurais 
adouci votre sort.'" — Depuis cette ^poque, le prince a fix^ 
un jour par semaioei oü toai le monde ^tait admis & son 
audience, 

Questioimaire. 

1. A qui la j^oe fllie prodigaait*elle des remerclmenis f 
— 2. Qu*est-oe que celai-c! ajouta? — 3. Combien la fille 
comptait^elle avoir des hardes de sa m^re? — 4. Combien 
rempereor lui pr6ta-t-il? — 5. Chez qui la jeune fille rentre-t- 
elie? — 6. Que lui remet-elle? — 7. De quoi lui fait-elle 
pari? — 8. Qui 6tait präsent pendant qu'elle d^peigaait rin- 
connu? — 9. Qui est-ce que les parents reconnaissent? — 
10. Que craignit-elle ? — 11. A quoi ne pouvait^elle pas se 
r^soudre le Iendemain? — 12. A quoi les parents furent-ils 
oblig^? — 13. L'empereur que fi(-il k la m^re de la jeune 
fille? — 14. Combien en serait reversible sur la fille apr^s la 
mort de sa märe? — 15. De quoi Tempereur la plai^t*il? 
16. Qu'aorailril fait, sll avait eonna sa Situation? — 

126. 

Soden eie iii<^t, bag fran}5fl|(^ mit 9l^nm tcbe? ®e^r 
gern (id^ «na toof^V), okr ^ füt^te m^U lu i^tx^^ ^nma 
eit lu f(^nea f^re(^m. @etb fletgig mib lernt eure Seftton immer 
9itt au^»)cnbia, bomit oirc Sc^rer fi^ nid^t ül^et end^ Mlagen. 
fürchten bot 3:ob nld^t; tiMTum fottten Ooütben) »tr il^it fürd^ten, 
votm iDiv Ol« (en) r((!^t{c^affene SDlenfii^n gelebt l^ben? Kalbern 
Ue ^abt sttet Senate lang Belagert toorben mv, mx fie ge« 
jroungen, Jt(3^ |tt ergeben, ©cf lagen Sic fit^ boc^ nid^t über (de) 
jebe Äleiniöfeit. Wlan f^M Sie aüt (Dat) ^luacnblide tagen: & 
ifl mir ju ^eig, c« hungert mid^, e« ift mir übel. 6« gibt ijielc 
3Jlenf(^en, »el^c fic^ über i^r f(^le(^teö ©ebäc^tniß bettagen, gibt 
aber nur fe^r tt>mi(\t, mldjt i^ren SQiangel an 33erftanb bebauern. 
^it ^ut>tM um^uiieUu i^ie ^eaben, mmi (lorsqae) fie baiOflcrfeft 

12 
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feierten. <Sie l^aBen nic^t nötl^icj fic^ ju t>erflctlen, f^red^en @ie offen; 
^er^i^^ mit mir. ©inb bicfe ^üc^cr in [ber] 3BoKe {gefärbt? 3)iefer 
dla^tl ift ju l^od^; ic^ tann il^n nid)t erreici^en. 3d> mö(i^te, ba^ 
®te bie ^erje au^löf(t)tcn, ifi je^t ^eU genug, ^^at ;3cm<inb 
fpersonne) bie 9iatur Beffcr in i^rer IteBen^tüürbtgen ^rfd^ettittlij 
gefd)i(bcrt, alö ber finttreid^e «nb gefül^tooOe ©efener? ^eremigen* 
®te fl(j| mit (ä,) mir; »ir »erben bvinn <^e»tg iinfer 3^^^ erret(^^en. 
€0 tö&rc ju »ünfd^en, ba§ il^ eure ^u«gaben auf (a) ba^ 3^öt^igfle 
Bcfdiränftct. ÜKan fürcJ)tct, bag bie ^inna^men biefer ^tfenbal^tt 
m6:)i bie 3^^^^^ Äa^ital^ bccfen. SRarie ift {aitft, gut imb ge« 
füfttg. 8tteraal« bcflogt fie fid>, »e^en jtummer man il^ aud^ gus 
fabelt mag, beim ba«, tom^ fie Dor fitrcj^tet, (bad) iß ber 

ftimtmcc Sbtberet. 



Infinitif Part. pr^s. P. passe. Ind. Pres. Passe def. 

Coudre mal)len cousant cousu je couds je cousis 
Moudre n)at)len moulant moulu jemoulus 

R^oudre bejc^Uegeti r^solyant r^solu jer^ous je r^oli». 
9la<l9 coudre gelten: 

döcoudre auftrennen recoudre »ieber nä^en. 

92ad^ moudre gel^n: 
ömoadre f^Ieifctt r^moudre toieber ft^eifoi. 

9iad^ resoudre get;en! 
se resoudre fic^ cntjc^^Ue^en, (tc^ . dissoudre auflöfcn 

auflölett absoudve lo$i))red^en (a6|'obireii). 

8iif tleBung: OU lattfle l^abi il^t gmfilil Mt n^en be« (mnym 
Xttg. trennen Sie auf, toaS (ba§ tvaS) 6ic getift|i totat; n^en 6te cS 

no<$ einmal, ^c^ mcibe c§ nic^t auftrennen. njürbc c§ auftrennen, njenn 
c§ ]6)Uä)i genät;t Joärc. 8ie fang, inbem fic nä^tc. '^6) möchte, baf; it)r befjcr 
nähtet, ^kn mu^ atteä n^iebec auftrennen. 3ft nöt^ig, ba^ man eä toit» 
bet nä^t? SBir n&^ten <S i»iebec (Def.). ^ mUee map. tv im|Ue 
btn fianaen %a%. <St niirb moroen nid^t ma()(en. dr ntUrbe mal^len, menn 
baS 9Üaffer nt(^t ju nicbrig rtärc. ©(auben Sic nici^t, bafe er b^ute ma^It? 

Mre möölid^, bofe er Ijcute nid^t miit)lte. 2)a§ (betreibe ift nod) nidjt ge* 
maxien, t^tjr ji^leifct bic yjlefjcr. it5 toörc befjcr, iücnn i^r fic ttjieber fctjliffet. 

(ir bejc^loB (Def). äl^aä beid^licfeet it)r'? äöenn id^ mic^ cutjdjlöjje. 
Mnttt i^r eud^ ntd()t ba|u entfd^UcBrti I SBer loirb unf bsffred^ettt 
S;ünfte (vapeuröi Ibjcn fid^ in 9?cftcn auf. Sie löftcn fid) m Siegen auf 
(P. d6fini). ^6) luürbc mid^ nid)t baju entjc^lie^en. ßntfclliefect eud) nid^t 
ba|u. Scun mi(^ ba^ entfd|)löj|e. S>amU er (U^ bo^u entf(()lic|t. 
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127. La corbeille de fleuis.. 

Un matm madame de Qranthal 4tait asaise dai» aa 
dtambre et s'oeeupait k eoudre. Ses six enfants ^taieni 
r^unis autoor d'elle. Ses deaz fiis lisaient et ^orivaient) 
8e8 deux fiUea cousaient et les deux plus jeunes d'eDtre 
eux jouaient ensembie. Sur ees entrefaitea le jardinier eatra 
avec une corbeille de fleur», dont il fit cadeaa aux enfants* 

Tous fureut p^oißtr^ de joie et admir^reat les jolies 
fleurs. Leur m^re qui les avait suivis, ^proavait ud plaisir 
plus vif k voir ia joie p einte sur le visage de ses enfanta, 
que Tobjet de leur admiration, 

Mais soadain Too vit les fleurs se mouvoir comme d^elles- 
m6mes et uoe vip^re clever sa t6te en sifflant Les eofants^ 
saisis d*effiroi, s^enfuireDt de tous eöt^s. 

Le jardinier tua la vip^re, an des serpents les plus v^- 
oimeux, et dit que la veille il ayait d^h rempli Ia corbeille 
de fleurs, inais que, n'aj'ant pas lrouv6 ses maStres k la mai- 
son, il s't^tait r^solu ä reporter les fleurs au jardin, afin 
que les fleurs huniect^es de ros6e, fussent eucore fraiches le 
leiidemain ; le serj)ent devait sy 6tre aliss6 sans 6tre apercu. 

La mere rassembla bes enfaiits a,lariii6s et leur dit : „La 
frajeur que vous ^prouvez peut vous etre saluiaiie dans le 
cours de votre vie. Comme le serpent s'est caclie sous les 
fleurs, aiusi la corruptioo cache 8ou6 les plaisirs et les 
joies de ce niuude. Soyez donc circoosp^cts et ü'oubÜez ja- 
mai« le mot de votre m^.re: 

Les plaisirs les plus doux souvent sont bien trompeurSy . 
Craiguea queique serpent cach6 pai-mi les üeurs. 

Questionnaire. 

1. Oti madame de Grunthal ^tait-elle assise un malin? — 
2. A quoi s*occupai^elle ? — 3. Combien d^enfants ^taient 
r^unis autour d'eUe? — 4. Que faisai^t ses deux Als? — 
5. Que faisaient ses deux filles? — 6. Et les deux plus 
jeunes commeut passaient-ils le temps? — 7. Qui entra dans 
la chambre? — 8. De quoi le jardinier fit-il cadeau aux en- 
fants? — 9. Qu'est-ce que les enfants admir^rent? — 10. 
Qui lee avait suivis? — 11. Quel })Iaisir 6prouvait-elle ? — 
I J. Qiie vit-on soudain? — 13. Qui ^leva sa L^te? — 14. 
Que iireut les enfants, sainis d'eßVoi? — 15. Qui lua 1;l vi- 
p6re? — lü. Que! serpent est hi vip^re? — 17. Quand 
le jardiaier avaU-ji lempii ia corbeiiie de fleurs? — lö. A 
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quoi 8'6tait-il r^solu? — 19. Pourquoi le» j avait-il report^es ? 
— 20. Qui s'y ^lait gliss^? — 21. Avec quoi la m^re com- 
para-t-eUe le serpent? — 22. Qu'edt-ce qui ressemble aux 
fleurs? — 23. Quei le^^n la m^e dotma-t-eUe aux eofanU? 

128. 

SBeld^cr Sfia^tiiu ^abeu @ie meine §emben jum 9ld^en gec^c^ 
Iben? gväulein N. mtrb fie mimi. ©rauBen @ie, bag fie fie bejfer 
ndl^en ttjirb alö bie 3läl)criu, n)eld)e meine anbercu §emben genäht 
l^at? ®en?i{^, jic na^t alle J^em^cn ij^reö i^errn i^ij^njager^, mU 
d^er ftc^ no4 niemal« barüber befldcjt l^at. @ö märe be{fcr, »enn 
(^ie biefe ^Jla^t auftrennten unb nodb ehnnal befjer nagten, ©tf 
nS^en eilfertig, ©ic müffen faubtiev nd^cn. lUein äJlefyer ift 
ganj ftumpf; ic^ muj^ jnm jdUrircii .^chan. X)aö ift ni(!^t notl^ig; 
ic^ »erbe ci^ 3bnen [c^Icifcn ; id) jd)leijc mein iDieffer immer felbji. 
3)er Sülütter §at bie ^viuje :)iac^t nit^t i3cmablen; er fagt, ba^ SBaffer 
njäre gu niebrig. 2)ie '^(tten mahlten baö Korn mit ^anbmü^Un. 
(S5ctt f)>rid)t oft bicjentgcn lo<3, tueld)e bie iÜ^eufd^en \3crbammen. 2)a0 
Öeuer löft ba<3 SSviffer in Dampf auf. !l)ic it'ammcr bor '^Ibgcorl?-' 
netcn ift \>om Rcnu}^ aufcjelöft toorbcn. 2)ic ^^emifcr löjcn 
Ä'ör^er in il^re flcimun ^:hci!c auf. 

Die C?rbe bejcbrctbt einen v3roigen Stxdß tun Die <^onne. 3Bir 
lafen biejen ^örief auf (dans) ber ©trage. ,^\br jc^riebet früber bcffer 
alö je^t. (genügt biefe \2umme nid}t, um einen neuen Dtocf gu (au= 
fcn ? Die .^)eerbcn it)eiben am Ufer beö iöac^e^. <Bit fc^eincn franf, 
ma^ feblt äbnen bcnn? (^^ friert mid^. ©r i(l mit ni(ä^tö ju= 
frieben; aUeö mifefäUt i^ni. Voltaire lebte brei ^af^vt am ^ofc 
gricbrid^« be« @ro§en. Die gif(^e Übe« im Söaffer. Urlauben 
©ic mir, cine^ tjon 3^ren ©üc^cm ju nel^incttf S^e^men @ie (ba^), 
tocld^e^ @ie motten. ^6) l^abe biefeö genommen. 3öann ©ie gcs 
lefeit l^obeit toecbeti, fo Ibitte ^t, i» mir toithtt )u Ibringcn. 



Fntar 

j'aaeaiUerai 

Futur 
j ouvrirai 



Infinitif 

Assaillir onfalCett 

Part. pr^B. Part passd. Ind. Pr6», 

aseajlUyili assatUi j'assaille 

Infinitif 

Ouvrir öffnen 

Part. prös. Part. pass6. Ind. Pr^ 

ouvraut ouvert j*ouvre 



PaM6 M, 
j'assailllg. 
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StMl^ MtailHr 0e|en: 

treasaillir gittern oneflllr p^dm 

reeaeillir fornmelti accueillir aufnel^mett. 

ouvrir gelten: 
roovrjr itiebcr öffnen offrir anbieten 

couvrir bebecfen soufifrir leiben, bulben. 

d^couvrir entbecf^ 

3ur Uebung: 9BiT toetben anfallen. €eib i^c angefallen morben ? 
^ fttaf ben ^einb an. 8Bit fielen Me^etnbe an (Pass6d6f.)- »Bebet 

f(^aubenu ibr {^nbert. Xq^ fte ft^auberien. ^aS !D2fib(j^en pflüdt 

^Blumen. mirb bcren pflücfcn. irütbc feine pflüdcn. i:^«!^ »itt 

nic^t, bofe ibr fi« Pf^üdct. 29enn trir pflücftcn. 3nbctn irf) Blumen 

<)ffüdte. Koii^bem i(b tpelc^e flcpfiüdt b^tte. 3ft er gut aufgenommen toorben? 
3(b ntöd^te, ba| man ibn gut aufn&bme. £)te 6(bnitter toerben bie klebten 
fonnneitt. 

IBBer bie 3:bti« fleöffnct ? Deffnet bie Sfenfler. 3(b tüiH ni(bt, ba| 
ibr fte öffnet. SBit »erben alle fjcnfter öffnen, iä) mürbe fie niibt öffnen. 
Söenn ibr fte öffnetet. 3)amtt fte fte ni(bt öfjnetcn. ^nbem mx bie f^ciifter 
öffnen. (Sr ^at mir ^elb angeboten. @r btetet mir feine Ori^^unbfcbaft an. 
8a|i nnS t^m nnfete ^enfle anbieten. Vnfiatt ibm Mb onaubicten, C(e 
loir eS tbm anbieten. !Ra(bbem mir e§ ibm angeboten "^atitn. Wit loBrben 
e§ eud) anbieten. 3cb glaube nici^t, bafe i^r c§ un§ anbietet, mar mit 
(de) einem HJiantel bcbedt. 5?cbedcn Sie ficb- 2Bir mürben unS bebeden, 
toenn ibr eu(b au(b bebedtet. 6r bebedte fi^ (D6f.). $ebedtet i^r eu(b nicbt 
bantit ? Sie »fltben flcb bamit bebett l^aben. 9Bet ^icd bieje l^^nfel enibeA? 
Kolumbus entbedte 9lmertta. Sßir entbedien alleS. ^ö) fann e§ mä)i bulben. 
aSürbefl btt e» Uiben ) dt litt Annger. SRdi^tet i^, baft fie e8 litten 1 9t 
\% leibenb. 

129. Lea fleuis. 

Dans Uli beau jour de printcmps la pelite Margu^rite 
4tait all^e se promencr le long des prairies qui se trouvaient 
pr^8 du village et samusail ä cueillir de8 ileurs pour en 
faire un Itcrnquet. 

Elle d^couvrit, pr^s d'une haie d'^piiies une quantil6 
de Jolie.s violei tes. Trausportee de plaisir, eile eu c u e 1 1 1 i t 
eans pr^caulion, 

„Mon enfant, lui cria un vieux pay?an, eloigue-toi de 
Celle liaie ; des serpenls v^nimeux y sont cach^s." 

Margu6rite tressaillit de ferreur, et «arreia un nio- 
ment Mais son d^ir de posyerler les jolies fleurb 6lail trop 
vif, pour qu'elle füt capabif de le surmonter. „11 faul, dit- 
elle, que je cueille encore cette violette qui crolt au miüeu 
de iherbe et dont la couleur est d'un ni beau bleu." 

Au moment oü eile allait la cueillir, une vip^re 
•*^laD^ U>ut-4-cottp 8ur eile, se rouia »utour de sod braa, la 
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mordit et lui insinaa son y^nm mortel« La paorre petite fiUe 
moiirut au bout de quelques heurcB. 

QaestioBiuiiTe. 

1, Oü la petito Margu^rite 6tait-elle all^e se promener? 

— 2. Oü oeB prairies se trouTaient-elles? — 3. A quoi s^amu- 
sait-elle? 4. Que voulait-elle en faire? — 5. Que d^c^ouv- 
rit-elle pr6s d'noe haie d'^pines? — 6. Que flt-elle? — 7. Qui 
eat-oe qui se trouv£ui aussi dans la prsdrie? — 8. Qu'est-ce 
que ce paysan lui cria? — 9. Pourquoi lui dit-il de «'61oigner? 

— 10. Margu6rite obeit-elle? — 11. Comment 6tait cependant 
8on d^'sir de poss^der ces violettes? — 12. Quelle violette 
d^sirait-elle cueillir encore? — 13. Quest ce qui s'^lan^a tout 
ä-coup Sur eile? — 14. Autour de quoi se roula-t-elle ? — 

15. Qu'est-ce que la vifiere lui insinua eu la inordant? — 

16. Qu^est-ce qui arnva au bout de quelques heures? 

130. 

2ßir ttjurbcn plö^Uc^ ijom }^tm^e vin^-^coirirten (attgefattcn) unb 
(ttJtr) erlitten grcfie ^erlufte. ^aIC 3d)lad)tfc(b n?ar mit bebten 
unb ^ern?unbctcn bebecft. 'ÜHk Uiu^lücfvjfäUc v-^riffen unö gitic^er 
3elt an. ©ei jcbem 30crte, njelrfjed man il^m öon jcinem ©o!)nc 
jagte, jittcrte er \>or i^rcube. Dk^men Sic c\nt auf; er t^erbtent 
3^r iDcrbct bicfc g-rüd^te ot)nc SJlül^e ^flücfen. ^ic ©rbe be^ 
bedt fid) mit einem neuen (^rün, unb bie 2nh trtrb t>on bem 2Öol^Is 
gcnicbe ber 33lumcn erfüllt. SBir entbeden aUe ia^je neue 3öunbcr 
(SJottee. ^ün ber .5)el)e beö diic\\ cntbecft ba§ 5tuge beö 3^ei|'enben 
eine gro§e ÜJlenc^e ton 33enicn, Xbalcrn, ^fcn iinC) ©täbten. Ocff- 
nen (Sie bie '^hi'ire; e^ tft \i\mn im ^inuncr. (^'^ VPvire mir 
lieber, loeun ( bafO Sie bie jenfter i>ffnctcu ; Cie äuficre i'ujt ift reiner. 
!:IBanuii bereiten Sie fid) nid}t mii ^^reni iDiuntd, trenn Sic f^'ic^t? 
5^ec>e(tfn Sie fid) bod) bamit; id) ivcrbe midi and) nni oem mcinißcn 
betreuen. .^\it er bie Stelle ancjenommcu, bie man ibm an^-^cbcten 
^at? SOiaii bat ihm feine angeboten, ^r tt)ürbe fie ^^ernc annet)men, 
n?enn man fxt iijm anböte. ä)aö ift (Voilä) aÜeö, maö ic^ ^\}mn 
anbieten tarn. Tl<\n bietet bemjenigen, njelcJ^er ben Urheber biefe« 
8eTbre(!^en^ cntbecft einen ^Preiö t>on 200 granfcn. können <Sie 
mir fachen, t>on tüeni 5(merifa entbcdft n)orben ift? <Bk fc^cinen 
f^i^l^b; »ad fe^lt S^i'^i? ^^i^f ^'^^ ttjcnicj an (de) ber ©ruft, 
^yc^ ^abe immer baran c^e^i^^^Ji* locrben [e«J md^t bulben, bag 

^äie ftc^ biefer (^efabr anöfe^en. 

fdjeint, ba^ Sie eine Qro^e Hnjal^l bon SRomanen gelefen 
l^abcn. 3^ l<i^ el^emal« meldte; {e^t (^eute) ^abe i(^ nii^t me^ 
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M mUl mit (de) btefer m foctüre UWdrilcien. Sft^ 
tl^un Sic bcnn jctjt? übcrjc^e einige franjt^fiic^e Sc^viftfteüer 

iit^ö lj)eut[c^c. ©efattt 3t)nen tiefe 33eid^aftiguru3 ? (^cttjife, ift 
i&elel^tettb unb unter^ltenb. werbe 3[^rem iöeijpiele (Acc.) foU 
0en, unb (ic^ werbe) ouc^ einen (ranjöfijc^cn dloiiiaii m'd 2)eutf(l^e 
ü6ecfe(}en. Ueberjct^m @ie lieber (p)utöt) etWvid au$ bem (^ngli^ 
fc^en. 3(1^ kofirbe cd gern t^un, wenn ic^ biefc ©prad^e grünblic^cr 
{tiiDirt.^fitte. ^crfud^ti ®ie ed immerhin (immer); t<i^ hva üüxs 
)ett0t, ba| ed S^neit toeniger SRü^e mo^t/ Sie (que vous ne) 
fjimhau SRint gut, id^ n^rbe ;3^ren gü%eit %at^ M^^^it* 



Infinitif Part. pr68. 

Sentir füi^len senCant 
llormir fc^lafen donnaot 
Serrir bieneit servant 

9kd^ sentir gcljtu: 

reesentir empfinben 
pressen tir a^en 
con sentir einwilligen 

meiitir lüv^cn 
d^mentir tilgen ftvvifen 

9lad^ donmr ge|en: 

endormir etnfc^lafem 
9*€ndorinir einfd^Uifcn 



Part pass^. 
aenti 
dormi 
servi 



Ind. Frös. 

je sens 
je dors 
je sers 



je sentis 
je dormis 
je aervis. 



se repentir bereuen 

partir abreifen 
repartir tvieber abreifen 
sorfir auöge^eu 

resäorlir ^rau^treteUi ^eroortret en 

rendormir wicbet cinf(i^lciferrt 
se rendormir Wieber einfc^lafcn. 



,^nr Hebung: 3)a ic^ fül)(c (cm^jflnbc). ^at cS ctn<>funben. 
2Ba? empftubeft bu? empfiiibe nic^t». äöfim id? fttDa§ füblte. 2Btr 

empfaiibeu (P. def) eä. merbet c§ cin|)fiu£>eu. c^ie luiitben e» nid)i 

em^finben. 54 afrnte eS. 'flt)ntet i^r eS ni^t? äßarutn Mißfl bu ni^t 
ein ? toUnfclie, ba§ bu barcin miüigeft ^ mbö^it, bofe t(;r barcitt 
miniiitd ^Ihje nicfit. ^an frfl Tiirfjt liincn. .f^rf^ mcrbe \\)n i'iif^cn ftrnfcn. 
(*>laub|t öu, baB er abreife? (Ir mirb noc^ nirt^t abreifett. 3fc^ iDürbc nic^t 
auäge^en. gel^jt [eUcn auä. gebe nic^t me^r au3. bereue. ^e> 
leufl bu e§ (cn)? f^abt eS bereut. uBir bereuen e§. ^abt i^i e§ nid^t 
betfiitl ÜHr Ibeteuten es nid^t. SEBenn i^ eS bereute, dd^ glaube ni^, bafi 
et e? bereut — ba§ ibr eS bereut — baf| fie e« bereuen. 3)« wirft eS be« 
reuen, nicrbe e^J nie bereuen. 6r ttjürbc eS ni^t bereuen, ffiürben @ie 
eg ui(^t bereuen? ^2^4 b^tte nid^t geglaubt, bal^iil^ e§ bereute — bo^ mir 
eS bercuim. 

Gd^laf »obt ^^ta^n 6ie toobl. f(btief ein (P. d«f.). IBenit i<l^ 
nt^^t einfc^Iicfc. trürbe nid^t einjci^lQfcn. 2)ie 5Ruttcr loiH ba§ ßinb ein* 
Vmwu ^ tot es oitbcr ciugBf^fect« Sdebtcucu &t ^ 34 labe mi« 
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(ebieni. S)iettei eurem (Aoc.) Ullidi^itn (prochatn). Diend i|iK. fSkmVIm 

131. La montre d'argent. 

ün pauTre gar^oo de mutier, nomine Ernest, arma m 
8oir k an mouliD. 8e sentant faHgu6, il pria le meooier 
de lui accorder rhospi(alü4 poor une duH. Le meunier j 
consentit, et Eriiest se fat bieDtöt eodormi aur im bane 
qui Ittl Bervait de lit 8*6iaD( 6vei1l6 venminuit, UentendU 
«D pelit bruit k la maraille eonire laquelle II 6tait eouch^. H 
y jela les yeux, et aper$ut au clair dela lune une montre d'ar- 
gent. II Be sentit alors violemm^nt tent^ de prendre la 
montre et de se sauver par la fenötre. 8a conseienee lui 
disait bien qu^l ne fallatt pas voler, mais Fenvie dWoir 
la montre devenait plus forte de moment en (ju) moment. 
Alors il se leva tout k coup, et sortit par la ieu^tre pour 
^chapper k la tentalioD. 

LorsquMl eut fait une centaioe de pas, il se repentit 
de ne pas avoir pris la montre et voulut möme retourner. 
Heureusemt iit sa conseienee l avertit une seeonde foisj il 
l'ecouta L'i partit. 

La lune se coucha alors, et la nuit devint Ir^s-obscure. 
Ernest s'^gara dans iin marais, mais ei)iin il atteignit une 
bauleur, oü il se eoucha et s'eiifiorinit piolbml^nient. 

A la pointe du jour il fut ^veille par des cris horril)le3, 
et sa terreur fut grande en ouvrant lesyeux. 11 6tait coucli^ 
80UH une pnlenee, et au-dessus de Ba töte pendait un volcur, 
autour duquel s'61ait asscnibMe une troupe de corhpRux vo- 
races. Une voix Interieure scmbla lui dire: „Regarde, voilä 
ce quj le sfrait arriv^, si tu avais commeDce ä t'adonner au 
vol." Frapp6 d'un juste eÜroi. et plein de reconnaiHSftnce en- 
veis T)uMi qui l'avait sauv^ d'un si grand p^ril, Ernest se 
prosterna, et lui oifrit sea actions de gräces. 

Qnestiionnaire. 

1 Qui t§lait Krnest? — 2. Oü arriva-t-il un soir? — 
3. Cumment se sentit-il? — 4. De quoi pria-t-il le meunier? 
— 5. Le meunier y conseutit-il ? — 6. Qu'est-ce qui servait 
de lit au gar^on de mutier? — 7. Quand 8'6veilla-t-il ? — 
8. Qu'est-ce qu'il entendit? — 9. D'oü ce bruit partait-il ? — 
10. Quaper^ut il ^ la muraille? — 11. De quoi se sentit-il 
violemment tenf6? — 12. Qu'est-ce que sa conseienee lui 
disait? — 13. Ck>roment devenait TenTie d'ayoir la montre? 
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— 14« Qve flt^il ponr Miapper i la tentation? 15. De 
quoi 66 repentit'il, lor«qi^Ü «ot Mt aoe «eotalne de pas? — 
16. Que Youlut-il faire? — 17«> Qui esl-ce qui Tairertit une 
«eeonde fot«? — 18. L'^uta-t-il? — 19. Gommeol deviot 
]a nuit apröB le coucher de la lune? — 20. Oü Ernest s^^ga- 
ra-t-il? — 21. Qu'est-ce qu'il atteigoit enfin? — 22. Quest-ce 
qu'il fit apr^s lavoir atteinle? — 23. Par quoi ful-il 6veill^ 
k la pointe du jour? — 24. Oü ^Uiii ii couch6 ? — 25. Qui 
est-ce qui peiidait au dessus de sa tele? — 26. Queis oiseaux 
s'^taient asseiubl^s aulour du pendu ? — 27. Qü'e«t-ce qu'uue 
voix int6rieure sembla lui dire? — 28. Envers qui Ernest se 
eentit-il p6n6ti 6 de reconnaisHaiice ? — 29. Qu est-ce qu'il 
üflrit k Dieu? — 

13?. 

9Bte Balten Sic »ergangene Dcact)t ^^cfijlafen ? 3c^ banfc 3t)^'>f"' 
xö) jc^lafe immer gut. @inb 'Sic balD eingefd^lafen ? ulilate 
mci)t immer gUid^ ein, »eil ic^ bie jc^le^te (3)cttJo(>n^cit ^abc, tjor 
bem ^infc^lafcn ein Wenig leien. fiugct itic^t; benti bcrjenige, 
»eld^er lügt, pnbet in jid^ fclbft jeine (Strafe : er fü^lt, ba§ er gegen 
fein ©ewifjen ge^anbelt l^ot. $>er (5(e^)^ant tebicnt fici^ (eine« diüffeU 
n?te einer ^anb. ^illi(^e niemals in (k) eine f(^led^te i^anblung, 
bu n>ürbeft bereuen, baretn getoiHigt ^ben. ^ereuft bu e^ 
nxä)t, gelogen l^akn? äS^enn i^r eure ^el^ler bereut, fo toitttge 
id) [barein], eu^ ju ber^i^n. 3Bir werben [ed] nie Bereuen, Un< 
glüdUd^e unterftü^t git f)aBat, tt?enne^ auc^ (quand möme mitCondit) 
Unbanfbare todren. ^c^lafet ru^ig , wir werben für eud^ wad^en* 
SGBerben <Bk morgen nac^ (pour) ?5ariö abreifen? Qd^ wäre \6^on 
längft abgereift, toetiti mir (tcb) niii^t a^nte, bag ic^ bort feine guteit 
@ef(^dfte mad^en Werbe. 3^ bereue e^, biefed ©efd^dft untentoinmeit 
)u l^aben. ^ir bienen itnferem ft5nige unb uitferem $aterlanbe| 
niemals werben wir einwilligen, einem fremben ^^^rannen ju (i) bienen. 

2öir reiften ben liierten D^oüembcr ab, unb famen ben folgenben 
Zag in N. an. 9ta(^bem wir einige @efd^&fte in biefer <Btabt ge« 
niad^t l^otten, festen wir (Dcrfolgtcn wir) unferett Sßeg fort, mtb 
l^olten balb tmfere giietfegef&|rt«n ein, Wel^t Dor «n0 olgercifl waren. 
®ir bef(j^lo|fen nun, unferen grennb in L. ^u lefn<l^. — ffierbet 
il^r balb f^weigen? 9[Ee9 fd^wteg, M ber Unglftifltd^ anfbta 
(semettre), feine 135ef4i^te )u erjfil^Ien. SBaret ni#t ftber (de) 
feine Sbtfkmft ftberrafd^t? 3>tefer )9B3etn ried^t gut (boo); er tie^ 
nid^t [nad^] bem (bat?) (Jaffe wie jener, oon Webern Wir )uer(i ge^ 
tnittfen b^^tten. Zrinfen &t einmal (an eonp) oon biefem; er 
wirb Sinnen ncc^ beffer gefallen. 
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Infini'tif. Fürt. pres. Part, passö. Ind. pr^s. Passe d6f. 

Totir ffcibcn v^taiit TÖtu je vets je vetis 
Mmr jlic^eit fnyant fui ' je fui^ je fuis 

iU fuient 

Bottiliir fttiben bouiiiant bouilli je bous je bouiUU. 

SBie v^tir ge^t: rev^tir befleibcn. 
„ füir „ s'enfuir entfliegen. 

gut Ue(ttn0: @r ifl flut geüeibct. SBaruin feib i^r iiid^i beffer Qt» 
fletbet ? befleibet SBtv benetbeien un§ (F. d6f.). Sßcnn tvir un§ 
befleibeten. @t möchte, ba§ mi^ bümlt (en) beficibete. ^IBerbet t|r eu^ 
9^ bamit kfltiben ? ^§ ift mööfit^, bn^ fie fi(^ bamit bcfleibfn. 

^er i^cinb fliegt. fVTtcfict biefe Wcnic^cn. <Sie flicken un§. Sieflo^n 
rniS iwntor. (^ä ift bcffer, tucnii fic fte (lea) flie^fn. icr ^icb ift entflogen. 
6r entflog auö bcm (^ieiängnijje. üBitb et ciitfticljcn? JPürbcft bu nic^t ent* 
flicken, toenn bu eS I9nntc|t? (Ss odte tnogli^ ba^ icl) eutp^e. 

^8 Salfet fiebet @S Joii fc^on lange. & »ttb balb ficbetu ISS 
iDürbe fieben, isentt nit^t 8tt biel im ^ffe (pot) toftve. 34 jUbe (Stet (Je 
Hill» bovSllir dee oeofis). 

188. L'A&e revMtt de la pean du lion. 

tJn ftne trouva par hasard une peau de Hon et s'en 
rev6tit. Äinsi d^gui$6 fl alla dans les foröts et r^pandit 
partout ia terreur et la consternation ; tous les animaux fu jaient 
devant lui. Enfin il lencontra son maitre (luü voulut 6pou- 
vanter aussi. Mais le bon hoinme apercut quehjue chose de 
long aux deux cölcs de la tele de raiiiin;il et lui dit: „Maitri" 
bandet, quüique vous soyez vetu coiniiie un iion, vos oreilles 
vous trahissent et montit iiL que vous n etes röellement qu'un aue. 

Un süt a toujoura quelqu^eadroit qui le d^couvre et 
le read ridicule.. 

Questionnaire. 

i 

. 1. Qu'est-ce qu'un ane trouva par hasard ? — 2. Qu'en 
fit-il? — 3. Oii alla-t-il ainsi d^guis^? — 4. Qu'est-ee qu'il 
y r6pandit? — 5. Qui fu^ait devank lui? — 6. Qui rencoutra- 
t-il enfin? — 7, Qiie croyait-il? — 8. Qu'est-ce que le bon 
homme aper^ut cependant? — 9. Qoe lui dit>ilP — 10. Quelle 
est la morale de cette. fable? — 
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134. 

©ic finb lu leidet ge!(eibet für btefe ^'otf^re^jett, ffetben <Stc 
n?armcr. ^Dic ilcnicje be^ 5Utert()umö beti^DeUn fic^ mit (de) 
^ur^ur. (Säjar beflcibcte fic^ fclbft mit ber 5)iftatur. ^iDaö SCßaHer 
fod^t bei (ä) einer i^i^e t>on 80 @rab. 3öir werben lüAt flicljen; 
irir »erben für unfcr SBaterlanb fämpfen. Da^ gebratene §Ui]d) tfl 
bcffer <xU ba$ gefod^tc Jleifd). Waffen (Sie (Fai(es) baö S^^^f"^) i^^^^^ 
ein tpcuici fod^on ; eo ift nccl> mcf>t finnuj ßcfcc^t. Wlan gab geuer 
auf bicjcnigeu, nn'litc flogen; ol)ne Daf; einer oon il)uen getroffen 
univC'C. 'eic errcuttni atle i-^liutlid) i:eii 'I9aI^. 3ßir muffen fcr^^ 
fältig bie jc^Udjrcn '^cijpiele flicben. (10 ift maniijmat bnrd)^ g^ieben 
(inbcm man fliegt), ba§ man fic^ ben Xriump^ jtc^crt. !^af;t un^ 
nic^t fliegen; njir müffen entiveber fiegen ober glormd^ fterbcn. 
jDiefer 2)knfd) njurbe mit freien unb cbelmüt^igen Steigungen geboren. 
2ßo n>urben ^ie geboren? gibt ßeute, welche nur für fid^ allein 
leben. 2Öir fottten n?ie (en) 8rfibcr leben. ©tcUen ®te biefeö 53u(3^ 
loieber an feinen $la^. Unfere ^t^ler fcfiaben un« mel^r unfcre 
Jcinbe. 3nbem U)ir \\iÖ)tn tRnberen pi fd)aben, ifl ni<S)t feiten, 
bag t»ir m€ fclbft fcbaben. Söerben (5ie nic^t eine ^affe ^'affce 
mit im^ nel^men? Slel^nten [fl<j^] ^udtt. banfe Sutten; 
^ht fd^on totl^ genommen. 



Infinitif. l'art. pres. Part, passe. Ind. Pr^s. Pass^ d6f. 
Courir [aü\m courant couru je cours je courus 

Mourir fterben mourimt luort je meurs jemouras 

ils meurent 

Aequ^rir erlangen acquörant acquis j'aequiers j'acquis 

ihs acqui^rent. 

Beim Silben bc^ Futur unb Conditionnel roirb bei biefen 
3 Serben, fmoie bei allen ä^nü^, ber Sinbenotal i au^dV 
fto^en; olfo: 

Fnt.; je courrai Cond.: je coiirraa» ; 

je mourr^ je moiimuis 

5, j'acquerrai „ j'acquerrais. 

dla6) couiir ge^^en: 

aceourir berbeteilen eoncoitrir mtttctrfen 

discourir fpreci^en pareourir burd^iaufcn 

recourir febte ^fiuiSjt nel^mcn neoonrir ^en. 
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■e movrir im ^tcrlm Kcgcit. 

9flad^ acqn^rir ge^^en: 
coiiqu^rir erobern s'euquerir fx^ erfun&igen. 

3ut Uebutig: bu mittDicfen? koei^ nidft miimrfen. 

McrWI l^elftn. 6te mnlttn \%xt 3uflu4t nehmen. SKtb et ftctben ? <lv 
tsütbe iit^t iKtten, ttemt man feine 3uflu4t iu einem ^r^te nä^me. @r (tegi 
im «Stcrffn. 5f)r n^llrbet 9tcic^t^timet erlonnfn, (?r !)Qt ge^rlfen. *n3irI)abcTt 
bie ötobt burc^laufen. 2Batum eilf! bu niä^i l^etbci? 3)u DedüTu^ft nichts. 
^ifx erfunbiget tudf ni^t (It erobert. @r eroberte. Wtnn et cö eroberte, 
(r iBlibe H (cobcm Qli ttftre »bfilic^, ba§ bie $dtibe bk 6tabt eiobcrteit. 
6d iji m50li4 biit P< erobern. (Silet ^etbeu drtoerbet ftenntnif|e. Sauf. 
W^it (inb (fKi^cn} genug gefaufen. dt tttft bem (Acc.) Urmen. 

135. Le chassenr et son chien. 

. Un chaK8eur, poursuirant un li^vre. exdta son 
ehien contre ranimal ^^Attrape! attrape^M lui cria-til. Le 
chien dücile courul de toules ses Ibrces, atteignit le 
ü^vre et le retiiit. 

Le cha.sgeur accourut, yalsit aa proie pai les i>reilles, 
et dit au chieij : ,,iaisse, laisse"! Celui ci quiUa priae aussilöt 
et le chasseur mit le lievre dans ha gib6eiere. 

L'avare ressemMe k ce chien. L'avarice lui crie: 
atirape! atlrape! et riiomme ^bloui court apreB les bieos 
terrestres. La mort vient k la fin, et dit : laisse ! laisse ! et 
le pauvre homine doit abai)düniier en loourant les biens 
qu^il avait acquis avec beaucoup de peine, 6ans en avoir joui. 

Questionnaiie. 

1. Qu'e»t-ce quun cheaseur poursuiviut? — 2. CommeDi 
exita-t^ll 6on chien oontre ranimal? 3. Qu'est-ce que le 
chien doeile se mit k faire? — 4. L*atteignit-il? — 5. Qui 
ftccourut? — 6. Qn'est-ce que le chassenr dit au chien? — 
7. Cdui-ci oMit-il? ^ 8. Oü le diasseur mit-il le li^vre? — 
9. Quel homme ressemble k ee diieo? — 10. Qu'est^ee qoe 
ravarice lui crle? — Apr^ quoi Tavare court^il? — 12. Qai 
Tient ä la fin? — 13. Queis biens rhomme dott-il abandonner? 

136. 

5ranfrei^ erlrarb mäl^renb btcfeö TviicDcnö mel^r, jcbu Ms 
nigc nidjt butd) i^rc ^riecie eiii>crben batten. SRo))üleou eioBcrtc 
mel^rere Jiöm^reiG^e; aber (ie (inb kpiet^erer^lkrt n)orben. Voltaire 
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^tte einen <}rogen @in|!ug über feine 3^^^9^"<>ff<*^ erlangt, ttet 
wirb je fo mele Königreiche erobern, ol^ bercn^ranber in fo furjer 
(tpcitlg) Si^t eroberte ? tiefer ©einige erlangt {eben neue fSUliif» 
t^&ner. l^afl bir UUäjitt auf bk aOgemctiic %!ä^tmii^ cnoorbeii. 
liefet Sflitgling toftfbe ito4 ii^^ Kenntniffe erlangen, toenn ev tte 
icffete Sefunbl^ett (660.) gendffe. ffitr erobern u^al^re ^reunbe nur 
bntc^ nnfere ü&igenb. 9la))i>Iii>n I flarb am 5ten SKai 1831* 
®IanBm ^k, ba^ ber Aronfe an (de) feinen HBnnbcn fterbcn toirb? 
3^ glanbe, bafi er ntd^t boron fterbcn würbe, ivenn man fofprt feine 
3uflud^t }u einem Sßunbarjte genommen l^&tte.' & flerBen (Sing;.) 
oicU SKenff^en. ^oSalb bet ®tet« geftorben toar, liefen feine 9tSm 
pm ftoffer, nm ft^ beffen ^nl^lt teilen, ©olrate^ Braute ben 
legten tii% feinet 8ebend [baniit] um über bie UnflerbUd^fcit ber 
®eele {(»redten. SBc^in liefen <Sie geflern, al9 iö^ ^S^ntn (®te) 
begegnete? 3^ mufite laufen, um no<l^ Dor Abgang be^ S>H^^ 
bcm IBal^nl^ofe §u fein. Würbet fU bo4 erreichen, loenn 
i^r au(^ (quand mtoe mit Goadil.) liefet Unfer ^anbel, toel^cr 
ffit einiger 3ett eine gemiffe ^^aUgfeit erlangt ^atte, leibet fttt f^. 
9Ran n»ei| ^ier t>on (ben) nad^tl^etUgen ®erü<!^tett (toeld^e umliefen) 
über T. unb 6o^n nt(^t^. bin überzeugt, ba| ^ie nic^t bie 
geringfte ©efol^r laufen werben. 



Futur 

je Tlendrml Temnt 



Intinidf 

Venir (ommot. 

Part Part, pan« Ind. Pidi» Paaa« d6t 

Ten je Ylem je Tins 



Iii yievneiil. 

convenir übeieinfommen 
devenir iiuiDe« 
parvenir (nelanj^cn 
pr^venir '^uüorfomiften, benac^s 

ric^ti^cn 
revenir ii^urüctfommen 
oe aouveiiir jic^ erinnern. 

3ur Uebung: l^omm. Ifoinmcn 6ic bo(^. 5^ totrbe fommen. 
»ttebeft bv nitbt Ummm, Min bein ^teimb Uimt iH \ft mbgli^, ba| 



d^fo: 

tenir galten 
retenir ^mucf^alten 
conteiiir cntbalten 
apparteiiir gel;ören 
entreteoir Unterbalten 
soutenir ftü^en, bel^au^ten 
maiutenir aufrecht erl^oUen 
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lomtttc. (5§ »ärc ttiößliii^, bafe toir jujammcn lämen. 0{fTtet \^)x ni^tSBort^ 
Safet un§ uiijcr STOort galten, mU Sic mä)i jurüdt^alten. Söa§ enthält 
biejeS ^aquet? @in Srief, toeld^er Mb enthielt (Part pr6e.) (S^el^öct er 
Sonett ? fyiUn Sic ^d^ gui ttitin^dieiil bin (itt «tiierlKiItett «mben. 
Stele a){en|<l^n 6e^att|)ten e§. @8 ift nul^ mlfili^, ba^ er bie OrbnuiHt 
(Vordre) aufrecht eri)ölt. 9öir finb tiberein gefornmen. ai^a§ »irb qu§ mir 
»Derben (2öa§ luerbc ic^ toerbcn)? SQBaS toürbe auS mir werben? 6r ö^* 
langte bo^cn ''Hemtern. SQßetbet i^r iurUdlommen? erinnere mid^ 
feiner (de hn). dtinnecff' In bi^ meinet) SKt ertnnetn und i&ter 
nii|t me^r. tann mi^ beffra ni^ ecinnetn. Ccinnert en^ bcffen. 
dir iDttibct iim| btfiett erinnem. 

Tenir de fure quelque choae. Sucfeetl ettDO^ get^ l^oBen. 

Gonjußiret : 

Je . vieus de diner« I^ak jceben üJlittag gegeffen. 

Sur Hebung: Sc^ bin ^oeBen anflcfommcn. §af{ bu nic^t jocben 
einen S3rief geji^rieben"? SDBer Ijat joeben bie i^iiie «öffnet? ^aben toir cucb 
nid^t foebcn einen Moeif baiwn gegeben? ^bt nit^t foeben gejpielt? 

Weine 33rüber ftnb joeben abfiereifi. — 3<l^ Ivette foeben gefrüMtüdt ^attefl 
bu ni(^t joeben ba§ Sud^ gelejen? 6r b^^te joeben feine ^u§c\aben nolirt. 
SEßir Ratten joeben bQ§ ^enfter augcmod^t. iaüü joeben bie Jölumen ge- 
pfiiXdt, ^ie waren joeben angekommen. 

3n anbeten 3^^^föttnen fommcn biefe Slu^brüde uid^t t)or. 
Q^nt de l^ei^t venir tommen [um ^u] • . . 

Je Tiens voaa prier. 3<l^ lomme @ie Mtten (itm (Sie 3U Mtten). 

• i • . 

187. Le nid de &ttYeite. 

Je le t i e n 8 ce nid de* fblivette : 
Iis 8ont deux, (eoüi, qiiatre p^titel 
DepHi» .a loDgtemps je voiii.gpelite: 
filMinree >0M«aux, vom ro\k pris, 

Ciie^ sifflez, peiita rebelles, 
D6bii(les-y<MU, oh! c'est en vain 
Voas n'avez pas eneore tos ailes; 
'CSonineat vous sauber de ma maio? 

» 

Maie quoi, n'entends-je pas leur m^rO) • ' 
Qui pons8e des cris douloureux ? 
Oui, je le vois, oui, cest leur p^re, 
, .Qtti vieat voUjg^r .antour d'(?q^t. 
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Et c^est moi qui oMise leor pdAe^- 
Moi qui, r<^t^, dans eea valions, 
V e D a i 8 m endormir «ous UD ch^nei 
Au bruit de ieur douDes diantonsl 

H^las! 81 du sein de ma m^e 
Un m6ohant venait me ravir. 
Je le 6 e n s bien, dans sa mis^re 
Elie n^auraii pliia qu'l^ mourir. 

Et je serais asaes barbare 
Pour voua arraeher vos enfaota? 
Non. non, que rieo D6 vous s^pare, 
NoOy l€8 voica, je vous les renda. 

Apprenea-leur dans le bocage 
A völliger aiipria de voos: , 
Qu'ila 6eoutent TOtre ramage« 
Pour formier dea «ona aaaaii doux. 

Et moi, daaa la aaiaoo prochaine^ 

Je reyiendrai dana eea vallona, 

D o r m i r quelqueföia 'aoiia ud ehtae 

Au brttit de leura jeunea ehanaona. . , 

138, 

^cnit M 9ietd^ bet @d)ön^eit uitb mä)t ber ^raft gehörte, 
fo würbe bec $fau ber Jtöntg ber SSögcl jcin. (Cicero, [ein] ctnfaci^er 
^RitUx, gelangte ben erflen ©i^rcnpetten be« (Staate«, (^v erljielt 
bic Stimme jeiner ©Mitbürger unb tvurbc ßonjul. '^ci^ dUd}t ber 
^nabe gebort bem Könige. iSRan mug galten (bviö\ luvi^ man t?ers 
fV^rod)cn I}vit. 3irabc bctjauptct, bajj bic 9i'cid)tt)ümer btc^ .Honi^jö 
Ärcui« au« bem ^itraac ber 33cvc\trerfe läuicn, rrcld;e nu\n bei ^er? 
viviniiu^ ausbeutete, laiu'^e ^aläitina ben ^jUalcvu v^et)Ört baUe, 

UH'ld)e Cd im fu'bnilcii ^>al)i'l)unbeii erobert l^aiiin, l}ancii bic ^^ilgcr 
bic Örlaubuif^ erbaluii, bviö l^ttlu^e 53rab ^u bejud)ai. Unter bcnen, 
bie bi« babiu ^^^-^^^9^ loarcu, war (c^ab cö) ein (ircuiit Flamen« 
^Peter. ^i)x criujurt cud), baf^ iuir um fieben Ul^r be« 9)iorgeiie^ 
abreiften. 3)ie ©nglanbcr unterhalten einen lebhaften JT^anbel uiit 
allen i^eilen ber ^rbe. :ii>euu bic ^^offnung unö nic^t aujved)t er= 
bielte, trir triirben bic etenbeften ^eid)ö^\e ^eln. ^^^^ Uneben ein 
au^ge^cic^nete«» (^ejtVüjt gemacht ^Iten em xix^^^ ^^%vc . 
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Stoffen in ©otte, mldja 3^ncn ecfaUcn treiben. 9Jl5c^tefl bu, bag ^tteö, 
(ba^) n)a$ ed unb @(i^öne^ gibt, nur bir allein gel^örte? 

^lauBen <^ie, bag id) mic^ nic^t mel^r an bie ^ol^ltl^aten (G<^n.) 
erinnere, weld^e i(S^ ton i^nen erhalten ^abe? (Jin S3rief (S&farö an 
ben römifd^en (Senat entl^ielt nur bie 4Bortt: tarn, fal^ unb 
ftegte. äRan mug in ®efeÖf(^aft )ut>orfomm(nb unb ^öfli(i^ fein. 
^$kt arme äStanii fagte oft gu fi(^ (en lui) feS^: Senn i(^ jlerbe, 
ober lonttt (que mit 8ubj.) ic^ fronf mxt)t\ toad n)irb bann [au^j 
meiner groit unb meinen J^inbem n^erben? <5ie n»erben gefle^it, 
bag matt nii^tö Sd^onere^ fe^en fann. Bit toüxhtn ^m\% loieber 
^urücffommen, tvenn fte ftc^ nid^t gut unterl^ielten. ^rinnent ®U 
fxäf nod^ be^ jungen äJlanned, weU|tr sm^ borigc« 3^af^ guiDeilcii 
Ikfiu^te? erinnere mic^ feiner noä^ ganj gut; nun, toa^ tft au9 
t^m (er) geworben? 3[<ä^ ^aBe focBen einen iBrief bon i^m erl^alten, 
in (par) n>el(l^em er mir mitt^eilt, ba§ er ein ©efd^&ft gegvunbet 
1^. fomme, bir eine CHnUibung ma^en. Tlb6)U]t bu nic^t 
fonmtcn [unb] einige ^age mit un^ auf bem iSonbe anbringen? ^u 
toirfl gen)i| leidet bie ($rlaubttt| beiner (Altern erlangen, ^^^»rgen ift 
mein @eburtötag. 9Ule $erfonen, loc^e i<l^^ lidbe, merben bo^u !oms 
mcn; t(l alfo t^\%, bofi bn baju fotnm^. ^oBe immer 
gewünfd^t, ba§ ®ie Ue SteQe trotten. (Srinnere bä^ immer berer, 
bie für bid^ (de toi) in beincr Si^enb geforgt l^okn. 3^ fo 
eBen eine Soge fär (de) fed^ ^erfonen ffir biefe SorfleUnng boron^ 
(ejiellt (retenir). 



iBfinitif 
Aller gelten 

Futur Part. pres. Part. pass^. Ind. Pres. Snbj.'Pris. 

jirai aUant all6 je ?ais que j'aiUe. 

Infiniltf 

s'en mller fortgcl^en 

Futur Part. pr^s. Part. pa886 Ind. Pres. Snb;. Pr6s. 

je m'en irai s'eii allaut s'en all6 je m'en yais que je m'en aiile. 

Parfatt 

je m'en suis all^ i(^ bin fortgeg. dous nous en summes allds 
tu t'en es all6 vous vous en ^tes all^s 

il sVn est aM ils si^n sont all^a 

eile s'en eat all6e eilet» s en sont all^es. 
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«ttfuftbe: fviijNigitrt Vmi rilar hc «Öfen Srtqormem 

ExLTO^er f idf e n ifl rcgelmäfeig, auiögenommen in bem Futur' 
tmb Oonditionnel, tt)o ^eijt: 

j'enverrai »erbe jc^icfen j'euverrais iä) tuürbc f(!^icfcn. 

Aäer iftire q* eh« gtoi^ (foeben) ettoa^ tl^ tooden (mr^),* im 

^«Snft i«in cttoad ju t^un; 3. 
•k vins lortir , td^ kotd (kocrbe) ({(cn^ ou^ge^ 6itt iai. 

©«griff au^jugc^cn. 
J*aUai« MHÜr : . mt im ©cgviff «u^iige^. 

(Sergld^e tamit bte tMtmiMm WOMIOt bct 90|leii MiM ) ' 

Slubere iHib^brüde, bei beucu aller angewenbet roirb, [üib : 

aller voir bcjudAen aller ch^Toher Mcn 

aller preiidre abholen aller se prüinenerjpajicvenge^en. 

3i!r Hebung: 5BDf}in gc^ft bu? ^d) c^ctif natf) .^«ufe. ^Oenn 
i^r nad) ^Qüu\t flinöct, tolkbcn roir auc^ fürtßcijcii. :id) g^^c "i^* fo''*- ^-^Mt 
bu nic^t forlfleganöen? äöacum jeib i^r fortflcaangcn ? Witt, baß toir 
fortgeben. St t^fltte QciDün^t, bag toir fortgegangen »ären. ®e^ fort. Se^en 
6ic fp(i Sagt uni no^ ttti^ fottgle^ <8Ioubft bu, ba| fd^ o|tie bic^ fort« 
geganncn fei? Söonn twrbcn mit fortge^cti? 9Bir werben no^ ni(^t fort« 
geilen, äöirft bu rtic^t mit mir fortgefjen? äÖürbcft bu ntd^t auc^ fortgegan- 
gen fein, tDcnn tdj foiti]ccianiH*u toäre? SBürbeu beine iöettcrn nid)t fort(ief]en, 
totnn bciuc ©d^iweftcrii füitßiiiücu i «le jiuü fortgegangen, niöd^te, 

ba| fie (/'.) no4 nit^t fortgegangen liMlt€R. Wit %6Vltn ^ufammen fortgeben 
(ftnmn. ^^r maltet gufornmen fort^t^n* roir Ratten fortgeteti loolleii. 

9lo(^bem er fortncctannfn r^ar. eie njerberi rrrd) nic^t fortgegangen {etil. 9x 
i|t gclabelt tt)orbcn, mcil er fortgegangen mar. :i5nDcm er fortging. 

mU eS i^m gleich j(^tden. 9Birft bu nid^t gkic^ ben ^rtef jd^rei« 
Uni 9BilI bcittSokr nxä^i %Uid) surUdtommen ? SBit toollen en^ glei^ )u* 
fticbcn ptUn. mM gleich ffmnUttmmn. SBerlKit fb ni«^ 
cintteten? 

»ar imScnriff mi§^ugf^en. SBarfl bu ni(tt im ^eiiiirf n&'jtrctfenl^ 
Jöötfie fie nittit jaebeu bü§ 'i^.ilctjcn pflücfen ? 9Dir moHtcn aiä iocbcn tö€(fen. 
maiei uu ^egrijj eS ti^utu ^ie loarcu uu ^Begriff ^u fluiden. ' 
fioleit €it bot fdm^ boct d«^ tD«cbe H tfoitn, IBiv iwtbett en^ al6« 
^olen. 2öürbet i^r fie ni^t abholen, tütnn fic ßuft l^ätten mit eu4 f<>ö3if«w 
3u 0*'^)?"'? f^p^ §errn NbL-htdjt? ircr^c ifin nmriv'n ficfurf^rn. 

:^ct) })Qtte Itiit jdjim bcjud)t. ßafet uu5 ein tuenig j^aiiercR ge^jcn. Würbe 
j|>a^uren ge^en, oenn eS i<^ftned Detter »äre. . .- 

189. Lettre de coug^. 

Je viens prendre cong^ de toi, mon bon Charles, et 
je suis bieo flicht de n'avoir pas le temps d ' a 11 e r t'embraaser 
k ta campagtie, car je v a i s fture Un bien grand voyage, et 
' nous seroos plnsieurs ann^es sau» nous voir. „Oü vas-tu 
donc?^ me demandei'as-tto'.' Mon eher ami je m'en vafB eü 
Am^rique. Font moa öoup dWsaif je de faiis päd un petir 

2 Hoher, £raas. (yittinia, l<i 
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voyage, nVst-ce pasP Mon p^re a une maison de librairie k 
Rio-Janeiro qui demande sa prösence. Nous partons tous 
les trois demain, mon p6re, ma ip^re et moi. On avait d'abord 
parl^ de me laiMer ici en pension; mais mon p^re s^est d^cid^ 
m'emmeaer. J^tudierai le oomroeroe sonssesyeux J'aime 
bien nieiiz mäB derni^re r^tolutioii, qu<ift|ii%ll6 m'^loigne 4« 
toi, mak je vais voir Ja mar et un pajs qee Je ne connais 
pas. Ce sont. Ik de grandee fioiiBid^MtioaB peiir «d jeune 
honiBae de mon &ge. 

Adieu, mon eher ami. o f i not) je t'en prie et garde- 
moi ta boiM mßH^. ^ i'eeibiaMe. 

Ton ami Henri. 

Qaeati<»iBaire. 

1. Qaelle lettre veiioae-iious de lire ? — 2. De qui Henri 
prend41 eong^? — 3. De quoi .e»t-il iUeh^? — 4. Combien 
de temps restera-t-il 6loign6 de son ami? — 5. Oü va-t-il ? 
— «• 6. Quest-ce qui demande ia presence du p^re de Henri? 
— 7. Quaiid ia famille parlira-t-eUe V — 8. Quelle avait et6 
d'alK>rd rintention des parents de Henri? 9. A quoi le 
p^re 8*e8t-il d^cid^P — io. Qu'eät-ce que Henri öludiera sotts 
les yeux de son p^ce? -r- 11. De .q^c^i prie*t»il ssin apoi? 
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d^^^ f^^^ kooHen <Bk miä^ U^l^lknf (Sc^eii @te nod^ 
niii^t fort; wartW' @te ein toenig; totr tverben jufammm fi^ttge^. 

3^te 9r&uleiit €{<]^t9e[tent |(j^on fortgegangen ? loMeit 
\^on fortgegangen {ein^ toemt mit il^nen fortgegangen lo&re. $a 
finb fie; fagen (Sie i^nen; H% Voix mit tl^nen fortgeben tt>ürb€n, 
mm fte nod^ ein toentg »arten toodten. ^aben (Bit jc^on bie Briefe 
auf bie ^oft gcfd^icft? »erbe fic erjl um 12 U^r ^al^in id)itfen. 
3)ic 'tarnen gingen tt»eg, o^ne un<i ju grüßen. ^ gvüj^te uni?, ins 
bcm er n^egging. Um tote toiel U^r jcio ibv gcfteru toeggeoiangen? 
^« toirb 11 U()r gen)efen fein, al^ mir weggingen; aber ^tnte mer? 
ben tüir fc^on um 9 U^r fortgeben. ^Jolen ^ie bie iöüc^er, ireld)c 
ic^ in ber üöuc^l^anblung audgen)ä^lt l^abe. 33eeilen ©iefic^; eö »irb 
glei(^ 8 U^r ]'(^tagen. 2i^ie ge^t'<J 3^ncn? Sie ftel)t'ö mit (3öic 
gel^t) ^^ux ©efunbl^eit ? banfe ^[l^ncn; eö (cela) gel^t gut. 

|ja§t aufl er mirb gleic^ fingen. 2Baö n?irb man ba ma(j^cn? (^ie 
»erben eö foglei(j^ erfahren, ^dt) n)ei§ (sais), »aö ®ie mir fagen 
»oHen. SOÖir »aren im Segriff mit etnanber auöjuge^en, aU ber 
^riefbote eintrat unb. une pei Briefe ubergab; @r o^ar im begriff 
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ftc^ ju cntfc^ulbigcn , al6 er unterbrod^cn tourbc. ©agcn (Sic if^m 
fogleic^ , baß i^n nici^t aufncl^mcn f anu. ^ergeflen (Sie ^l^rcn 

141. 

tPariö ift prSd^tig , Bin bezaubert baüon. ^iro^ bem 2Jer* 
böte meinet 33ater^ ^at mic^ meine 3)^utter ben Xuileriengarten feigen 
(äffen. !Dic ^teunbe, bie fte um dlcLti) geftvi^t ^tte, l^aben if^r t>er» 
fiebert, ba§, inbem er un3 bie öffentlichen (Spaziergänge unterfaßte, 
er nur ben (garten beö ^Palai^ diot)al ^atte bejeic^uen moüen, toQ 
t)iele :öeute öon fd)lcd)ter @efetlfd)aft ^erumge^en, unb »o fid^ felbjl 
iöanben \>on (öpi^buben aufl^alten. ^ber bie ^uilerien, ber Sutern* 
bürg, ber botanifi^c harten flnb Orte, ber ©enjunbcrung 3ebermannö 
n)ürbig, unb bie £cute auö ber befteu @cfellf(^aft öerfammeln fid^f 
bort, tt?ar geftcrn (Sonntag: Söeld^e DÄenge ÜJlenf^en (que de 
monde) in ben 'ituiferien unb in ben @ll)fäifc^en gelbem l Sßelc^er 
^taat (que de parures) ! SBa^^r^eit, ic^ »ar ganj entjücft 
barüber. ^Rac^mittagö ^aben mx ben fiuremBurg befud^t. tt)ürbe 
nic^t barin fpajieren gelten, menn i(^ in ^Jariö ttjol^nte. ^)er ©arten 
i(l fd^ön aber trauri«. 3c^ ^aBe barin nur alte fieute unb ^inber: 
mSbd^en gefe^en. ^ toar (Pa3d6 d^f.) klb mübe unb Derlongte 
fort^ lu (ä) gefeit. . . 



• . . . / . - . - 

InfiniHf 

Recevoir erl^alten 
Futur Pftrtpr^s. jp»rt paasö. Imd. J^r^. . Btm^^iäid,' 

U« re^lTent« . • 

Infinitir • ' ^ 

"Tolr fe^en • ' ' 

Futur Part. prea. Part. ^ms& Ind. Pr^s. PaasS d^flni. 

je yerrfdi T^wt . ^^^^ je Tto 

il8 voienU . 

Ra^ recevoir gc^eu: 

apercevoir bemerfen concevoir begreifen 

percevoir einneij^mcn devo^ mü{(en, i^uU>«i (Part.pas86; d&). 
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»cuj >oir gÄjeit: ; ' 

revoir toUberfel^en . 
pr4yoir Dorl^erfc^cn (Fut. : je pr^vöimi) ' 
pourvoir öorfcl^cn, forgcn (Fut.: je pourvoirai). 

Sur UcBung: en^jftng geflcrn feinen ^ricf. Smpfinoel i!)r nud^ 
eirren ? $Btr enr^tftngeT! beren jTOei. €lS er e§ bemcrfte. 3{)r müßt be- 
mcTfcn, C[))ie, bafe it)ir e§ luHiriffcn. $coor i^r bemcrftct. ^amit fie cS 
em|)[anftcii. . Cbgkid^ id^ eä eimia|in. 3t^c J»ücJ>et »mS bemerlfii. 2ßir wer*, 
UfL dl Beo^tfen. Sie »fltben fie m<^i ftemctien. IBegretfet i^t eft nod) nid^i? 
SBir Tbegrcifctt nichts baüon. ®ie foHten e§ begreifen. SOPenn fte e§ nid^t be* 
gtlffen/ ^l^cTtrt bu eS m(!|t brntcrftefi. ^öir f)abfn nid^S bcmerft. — ©icl^ft 
t^u? |el]e bic^ nid^t. ä^r ^abt un§ nic^t 0fict)cn. fßir ^abcn un5 ni^t 
l^ie^en. ^abt i^r eu^ nid^t geje|^ti1 M elf lange j^jr, i)a^ fie {id^ utd^t ge» 
t^tn^ohtn^ 2Bir fe^en eS tfeonmfi. wtx. ba6ctt elf HocottS oeje^eKr 
e|el (D6f.) t^r ? 2Bcnn toir e5 lÄ^cn. Oböleit^ toir e§ ni(§t M««« 5>amil 
ie und nti^t fä^ien. 6«!^ urtS. 2Öir roerben e§ fc^cn. S®ir ttjcrbcn nn§ 
t)orfff)eit. Wir mürben e§ ni(f)t jc^en. 20ir lüürbcn et nü|t - tootaitSie^en. 
^n^m^E und. ja^. ^% glAH^t nic^t, ^a^ i|)u je^iv 

• • •. 

142; / Jacques Lcifitto^ . . - » 

►.*■'■ ' . 

Lorsque LafuLe v i n t a Paris, en 1788, toute son ambi- 

tiüii se bornait k obtenir une petiLe place daus une maison 

de banque. 11 se preseuta chez M. Ferregaux, riebe banquier. 

Le jeune proviiicial, pauvre et niutieste, timide et imiiblt^, lut 

introduit dans le cabinet du banquier et pr^senta sa re(jijöte. 

„Tmpofsible de vous adinettre chez moi, du niüius pour le nio- 

ment, lui r6pond Perregaux : nies bureaux 8ont au complet. 

Plus tard, si j'ai besoin de qü^lqü'uii, Jte verrai; luais eu 

atteridarit, je vous conseille de cherclier ailleurs, (5ar je De 

pense pas avoir de longleinps une place vacante." 

Ainsi ^conduit, le jeune solliciteur salue et se refire. 
Ea travenaiit ia eoor^ Imte et le front pench^, il aper^oit 
k terre une ^pingle, la raniasse et TaUaieiia *»iir le .paremeofc 
de 80D babit. WMßitr loin de se douter que cette aoüon de- 
Tait d^dder de son avenir. . 

Deboufe ^evant la fenfttr^ d^ son cabinet, H. Perregaux 
avait Buivi des yeox la retraite du jeune hopime« II ayait 
TU ramasser i'^pingle et ce trait lui fit pläisir* Dans ce • 
simple mouvement^ il y avait pour lui la't^v^tittion dW ia- 
ract^e ; c'^tait pour lui une garantie d^ordre et d'^eonomle. 

Le soir oienie, le jeune Lafitte re^ut un billet de M. 
Perregaux, qui iui disait: ,.Vüu9 avez une place dans mes 
bureaux; voua pouveü veuir ioccuper d^s demaio* 
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* « 

Le banq^jer- ne a^^tait pas tepiiip^; jeune hcwne i 
r^pipgie poss6dait touiea les ij^i^t^ requim et mtof qi^^ 
qnea-iHies de plii» .... 

Le jewie oomvii» Atwint bieiitdt eeisaicr« xpbu -aisooid, 
pjut» -nattre ^ le prefnl^ - maison de bawiii» de P^Mril^ 
P!m'i€pui<k et homiiie d'^tei tr^a^lueBl^ et .enib pr^ndeat 
'dtt eottseü des nuniBtre» (1830 — 1881). ' * > 

Ge que M. Peiregaux n'avait pas pr6vu sians doute, 
c'est que la main qui ramassait une 6pingle 4tait uhe maki 
gen^reuee jusqu'ä la prodij^alit^, quand il s'agiBsait de faire du 
bien. Jamais la richesee ne fut mieux plac6e, jamais' hoinine 
fi'en fit un pki8 noble ueage. ^.fv. . 

. . • . • Questionnaire. ' ' ' '"-*' 

1. Qitand est-ee qoe Lafltte vint k Fdtmf — 2. A qnoi 
se bornait toate son ambltioo? > 8. Ohes qui se pr^enta-t- 
il? — 4. Oü le jeune proyiodal fut-il introdait? — 5. Qu'est- 
ce que M. Perregaux lui r^pondit? — 6. Que lai eonseÜla-t-il? 

— 7 Que fit le jeune - solliciteur apröe ce reftis? — 8. Qa^est^ 
ce qu'il aper^ut en traversant la cour? — 9. Que flt-fl? — 

10. De quoi 6lait-il loin de 8e douter? — 11. D'oü M. Per- 
regaux avait-il suivi la ret»fai.te du jeune homme? — 12. 
Qu'est-ce qu'il avait vu ? — 13. Pourquoi ce trait lui fit-Ü 
plaifiir? — 14 Qu*est-ce que Lafitte regut le soir mötne? — 
15. Qu'est-ce que M. Perregaux lui offrit? — 16. Le banquieir 
8'6tait-il tromp^ dans le jeune homme? — 17. Quelles qualit^s 
poss^dait-il ? — 18. Qu'osf ce que le jeune commis devint bien- 
töt? — 19. A quels emplois parvint-il peu k peu? — 20. 
Qu'est-ce que M. Perregaux n'avait pas pr6vu sans doute? — 
21. Quel usage fit>ii de ses richesses? — 

143, 



^in junger iDlenfd) mi% bcf(i^cit*cn fein. 2öir tcrbanfcn granfUn 
btc ^finbunv3 iPli^abkiter«. 3öir müffcn ton »nfcrcn Gütern 
aud) ben Firmen mit! feilen. '^)u l^attcfl i^on beinern ©elbe einen 
befferen ©eSroud) mvad)en foUcn. ^inb 'Bit bem SBirtl^c no(^ @clb 
fd)uit)iyi? 3c*} bin ii)m nic^t« mel^ f^nlbic^; aber biefc §emn fmb 
iim noc^ cttim<? fd)ulbifl. ^tte nid^t (geglaubt, ba^ .ic^ bem 

^uc^^änbler fo ticl ft^ulibiö tüäre. ^ic fe^cn un^ in ber ftrö^teu 
:BerIcgen^eit. Die ©rbc erl^ölt i^r fiid^t t>on ber (Bonne, ©in rei; 
(!^er Kaufmann überlief feine ^ütcc \tvatn Äinbcm, unter [ber] S9e= 
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e\ dQe« gut, oler mif mtb iiq^ ^etgten fm Ue Xittber l^tt ge^en 

Cr ß<| lürottf eine ilifle mad^cit, in tod^ er fein (Mb )»etf«I^Ioffm 
9€ BemerNe Mb, bo^ bie Mnicr «lieber anfhtgen, i^in bcm 
4)«f gtt ttw^tn, in ikr fwffming au^ Hefe« ®db }a ctfotttn, oWr 
er gaS i^n feinen ^iemtig b(i»im. Wr toerbm Bulb bie ®onne ftd^ 
üSir ben J^ortjont ergeben fe^en. emjpfanb eine mm^\pxti)\xd)t 
%vtu^z, atö bm ^afen erSliifte^ bot t^^ nie wiebetjufe^ l^offte. 
^te SiniDol^ner Htn ^reol fa^en Balb, bag fk ben Sldotem ni<l^t 
toibtrfie^en (onntm itnb riefm ^^rtl^tt^, ^öntg Don C^)>mt^ um 
§ül{€ an Ißicfer, burc^ bic gclb^cn tllcyanbcr6 in ber ^rieg^^ 
fünft geoilbete fj^ürft, erfc^ien mit einer bebculenben ^rmee in Italien. 
9Bir jzi)cx\ für bcn ?lugenblicf ntd^tö, »cld^e^ ben gcringflen SBort^ctl 
Hit. babe \oihm ^Ifieu ^rief ^om 20ten be^ laujenbeu Wto- 

JiaU ei galten. 



Futur Part. prös. 

je poarrai pourant 



Fatur Part, pn^fl. 

je SMirol saeliaiit 



j6 fonltü 



Inflnitif 

Touloir »oQen. 
Pnipw6 Ind. Pf^i. 

Tonhi je 

iis Tevlent 

Snbj. Prte.: que je Teuille (f. M. 8ect) 
Inflmtif 

F<^iiTolr l^nnen. 

Part, puse Ind. PrSs. Pas86 d6f, 

pu je puls, je peux je pus 
ils peurent 
fiubj. Pr^s. : que je puisse (i* ^* S<ct.) 

InfinitÜ 

Savoir »iffen. 

Pift paia lod. Pf4«. 9imU Ml 

flu je flal0 je flos 

Mta savoD» 
ils savent 
S^^Ptfli.» que Je tacke. 
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tnfinitif 

Fötor Part prte. FtrtpMsd Iiul. Mi. FtMidiUt. 

il tMM — fidhi 11 fimt il faüut 

Sobj. Pr4i.: qu'il fallle. 

5fu6et veux, vouions, voulez gibt t& ttodj einen Imp6rati£; 
iiömlid^: renille^ yeuiUez; ^. ^. : 

Veuilles attendre un momeiit tooQen ^ie einen ^ugettbUcf tt>artitt 
(Ibeiielbcn 6ie einen ^ugcnBU«! toartcit — Ibttte, iDorten 

Savoir ^ei^t aud^ ,,fönncn", wenn c& ^gelernt §abeu'' be- 
beutet; 

Je 8ais jouer du piano ic^ fanu ^la^ier f)>ielen. 

Falloir i{l loie ietannt Hiqictf^nlid^ unb te0ievt beti Snb- 
joiicti£ 

n faut que je m^en aille, que tu t*en ftiftes, qu'il s'en aille k. 
II fäudra que je sois de retour, que tu sois de retour ic, 
Jl faudrait que je m'en allasse 2C. 

(Sd fann übtt au^benMofeuInfiiuüf nad^ fid^ ^ben; 
II faut dtre eodtfeat man imtg sufrieben fein. 

3il ba§ ©ubjeft ein pcrföiil. Jßnport ber 1. ober II. ^erfon 
imb fte()t fein anbetet petfönlldje^ günvort babet, fo njtrb 
im ^ran5D)i)c^en butd^ beul entfpred^enbe ^atioptoitomen aui^ge- 
briicft; 9.: 

II me faut partir ie^ muß abveifcn 

il te faut partir bu mu§t alncijen 

il BOUS faut partir toix müfjeii abiei{en 

il V0U8 faut panir i^t ni&{{et (<^ie miiQen) abmfen. 

9fl ba^ Subjelt ein Pronomen ber DI. ^Jecfon, ober aud^ 
ein t)on einem onberen pron. pers. htc^UittM ber I. ober II. ißerfon, 
ober ein Subatantif, fo ftel^t in ber ^egel qua mit bem Bubjonctif. 

II fiiul qu'il parle er mu^ abrctjcn. 

11 faut que je m'en aille id) mu[] foit^nc^en. 

II faut que mon fr^e vieune mein trüber. mu| fommen. 

Sur Hebung: ^ mu% \ptt^tn mu^ ihm fagett. Sht 
mu^t bleiben. <S)tt mttgt b»tt fmam:^ iSfat müjfen M <Beft geben. Wx 
ntttffen eS il^m geben. mügi anbiekft. l^^i mü^t e§ il^nen anbieten. 

^abe erjÄllcn müffcn Ijabe e§ i|ncn er^äfitcn niüjfcn (Subj. Imp.) 
S)cin Qntte mit| cft afatcen. 9t itkti etfo^en magen. S)tt mit|i(il ni^ 
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lügen, mufetefl i^ni nt^ eine Süß« jagen. 6i luüHte e5 pren. S>euie 
8^tuc]teru mü^en öfter f))OSieren ge|en. <iic müßten öftetS iinS tommett 
^äUd ttim bolwit lMiiaii^ci^H^ tnüjfen'' (ft tokb «nl )Ni»on ftnbietctt 
Ulflflcti* 

Falloir i)at auä) bie 53cbettttnlg „brau(^^en", „bebürfen". 

II me fliut un chapeau neuf. Qc^ braud)e einen neuen iput. 
U le faift^ UB morceau de papier. brauc^ft ein ^tüd Rapier. 

Lui en faut-il aussi? S3rauc^t er aud^ toel(i^e^? 

Il.ne nou8 faut plus rien. 3Bir brau(!^en nici^t^ me^^r. 

Leur faudra-l-il quelqif e ch(töe ? ^rben fte etma^ bebürfen ? 

3ur Ußbung: tßrauc^t cc uiAt ®elb? (Jr »ut> WnS brausen, 
r braud^tet immet me^r [@elb] aU mr. . \aU oM Qtbrau^t IE0fixbct 
no<l^ ein mrter6^ foau^en ? @te ipfirbm fciitS (^Btou^^ ^eii. 

144. * Le torviee de Tcgoista 

Mathieu. Bon jour^ voisio Simon* J^aurala aiqo^rd^httl 
trois 00 quatre petites lieues ä faire^ ne poai^rie:ev~ ^^^^ 
pas me pr6ter votre jument? ' . 

Simon. Je ne demaDderäis pas mienx, Tolflin MatBieu; 
mlBii U 1D6 faot porter IrO}« sacB de .bU 'im tiiovli&'tottt k 
llieure M« femnoe » besoio de favioe^ee «oir.- 

, HL* Le moulio ne v a pas aujourd'hui. Je viena d*eD- 
t e o d r e le mcuoier dire que ies 'eaux ^taient trop fiasee». 

S. ' Esl-il vrai ? Voila qoi me d^raoge. En . ce cas i l 
faüdra que je 6öure k bride äbattu cherdier de la htine 
k la Tille. Ma femme serait d*une belJe humeur, si j'y man- 
quaie. . * • - • 

M. Je puls Tous sftuver eette eoorse. J*ai an sae toat 
pr§t de bonne' moutiire'7-je puls vous pri&tet' aotant de fariae 
qu'ü vons en faodi^a. 

S. Ob, oette farioe ne con viendrai t peut-§tre pas 
k Pia femme; eile est si fantasque? 

M. Quand eile le serait cent fois plus! C'est du bl<^ 
que vous m'avez vciidii, Je meilleur, disiez-voua, que vous 
eussiez touche de votre vie. 

S. Gest de l'exeellent bl6, fout celui que je vends. 
"Voisin vous savez, il n'y a personne qui airne k rendre Ser- 
vice comme niui , main la jument a refuse ce matiu de manger 
la paiiie. Je c r a i 11 s que lle ne puisse pas aller. 

M. ■ N'en soj ez pas inquiet; je ne la iaisserai pas man- 
quer. d'avoine sur la rpute, . .. 



Digitized by Google 



S. C'est que ma sqlle eaf, eu l«ui4>^|ix^ejquej>i 401^16 
ma bride a raceomoder. 

H. Heureusenient jVi une seile et une brid^ ^lajuaisoa. 
. . 8, Votre seile oMrajai^ais k ma jument. . v 
, M. Eh bien! j'emprÜDterfü . e^lle de H^n^, 
S. Bon! eile n'ira pas miefiXvque la vdtre. 
M> Je . pasaerai chez mpnsieur le comle. 1^ valet d'^curie 
est de mes ainis; il s.aura bien ,en trouver une qui^illie 
parmi vintgt quen a $on maltre. . 

S Certainement, voisln, yoiis savez que peraonne n'est 
dispos^ eoipme moi k obliger ses amis, , Yonp i^uriez de tout 
mon coeur ma jumeot ; inais voilä quinze jofira qu^elle n'a €t6 
pans^e Son cri'n n^eftt pas f ai t. bi od la y 0 y a i t u^e fois 
dans cei 4tat, je^De pourraia pliia ^ trourer dix 6ciu quand 
je.voudraif ^ venire. ^ . 

. M. Uq ebeyal est bientdt paii86p> mo^ valet. de 
ferme, qui Paura fait dans ui| quart d^heure. 
. 8, (aperoerati.l ai^.lofai jNUi. ralet^ ra|>pelle>y Ffan^ois! 

FraD^ois! . 1 - • . • . 

^ Fraogois (en sVfii^aiii). Quq TOU,^9^vc»H8, p^alface? 

8. Tiens, voil4 vqinp Jf^athi^ii qui ..vp'udr^^i.t 
«inprunter ma jument Tu sais quelle a une ^corchure . 
le dQ8 de la largeur de ina main. (U 1)" fait eigne d« Toeilo 
Va tout de suite voir, ti eile* est gu^rie. (Frangois sort on lui 
fai^ani tigne qii*fl l> eompris.) Je pense qu'elle ^oit Fi^tre. 
Öh 'oui! ' Touchez lä, voisin. j'aurai donc le plaisir d^ V(mi5 
avoir oblig6. II faut s'entr'aider dans la vie. (FraijQois . rentre). 
Eh bien! Fran^ois, l'^corchure, coinniODt va-i-elle? / 

Fraii^ois CommeuL ^ile va, maitre?,. VüUc> disiez de 
la largeiir de votre main — c'est de la largeur de mes 6paulea 
qu'il fallait dire. La pauvre böte n'est pas en ^tat de faire 
un pas. Et puis, je Tai promise k YOlre cuuiperß Blaiae, 
pour vouurer sa femme au march6 ^ 

S. Ah, mon voisin, je suis bien fäch^ que les choses 
tournent de cette nianiere. J'auvais donn6 toul au monde 
pour vous pr6t«r ma jument. Mais je ne peiix pas d^sobliger 
le comp^re Blaise Vuus m eu voyea, au ^6äes|^)ir , pput ,QP 
.qui vous regarde, mon eher Matbieu^ 

\ M. J'en suis aussi dej?esi)6r^ pour vüus, mon eher Si- 
mon. Vouö yaurez que je vieus de recevoir un billet 
de Tintendant de rfloaseigneiir II m'averfit que, si j'arrive ä 
midi, il peut me faire adjuger la coupe d'une partie de la 
iQr^t, C'est ä ,j^u ^i^^ji^pnU ip»iis. qu» j^. 4i;^er^s 
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iLffklre el qnifize & ^gt (|tte vöiis i^ourries gagner/ c»r je 
TOttlais Tous emplo^er pour Texploitation. 

6. Cötifiitlent! dalnze & vingt louis, dites-vouftt 

H. Oui, petit-itre davatitagc; cependaot comme TOtre 
jument n^eat piM '^n (§(at d'aller, je val» voir pour le efaevid 
de Taatre cbä^petitier du vfllage. 

8. Vou« mWenfieK; ma junieDt est toute & votre Service. 
FiPan^üi^! Pnrn^oisj va dire au compöre Blafse que sa 
femme n^aura pas aujourd^hui ma jument; quefe vpisio Mathleu 
etk a besofri e( que je ne veux pas i^ftiser nA>fl meilleur ami. 

U. Hals commeut feres-vous pour 1a farinef 

8. Oh ma femnie p e u t s*en passer encore pendant 
quinze jours. 

M Et vofre seile qui est en lambeaux? 

8. C^esi de la vieille qne je pai lais. Jen ai une tuute 
neuve comme ta bride. Je serais ravi que vqus en ajez 
l'^trenne. ' ' " • 

M. . Mais la pauvre bßte a uDe plaie si large sur ie dos, 
comme dit Frangois. 

S. Oh, je connai^ 1^ diöle. II se plait tcujours k 
grossir Ie mal. Je parie qu'il txy en a pas de Ja largeur du 
petit doigt. 

M. II faudrait doDC qu'il la pansät ud peu, car de- 

puis <|Liinze jouis ... * ' 

8. La pausen? Je voudrais vöir qu^ii j manqu&t un 
Söul jour de la semaine. 

M. Quü aille au moins lui dünner qiielque chose» 
jNe mavez-vous pas dit quelle avait refus^ la paille? 

S. C'est quelle setait rassnsi(^ de foin, Ne eraignez 
rien, eile vouh portcra comme un oiseau. Je vous souhaite 
un bon voyage et de boniies aiGTaires. V e n e z ; v e n e z nlonter; 
ne perdon» pas un monient. Je veus tiendrai Titrier. 

145. 

Itdnnnt ®ic mir ntd^t fa<jcn, wie t>icl U^r Ift ? 3d^ !oim e6 3^ncn 
nt(f)t fngen ; flwinc H^r ^ttfi. ttid)t me^r. itSnnen ^ic alle Söörtcr, tctläft 
@ie Iialcn au«!»eitbig lernen follcn? 3c^i fann fie noc^ nid^t afU] 
id^ n?ill fie foglcid^ noä^ einmal lefen, unb in ^dt (au boul) »ou 
fünf fölfnulen tocrbe i^ fie atte fönnen. 3c^ bin jurücföf*'*>nittien, 
^ iÖ) ttjugte, bag <Sie «Breifen tPoUten. können ^ie ^loinet fpiclen? 
^ö) tarn einen ^Baljer fpitlm, toettct nid^tö (den de plus). JBBiffen 
^xi, fti^tt 9^a))0lnm in Hncm fdner Stikbtr, boft tmn h^ 
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itM^e maö^ fann, {!e auä^ aSfe^en faim. .Aditnen 3^af 
lunif^? faMA:'^ Üit ttenig. Dtqcta^, toerd^e »{cf tvtffen, 
BeiDunbent tvenig; unb btejeittgen, mld^e iti^td lotffen, iMivuttbmt 
aO^. (Bit (önnten mir too^I tiefen ^ienfl leiften, tütnn ^ie tooHkm. 
9Han mu^ nic^t nur beten, man mug auii^ arbeiten. tneittt 
U^r terfauten müflcn. „^ire", fachte ein ^lDe|ertcur |u griebri(^ b«n 
@ro§en, (^c{d)äfte gcBcn jo fc^lcd)t, ba{^ id) <;cbac^t ^afcc, man 

müfUe fic Verla jjcii." „fivn , aiUtrorteU Avic^rid), „iDartc nod^ 
bid iUürßcii, uhD lucuu fic md)l bcl'jcv vje()en, jo lucrieii ivir jufams 
men befertiren." (^es mup biejc Divid^t geregnet ^vibeu, ocnn bic (Ertrage 
ifl na§. brauche euicu äJlantel; ic^ »erbe ben (^(i^neibci tonn 
men laffen müffen, ober id) mu§ einen in einem ^leiberma^ojin taus 
fen. SBic Diel %\C[X ©ticfel brauchen (öic iä^rlid)? braiid^e 
nur n)eniv3e; ic^ ge^e feiten ju 5"6/ i<^ U^^^ Jt^^^r (id) UcBc beffcr 
ge^en in 5Bac\en). @eW(It c5 beinern 53nibcr (Dein trüber gefällt 
er p^) Quf dem Svinbe? i^o würbe mir bort nid^t gefallen. ' (5* 
gefiel mir immer nur in ber ©tobt. 2)Ud^en <3ie mir ba^ ^ergnüs 
gen, mid) bicfcn ^benb ju bejuc^en (venir voir). glaube niefit, 

bag e^ mir nu\^Iid) ifl; werbe n)a^rtd}einli(i^ ju ^aufe Bleiben 
muffen. (Eie mÜHlen :^l)xt (Altern t?on 3^rem 33or^aben in ^cnntni§ 
fe^cn. ®ie bürfen ni(^t0 übereilen, mu^ immer torfic^tig 

fein. i3clicbcn 'Sie ^la^ ju nebmcn. 2„ßcn'en Sie mir feieren, 
©ic öifl n?eröen €;ic gu 3^rer Üteife brauchen? ©enn ©ie nic^t 
mc^r alö 120 granfen 6raud)en, fo werbe id) <Sic ^bnen teilten, 
wenn iSic mir üerfprcd^en, fie mir in 4 3Bo(^en ^uriut ju beja^len. 
Sir werben un^ beeilen müffen, iDcnn tt>ir no^ Dor %iint> in N. 
anfimimen wollen. 

werbe mir bif f$mfieit tv^iitcfi, €fü feiefeit 9llenb in un» 
fm ©cfcllfd^aft einzuführen. <B'it tofttben mir gewig eingro^^er^ 
gnögen ma*en. Äennen <Bit fc^on einige 9)^itgtieber unferer ©efetts 
f(^aft? fenne beren einige unb i(^ bin im 35orau0 überzeugt, 
ba| mir bore fel^r gefallen wirb. (Bit wevben e^ ni(|t bereuen, 
nietncm S'lat^e gefolgt ju fein (^aben). 'Sic werben fid) balb oiele 
greunbe in unferer @tabt erwerben. ^ai in aller @ile in bie 
®töbt laufen müffefi. ©lauben 8ie, ba| i^m biefeö red|t fei (öoi 
venir)? tagten ©ie ni(^t, bay M bejle ©efc^aft wSre (Ind. 
loipOf Weld)ed <8ie in i^l^^iii ^^^^cn gemacht hätten? güt^ten (Bie 
jit^t, bag 3^r Sreunb Darüber böfe fein »itb? lOfci migfftOi wir 
an (en) i^m: fein betragen, ferne tTrt an rtben; er gUt fl^iunnet 
W Xitfe^ alle« Bcffer gn loillen, ate Me fbibirett. 
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Yaloir ekelten, tt»ert^ fem. 
Futur !'art. pr68, Part, passe Ind. Fr^s. ' ' Pase^ d6f. 

je raadrai Talaut tala je raux je valus 
■ Hs Talent 

' - 8ubj. Pr^B.: que je yaOle, 



Ftttar 

Je, monvrai 



Infinitif \ 

MottTOlr kkoeden. 

Partpr^ PartpMa^ InilPr^s. Bmi6 tUf. 

inpioavaii^ / ^ luu . je nieus je mua 



Futur Part. pr6». Part, passe. In i. Pr^s. Pafis^ dtf. 

je m'aH^ii^rai saatteyant assis jeni'assieds jem'i 
.«^.Jem'aiaeierai IIa »'asaeieat. 

r 

' . 9la(^) valoir gcljen : 

6quivaloir gletctien ^crtB BaBen revaloir l^erc^clten , 
pr^vi^loir üWrtokaoi ia^t.teA.fl«i>ji Pr«Bu nQtItiiAlig. 



. » • I • . ' » 1 



3^ad^ uiouYüir ijd;t: ' . , . . 

^manvojgr xvSixvfU 2, ,' 
(ftlm o^elkt Mre Mflta; fl^ je bul* aseis td) 



^ur Uebnng: T^c? ift nichts ti^rrtl). 2öenn bidcS cttooS ftJcrtf) tüfire. 
5)ie?e .Qleibev [inb nidjtS mc^r tuert^. (^ä .i[t itic^t ber 55]ü{)c (A«c.) tocrt^. 
3Pa5 tpirb e§ u>ejt^ gemejcn jein ? (5S wirb nichts mc^r toert^ feilt. 
Jüüibc mc^r wcrtj fein, ©lauten @ie, bafe c3 etwas wcrt^ ifll ' ' 

6oitiit Megt fHI 9U Wneten (hoegeii ff<^ iim'btf GMttie. 
liBir ttncrben btit^ feine ^Ic^en (pisinte») geia^Tt- Sit ufttbcit tlld^ dtt^ 
«i^l^n. fürditc, bafe i^u nichts ntt^r rül)rt. 

©et|cn Sic jic^. 3(1^ fi^e jc^on. SBarum t)abcu ©ie fic^ nic^t RcfetjtJ 
3nbem er fidj je^te. SDBir je^en uns (P. d6f.). Söerbet il^r euc^ nii^i je|citt 
Sit loütbett ans tti^ bott^in feben. 5E)le Üttm fafien t»0r ber Xtfltf. 
an4 94 »tO, )mB ifr cu4 ft^* 34 fiMteit, boft fU ^ boTt^ia 
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146* Le d^biteur ei le er&uoeier* 

Den ^iiai\i Sg^^arßlle, La Violette, ses valets; M. Dimanche. 

La Violette; 'Moosieur^ votli votre mardiahd, möii-' 
sieur Dimfknehe) qui demande voua parier. ' 

S g ä n ar e 1 1 e. Bou ! voiUt ce qa*i 1 n o u 8 f a u t qu'un 
eoinplimeat de eri^aneier. De qooi s^avise/t-il de ooua 'y 'enir' 
deiniiDder de Pargentf et' que De lui disals-tu que ' mon- 
sieur n'y eat pas? ^ * 

' ' L a' T i 0 1 e t C e/ Aya' Irols quar ts d^heure qu^ je le . 
lui die; mais 11 ne yeut pas leeroire, et 8*eat Asa'is lä*' 
dedaus pour t^atteudiPe: ' ^ . . 

Sgoanarelle. Qu'il attende tant qu'il voudri|.' 

D ö n ' J ii a 11. Kon, au coiitraire, fa 1 1 e s - le entrer, C*eiit 
une fort, mau vaise potitique que de se faire ceier aux Qr^än*' 
deVd. n fest bön de les payer de quelque chose^ et j'ai le 
secret de les reiivoyer satisfaits sans leiir donner uo double. 
(M. Dimanehe «ntre.) Ah ! monsieur Dimaiiciie, ajjprochez. . Que 
je 8uia ravi de vous veir, et que je veux de mal iV ines 
gens de ne vous j)as faire eutrtjr tout d'ubord ! J'avaia 
donn6 ordre qiron ne me fit parier a personne ; inaid eet 
ordre u'est pa* pour vous, et vous ßtes eu droit de ue trouver 
jamais de porte ferm6e chez moi. * * ' * , ^ 

M. Dimanche. Monsieur, je vous suis fort oblig6. 

Don Juan la Violette), Farhleu ! coquin, je i'ap- 
prendrai k hiisser monsieur Dimanche dans uiie antichambre 
et je te f e r a i c o n n a 1 L r e les gens. 

M. Di m a n eh e Monsieur, cela iiVst rien. 

Don Juan M. Dmianche). Commeut! vous dire que 
je n'y suis pas, k mousieur Dimanche^. au meilleur de Qiiea 
amis! * 

M. D i m a n t h e. Mousieur, je ^uis votre serviteur. J'6{ais 
venu .... 

Don Juab. AMonS| vite, un si^ge pour monsieur 

Dimanche. 

M. Dimanche. Monsieur, je suis bien comme eela. 
Don Juan. Point, point, je, veux que voua vous 
aaseyiez comme mo\, ' /. ^ 

M. Dimanche. Cela n'est poiat n^cessaire. 
D 0 n J ü i^n. Otea ee pllant et apportez un fauteuiL 
JL Dimnoche» Monaiear^ vout vooa nioques^ et * ^ / 



m 

Don Juan. Non, non, je saiß ce qu^ je vous dois, 
et je ne veux point qu^oii mette de diff^rence entre nous deux. 

M. D i üi a n c h e. Moi^sieur ... 

Don Juan. Allons a 8 8 e j e z - vou8. 

M. Di manche. II n'est pas besoin, monsieur, et je 
n'^i (^uun mot ä vous dire. J'^tais ... 

Don Juan. Mettez-vous la, vous dis-je. 

M, P i m a n c h ^. Non, moneieur, je sui» bien. Je y i e n s 
pour . . . 

Don Juan. Hon/ ne yous 6coute point, si voua 
n*6te 8 point a s s i 9. 

M. p i m a n c b e, .MonsieuTi ^e ii^i 6 ce ^ue vpus |r o u • 
ley. Je . . . ' 

Don Juan. Farbleul monsieur Dim^c^^y vo^a youa 
portez bien, 

.M.. Di manche. Oui^ monsieilr, ponr von«, rendr^ Ser- 
vice, Je suis venu 

Don Juan. Vous aves \tn fond de sant4 admirablei 

de$ l^vres fralcheSi an (eint venineH, et des jeuz yilb. 

M. Dimanche. Je ypudräis ^M^n f p ^ 

Don Juan. Oomment «e pofte ma^aoo^ Dipnandie 
votre dpouse? * ' . 

M. Dimancbe. Fort bien, mön^ieitr, Dieu merci. 
' ' D o n J tt a n. (Test une bravp femqn^. 

M. Dimanche. Elle est ^^votrf» sery^ilie,^ mopn^ Je 
venais ... . ■ 

. D ö n' J u a n. . Et votre peäte fiUe Claudinei eomm^^nt se 
porte-t-ellef , . 

'M. Dimanche! tic mieus^ du mondß. 

Don Juan* La, jolie petite fiUe que c^estl je Pahne de 
tont mpn eoeur. ; :/ 

If. Dimanche. ü^est trop, d^hpnn^eur que vous .lut 
falte 8, monsieitr. Je vöös . • . 

Pon Ja an. Et le |)etit, Colui, fait-i) toiyouif 'bien 
du bruit avec son tamboür? 

M. Dimanche. , Toujours de m^i^e, ip9nsi(eur. iüe . .. 
* ' Don Juan. Et votre peiit chien Brusqiiet, grond^-t-il 
toujours aussi fort, et mord-il . toi^oups bien i^ux j^pb«^ les 
geos qui v o n t chez vous ? - <* i 

M. D i m a n c h e. Plus que janiais, monsieur. 

Don Juan. Ne vous ^tunnez pas, si je m'inforrae des 
nouvelles dß ,t0ute la fainille^ car j'^^,prend^ beaucuup 
timt^r^t. " *■ ' ; * ' : ' . "j 
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meut obliges. Je . . . 

Don Juan (lui tendanfc la main). Touches jjöjJO lUf^-, 
dieur Diiniiuclie ; ötes-vous bien de mes amis ? 

Di manche. Monsieur, je suis votre serviteur. 

Don Juan, farbi^i. Je -«i^ 4. v^^s..d^ ,(9u( uipo; 

ooeor. 

M. Di man che. Vous m'hpuofe^ tro^. Je . , • 
Don Juan. II n'j a rien que je ne fiase pour voua. 
M. Dimancbe« MonAieuir, vous aves trop de booU 
piilir aioi. 

Dan jtt^D. Si .«^ w$m kHön^« j^ vew prie.4e te. 

Ti»wlez-vouß aott|MMr fiyec moi? 

JA, Diipanehe» . llop, flNMMi^«. ü ^M^ ^via je,m*ea 
ue^rn^ tq»^,^ Theupe. Je ... . 

JFu^n (e» All Qiiii tH^ ««fliiiiibf^ttppttri 

eo^nduue mfunsieat. Di^ai^bie q«e mialre fta«ein4 4eEiM 
geQH preiment de« inpfiflqiietem . poiir rMOrt^r* 

H. Dlva^che («e leti^t «mD» Mpnajew!, i| pea» 
tMhmiail^ ist j0 n*en Men tout i^uÜ Hfu« ^ • . 

Ooiq Jii»A. Oenui^^l je ▼ft«3K:qa*iw ym^.e^m^ 
et je mliitörepee.trqp ä uptre.'.peniDWiie. iw velie Mtirlv 

t^ur, et^ de pb», vptre d6t>ileiur. ... . 

M. Dimaiiclie. Ahl ffKmsieur . , . 

Don Jtta9 Cesi uoe ohose que je da cmIm pae>«|^ 
je le. du 4 Unit le moAde. 

H» D^maacii^. Si . . . 

DoD Juan. Vpulez- vous queje voua reepuiiuUe? 

M. Dimauche. Monsieur, vous vous moquez! Mon- 
sieur ... ' ' 

Don Juan. Einbiaäbez inui donc, e'ii vous plait. Je 
vous prie encore une fois d'etre persuade que je suis tout 
vous eL üuil n*^ rieu au uionde ^ue je ne (asbe ^our votre 
Service (il •oi^)- 

Sgaiiarelle. I( faut i^kvouer que . vous avez en m^u* 
si^ur un homme qui vous aime hien. , 

M. Di man che. C'est viai; li uie fait tant decivilit^^ 
et tant de complioieati, que je ne paur^i» jftTXMi^ 
nmder dei ar^ent, , . . , i . • . • 
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Sganärelle. Je tous assure qae tonte sa maisOD 
p6rirait pour vous; et je voudrais quil vous arrivftt quelque 
cbose, que qudqu^ua dWisät de vbus donner des' coupö'de bft- 
lon; voua verriez de quieüe manifere . . . . ■ 

M. Di man ehe. Je le er die: mais, Sganarelle, je ^ous 
prie de hii dire un peÜt mot de mon argent ' 

Bganarelle. Oh! ne tous mette^ pas en peine, il 
Toua patera le mieox dü/ttionde. 

■ 147. 

2)ic gefül^Uofcflen ®cf(i^ö|)fe bleiben Pe^cn, ober beilegen fl^ 
nacl bemi mUka bc« Wlmyiftn, m m&re mo^lic^ , bag lä) bi«{en 
(Steift beiDegte, mm einen ^eBel l^^e. ^tx gerührte textet um^ 
armte {etnen <Sol|ii uitb m^k^ il^m. %&\t täl gkut^en bag 
biefe« ^rmbanb loertl^ fei? mivb l^unbert ©ttlbeii »eri^ Ifitt. 

# it4cl|t bcr iNüli^^ wcvt^, b«fi man m mm vm ef ^f)u« 
^ben'', antwortete ber ftnabe feinen ®aier> M bitfcv i^m befiil^, 
b«d |eritOf|m Reifen «l^|dben. nnite beffev, n>enn (bag) 
8ie no(^ einige ©trniben f^Iiefen. & lote btffer g^efen, ipenn 
er^ba^ Senfkt «el^ffnet ^m. Ofine Un^e ®otb e^mmt Im ISDBertl^e 
ffinf^e^n Un^en -^iSkl^ ^iet^. <8((m6ai ®i< ntd|t> bagi weilt a^inc; 
im ^ert^e ^^tcn Ohrringen gleid^ ftmmt? (S^ wSre ttiij^t nnmOg» 
li^v bOQ er i^mn gleid^lAme. Sollen &t ftc^ «inen tlugem 
(lt<{ neben rniä^ fe^en. ^c^ loerbe mid^ auf biefen fe|en; 
i^ fl^e ni(^l gerne (id^ liebf mö)t ju (&) p^cn) auf bem- Sop^a. 
tttfimt •i9o1Ien ^ nitj^t, bag wir uirt auf ben 9^afäi fe<^t 
möti^te nic^t, bag i^r cuc^ barauf jc|tet, weil ber dl<x\a\ feud^t ift; 
wenn i^r tud) barauf fegtet, fo fönntct i^r cu<j^ erf alten. ®ei bcn 
alten Verfem fe^te ficb ein nic^t in ©egenwart feiner iRutter. 

2ßir festen itn^ auf bie ^anf oor bem i)aufe unb genoflen bte fdunie 
5luöfic^t, n)ad)c jid) unö barbot. 'Oluf öem X^rcue ftjcnb ((^eje^t 
auf ben i^ron) cmj>fittg öei jiömg oie (^efanbten. 

148. XobiaiS ©itt. 

^err ^^cHa^ 3^!tt n\ir in einer fleiiicn (?tabt oiebcren unb 
^attc nie bie !J'Crfev ber Ihru^eyiciib übcrjdu-itten ; unb bcnnod^ fanrtte er 
bte SBdi Bcffer aU^ je^r inele .^cutc, wddjt il^r iSrbt^eil in Dieapel 
ober in )^axi^ oerjd^wcnbet ^aben. (^r erjä^lte gern (liebte ju cr= 
jSl^len) allerlei f leine ®t\6^iö)kn, [bic] Jrüdbte fetner SBeobad^tungen 
ttnb feiner ^rfal^rung. <Sie l^atten weni^ j^oetcfti^e^ ^etbienft, aber 
bfe Söloral batjon war t?crtrefflici^. 

@in funger ajlaitn, Flamen« SBid«, welcJ^er im ©egriff war, 
^ )tt etabtirctt, befu(^te eine« Sage« j^evmaSitt tmV bege^tiSeib 
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|u borgen, um ein tleineö @clc|äft ju mad^tn, „(^^n ift nicfet i>icl 
(grand' chose) ju geminnen, fagte er i^m, „ic^ je^c iöo^l üorauö, 
aber ba^ rennt mir fo in (fällt mir unter) bie $>anb, oT)ne baran 
|tt bcnfen; läi) würbe Unre(^^t l^abcn, c<5 entfrblüpfcn ju lajjen.'' 

T)iefe 9lu^bnufi^aHnjc \x><xx nic^t nvid) biiu (53cj(^mac6e äöitt*«L 
„UÜic mel benfen ^ie bcnn, baf; (Sic ba^^u brvnicbeii" ? 
^4ft^ alö eine Äieinic^teit, eltoa buntert i^alcr, beilviufi,)". 

„?i^enn (Sie nic^t ine^r brauchen, l'o will ic^ fie ^i^ntn geben, 
[a, tjon JC)er5en gern, unb bamit (Sic fe^en, ba§ ic^ S^nen toiU, 
toer^e id^ ^l^nen no(^ obenbtctit etUKi^ d^^f ^^^^'^ taufenb dieid^ 
tl^oiei toertl^ ift. ^i>mit fonnen Sie ein retii^er ^Slam toerUn.'' 

„^ber, wie, mein guter J£>crr 3Öitt, obenbrcin.'' 

,M nid^t«, e« ift ein hi^f^^ ^iftörd^cn. " 3n meiner 3"= 
getib ^atte ic^ einen äBeinl^onbUi: ym (pour) ^lac^bar, ^^amenci 
®(ell; toeld^er bie <5Jetvol)n^eit angenommen ^atte, fic^ einer S^ebeniS: 
art lu hf^itnmf jmläit iffn citblid| (qui ümi par le) )ii ©mnbe 

,,Unb »a^ fagtc er beim''? 

„^enn (mann) man tnast(|mal fragte: ^ie gelten bie ®es 
fd^, J^ert <M(? Sie «tel ete bei (4) biefem ^^anbel ge« 
toomien? fo antuwrtcte er: eine ^(eini^feit, ein fünfiig $;^enl^ 
äm. USkMiHM bo^ |ei§cn (fog^)? — Ober ipenn man tl^n mit 
ber B^dge awp^cte: 9tun, ^rr ®rdl? 2)a ^aien @ie fd^on toieber 
(Voil4. qua yoiu am encore) bnrdft bem Sanfer^tte biefeiS uitb 
jened (dunomm^uD tel) ^erlufte erlitten? — t9a#l fogte er; 
e^ ifl nid^t ber Wk}^t toert^ batoon )U reben: eine Xleinigfeit oon 
einigen fünf^unbert t^alem. 2)iefer SKonn mx in ^ten UntltSnben, 
ober iö^ 3^nen fo e6en fudie^ feine eun^c Otebeodart ruimrte i^. 
% )>ropod, ißerr ^iU, teie btel (oBen <^ie (mir) ocrlangf' ? 

„^^^ — ^abe @te (^ten, mir Rimbert 9tei(^^t^aler ^ 
W^en, mein guter i'^txx 30ßitt.* 

(ba« ift) rid^tig. i^aiS ©eba^tnift lä^t mid^ in ©tid^ 

— 3>t^ '^^itte nod^ einen anbcren D^ac^bar, J^errn iomm, [einenj 
Aom^&nbler. ^iejer l^atte eine 9iebendart, mit beren $ülfe er ein 
groge^ ^au« mit ^iiiicv^ebduoe uni) SBaorcnlcigcr bauen lieg. ^ 
3öa* benfen ®ie tcn cem" ? 

n^x, lieber o^iter) @ott ! ^'yd) möü^ie Wü^l bicje Diebcuoait 
Rennen. — ^ic l^icB (5föcld)eö i|t fie)" ? 

„SOSenn id^ ic^ il^u mandl)mal fragte; ^ne ^z^iw cic (^c]J^a[k', 
^erv ^emm? ^^ic tiel l^aben <Eie bei biejem j^anbel gewonnen? 

— l^elD, antwortete er, üiel CiJelb ! — Unb mvin fa^ il^ni ba^j 
^erj i>or gveube in ber iöruft 'hüpfen. — ^cb babe %<\\\yix bunbert Ü^eidjo- 

(AÖ^ ^tl^^r., weöev.mel}ivj|0(i| u^euigerj. 9^it^tete (t^al) 
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man bic grage cm i^n: 2Baö ^aBcn ®ic, ^tn Zornm? SBorüm 
btefc mürrifd^e SWiene? — 3lc^! fagtc er, id^ l^aBe cid, Diel <^elb 
mieten; bandet] fünfjig 9iei(^öt^aieri — 5)tcfet Söiann l^atte fletn 
aiidcfatic^en, äbcr »ie (eö) S^nen gefacht l^e, er lie^ du grog«« 
ijau6 Tiiit ^JintercjeBaube unb HRagajin bauen. — 'Silin, fyxt ^iQö, 
locid^e ^icbcnöart Se^gt Q^nen am beflcn'* P • - 

„9l6er — fo ganj tuar er nid^t mä^ meinem ©inn; biefer 
Zovm. (^ah er ben ^rmen oM ber Obng!ett, fo ^tten ®k 
^ (Dat.) aud^ fagen :^ören Wnnenr »a^r^^ftig, tAei cAtt 
hmt ^&tte er f^vec^en foCEen n>ie mein anbem Slad^kfr, Oitff. 
— 3d^,.mein Hebet SBKlId, xä^, ber mHten Mben fftt^ 

ben^atten tool^nte, ^' |abe fie alle bilben behalten, «nb fl>te^ bolb 
^ett ®ttfl, Mb xok Qett Xemm, je ita^ htx B^it unb ben 
Umfl&nben.« 

»fftna, bei (par) meinet ®edf ! -J«];! mit (Jesoutiens 
Popinion de) $etm Xornm. 3)a^ $att^ unb ba9 2Raga3in ^b 
naj^ meinem ©efd^mocf.* . . • 

' betUmgen . : . *^ ' 

,;^tel ®elb, mein liebet Qett ®Ut, bfel ®clbl ganje ^unbett 
«ei^öt^lct* I — ' • . 

„®c^cn 9k (Tenez) ba« ifl ted^t («ie Ittbm i)o|l()i*^n)i — 
Kernt man bon einem ^emtbe 9tib l^gt, rntig matt {prec^en nne 
^etr ^omm, nnb totm man feinen Steunben f^ii\t, mug man {||>ted^en 
wie ^crr ©reff.* • • • ' 

' ' ^inc mit Üieifcnben angefüllte ^^^oftfutfd^c befanb fid; auf bcm 
(en) ^Öci]e nad) (pour) einer grogen (Stabt. 9Jlan unterJjielt fid) 
t)on ben (Straf^enräubcrn, n)el(f)e bamalö bie @egenb unfid^er mad^ten, 
unb i)on (Btd)erl)eitoniagicgeln , um i>ox biefen ©d^na)j)3()ä^nen fein 
(^elb ju ben.Ht'^vcn. ^^ber rül^mte fid), gute ^nftatten geta'offen ju 
l^aben, akr kleiner fa^^tc n)eld}e. 9htr ein jun<je^ grauenjinuner, 
»eld^eö c^ne S^^^^^K^ Ä-higljeit betvunbern laffen wollte, unb 

toeCd^ nid^t Bebad)te, bag (bie) Offenheit nid)t an i()vem ^lat.'i fei, 
fagtc : „3d^ trage mein ganjeö ii)ernii\3cn ki mir. ift ein :öanf' 
jc^ein t>on 200 2)ufatcn, ben id) c^emi^ gut i^cvftedt l^abe; id) trage 
il^n in meinen ©c^ul)en juujdjcu i^ug unt> ©trumpf mborgen, 
gcmi§ fein ilJauBer i^n iud)en njirb." — 5Benigc ^(ugcnblide [caraufj, 
nad()bcm fte fid) mit i^rer kluv-^beit gebrüftet, famcu lüirtlic^ (^tragens 
räuber unb forbevtcn ben 9^eilenben il^re (bie) ^iJrfcn ab. ©ie fan^ 
ben fo wenig barin, bag fie fid) mit ber f leinen @nmme nid}t he- 
gnügen wollten *^ fit fotberten li)0 Idolen unb bebco|ten l)ie Qk- 
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l'eüjil^aft mit einer ftveiigen ^lünbcrung, falU fie fic^ toeigcre, bie 
(Summe ^ujainmen^ubrinöcn. 

„<Bu tömmi leii^t ha^ Stoppelte fmben t)cn bcm, n?a^ @ie 
fu(i)en" ! fachte ein ^reiö, i)er im ipintercjrunbe be^ ^agenö )a^, unb 
welcher lüä^renb ber pfeife nur n>enic; 9e)|?red6en l^citte. „@ie bürfen 
,(|aben) nur baö öi^'ii^^^iii ^^^^ bitten, il^re ©trümpfe unb i^c^u^e 
auoju^ieben." ®er ^i<^t^) n)uvbe befolgt, imb bie^jjiöuber, if/^}i>&aL 
bcn^cmfjc^ein gefunben Ratten, entfernten ftd). 

Die 9f^eifcj^efvil)rten nberpuften nun, n^äbrenb ba$ 2Räbt^en 
ftili njeinte, ben '^^enätf^cr mit 2)wl^unc|eii aller 'iirt. Der ^Ifte er; 
trug fie jcbod) imt (^Hiaijcuficit. — 5^ei ber "Knfunft in ber @tabt, 
trc man bcii inntadnißen l'^cnjdjcn fafjen iDOÜte, batte fid) Dtejer 
ebne bemerft §u njcrben entfernt, e^e man etwaö gegen i^n unter= 
nehmen fonnte. Die arme ^Beraubte bradjte bic <9la(j^t f(i^laf(o^ ju; 
(tut anbeten iDtorgen ober erhielt jte foigenben ^rtef, bt« fit tiik\% tiAf^, 

' 150.. 'gortje^unö. 

' ^in alter ^IKann, ber fcnf! nic^t bi>fc behnnt ift, 

l^at 3l)nen c\^\Kxn inel Kummer renuiacbr. ^wax öaBen Sie (ß^ 
ifl Umv, oaf^ 'Bit . . .) fein :ibcir ^CvVvU it)n im äiivigcn v]ejagt — 
Ulli) oai2i freut tnid) gar l^cr^Ud;; ba bic^j ein ilHnücti;^ ift, baf^ (Sic 
{anft unb ftitt finb — aber innerlid) lucrben ©ic i^n aud) iarlud)t 
i^abcn mt bie übrigen (aubcvcnj ;)u'ii\gefät)rten. 34 ^^^»^i ^ijuen 
burc^auö nic^t t)erbenfen (Je ne saurais iiullemeiit vous en blamer), 
ba ber ©d)ein [jaJ jo fe^r aegcii ben böfen ^levl u^ar. 5lber ber 
(B6)zm trügt gar fc()r. Der ^errätl^er, ber (Sie fo ruc^tc^ i^evvietl), 
'(ba^) n?ar idj). 3»d) ^^^^^^ fccben au^ ^merifa au, uuo ^attc einige 
Tonnen (3clbe^5 in ^löed^feln hd mir. . Die Unfic^crbcii cer (Strafen, 
üon ber man allv"\cuiein ^'piat^, ben?cg nüc^, jo einfad^ unb ärnitic^) 
alö möglid^ ju gel)en uuo mit ber (en) ^ojt ju reijen. ^to bie 
ä^tciubcr unö trafen, ^^eigtcn fid) iniferc Üteijegefäbrten fc^r fnidcrig 
gegen fie. (Sie brelHcit, um ^u cuvd)fu(^en; ^tien fie ei«^ getl) an, jo 
iiniren iüal^rtd)cmUd; memc 3[i5ed)fcl gcfuubcn worben, unb id)..n3äre 
tüieCer amt gcmerben. , ^ie, gräulcin, battcn bie Uni>orfid>tigfeit be= 
gangen, ^^cl}cinniij^ auö^u^jtatibeiu-; ihmi t^cv Otott) gcbvängt, Kr- 
rietb td) eö Hn ^Räubern, um niic^ in retten. l)ief)nu'ii Bk aU (en) 
grja^ Der 200 Dulatcu, mld)t 6ie öurc^ mic^ i^erlOjmi l)aBcn, bei; 
Uegcnben SBec^jel i>on .-^OO Dufaten ncbft ber 33ufenn.ibcl, bie ebcnfciMcl 
.^pcrt^ ift unb erinnern flc^^ njand^ial be^ cl)rlid)en ^illten, ber ^iyiKn 
!n)ai?rlic^ ungeni fo ml wuriad)te, aber ber ^l)ncn aud) ju- 

^leid) jmei gute ^Oebren gibt: erflenö: baß man jeine (^e!)eimnifje nictd 
tin^ebac^tfam au^pln ubevn ^«i^en^: . ba| man nif^t 5U ^mii^;^^ 

14* 
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S(lp^abettf4e§ SSerjeid^nife bet ootfornmenbeu unreßelma^iöen 













PlIT- 


Absoudre lo^f^)re£^cn 


178 


feindre fto {teuen 


176 


acquenr erkoeroen 


187 


fuir fltel^en 


186 


aller ge^en 


192 




assaiUir anfallen 


180 


Joindre Deretmgcn 


176 


s^asseoir fid^ fe^en 


204 


iuütruire belehre» 


163 


atteiodre erreichen 


176 






Lire lefcn 


165 


Boire tiinten 


167 


luire glänzen 


163 

X. V V 


bouiUir fieben 


186 






Mentir lugen 


183 


Ceindre uni^urten 


176 


mettre ftcUen 


170 


concevoir begretfeti 


19o 


inoudre niabien 


178 


conduirc führen 


163 


maunr Iteiben 


187 


connre emmaroen 


163 


mouvoir ben^egen 


204 


connattre Fennen 


174 




contraiodre jloingen 


176 


Naltre geboren »erben 


174 


coudre napcn 


178 


nuire fc^aoen 


163 


Cüurir laufen 


A onr 

187 




couvrir bcbccfen 


180 


Offrir vinbieten 


180 


craindre fürchten 


176 


ouvrir öffnen 


180 


croire glauben 


167 






croltre tüacfijen 


1/4 


Paitre n>ciben 


174 


eueillir pflüdfen 


180 


paraltre jc^einen 


174 


euire to^cn 


16a 


partir abreifen 


183 




195 


. peindre malen 


176 


Devoir ntüffen . 


plaindre beflagen 


176 


dire fagen 


165 


plaire gefallen 


167 


dormk ffj^kfen 


183 


pleuToir regnen 


156 




165 


prendre nel^men 


170 


£lerire ((^reiben 


pourvoir \)erfel^ 


196 


mtrojer \ö^idm 


193 


pouToir Umtn ' 


198 


Faire t^un 


167 


Beoevoir em))f<utgen 


195 




199 


se repentir l&ctfitni • 


183 



113 





rmg. 






rfroirciuurt? utiu^iuuicn 


1 # D 


I oirc DCiic^ivcigCu 






17ft 


fpinrlrp f/ti*fiMt 
icjiiui c |Vii.Qcn 




HIV MUUCIi 


JLQ«# 




XO«7 




i rAaaai tili* l/4ti^ttK#t*M 


IAA 


oavoir iri||cn 






Brilur |UPlfu 


lOO 


TBioir geilen, ivCi«9 1^** 




servir btcnen 


j. <_ '«y 




172 


sortir Qiitjaeben 


183 


venir fornmen 


189 


pouffrir leibcit 


180 


vßtir f leiben 


186 


suivre folgen 


170 


vivre leben 


172 


8ufiire genügen 


163 


voir feiert 


195 




vouloir müm 


198 



Snmettung. 

1. ^ Serie «ssoallir nnb irarafllir (Sbm baf Fntnr tmb 
Conditioiiiiel mä^ te^elntägig ; alfo : j^aataillbai, f aMMulUnis. 

2. PoTirYoir bat im Passe d6f. je pourvils. 

3. Ecpartir in ber Säebeututtg «^u einer @etic^t0barfeit ge« 
^örig'^ ift rc^eimä^ig. 

4. Rteoudre |at in ber ^ebcntung ton „aufßfen'' aud^ eine 
^toette Bati. pass^-g^orm HsiHtt, te. (Sbcnf o bttben ba« Pari, pm^ 
abtoudre «nb diMKmdre. 
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15. ■• 

Le florin ber Bulben 

r^cu (ni) bev Zi)oUv 

le fraiie ber %unil . . . 

le chasseur ber feiger ' 

le cert' i^cr i^irfc^ 

le renard ber §uc^^ 

le lievr«* Ccr ^^a]"c 

le Soldat ber (Soldat 

le mouc'hoir baö ^;afc^eniu(j^ 

le soulier ber ©d^ui^ , ; * ' 

la porte bie Ti^im . 

la l't'iiOfie Cai> Jeuftcrr -, 

r%liso (0 bie .Hinhc ' . 

la plaijie Die ^^flair^c 

c\ctöbtel, gejc^oilen^gcfd^lac^ct 
man gl' geßeflcn 



19. 

La joue bie SBaiißc 
e drap baö Sud^ 
e Corps ber ltot)}er 
'äme (0 bie (Seele 
e boucher ber IRefeger 
'oie (Obie ^aue 
a chasse bie i\ocj^b 
a pierre Der ^Icin 
a holte ber ^fiefcl 
a chainbre bov^ 3i"^»ier 
es parents bic (i'llern 
V fruit bie %x\\6)X 
e teint bie @e|id}lefark 
a bourse bie ^örfe. 



Le m^decin ber ^x^t . - 

la ni^decine öie - 

la bi^re baö iöier 

le vin ber Söein 

la place ber ^la^ 

si fe 

la beaiit<^ bie (Sd)ciilHtt 

la noiivellfi bic Dlacbric^t 

la laiigue bic Sprache (b.^unge) 

la ffue bie i£)trage. 

' 23. • ^' 

La cutsinc Die ^ild^e 

fcoriil're finfter 

Charles Ä'arf • ■ * 

Caroline Ä'aroiiiie 

r6lej>hanl (m) oer <i-iept)ant 

raninial terrestre bftd ^^nbtl^icc 

le fer ba»? (iifen 

inodeste befdKiben 

i mm ödeste unbef(i|eibeil 

le village bad 2)or{ 

Jean 3o^ann 

le flatteur ber ©djimeic^Iet 
reonemi ber Jeinb 
la vache bic ^itl^ 

Le devoir bie ^flic^t 
la botft eilte bie jl^fc^^e 
le verre bao (^laö 
la maladie bie Jlranf^eit 
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la patrie M ^aterlanb 
le b&ton ^ ®toif« 

27. 

Fran$iU8 franjöftfc!^ 
anglais engUf^. 



L'ouvrage (m) bic 2lr6eit,bciö2ßcrf 

toujuurs immer * ' 

k preseni jel^t 

rioir fc^lmirj * * 

gris grau ^ 

bieirc^ctt " ' ' 

k ( l eature baö (^efd^öpf 

la prairie bic ®cfe 

le jet d*eau ber 8))rmgbiumien. 

31. 

Le temps bie • 
quelque ehose tüm^ , 
le d^bitenr ber ©(^^Ibnev 
empruDter aBIetl^en, abl^ovgei^ 
en vain itmfonft . , 

la musique bie 3ßu|tf 
8ourd taub -, • 

Tarc (m) bcr iBogen , . 

(f) ber (^tvu^ ... . . : 
d6licieux fÖftüc'^ • * ; 

rarriv6e (f) bic Jlnfuujt 
le balcuu bcr halfen.. . . 
le jour bct Xag . 
la miit bie Skci^i 
presque fa[t, beuial)e 
la main bie §anb. 

33. ■'■ . , ' . 

La cour ber .\)üf. • ' 

Heori ^)cinnd) 

le maitre bcr l*e^rcr 

fUh€ contre H\ß JOüi . ^ i 



la pluie bcr Siegen« 

le tioii ba^ £)a# . . 

dem eurer tool^ncn 

le miroir ber Stieget 

86 trouver {t^ ibeftnbat ^ 

marcher mar{(|ircn ^ 

le papier ba6 ^^^Q^^icr 

r^cole (0 bie ©c^ule 

Teaa W ba^ mffev. . • 

34» : . , ^ 

Oonstniit erlbout 

la brique ber Sadjiem 

le bois ba^ 

la muraille .bie SDlAtter > 
Tair bie gttft • 
la lunii&re bo« £«^t 
eotrer eintreten, einbtinten 
la vttre bie @la^)(^eiSe 
outre auger 

le rez-de-ehaitsB^ b4«@rbgef<i^og 
IVAage (n) ba« ©ioctanf ■, 
le grenier b.er S^ben*- • 
la chambre h 0011dm boö , 

©d)lafjinm«r 
le garde-maiiger b» (ä)|)ei(eJamm€r 
appieler ^übereilen 
le met bie ^^eifc, b«^ (S)eviif)t 
conserver aufbetüa^ren 
la cave bei Didier • 
couvert ojcbecft, bebedt 
la luile bie Bi^fl^^ 
gariiir bcjel^^en, Derfel}en 
le [»araionnerre ber ^Ui^abUiler 
combien de toie t>\d • • - 
oü tt)o; par oü töoburd^ 
que; qu'est-ce qui tod^ (Nona.) 
qiie: qu'est-ce que toaß (Acc.) 

de quoi t>on toa^, ui«^n^ tomitf 
36. 

Le seuB ber <&mn 



Digitized by Google 



2iG 



la vue ba^ ®tfi^t 

Vouie (0 ba^ @e^cr 

le toucher ba^ ^efül^l 

Todorat (n) ber @eru(^ 

]e goüt ber ^d^mact ' 

rargane (m) ba^ Otßdn, bt0 

l^oreille (0 M 
celui berimt^e, ba^ient^e 
le palais ber @attsnen 
la peau bte ^ut 
voir fe^m 

le soldl bte ©tntitr 

la lune ber äHoitb 

r^toile (0 ber ©tent 

la terre bte (Srbe 

la for6t ber Salb 

le cbamp bad gelb 

la lao ber ^e 

r^taug (ra) ber ^tii^ 

le fleuve ber gluft 

le ruiseeau ber iBac^ 

le murniure bo<j liJhirmetn 

le bi'uit ba^ (Maaujd), bei £ärm, 

ba0 ollen 
le tonnerre Der :Donner 
le vent t^n iBinb 
agitev beme^cn 
le chant ber ^efmun ■ 
les cvh bac! (S^efc^rci 
le 80n tcr i^cn 
exhorter ermahnen 
faire tf)im, mad>cu 
le bien baö (^ule 
sentir jüt^len (il ^ent er fä^lQ 
la clialeur bie 3öävme 
la fraicheur bie Äü^lc 
le soir bev '?lbeiib 
le soiiffle ber ^\atirf> 
Paliment (m) bie ^]^i(e 
k quoi tco^u. 



37. 

UttUlit^ (0 ber Shtt^n 
admirer bdouitbcnt 
faible fd^toac^ 
aale fd^mu^ig. 

38. 

Le printemps ber Sh^iuHl 
bienmt bolb 

le commencemeoi ber Sbtfattg 
s^ve erl^t fU^ 
llioriz^ (n) ber ^cri^ostl 
le rajon ber ®tr<i^ 
chaad loamt 
froid Uä 

se d6pouiller ftii^ berauBett^ ob« 
ie^eit 

la panire de neige ber ©c^nee« 

qui tt>el<9^er, t€ 
d^couler herabfliegen 
enfler anfd^ttjeUen 
la rivi^re ber 5(u§ 
forcer jHHiu3en 

quelquefois manci^mal, juiüeilcn 

le lit bvi^ 8ctt 

le buisson ba^ ^eSüfd^ 

se parer fid^ fd)iiiürfen 

la verdure baö @rün 

le parfum ber ^oi^l^vcuä) 

les broussailles bie @e{lr&U(^e 

peupler Bet>clfern 

le truupeau Oie »Ir^cerbc 

r^table (m) ber Stall 

commencer anfangen 

poindre, surgir [priesen 

Tabeille (f) bie SBieiie 

le 8ol ber ©oben 

la ruohe ber ©ienenftocf 

qiiitter iHrfafjen 

sucer [v*iiK]cn 

ie miel ber ^onig 



Digrtizeo Ly <jOOgIe 



2i7 



$0BKtiBt cntftmctt 

les nftavaises herbes K IMml 

la couche ha$ Scd 

le paquet de dienillet M Kans 

ponicfi 
Mquemmeni l^&uft^ 
fertiliser lefrwl^ 
la campagne hcA Sani» 
le foochenr ber SW&lfmr 
eouper oBf(|iidbcii, mSIcii 
Premier erfle 
eoeillir ^flüdteii 
la oerise Mt Atrfd^e " ' 
le eerltier hn i^rfd^Miat 
Tabricot (m) bte Wpx&oft • 
Tabricolier (m) b. ^rifofcnbaum 
le promeneur ber (B^ajicrgöngcr 
jouir ftd^ freuen, ^enie^en 
la r^surrection bie ^ujerjte'^ung 
la nature bie dUtux, 

39. 

La viande ba5 3^^if4 
la feuiiie bad iB(att 
la serre bad @e»&<l^9]^aud 
porter tragen 
sortir l^erau^tto^ 
siür reif 

la ehaiae ber ^tul^L 

40. 

Les l^gumes ba^.@emü(e . 

fttre 8itu6 liegen 

est 8itu6 liegt 

carr6 t?ierecfig 

le cbemin ber ^eg 

Stroit fd)mal 

lancer »erfen, treiben 

rarbuate (m) bod ®e^d|^ l«t 

(Staube ... . 
le baMia.^JB^IInrMlM . 



oroiser burd^Ittmai 

ooDdoire ffi^ttn 

la oolliDe ber ^ügel 

le bereeau (bieidtcdt) bie taik 

ecmler fiie^ 

la haie bic {>c«< 

t'^te&dre fi^ aitfbclf^ 

Toisin bemi^tot 

le raelm b«« giuwii | nni • 

rassembltr f tuwiirf n 

la eire ha$ Sad^< 

41. ^ • 

Cologne Stein 

le Rhin ber 9^l)etn 

la posle bie ^oft 

la n^gligence bie 9la(!^lä{figfeit 

le nombre bie ^af^l 

Dommez nennet 

6e jette ergießt ^6f. 

42. 

Appartenir gehören (ime vcnif) 

j'appartiens ic^ gehöre 

comme »ie ^ « 

le loup ber Söolf 

la race ba^ @e[(^lec^t 

ressembler gleid^en 

beaucoup fe^r, t>tel * « 

cependant inbefjen 

il diflftire er unterfd^eibct fid^ 

la partie ber ^;^eil , 

le caract^re ber (^^aralUr 

quoique cbgleic^ 

int atigable uttetm&bli(^ 

l^ger flinf / " \ 

se fier trauen 

entierement ganjlic^ 

la rapidit6 bie <ic^iuUtgfeil 

la eoorse bo: !Bauf 

s'opposer fk|. «vibeiMur /.! 
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le bergor bcT'^^idl * • • i 
attaquer angreifen . . • • • . 

8ür ft(^er ... . . 

s'abandonner fiä^ üBerlaffen- 

le repoe bie 9ttt^' 

la joum^e ber . • ' 

la ouH bie VM^i 

ehasser {agen ' * • ' 

faire l»'.4MMne 'n«d^eite 

le lapiD ba^-flMnU^fli»"''. 

particali^remeni Sefttttott^ 

la poide bie J^enne 

le canard bie (SfUtt 

donc aljo, bemi ■ i 

la ba88e-cottr..bet ^)ü^ner^üf 

voler fte^len 

le.pa^rflan ber ^auer . ; 

öchapper cntiüiid}cn 

la poursuite bic ^er{clv]unc\ 

la chasse au renard bie (yuc^ojvij^b 

la chair, la viande baö jjkil'c^ 

r^puguer anefeln 

la peau bae gell, bcr ^alg 

apprivoiser *^ät)men * 

s'atiacher fid) anjcblie^cn 

languir tiMiiernj fid^ grämen" • 

lorsque trenn • ' •• 

priver berviubcn . - . 

la libert^ bie grci^eit 

meurt ftirbt (t, roourir fteibeti)« 

* « 

le faeteur oer Srnfira^er 

la claase bic 

promis Dcviprc(ä^ien 

la yisite ber SScfud). . ^ . 

, 1 . I ♦ . • . ; ^ , , 

^.4.« • I • I ' 

(m) ber '^»mmhr • ' ' 
I» saieott^ 9<#nH|eit - > 



8ucc6der folgen (je suftcWc) 

le point d'^li^vation b.(Stanb)^iiRit 

te n§dhaBfifer ^ t tlt i m m m 

le bl6 ba« ®ettetbe 

mMr uifm < 

jaunir gelb toctbcK' 

r^pi (m) bie »ftre * « > 

la faax bie Senfe 

la fandite* bie m^d 

la äge bcr J^QltK*'' 

transpevlcr' bringen ' 

la gerbe bie ®arbe 

l aire (0 bie Stemie 

söparer trennba r 

)a pHltei>lMi**Str9i| • • - 

le grai« M'^oHt 

mettre Bringen, jletten, lege« 

tard ipäl ; • *• 

envoyer fd^itfen (il envoie er 

• I. , fd)ictt) •• • : 

le moulin bie i^^ü^le ». . 
le march^ ber lUuirfl 
fournir Uefern 

le cultivateur ber !i!anbluivt^, ber 
S3auer. . 

« 

Le roi ber .^öntg 

le concert ba^ dottcert • 

le bal ber 

le th^tre ba^ ^^eater 

la poste bie $o{i 

rester Bleiben 

retonmer ^urfiflfel^ren 

rencontrer antreffen 

la promenade ber ^po^t^rgang 

beaucoup de t)iel. 

46. 

int i^tement ba^ jtleibimg^fiUid 
garantir bekool^ren, fd^ü^en 
ia povMni ta ^tlutB: • 
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oertaio ein ^etoiffer ' - - 
divers tocr)(i^ifben 
FarUsaa ber i^anbrnerfer 
par exemple jutn ^eifpM < * 
le tabHer bi« <Sc^ürjc ■ *** 
la 4006 ' bie l^ekitoaitb 
la peau bae Seber, bte''^ttt^ ^ 
b«4 ^• 
le charpentier ^ Sfmttmmam 
le mar^cbal-ferratii b. 4^f(|tiHto 
le mineur bev 9tv§iiiaiiit 
la blouse ter Aittel ' 
le. eharretler ha ^vf^twmm ' 
devioer errotj^ctt 
le geore d^oeeiipatioii ttk Oe^ 

diMingUftir uMterfd^eibot 

le Q^goeiant ber ^{kiffaumn' 

matt^e %er fyxt (ber :^e^rer) 
le eitadin ber 'Hilter 
recclöftiastiqöe ber @eiflU(i^e 
le laYque ber fiaie 
le boulanger ber ^firfer *»' ' ^ 
le ramoneur bti ^d^oviilleuifecjcr 
est appele l)ei^t * 
ruiiilurnie (f) bie Uuijoiai ' 
la livr^e bie >?twee " 
.juger par urt feilen no^ ' ' 
si ob 

le cavalier ber iReiter, ber SCa- 
talerift 

le fanUäöin Oer ^uggäugAV 

^Enfanterift ,; 
l'arülleur ber ^rtitlerift 
ils servent fic bleuen servir) 
seulement nur, allein 
couvrir kbeifeit 

humaiu menfd^lid) ^ 
surfout kfonbcrc* • - • * - 
le parure ber t^i^ 
se disiiiigiier fnl) ati^^eic^nen • " 
la licbeese bev Oiei^unti " i 



47. 

Exposö au^^efe^t 
nuisible ^mS^ ^ ' 
pffter ^lihibetn 
permifi er((m!8t' ' »' 
estimer ad^ten ' 
robeupafioii W 8el<|lfqjttity 
difförent Derf^tÄen 
le pain ba« »«b ^ ' 

eimple cinfa*. \ * 

/^»'X^rfliV. /Ii 

Nuremberg ^^ürnj^evj^^ ,^^ ^ ' 
Muiiicb ilTiünd^en ' 
8ur leb bürds m bctt Ufern.,,.,, 
diviser tl^eilcn , . \ • 

le noni ber 5Rame ' '. 

r^glise principale bie ^au^ttixc^^ 
Saint Laurent (Sjt. £orcn^ 
orner yd)mücfen ' " • 

la curiosit<^ bie 3}^erht)ürbi^Ceit 
remarquer benievfen 
la fontaine bev Brunnen 
r^glise Notre Dame bie gtouetti 
ftrc^e 

rhötel de ville bfi^ ^tl|^d< ' 

le mus^e ba^ Unfeum 

germanique germaitifc^ 
la Statue bie SBitbfäuk 
r^diace (m) b^« @eBäube 
la ville natale bie ©eButt^ftabt 
ft^l^bre berül^ittt , . .' 

conduit fül)rt (t?. conduire) 
le ebemin de fer bie ^t(en^l^n^ 
leebefd*oeuvre bae ÜJIleifletMfdt 
r?lourn^v.^rü(fte|^ren. '[ ; 



:jO. 



conditio n ^.n «Btdnb, bii 'Ä« 
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semer (acn 

abatfre aBf)aiifn, fäCUu 

exploiter auiSbcutcn 

le mottiOQ ber ^ammel, bod 

retirer jicl^en 

le veau ba^ ^alB, ba^ $Coähfin\^ 

le cochoD ba^ ^(^toein 

le tailieur birr ^d^nciber 

le oordonnier ber @(!^tt^iiKul^e( 

düre to^tn, Bacfen 

le pelletier ber ^ürfd^itct 

1» casquette bie Tlni^t 

le gant ber ^anbfci^u^ 

le manchoD ber Wlufi 

la cannelle ber 3i^Ct 

rhoile (0 ba« Oel 

le vinaigre btr 

le pm>etier ber $a)pter]^b((r 

le fraitier ber &^jll|^5nbler 

la prnoe bk ^t^ume 

le Kwio bie Xrau^ 

5i. 

Le chevreuil baö 

l'autonine (m) ber Jperbft 

en automne im ^erbft 

le boeuf ber O^, ba« Simb? 

52. 

La chemise bae iJ^emb 
couvert btOecft 

cueillir i^pücfen, Pr^- je cueille 

la chätaigne blc itaftanic 

la figue bie S^ige 

rolive (f) bie Olii^e 

1a m^oag^re bie ^pau^frau, ^au^:: 

l^SIterin 
la Provision ber ^orrat^ 
eile se poln ^ oit jie ^eriUl^t 
Ift fia M ^nbe 



BG d^pouiller ftc^ leeren 
le tronc ber ^toami 
aride bürr 

roort tobt, abgeftorben 

rhiroodelle (0 bie ©d^toalbe 

se rassembler fld^ berfotmMltt 

la Irottpe bie ©d^attr 

nombreux ja^Ireiilji 

la toar ber ^^umt . 

ilev^ ^cxlfiel^nb 

organiser ttcraitfialten 

en oommun gemeinfc^aftUd^ 

led^pertCpour) bte9lbreife(iia^) 

qiiitter tocr(<iffen 

qiiadnipMe l^terfügt^ 

lliiver (v) ber ffimter 

dormir f (^lafen (je dars f4l«fe) 

eenxxei btefe 

pfeiuieQl nehmen |tt ftc^ (b. 

prendre) 
la noufriture bie fMfcmi^ 
s'engraisserfettkDerben, fi(^ mafleit 
kabtter imi^tm 
te ooMvie iehcctt {t(j^ (b. eoiiTrir) 
la nuage bie SBcO^ 
▼iolent l^efti^ 
annoncer terfünbigen 
Farriv^e (0 bie 5lnfunft. 

53. 

La moutarde ber @enf 
bu getrunfen 
le fromage ber ^dfe 
•onhaitef) d^rer toüitfd^. 

54. 

Asaez ^iemlid^ 
eDDuyeux iangmeiiig, 
ici ^ier 

6tonnant tjertrunbcrn 
paeser jubrin<\en, i^erUbeu 
eotemble lujammen 
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U Um de fviMieiiad« berS^i)«» 

. «rranger anordnen 
jojeoz lufHg, frdpd^ 
le camirade bcr StmmoSb 
rMMnblir ^mmän 
l» leetwe M Sefot 
le rMt Ue Cr^a^d 
le oonte bk (Srg^Imig, bte @cr 

intöresBant intm(fant 
amüsant BelufHgenb 

occuper auffüllen, be(d^ä[tigcn 

le loisir bic ÜJlufeftunbc 

la gait6 bie SD^untcrfcit 

animer beleben 

le cercle ber Sttti^ 

vrai ttjai^r 

offrir bieten, j'ofifre ic^ biete 

fais-nous-en mac^e im^ baoon 

la description bie ^cfd^rcibung 

raconter erjä^len 

le pr6 bic 3Öiefc 

verdoyant grünenb 

le champ de hU ba^ @etreibcfelb 

ondoyant »ogenb 

sombre ftnfter, buitfel 

riant lac^enb 

la föte bae ^eft 

champßtre (dnbUc^ 

je crois bien ic^ glaube n)o]^l 

Tagrenient (»i) bie ^(nne^miidj^leit 

ils devraient jk {otttm 

simple einfoii^ 

Stroit eng 

te bid^ 

retenir gurücfl^lteii, o^oltm 

toire ft^reiben 

le momeDt ber VUigniblkt. 

Sealement nur 
brvyaat gerAefd^ft 



le pareat ber gn i imn b « 
noiM teeonrons' t«k imtcifli|iii 
voloBtiiremeal fera 
hoonM red^tfd^affesi 
les gens bk Seate 
la personrie bk ^erfim • > 
la dre dlSspagne bcr 8iegelM 
le röa ber «rateii 
la salade ber- Sofot 
eKeelleDi i»0rtTeffliii^. 

56» • • 

La division bte ^iiif^Kung 

la r^volution bie Umbre^ung >f 
se fait gefci^ie^t (mad^t ftc^) 
rheure (0 bie (Btunbc 
la minute bie ^^inute 
la seconde bie Sefunbe 
iouriie sur elle-m^me bre^t fu^ 

um fic^ felbft 
le mouvement bic ^emegung 
provenir entfielen (njie venir) 
Tespace (m) de temps ber ßeitrauiji 
employer ann)cnbeU; brauchen 

(Pr68.: j*emploie) 
s'appelle ^eigt 
commun gemein . . k • 
Celle baöjeni^'^e 
revenir tüieberfe^ren 
rannte bissextile b. 8d^attia^r 
le mois bcr ?Olonat -i 
la semaine bie 2Boc6c 
inegal ungleich i^^^r. : inegauji,) 
par rapport ä in J^k^g auf : 
la durie bk i^auer 
janvier (ber S^nnar). . 

fövrier gebruar (ber g*) 
mars SOlarj (ber ÜK.) 
avril ^pril (ber 51.) 
mal SD^lai (ber 2)1.) • • 
juin Quni (bcr 3.) 
jrtUet awi (ber 3 ) . 
aoOl Xiiduft (btr «.) 
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iMt^ Oftp^r (bei O.) 
novembre 9loticinÄer (b. ^i.) 
d^cembre j)ecember • 
etre compo86 ^fte|f|l 
dimanche €M|ltnil0 

mardi ^Dtenfta^ 1 . , 
mercredi 3)iitti90c^ > 1! 
jeadi l£)«fiiia:^i^ 
vendredi greitag 
aftmedi @am|l«g 

prqdoife M^^t ^imx^ . . # . . 

I ^ ff " « 

' 57. . 
Quel äge a tvic alt ift 
j'ai . . ans id^ bin . . 3)^^^^ ^^^^ 
tu as . . ans bu Hft . » 3^^^^^ 
age alt * • 
vit lebt (t?. vi vre leben) 
mourut ftavb - 
^quelle heure est-ii koie t>iel U^c 
ift 

ü est midi e^ ift 12 U^r 

r^ittaii> 
ii est >uiidi et (}uart ei& ^ auf 
1 ll^r 

il est minuit ift 12 
(iDiitternac^t) 

il est une heure et demie t6 
ift l;alb 2 

il est deux heures ift 2 Ul^r 

il «8t deux heures et trois 
quarts iß | Ottf 3 

coütei* foftelt 

.1 

Je me liate iit beeile xoj^ , .• 

je m'y plais taiU ge|äUl tu^ 
,ba«i« gut 



ji». vondraia mö^tt 

en v^rit^ ia ^a^r^eit, mixtüä^ 
le sejour ber ^oitl^alt . . 
voU4 l^to ttfiR <ba i|k> » . . 
comme .«M 

je me l&ire fle^ auf 
ordinairement g€n>d|ii(«|> , .: ^ * 
d^Jeüner f«IMttkleR 

aocompagner^ibgMten 
ratn^ ber abUm. . 
le cadet ber 3&n|iff . 
aiikr ^iQm 
mauvais fd^led^t 
studier fbibiuii. - 
desfllner jeid^neti 
la doche tnt tSMt .1: • ' 
appelle ruft (ö. appetaPMtttfci») 
te diDfir M aUittagc^ . 
diurer bmicffit . . 

Taprig midi (m) ber S'lat^mittAB 
»e passer tjcrc^^en . . 

nous faisoiis wir mad)e!i (k fair^ 
le promenade ä ehevai b. 

le pigeon bie Xaube . - 
souper ju Wiitni> t\\m - • . 
Hre Icfcn . . ' ..i. • 

jaser ))laub€vu : . • 

se coucher 
raconter ev5al}lcn 
eparguei- viujjparcii ' 
eil aiteudaut tv$\tmiim* 

59. 

Cninl>i(*n funtiinelnelmad^eiK fiiiöj 
Ia fruitiere He Ob|ti^0Uria 
gagner geiiMuneii > ' : 
la Suiitlc ^ ibk cbeii -»uj • 
naquit luuroe geboren. 
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le d^voütnent bie ttn^NNÜMftiit 
la fid^lit^ bie '^vene •< • ^ 
le voyiige bU 9*leiff "» 
importaot iDi^tig - • • 

eesser ouf^dciit 

ne . • . que mir - 
eombatire fänipfen 
la vie hoA £eb,m' 
rint^rieqr Cm) bad :3n|tere , 

I9, baqoet bcr ^üBeL m 
la gargote bie ®ata^e 
earesser IteBfoiett 

le prinee ber Sürfl 
le mot bod ffiort 
le Service ber i£)ieofli . 
traiter Bel^anbelii , 

paurtant beimo(i^ „. 

Bttpporter ertragen 

le traitement bie ^el^anblung 

16cher lecfen 

la main bie ^aiib ■ • < • • 
le tyran ber ^t^rann 
tftcher flicken, trachten ■ 
atteiidrir bejänfti^cn ' • ".^ '■ ■ 
en colere J^oniig • ■' ' 
incme \C(\C[V * ' ' ^ ♦ * ' 

blesser l^eiiimnben ' ' 
le regard ber 33 lief 
le parHon bic ^^cr^ei^uii^ •• " 
la leiidresse bie !^iebc. 

61. ; 

Lft traduction bie UeBerfe^ung 
l'^criture (0 bic ^c^rift - 
Guillaume 2Öilf)elm ' 
le combat ba^ treffen • ' ' 
la question t>k grage ' " • 
la fortuiie baö* ^ermdgen - 
agir l^anbeln • ' •.•••>■ 
jaaer plauhm*^^- ■» » 
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63. 

Lln¥llali6n if) bie ^intebimg« 
k la m « Oir (^e 
inviter einlobeit ■ -< 
la oampagiDB M Smii^ 
promis ^fc^i^- 
en m6me lemps juffit«^' " 'i 
olMufgor- koufti^sgen ' ^ - . * t 
propoaer t>orf(^la0eit^!''^> " 
partir onfBred^en 
preadre atl^HMi i - 
noai pirendroiie tvtt' iMbtft^ cti^ 

en passant'ila' Sorkige^ ' ^ 
aee^pterv^nei^tnfit : - i ^ 
saus doute ganj gemig, 
3»etfe^ 

refuser aBJc^lacjen, tern>eigerrt 
d'autant plus que um fo me^ ^8 

mis ^vfe^t (meUrc jc^en) " * 
ie pied öer gu§'* 
enchautö ent.^üitr ■ • *- ' *' 
revoir njtebcijcljcu 
parcüuiir burc^iDaubetn 
fixer feftlet^en - ^.^ 

prier Bitten 

Combi en »ie fefjr (hjk tieQf 
Obligo de t)erBunben für *• ' 
pr Sparer Bereiten. " 



«3. 



L'histoire (Q bie 03efd)tt^te 
je suis charm^ id^ Bin erfreut«? 
je suis föch6 e^ t^ut miv ieiiJf ' 
rarement feiten ■ ■ 

la pr^spnce bie (^5e^"\ciiiiMrt 
l'absenee W bie ^biwjen^eit 
le vice ba« fiafler . ■ - • 

la vertu bie ^^iigcuö 
seul allein 

ouhlier tocrqeffen ^ • . . . 
le boriheur ba^ i^lüd ■ i 
le moineau ^^-«S^erlin^. 



64. 

Avoir bemo nöt^tg \^htn, 
acheter faufen 

Vobiek (») de bureau bcu^^^ciiks 

material 
le magiwhi ber ^ahtn 
le fM^ier 4 lettre )^.J0ni{)H4pir 
minoe Mimt . 
glao6 glatt 

le 80U8 Ux Soul (5 oeiitee0) 
k plene d'iMier Me ^l^lfebtr 
TeoTeloppe (0 1)06 )6trtffcottl»e0 
la bette M< ^a^tel 
le [wlo 4 eaebeter OUatt; 
iMHM|uer. frl^. 

65. 

La jeunene. bie ^udenb 
la vielUesse bcr ffiititer , 
soigner )>fic0cii 
prifl gdidmnm. 

66. 

Donner de aes ncMiyellet 9{(u|s 
xid^i Don fld^ gel^cfi, 

Loqia Snbliiig 

II y a ce fliib 

tnformer (inta^ru^Hgen 

inatamment inftSnbig 

commaniquer inHtl^eileit 

la cause bie Urfad^e 

le silence boid ^tiUfd^kceigen . 

croire glauben 

offenser beleibigcn 

quant a moi \vaß iiüd^ ktrifjt 

le chef de bureau bei' ^-Princij)al 

la preuve bcr ^öeiuei^ 

la confiance ba^ Vertrauen 

indigne unwürbig 

rapprenli ber ^el^rling 

la tenue des livres bie iBuc^: 
^itung ... 



la rakon ber ©ninb. 
tourmenter quälen 
supplier inftön^ft bitten 

laisser laffen 

rincertitude (0 bie Ungetoi^]^ 
rassurer berul^igen . 
la ligne bie ^eile. 

■ 

Le projet baö Sor^aben 
la permission bie (^ilaubni^ 
reaiettre übergeben (Part, pan^: 

remis) 
pariiüu ^eijeil^ung ' 
ie portefeuille bie iBrieftafd^e 
la faute ber TÜ^i^Uv 
curriger forrigiren 
1 aiiiitiö W bie i$reunbf(^aft 
prouver beweijen 
du moude ©efeUfd^aft. 

68. 

Pr^c^dent tooTtg 

avouer gefiel^en 

provenir nitfte^en (ttit venir) 

rindifS^rence (Q>« (ä^fd^gültidfeit 

fatigu^ mäbe 

eomposer abfaffen 

de bonne benre friil^ 

^veilU nmnter 

aottffert gelitten (o. sonffrir) 
entretenir nnterl^alten 
nnllement feine^n)eg^ 

occuper befd)äftic^en 

le sujet bie Urjad^e, ber @runb 

plaiiidre beflav^en 

saisir ergreifen 

favorable i^i'H^i;! 

croire baUeii, glauben 

incapable unfähig 

maiHjucr ennvingeln ... 

temoigiKi bezeigen. 
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69. 

L'entreprise (0 bic Unterne^muiig 
le devoir t>u i^c^ulaufga^. 

70. 

Dieu merei ©Ott fei 5)anf 
arrßter ftiÜc galten 

loger logiren 

acconioder bienen 

le i^üryou tcr AleUner 

monier :^iuautjd)a|jcn (fteigcn) 

ordonner beje^lcn 

transis crftarrt 

tout de 8uite fogleio^ 

6veiller auftt)C(fen 

compter ^S^len 

86 repo^er ruben 

se lever auf [teilen 

exact ^>ünttUc^ 

la crßme ber ^Ra^m " 

la note bie Oieci^nung 

se d^pßcher fxd^ ^eiUn 

le train ber ,Hug 

le d^barcafiere ber 53at)n^üt 

le serviteur ber ^ener. 

71. 

Le bienfaiteiir ber 5Öo()ltl)ätcv 
se chauffer fid) tuärmen 
CO III uns Ih\vii^^^'^^^ l^' Cüinnietti e) 
adliger betiübcu. 

72. 

Le oomp^e ber @ct>atter 

le voyageur ber 9tetfettbe 

prodbain n^ße 

le LouiB ber Si)ui^b*or 

pleiD 

empocher etn{ie<feii 
rair (m) bU ^VHene 
la boDoe aubaine ein guter im\> 

Zilcber, fMos, Gramm. 



diff^reut etn)v\i$ 5lnberei§ , uer? 
fd^ieben 

Bouffier lagen (eigentl. tpe^en, 

en quittaiit iubem fte t)erla(jen 

la plaine bie @6ene 

le vuleur ber ^JHcB 

tremblant jitternb 

le taillis ber ^d)(ag, ba0 Öiebüfc^ 

immobile unbemeqH(^ 

pris qefan*.-^en (o. prendre nehmen) 

la füi tuiie ba^ ©tücf 

le malheur ba^ UngUlcf. 

• 73. 

Prendre coDg6 ^llbjd^ieb nel^men 
j'en suis fHohö e^ tl^ut mir Idb 
6tre ehez soi )U ^au{e fein. 

74. 

Lamour propre (m) bie Eigenliebe 

reraarquer benieittu 

Vhabitude (0 bie (iJewo^ii^tU 

singnlier fonberbar 

m^priser l^erac^len 

rapporter bf^itlun 

ä propremeiit j>arler eigenUic^ 

r^Oge (m) b.u^ ^oh 

euipeeher l>eil)mbcrn 

la science bie ^öiffenjd^vift 

poss^der be)i^eii. 

75. 

S^vfere prenge 

iodulgent nad^fic^tig 

le eommeroe ber ^nbel 

laisser lafien 

Her terbinben 

raimant (m) ber fDlagnet 

le vidUard ber @vn9 

attirer an^ie^en 

la po8t6ri(6 bie 9{a(^n>e(t 

1$ 
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resclave ber Scla))e 
inutile unnü^ 
aiUeurs anbereoo. 

76. 

Le parapluie ber i){e..-|fu[ibirm 
la canne ber vE^pa^ierflotl. 

77. 

La modestie bie iBefd^etbenl^it 

la compagnc bie (^efal^rtitt 

entralner an fic^ giel^, fottrei^ 

captiver feffcln 

le coeur ba^ ^§ 

taiidis que tiwgegen 

repouBsaiit aBfto|mb 

la pr^Bomption ber ^igenbünfel 

dötester Detobfc^euen 

Sana eesse uiuotfl^Uij^ 

faire ressortir tit ein dön^e^ 

»Hit ßeOen 
Paffeedon (0 bie S^^^d^^d 
Tauditeur ber ^u^)'6xn 
la gaueherie bie ®l5bigfeit 
timide furd)t[am, ttttbe^ülflici^ 
lidicole I&^li^ 
estimable fc^ä^en^eri^ 
le lourdaud ber Xüilpd 
paraltre er{(j^eiiiett 
86 troubler loerlegen toerben 
adresser la parole k . . anreben 
p^samment fd^n>erfättig 
biedüuiller ftottern 
se faire reinarquer fxd) bcmevf= 

Uli) macf)en 
Fassurance (0 t>ie v£id)ei^cit 
mesur^ gemeffen 
se präsenter auftreien 
libre frei 

le point ber $unft 

iinportant njicf)d(\ 
n^cessaire uöt^ig 



social ^efellig 

le savoir-vivre bie Sebett^fttt 

aceiieillir aitfnebirten 

in ft^ ri eur u nter^^ cc rbnet 

la cuUure intellf t tuelle bic^ei« 

se com porter |t(i^ betra^'^en 
d^cemmeot (o. d^cent) anftäti^ 

big, gefittet 
la recompense bie ^elo^ttuitg 
aocepter atmel^meti. 

79. 

Passager tjeroiangUcfe 
la reine bte Äöiti^tn 
rappeier erinnern (Frea. ; je rap- 

pelle) 
primitif früher 
poser |et?en, nieberlaf^ett 
la coroUe bie ^(umenfronc 
fl^trir tevnjelfen 
de meme ebenfo 
ravantage (m) ber ^orjug 
extörieur äuger 
passer t>ergpbfn 
disparaitre oerjc^toinben 
court furj 
la mort ber ^ob 
r^tat (m) ber 3"ftftnfe/ ^cr <^tanb 
puissant mächtig 
faible \6^mä) 
86 reposer ftd^ t>erlaf{en 
inspirer einflößen 
Tavenir (m) bie 3wf"«f^ 
rcdiiratioii (0 bie dr^iel^iitig 
Buifire genügen 
compter ^d^Ien 
pr^ent gegentoärtig 
la collection bie SammlutiQ 
rainiti6 bie Sreunbf^oft 
parrenir gelegen. 
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Le verger bcr Ol^ftgattm 
le Heu bcr Ort 
Tarbre fruitier kr Ol^l^Mia 
fottniir Itefeni' 

cru rol^ 

cuit gcfod^t (o. cuire) 
le eulre ber^Stepfelkoetn, bcf<9Iiojl 
le nojer ber 9ht§boii]it 
miyeatueux mqe^Mfd^ 
envelopper m^üUm 

yert gribi 

la ea(|tte ble ®<l^ 

reDfermer nn^litifM 

ramande (0, lenoya« ber Mecn 

exprimer aitdbtfldOm, mi^re{|«a: 

la graine ber ©tttne 

le g] oseiller ber Stoi^Ibeerflvait^ 

ie gadelier berdlol^ciitm^beer^a»^ 

le fraaiboi6ierkr^hn6cerfttauc^ 

k fraisier ber itrbieerbufc^ 

la coQtr^ kk ^genb 

m^ridional füblid^ 

la vigne bcr ÖÖcinftötf 

particulier befonber . 

le eep bie ^^ebe : 

exhaler auöbufieü 

exquiö föftlic^ 

extraire auö^id^en, aua|>rjejj€fi 

le 8UC ber ^ait 

au inoyeii ueinutielft 

le pressoir Die Äeto* • . , . 

83. 

Orageux jlüniuid; 

la violence bie .S^efti^feit 

vite fd^nell 

6carter entfernen, a,U)E>eiiiaiib^i^ . 

la brauche ber ^^cic^ 
s'introduire ]\d) m\u\)vci\^is)i^üp\qx 



puis hierauf 

le propri^taire ber <5i0en|]^iiine^ 
armer Bewaffnen 
menacer brol^u, Jbebrol^en 
fuir fiiel^en 
se glisser gleiten 
k quatre p altes auf aiUn ^^iq:^ 
sauver retten 
la veste bic ^adt . 
vain eitel; ücrgeblic^ 
Teffort (m) bie Slnftrcngii^jj 
Faub^pine (0 ber Set|bont. '] 
faire semblant ^ fteQen 
la prison bod ®efihiMitg . ^ 
r^primaodei- au^^anfen 
se cooteoter fid^ Begnügen 
se rendre coupahie ftd^ fdiulbig 
iRdd^en ' • . . f ' « ! 
raetion (0 bte A>(iiil:^ng ^ 
vilatn ^Vi^ 
honteux befd^tot^ : 

84. 

L'ordre {«) ber Scfe^l 

le bien bod Si^l 

le Pi§roo ?|Jeni - 

la question bie ^rcige - 

toochant rül^renb ' • 

l'architecte ber ^aMnicifwr. > 

"85.' ' • ■ • ' 

La fauvette bie (Sira^umcte 

riiöie ber (^aft 

iiombreux jal^lreid; 

aimable UebcnJJtpürb,i;g,_ UcBlipb 

agile Be^enbc , 

remuaiil in ^öemegung 

le sentiment bcv-S 

Tair (m) ijaö ')Uv^\vt\)tWt ^tx ^^uj: 

Taccent (»») bcr 9^ciö)ö\ud, (^i^; 

ba« Sieb) 

15* 
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d^velopper entfaCtcn 
^lore ouflbred^en, ftd^ öffnen 
ae disperser ^c^ Derbreiten, ^er« 

fhreucn 
Tavenoe (0 bie ^Hec 
le bosquet ba^ ^ebüfd^ 
8*enfoDoer \\ä^ \>erttefen 
le roseftu bo^ ©d^Ufrol^r 
tendre |art 
sembler fd^eineit 
le plumage ba« @efieber 
obscur büfler 
teme trüBe 
Tesp^oe bie ©attung. 

86. 

L'exp6rience (0 bic ^fal^rung 

juger xid^im 

g^n^reux freigcbic; 

)a dette bie <^(|ulb 

payer Bejal^len 

le pi^ge bie %aüt 

tendre legen 

le propb^te ber ^xop^)ti 
employer anioenbeii (P»^-j*eiii- 

ploie) 
miserable elenb. 
la vanitö bie (Sitelfeit 
la plttpari (de) bie meiflen. 

87. 

s'iial'iller aufleiben 
le jounial bic 3"t"J^9 
la casquette bie SKü^e 
la commission ber ^luftrag 
si boc^ 

passer vorübergehen 

le libraire ber SBuc^^änbler 

nulle pftrt nirgenb^ 

de retour jurftdf 

entier gai^ 

retarder verzögern, ^urüd^aUen 



la fi^vre nei veuae boi^ äterben^ 

fieber 
alarm6 befcrgt 
r^tablir »ieberl^erit eilen 
le m^deein ber 

89. 

L'^lat («) du matin be^ j^age^ 

atiSrud^ 
derDiäremeot neuli^ 
le parterre ber IBIumengorten 
donner libre coiirs freien Sauf 

laffcn 

rimagination (f) bie StnbUbung 
humide feuere 
raspect (n) ber ^nHi<f 
tttmalineax ger&if^^^^ 
respirer atl^en 
le ealme bie ®iilU 
g^rieux emfl 

la ro^ltation bie Setrailfttung 

yigilant »cui^fam 

TaloueUe (0 bte Serdbe 

le nid bod 9teft 

salaer begrugen 

le d^Uce bft^ <Ent)d(fen 

fouler vertreten, treten 

la ros6e ber ^(Ui 

enivrant Beraufc^enb 

se priver pd^ berauben 

la paresse bie ^^räg^eit 

le commerce ber Umgang 

sacrifier opfern 

sterile unfrud^tbar 

la jouiösaiice ber ®enu§ 

le sonuneil ber ^c^^Uj 

läche feig 

vigoureux fraftig 

retenlir mieberbalien, erjdjaUen 

c^l^brer feiern 

Vunivers (m) Dxi^ äi^cUaü 

exulier €il)öl;en 

le cbautre ber @änger 
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rhjmne (m) bcr fiobgcfang 
1» gloire ber 9tsäjim, bie Sl^e 
r^panohemeiit (n) ber iErgu| 
Odorant buftenb 
Fenoens (m) ber S^etl^rauii^ 
lareeonnaissance bte3)att{batMt 
pur rem 

ne . « ^iiöre !aiim 

la probitö bte 9te(]^tf(^affen^ett 

91. 

Le eharlatan ber CuacffalBer 
la cabaret de village bie ^oi[: 

fd^cnfc 
la poularde ba^ Xpul&n 
la bouche tcr ilJlunc 
il se mit ii fing an (ee mettre) 
g^mir feuf^en 
pitoyable tlacjlic^ 
tourmenter placken 
horrible fd)redli(^ 
la compassion ba6 9J^itlcib 
survenir baju fommcn 
remjtirique ber OuacEjoiber 
le coin ber ^ßinfcl 
Teau-de-vie (0 ber Sörannimein 
rindisposition (0 ba^ Uebeibef 

ftnbcn 

le rem^de ba^ 2Hittel 
dorer toergolDcu 
plier ^ufamrneufaUett 
mouiller bene^en 
le bout ba^ ^nbe, bte ®)|>t^ 
le doigt ber ginger 
tremper tauchen 
la poudre bad ^iilDer 
appliquer anlegen 
preseril Dorgefc^rteBm (p, pres- 
crire) 

le aoulagement bte Smbertcng 
Mtbit pl&iß^ 



^prouver em|>flnbeit 

la doulear ber Sd^mer) 

^vanouir «erfd^nbeit 

s'empresaer {i^ Bcetkn 

la 8ttite bie gfi^e 

accottTir l^Bet etleit 

r^toaneinent (m) ba6 Srfiaimeit 

la supercherie bte Seträgecei 

la <»aie bie Xreibe 

le ftipon ber Sd^ttt 

la maisoa de oorrecüon batf 

le tour ber Siretd^, ber ®aitg. 
92. 

Continuer fortfe^en 
le danger bte ^ejal^i 
^couter an^öien 

le conipagnon de voj^age ber 
Sieifcgefal^rte. 

93. 

Le champ de bl6 baö ©etretDefetb 
resp^ce (0 bie ^rt, bte ©attung 
le froment ber ^Bei^en 
abondant reid^ 

la r6coUe, la moisson Die i^rnbtc 

le moissonneur ber ^d^ititter 

supporter tragen 

lier Btnben 

battre brcfdiciT 

le fl^au ber :i)rejd^flegcl 

s^parer trennen 

la paille ba^ <^tro^ 

le meujuer ber SOtiUIer 

moudre mahlen 

le pAüssier ber ^^nb&lcr ' 

Torge (Q bte @erfle 

le brasseur ber ^Bterbcoucr 

la dinde bie ^rutl^enne 

ravoine (0 ber 4^fer 
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le palefirenier bet (8lalttiied|t 
serrir l^iTcfiliftttltt 
jouir (de) getiicj^ 
instruit gfBttbct 
la vue bie %taf^t 

95. 

J.a citroiiille bcr Ä'ürbiö 
le gland bie ^id)el 
Tombre (0 ber Ed}atten 
le chöne bie (iid)e 
consid^rer betrachten 
secouer jc^ütteln 
la tele bcr jlopf 
ch6tif tibärmlid^ 
crt^er (dniffen 
brilier iU^'iii^en 
jauue dor6 (^olbgelb 
• peser irie^^en 

atteignit traf (y. atleindre) 
jaillir quelten, jpvubeln 
^craser 5erid)mettevn. 

96. 

Blxposer ou^fe^en 
plaire gefaQm 

rexp^rience (0 bie (Jrfal^runö 
prodigue i[>er{ci^tüCttberifdS> 
le pi ix b«: Sert^ 
f&cbd (contre) K'j'e (auf). 

97. 

£a parfaite satitt^ )?oU{onmien 

la r^putatiou bcr diu\ 

mander melben 

cODjurer fecf^wörm 

le disposition des esprits bie 

la mesure bie illa^rcgel 

86 faire aimer beliebt ma^m 

aUirer )U^id^ 



le 8ort ba« e^iiffal 
la hahie ber {^og 
jaldnx de nci^4 

99. 

I.'accident (ni) ber Unfall 
sens6 oerftanbig 
oisif mü^ig 

rambition (0 ber ^^rgetj 
la coDDaissance bie ^'enntnig 
6tre 8up6rieur übertreffen 
ftg^ alt 

la distinction bie ^bt^^d^mmg 

traiter bel^anbelit 

»urpasser, 6clipser übertreffen 

la manie bie ^ud^t 

la naissance bie @eburt. . 

101. 

La füurmi bic -ilincife 

la dinde bie Xrut^eune 

la fourmili^re ber ^Inieij'eni^aufen 

approcher l^eranfommen 

le tr^sor ber ©d^a^ 

saus c^r^monies o^ne Uiitftänbe 

le niorceau friand ber ^ecferSiffcn 

le dindonneau bod j^rut^&l^nd^en 

dßtruire jerftörcn 

satisfaire fliöen, Befriebigen 

la friandise bie fiecferei 

grimper Kettern 

le discours bic 9kbe 

le p6ch6 bie @ünbc 

la oonsdence bad @elDiffen 

propre eigen 

aveugle Bßnb. 

103. 

Le dos ber diücfen 
allait toor im i^ecirtff 
le fardeau bie i^aft 
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accoalu herbeigeeilt (to. accoi^ir) 
1 iofortun^ htv Un^Uictl^e. 

105. 

Le ver k soie bie 8eibenrau|>e 
la coque baö ®ejpinnft 
la cheuiiie bie ^aupe 
origiuaire urfprünglic^ 
les Indes orientales Oftinbien 
le moine bcr ÜJlönc^ 
il fait chaud e^ ift todtm 
roeuf (m) baö ^ 
fonc6 btttifel 
la couleur bie gark 
blanch&tre toetglid^ 
le mürier ber i0lau(beeidbaiim 
Festomac (m) bcr ^agen 
le III ber gaben 
s*attadi6r fld^ feßl^ten 
raraign^e (0 bie ^)>tiitte 
k peu prös ungefa^ 
le filage bad (^etoei^e 
former BUben 
le 8UC ber ©aft 
glutineux fUM^ 
entier 90115 
affermir befcftigen 
tendre au^Btetlen 
86 transformer |td^ toeniNud^eln 
la chrysalide bie ^voppt 
le tombeau baö 0}raB 
in^tamuiphoser termaubctlt 
contenir enthalten 
la longueur bic ^aiige 
le arain ber (Brem 
le four bcr Ofen 
emp^cher i)cii^uiöern 
reprendre vie toieber lebeubig 
»erben 

percer bur(i^bo^ren, bur^i^l^rec^en, 
d^vider al&l^a$t)eln. 



106. 

La probit(6 bie Died^tic^ffenl^t 
exag^rer übertreiben 
l'aspect (m) ber ^nkiüd 
Tavare ber ©eigi^e 
ravariae (0 ber @eij 
r^conomie (0 bie ^^tfotnfeit 
doubler Derbo^))eIn 
la balanoe bie ^aage 
raocompliseemeot (m) bie ij^ 

innoeeDt imf<i^u(btg 
b6nir fernen 
en appel^r fid^ 'Berufen 
la justice bie ®ere(l^%feit 
la raison ber ©runb 
le ressentiment ber 
pr6tendre Bel^aupten 
offenser Beleibigen 
dter anfül^ren 
8*effurcer ftc^ Bemfi^en 
noircir anfd^tvär^en. 

107, 

Oonnu Befannt 
göD^ral allgemetn 
le bisateul ber UvgrogDater 
condamner bentrtl^eilen 
le sujet ber Untertl^an 
d^tröner enttj^ronen 
le rejeton ber W(j)mmßng 
yfvre leBen 

la descente bie feinbliii^e fianbund 
presenter Bieten 

le8 alternatives bie Sed^felfdKe 

la mierre ber ^rieg 

l espciance (0 bie ^)offnung 

op6rer beh^erfftetligen 

le pariisLiQ ber ^In^änger 

le succeö ber (Erfolg 

favoriser "bec^üw^ii^en 

rappui Untey^üläUÄÄ 
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hardi tu^n 

U r^oluUon ber (Sittfi^lug 
pers^enter r^crfolcjcn 
ia lueur b€V &^jimom 
coofier aitbertrauen 
6*einbarquer ffaj^ dnf<!|tff(ii 
le sabre bcr 
le fiisil bte Sltnte 
le yaisaeau ba4 @c^iff 
anner auMflen 

Pannateur berSIl^ber, b€r^a)>er 

la guerre navale bet ^eeVrieg 

aborder lanben 

la r^publique bte SRepnbUt 

chasser i»ertTetbett 

fooder gtfltibeii. 

109. 

Charles-Quint Jlarl bcr Jünftc 

le couvent ba<J Älofter 

renoncer tuljacjcn 

la couronne bte Jitronc 

se retirer fid) jurüdj^icbcn 

la retraite bie Bu^^c^ä^iOgm^cit 

regier regeln, rid;leu 

la montre bie Ul^r 

suivant folgenb 

la preuve bcr ^ctDeiö 

feiveiiL eifrig 

troubler ftcrcn 

ß'eniiuyer fid) Iaiu*\ivcileu 

pe .«»Sparer ftdi trpüiicn 

vülontairemeut jrenrttttit 

se r^server flc^ ^urürt behalten 

entourer lunoicbfn 

se stipuler fid^ auoleonh^cn 

la ppDRion hn %-\{}X%e);)aii 

s'empresser jid) beeilen 

s abaisser ft(!^ crniebn^eit 

8 atlendre |t<i^ gefagt machen 

dair flar 

se pasaer ftd^ ^utrogen 



s'^veiller aufiOvi(i^cn ♦ 
s'emparer ftd^ bcmad^tigeti 
plüt k Dieu gebe (^ctt 
h mon tour tnetnerfett^ 
se supporter |l<j^ hn^fjm 
matuellement ctnanber 
aa coDtraire im ©egeitt^I 
simagioer fi(^ etiiMIben 
brüler t^eAreitnm 
le fou, le 80t ber ^toxt 
bien portant ße|unb 
se moquer fpotten 
se soumettre fx^ untenoerfen 
rordonaance (f) bie ^orfc^rtft 
assommer ertoürgen. 

III. 

Le changement bcr SBcci^fcI 
Tentretien (»n) bie Unterhaltung 
doux mtlb 

d^testable ab)d)eulid> 

le rhunie ber <^d)uupim 

malsaiii ungefunb 

rigoureux fheii^ 

le d6gr6 bcr @rab 

pris gefroren (i>. prendre tiel)men) 

patiner <Bd)littf(|u]^ laufen 

diff<5rent öerfdiiebcn 

incertain itncietüip 

ä la pluie regnerifc^ 

tardif jurücf 

lourd frf)tT3Ül 

Torage (m) bad @ett)ittcr^ ber 

©türm 
^touffer irftiffcn 
insiij)porinl)lr unerträglich 
excessif au|;crcrbrntltcÄ 
86 baigner fic^ bviDcn 
mödiocre mittelmäßig 
h propos jur rechten 3^it 
varier l»ecänbern 
se proloDger (tc^ Derl&tgertt 
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les vendanges bie Seiitlefe 
4 bas prix Bitliß 
la qaalit^ ber @e]^U. 

113. 

L'architecture (0 bic x^autuuit 

la n<5ces8it6 bie ^jtüt^it?enl?i(jfeit 

devoir t?cvbanfcn 

la iiai.ssance bic (Mcburt 

le luxe Der ii'urue, "l^rac^tliebe 

Tai) Ire, ia caverne bie ^öl^le 

r^corce bic diinH 

le tronc Oer Stamm 

rembeliissement (nO bie SJcrs 

jcböiicruni"^ 
le rosftti! bvv? (Ec^itffoi)r 
la Grece r^3i icd^cnlanb 
61ever ergeben , übercinanber 

jc^ic^ten 
carr6 tjicrecfic\ 

rhabitation (f) bie äBol^nutig 

la Pol<^ne ^elcn 

le carreau bie t>ierccfige platte 

i'argile im) ber i^el^m 

monier formen 

le fonrnean bcr Ofen 

autaDt thm]o fba^felBe) 

le mortier bcr ^^örtel 

la cbaux bcr ^aVt 

le pl&tre ber (Bt))^^ 

rinvention (0 bie (Srfmbiiitg. 

114. 
Adoucir linbertt 
la parte ber ^sBerluft 
d^chirer jcrrei^cn 
le coeiir ba<$ ^erj 
Carthage ^arf^agc 
le Romain ber $Hömei 
Tambassadeur ber (^efanbte 
les plDies bie dtegengftffe ' 



eontinael fortkot^tcitb 

le membre M 

8*adred9er fid^ toenbot 

Tauleur ber ®i]^nftflellet - 

la phrase ber <Sa( 

le chariot ber Sagen (^aiietit? 

loacjen) 
le m^ehant bcr 
la cause bie Urjac^e 
reffet (m) bie mäm^ 
V^ifiigraiion (0 bie ^lu^moitberui^ 
r6form6 rcformirt 

115. 

Le page ber (^belCnabe 
soDoer {(i^eOett 

raDtichambre bo^ ^orjimmer 
s^eadoraiir eittf<!^tafeit 
le fatttenil ber Se^nflu^t 
sonir cauß^tf^m, l^erau^ra^n 
cnrieox neugierig) 
tirer jiel^en 

Peovoi (m) bie UeBerfenbung 

ajouter l^injufüsjen 

böoir fegnen 

soulager linberit 

la misöre M Slenb 

aller prendre Idolen 

le rouleao bie Dtolle 

se r^veiller toiebcr aufwad^eti 

verser ^ie^en, t?erc^tegen 

le torrent ber N^tiini 

!a lärme bie it^räne 

peidre üerlieren, öeiOcrbeu 

ignorer nid^t tuiffen * 

le sommeil ber <S(^>laf 

saluer grüben. 

116. 

La v6rit6 bie SBSa^^r^^lt 
le saMe bfV 
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le bienfait oic :l^ot;Ul)at 
le marbre bcr 'A'Jannor 
la eondition tie ^e^ingung 
dur ^rt 

la ruine bie dinint 

le projet ber 43lan 

le d^dain bev S;>o\in 

Je reapeet ttt ^()rturd^t 

obliger, forcer nöt^igm 

cäder naii^gcbcn 

les fuD^railles ^Bcti^nles 

sanglant hlut'u^ 
le d^clin baiS (^infen 
progressif jlitfattvcife 
le montant 6er Setrcig. 

117. 

Lliiiltitude (f) bie Ö^ciDO^n^eit 

reau-de-vie ber ^Öranntmciii 

Tusage (ra) bcr Q^ibxauä) 

le poison baö ©ir't 

se pasficr de qneUjue chose tU 

UMw, entbehren 
accoiitunit r (jeiüöbncn 
vider leereu, au^tviiifcii 
le moyen ba6 3)littcl 
le lendemain bev felf^cnbc "^A^ 
la boitp bie ^d)v'id)tel 
se garder fidj ^iitcn 
la vertu bie ^ugeub, bie Ävajt 
öter m^mi^mtn, rauben 
la goutte bcr Kröpfen 
funeste i(i^aben&nttg^nb,ust]^cU)>oU. 

118. 

Bien portaut gcfunb 
rexp^rience (f) bie (^ifal^rung 
le traitement bie iBe^onblung 
m^riter beroienen 
faire attention k "^Idjt f^cbcii auf 

rhirp»deile (i) b» ^j^waibe 



le chatiieau ba^ jtameel 
k la fois auf einmal 
la sottise bie ^umni^k 
Tacheteur ber Käufer 
loflVe (Ol) baö '^Incr^ietctt 
le reproche ber ^onoitrf 
le cours bcr Üux^ 
aciuel j[e^ig 

la marchandise bie isBaare 
d^pendre ab^ngeti 
juslifier rechtfertigen 
le vaisseau ia^} ©c^iff 
exp^rimeni^ erfahren. 

119. 

Le fer & cheval bai ^ufetfen 

casser ^erkeci^en 

se loeitre en route {td^ auf bcn 

eo clieinin untertveg^ 

ü va,ut e0 ift mrtll^ 

se baisser fid) büdfen 

le liard ber ^^fenuig 

brüler brennen 

la distance bie (Sntfemung 

la soiirce bie OueQe 

mourir jlerbcn, tjcrf d^maci^tcn 

par Hasard juf dllig 

ravidit6 (0 bie @ier 

rempressement («0 bie (|il(ev: 

le manege ba^ ©(licl. 
120. 

L'excuse (0 bie (5iitj(^ulbigung 
le bureau ber ^djreibtij^ 
le 8oiu bie «Sorgfalt 
Christoph Oolomb (<£^ri|top^ iSo^ 

lumbu^ 
Mo«cüu 3}loefau 
la capit#le bie ^auptjtabi 
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la eoDfi^4ratioB germaniqae 
bür beutfij^e Sitttb 
r^tat (m) bet ©taat 
rAlsaoe (0 «tfaft 
d'avaooe m fBotcuid 
la victoire ber 
la loctttion bie 9i<bm^(itf 
la fatigue bie @trapage. 

121. 

D^termin^ cnt(c^Io][eu 
passer t^crüSergel^en, ^iel^eit 
soDger bcnfcn 
raime (f) bic 3ßaffc 
ravantage (m) ber 5!ßortt)cil 
Tex} cdiiion (0 ber itvic^^jug 
la Mac^doine 3)lacebonicn 
le festin bo^ ©ajbnal^l 
la föte baö gejt 
einp6olier l^inbern 
seos^ tlu^, «»erjlanbig. 

122. 

rfipire (Spiru^ 
la bataille bte ^Sc^lac^t 
Maximilien ^^iriimlion 
l'empereur ber Äatjer 
le siäcle ba^ 3^'^l^^^utibett 
le oompte bie S^ted^nung 
examiner pvn^tn 
rassertioD (0 bie Angabe 
n^gliger tocmad^läjliöen 
la bagatelle bie ^letnigleit 
Texemple (m) h«a 9df)>teC 
brouiller )>crttneiniden 
la page bte <Seite 
eouramment gel&iftg. 

12Ö. 

Le trait ber 3^9 

la justice bte ©ere^tiglnt. 



la tnenfittBaiioe bie SBol^tl^l^Icit 

la Tue bk ®trage 

afflige httmt 

affeetueux ^ulbrek^ 

les hardes bte jNttbititg^flüdPe 

eiitreooiip6 gebrochen 

la ressonrce bft^ ^ilfdtmttel 

le saag bad 9(ut 

obtenu t>. obtenir eci^aitot 

dü fd^utbig 

r^tai (m) ber ^tonb 

attendrir rÜl^eit 

adoodr Itnbetn 

la memoire M @ebäd^tni| 

le memoire bie SÖittfd^rift 

ex poser auöeinanberje^cn 

(ieguiüer öerflciben, tjer^c^lcm 

124. 

Kobscurit^ (0 bie ^imfel^t 
le inerveille bod äSNmber 
sourd taub 

le peuplier bie $a)}pel 
la r^publique bie 0*te)^ttiU£ 
rind^pendance (0 hvt UitaBl^Site 

les Etats^ÜDis bte t)cretiit$teit 

le faboliste ber gaMbi^ttr. 

125. 

La suite bic T^ortfei^ung 
prodiguer Darbrincjeti 
le succ^s ber ©rfolg 
voler fliegen, eilen 
faire part mitt^eikn 
le parent ber SerttMotbte 
dcouter ottl^ötett 
libre frei 

le soayerain bet 4ctic^d|eCr bec 
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repreodre ses .«ens lotcbcr |il 

ftcf) fommen 
obligeant t>crbinbli(^ 
le brevet ta^ ^tt, hU VLu 

tmtx 

los appointenieiits bcr 
^tre reversible l^ettnfaffen 
le 8ort ba^ Sct)i(ffal 
r^poquc (0 bie äeit 

Assi^ger belagern 

sc rendre ficfo ero\ciHn 

j'ai mal au coeur niii- i\i übel 

la manque ber Dianoic[ 

Pesprit (m) ber ^öcrftaub 

i'eL'^rptter bcDauem 

les reiiis Oie ^enbcit 

la Paque bae Ofterfeft ber Rubelt. 

en laine in ber ^oWt 

la bougie bie Äerjc 

ia 8implicit6 bie ^infad^l^ett 

ingönieux ftnnreid^ 

sensible gefül^lDoU 

le but bad ^iel 

la d^pense bie ^]?(u<JgaBe 

la recette bie (Einnahme 

les iot^r^ts bte dxn\tn 

la contrari^tö ber ii^mmer 

quelque . . que toeld^ . . au(^ 

faire ^prouver gufilgett. 

127. 

fitre assis fi^en 
8ur ces entrefaites ittjkotfij^n 
p6n6trer buid)Oringcn 
soudain |)(ötjlic^ 
mouvoir betüec^en 
la vipöre bic DZatter 
siffler JjfcifcU; )^i^^m 
Feffroi W ber S(!)recfcu 
le serpent bie i^t^on^ 



v^nimeux giftig 
la veille bcr Za^ juDOt 
humecter befcud^tctt 
la roa^e ber 

sane 6tre apergu imBetnetft 

alann^ erfc^iroifon 

la frayenr bte Stirbt, ber ^^xidta 

salotaire l^eilfam 

la corniplion bad ^Berberlkn 

circonspeet k^orftd^tig 

trompear triivjertf(^. 

128. 

La couturiöre bte fftaf^ma 
la coueure bte Stallt 
k la hftte eilfertig 
propreipent (auber 

les anciens bie ^(Itrii 

le moulin ä bras bic 4>ant)mü()le 

la vapeur bcr T>am))f 

le depLit«§ ber ^^Ibgeorbnetc 

le chimiste ber ©^emifcr 

le ccrole ber Jtreiö 

la süinme bie ©nmme 

le poisson bcr gifd;. 

129. 

L'^pine (0 ber !3)orn 

la violette b(tö 3Seild^en 

transport^ de außer fid^ t>or 

la piecaution bic ^orfic^t 

eioigner euttcnieit 

la terreur bcr y^c^redfeit 

capable ]äb{c[ 

surmonier bcjttingen, über|tetgen 

bleu blau 

eile aiiait fie war im ^Begriff 
le v^nin baö @ift 
s'elancer fx^ flüt^lt, lo^fal^vett 
rouler rotten 
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m ordre bfifien 

insinuer cinflöf^tn 

le bout bod iinht, ber ^Beiriauf. 

130. 

Essuyer une perte einen SBetlu|l 
etlriben 

le champ de bataille bad 

@<l^la<6tfelb 
blesser Mnoimben 
k la foiB 31t gießet ^dt 
la vall^e ba^ Zf^al 
ext6rieur äu§cr 

Vemploi (m) bie ©teile, b. 2imt 
Tauleur ber Urheber, Oev*Sd}nfti 
fteÜer 

la poitrine bic 33ruft 
le roinaii ber i)tcmcin 
moins nici^t {0 M. 

131, 

Le gar^on de mutier bcr^onb? 

rhospitallt^m bte@afifremtbf(i^aft 
le dair de la luae bet 9Ronb)(^etn 
lenter t^erfuc^en 
sauver retten 

la eonscience ba^ (Snotffcn 

Teovie (0 bie 8u|l 

la tentadoD bie ^erfud^uuß 

le paa ber ©d^ritt 

avertir benac^rid^tigen, ipaviien 

la lune se couche ber ^cnb ge^t 

unter 
obscur bunfe( 
s'^garer fid) t)erriren 
le inaraia ber 'eumV^f 
la poiiile du jour i)€i" ^age^an- 

brud^ 

horrible grägli<^ 

la polen ce ber (Taigen 

peodre fangen 



le corbeau bcr 2SUä>€ 
vorace gefräßig 
le p6ril bie @efabt 
se prostenier niebevfallen 
l'aetion (Q de graoes ba^^^)an(e 
gebet. 

132. 

La punition bie (Strafe 

la trompe ber dföffel 

ingrat nnbanfbar 

veilier tiKi<l^n 

le tyran ber $t^rann 

le eompagnon de voyage 

Ketfec^efSl^e 
le tonoeau bad ijag. 

133. 

La cuubteriiaiiuii Die ©eftürjuitg 
6pouvanter crfd^rerfen 
le baudet ber (^fel 
r^ellement mirflic^, in Oer ^^at • 
par hasard ^ufädig. 

134. 

L'anli(iuite i^l bao^ 'JUiertt^um 
le pourpre bev -^iiupiir 
la dietature bie ^ictatur 
combaltre fämpfen 
glorieusement ^^(orreiiS^ 
g^n^reux ebelmüt^i^ 
rinclination (f) btt Neigung. 

135. 

Exciter l^eljen 
attraper fangen 

doeile folqfam 

la proie bie teilte 

quitler prise leiiic 

la gib^ci^re bic ^agbtafii^e 

6bloui uerblenbet 

terreatre ixüi\öj 
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la paix Der ?^riebcn 

le coutempurain öer 3(^t(|ciwf|e 

riDfluenee (f) ^cr (^iiifiu| 

le droit bae dk(i)t 

la coniuiisnance bie Ivcniitruy 

le debarcadere bei 33al^n^o| 

la blessHre bie 2Bunöe 

le Chirurgien ber ^Bunbarjt 

rh^rilier (m) t(X (^xht 

le coflfre Der Äoffer 

le contenu ber Qn^alt 

IMmmortaliteCf) bie Un^ibU(^(ü 

le d6part ber ^ilbgang 

ractivit6 (f) bie t^öti^feit 

le bruit hai ®txu^t 

d6favorabIe nad^t^ig 

le risque bie <^efol^r. 

137. 

G netter auflauern 
.siffler ))jeifen 

öe debatlre pdb tDe^ren, |trduben 

l'aile (0 ber jiügel 

douloureux fd^merjUc^ 

voltiger flattern 

causer ijerurfac^en 

le vallon bae i^älcBen 

le bruit bad @crau)(^ i^l)in. ba 

h^las ad) 

le sein bie ^ruft 

ravir, arracher rauben 

B^parer trennen 

]e bocage bae ^dlb(!^en 

le ramage ber ^efang 

le 8on ber Xon, 

13S. 

L'enipire (m) cao l)ieicli 

le paoij (jpr. le pau ) cti ^^\au 

Ciceroü Üicero 

le Chevalier ber bitter 



les hotineurs bie (JtjrenftfiUB 

le suffrao-e bie «Stimme 

le coneitoyen öer BJUtbücger 

le produit ber ©rtraj) 

la mine baig ^n\-^H)erf 

exploiter ausbeuten 

le pelerin Der ^^il^er 

la permission bie ©rlaubni^ 

le Saint s^pulcre ba^ ^eili^e @rab 

visiter be)u(!^en 

r^remite bet Sremit 

nomine 9lanten$ 

le cr^ature bad @efc^5^f 

Fassortiment (m) bae £ager 

r^tofife (m) ber <Stoff 

le bienfait bie SoHt^at 

tomber malade fraol wetbeti 

faire pari mttt^eilen 

^tablir grünben 

ranniversaire de ma naiMaace 

mein @ebnTt^tag 
a^oir «oin fovgen 
la repr^sentaUon ^ ^orjieEitng. 

139. 

Le Pong6 ber ^tbjc^icb 

em brasser umvirnten 

le coup (iVs^ai ^aö ^-ISrobeftucC 

d6cider entjc^ciben 

se d^c'ider fl(i^ entjdh liegen 

emmener mitncl^nien 

la consid^ration bie ^ü(f(ii^t 

la mer ba^^ ÜReer 

^couter auf)>ajfen 

interrompre unterbrechen 

le parapluie ber dlegenfd^irm. 

141. 

Enchante bezaubert 
la d^feiuse 'Verbot 
malgr^ tro^ 
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le jardio des Tuileries ber 2^uu 

lericngarten 
confaulter um diaih fragen 
intci-dire uater|>.ic[en 
indiquer be^eiLi^iien 
circuler l^crumgel)cn 
r^aider fidb auft)altcn . 
la bände i:ie ^anbc 
le filou ber €>pi^bube 
le jardin des planles ber koUp 

td\^t @avim 
digne toürbi^ 

radmiration (0 bie iBctDunbtnitig 

se T^uxm fxö> ücriamtneln 
les Champs-^lys^es b.€l^fäif(i^en 
gelber 

xavi ent^ütft 
aller voir befud>en 
la bofnne dVnfantd bad jHiflftcr« 
m&bil^ieit. 

142. 

L'iEtmbfition (0 bet dffc^ti^ ' 

se bomer fi^ Ibcf^r&nfeti 

la maison de baoque ba^ IBatil:: 

gef^Äft 
trouhl6 lmr^egen 

präsenter une requ^^fe ein ®^ 

\udi) mtragen 
au eomplet i^odflditbig 6cfe|}t 
en attendant etnpwcilen 
öconduir^ ci9»d\tn 
le sollieiteur ^er 8ittfhOer 
traverser bitrc]&i{3^rcit«i ' 
le front i)te ©thrtt 
pencber fenfen, beugen 
r^pingle (0 bie ®te(fnabel 
attacher anftecten, Bcfeftigen 
le parement ber ^uffcj^lag 
se douter t>ermut^cn 
Pavenir (m) bic ä^^^^^^ft 
debout aufrecht, fte^enb 



le mouvement bie 53eti>egutTCt 
la r6v61aii()n He Offenbarung 
lordre (in) bie Cronung 
occuper (uno plaei ) einnel^en 

( eine ^tede) 
requis l>erlanoit, erferberli(| 
le caissier ber ^atjicr • ' 

iDfluent einflugreie^ 
la prodip:alit^ bie Q}erj<^tt)ettbuiig 
l'usage (m) ber ^braud^ 
noble ebel. 



143. 

i;iiivention (0 bie (Srfhibunft. 
Tembarras (m) bic ^er\c(^ett\^ 
Tentretien (u) ber Unttr^lt 
dnr l^art 

oonsid^rable bebeHtenb 
la somnie %ie Stimme 
enfermer einfd^tefen 
reeommenoer loteber anfangen 
le Iktrd 'bet ißfennig 
inexpriinable nnau^f^ed^Uc^ 
le port ber ^ofen 
r^ister Mtberflel^ 
r^elamer lee seeonr^iie nm i^üfe 
«nnifen 

Tart militaire (m), la taettque 
Tavantage M ber ^ortl^etl. 

* 

144. 

L'egoiftte ber (^ic\enn«i%^e 
la jumeni bie ^tttle 
je ne dernanderai» paa nÄeirit 
e^ wäre mir ganj tt6ß 
toui a Theure joc\lei(j^ 
voila qui me deranjite t^WIWt 
mir iijiflelcgen ' 
bride abaUu mit \?eT^«S*>* 
3%^ 
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Phuqfieur (f) bie ^aune 
manquer k . . (etn^ae ) uuterUifcu 
sauver retten, evjpareii 
la uiüuture ba^J 'JJLiidifovii 
fanlasque cij^eu, lunitcalut 
toucher anrühren, cuiue^meii 
i avoine ber S^<i\a 
la seile ber Dattel 
le lambeau ber ?5c^en 
racconiutiti auobc|fem 
empr unter vibbon^en 
le valet tr^curie bev ^lallfncd^t 
obliger oevbinbcn, X)itn]i (eiften 
d^aobliger quelqu'un ungefaUig 

jein ge^en 3^An<^^ 
pariser bcjotgcn 
le crin baö §aar (bir 9J^äbiie^ 
r^corohure lO bie ^h^ujibe, öic 

le signe baö ^t\di)m 
touchez-lä! {(^lagteinl bk ^itb 

l^er 1 

s'eDtraider ftc^ gec^enfeitig Reifen 
r^paule (0 bie ^d^iUior 
la Ute ba« ^^ier 
tourner ivenben, fi<^ geftalten 
le d6»espoür bie ^erjmeiflung 
monseigneur ber gitälbtge $€rr 
Miliuger ^itfd^lagen 
la ooupe ba0 g&tteii 
davantage ito<l^ me^r 
le ebarpentier ber 3^nterittattn 
se passer entBel^reit 
avoirT^trennedle . . . beiterßen 
(Bibtauä^ ma^en toit . . . 
la plaie bU äBunbe 
le dr61e ber ^il^ 
grossir tpergr^gem 
parier toctten 
se raasasier fu^ {Mgcn 
le foio M i^eu 
r^er (») ber ^eisbügel. 



145. 

Le piano baö «Hiainer 

la vabe ber ^IBaljer 

d^poser abje^eii 

le d^serieur ber ^ejerteur 

abandonner t^erlaffen 

le magasin d h i l it s ba^^iber- 

probablem eut w a b r j ib e mÜG^ 
le projet baö ^^or^aben 
pr6cipiter übereilen 
se dip^er ftc^ beeilen 
d^avaaee im &rau9. 

146. 

Voiiä ce quUl nous faut bo^ 
feMtc unei noc^. 

s'a viser fid) einfallen lojjeÄ 

celer üerlaiuyicn 

le secret Da^ (^e^eimnig 

le double ber iDop):el^eUer 

approcher nä^er treten 

vouloir de mal k h^\t fein aiij 

tout d'abord fogleic^ 

l'ordre (m) ber Sete^l 

le droit bad Otec^t 

le coquin ber ©c^Iingel 

le si^ge ber Sij^, ber <^t[e( 

le pliant ber |$elbftu^( 

la diff(6rence ber ttnterf^ieb 

^couter anhören 

le fond ber ©ruttb, ber ^onh 

le tambour bie Trommel 

grander fd^ten, fläffen 

rint^r^t (m) bad 3ntere|fe, ber 
(Sigentuil^ 

la graoe bte ®ttabe 

aMur^tnent ganj gemig 

sans fagoo oi^ne UmftSsibe 

le flainbeau bte gocfel 

le moaaqueton ber jtarabtner 

escorter begletlen 
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de plus mel^r ni>4 

la civüit^ bk ipdpid^fest 

p6rir mtrfommen 

le eaup de b&ton h, ^toctfd^Uig. 
147. 

Insensible gefül^Uo^ 

la vuloiite Der 2öitle 

le levier ber S^thd 

le bracelet ba^ 5lnnSanb 

ordunuer befehlen 

l'onee (0 bic Unje 

la bague ber ffixn% 

la boucle d'oreille ber iO^rring 

le gazon ber ^Hajen 

humide f^ud^t 

se rei'roidir, preiidre froid jtc^ 

erfalten 
le Persan ber ^crfer 
eo pr^seuee in ©egenloart. 

148. 

Tobie ZMca 

d^passer Merfc^rdten 

les enrirons hk Umgegenb 

dissipper terfd^toenben 

le patrimoine ba^ @r6%U 

Naples 9ka|)el 

tout Sorte de allerlei 

robservation (0 bie ^eobad)tung 

Texp^rience (0 öte ©rfa^iung 

podiiqae poetifd) 

s'^tablir fic^ etafeliren 

veoir trouver kfud^en 

demaiider begehren 

emprunter borgen 

d avance torauö 

la fa^OQ de parier bie ^Üu^- 

bry(f«t»cife 
h peu pres beilauftg 
de tout moD coeur t>on ^er^en 

gem 



par dessus le march^ oben^em 
le risdaie ber 9iet^$tl^alet 
le richard ber.rctd^e ikom 
»imple 

le marchand de vin ber W^tm 
l^bler 

contracter annehmen 

rhabitude bie ®m^nf^it 

la locutiOD, le refraio bie Süte« 

ben6(trt 
ruiner )U ®nmbe ttd^teit 
le march^ ber $aitbel 
aborder oitreben 
6prouver erUlben 
la perte ber ^luft 
la faillite ber Qanfcrott 
bah! 914 m»\ 

6tre bieD dana ees affaires m 
guten Umftänben fein 

jnste richtig 

la memoire bo^ @ebäc^tutg 

fiure d^faut im <Büä) ia\\m 

Fatde (0 bie ^ülfe 

rarrifere-corps ba^ ^inteigebdube 

bondir l^üjjfen 

la poitrine bie 33ruft 

la niine bic lÜ^tene 

r^barbatif müiiijd^ 

d^buter par le peiit commeree 

flein anfangen 
convenir kl^agcn 
cela ya sans dire bad mftel^t 

fid) ton \tö>\t 
la justice bie ObtiftUtt 
ma foi mal^r^aftig 
retenir en memoire be^ciiten 
Poccureace (0 ber Umftanb 
Uder (mit Acc.) Reifen. 

149. 

La chaiae de poste bie $pft^ 

16 
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le brigand ber (Straficnraubcr, 
bcr <Bö^m)pif^d;iti 

infester ttn)l(^ mod^eti 

les mesures bie ^\ä^x^iWmo%i 
regeln 

preodre ses mesures gute 

ftalten treffen 
la circonspection bie l^lttgl^tt 
eonsid^rer Bebenfen 
ie btilet de banque ber ^anff^eist 
86 vanter ftd^ rü^mett, ftd^ btüflen 
menaeer f«bti>l^n 
la menace bie ^^ro^ung 
piller ))Iünbem, berauibcn 
le pillage bie ^lünberung 
en eas que f(iU4 
refuser loeigern 
recueillir ^ujaiitmenBringett 
le fond ber ^tergtunb 
dter nu^5iet)ett 
s'^loigner \id) cntfenteR 
aeeabler übevl^äufen 
en silence im ©tiUeit 
le traitre ber ^evrätl^ 
soiiffrir ertrac^en 
le yaiigfroid bie (?!)ela))€ii{}eit 
arröter, saisir faffen 
80U peon n eu X in i c a t tcj 
Sans dorniir fc^lajlcH^ 
consoler troften 
entierement t^cUig. 

150. • 

Le chagrin bev Ji'umnter 



cau8er t^erurjo^^ 
de tout mon ooeur gar |er$(i4 
la preuve ber ^en>ei^ 
paisible fHft 

secr^tement innerfid^, ixC^ Qk^ 
l^etm 

le compi^non de voyage ber 

Sletfegefal^rte 
les apparenees 8ont trompeuses 

ber <S(^eiit trügt 
d'une maniöre si impie \o 

rud^tod 

la tonne bie jtonne 

reffet (m\ le biUet ber SQed^fel 

la manque de sAret^ bie Un? 

-fid;cr^eit 
d^ider belegen 
rencontrer treffen 
chiche fntcfcvtc^ 
visiCer buvd)]uc^eit 
redevenir toieber werben 
Timprudence (0 bie Än*>ovfic^= 

tigfeit 
r^v6ler au^ptaubern 
presser bvämjen 
le besoin bie 3ict^ 
la t'ompcnsation bcr iix\ai^ 
inclus beilicvvuc 
la broche bie ^^hijenmibcl 
k regret unfein 
Tavis bie Scbre 
iin])iiideiil unbeL\i(i:)t 
trop prompt ccrcUig. 
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